














نويسلده: 


سيد احمد سجادى 


ناشر جابى: 


و كو يتبتك زا باله ان واه علمية اعننيان 


مركن اتخنيقافك بوانا نه فا نميه اف فيان 


1000 وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلام إِذَا ابتدَأً بالدَعَاءِ بَدَا بالتحميد للَهِ عَرْ وَ جَلَ و الثناءِ عَلَيهِ فَقَالَ:‎ )١( 
و كانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ بَعدَ هَذا التحميدٍ فى الصَلَاهِ عَلَى رَسُول الله صَلَى اللَهُ عَلَيهِ وَ آله ببب00 0 0 ااا‎ )5( 


(؟) وَ كان مِن دَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى الصَلَاهِ عَلَى حَمَلَهِ القرش وَ كل مَلَيِ مُقَرَبِ ان 








() وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى الصَلَاهِ عَلَى أتباع الَسَلٍ وَ مُصَدَقِيهم 0 





(0) وَ كانَ مِن ذُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ لَِفسِهِ ولأهل وَلَايَتَهِ ااا ا ااا ااا ااا ااا اا سا3 9 
(©) وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ عِندَ الصبَاح وَ المَسَاءِ لا كن تت لاك تحن اجا ترق افق 1 درا قن 2 للدت تنا حا لت قا نل نح لكلو 3 ارد د رك 1 ا 
(0) وَ كان مِن ذُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ إذَا عَرَضّت لَهُ مُهِمَة أو نَزَلَت بِهمْلِمَهُ وَ عِندَ الكرب ا ا ااا ااا ااا ااا ل 38 31 ١9‏ 


(8) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى الِاستِعَادَهِ مِنَ المَكَارهِ وَ سَتِيَ الأخلاقٍ وَمَدَامَ الأفقال م ا رات ا ف لما ل ا 111 








)1١(‏ و كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلّامٌ فى الاعترافٍ وَ طَلّبٍ التَوبَهِ إِلَى الله تَعَالَى 


١8 51 و كانَ مِن ذُعَائْهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى طلّب الحَوائِج إلى الله تَعَالَى كد لدع اتا مو ا ا اا ا ا ا ا ا كم ات اتا عبات ان تلاق ات ات ل‎ )1١( 


(16) و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيِهِ السَلَامٌ إذَا اعتدي - عَلَيِهِ أو رَأى مِنَ الظالِمِينَ مَا لَا يُحِت اح حجحجححجحجججةة2ةةة ‏ ا ااا اااااااااااااااااا0000 0 لو 


(10) و كانَ مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السام إِذا مَرِضَ أو نَرَلَ بِهِ كربٌ أو بَلِيَهُ 00 از 


(18) و كانَ مِن دُعَائِهِ عَلَيِهِ السَلَامٌ إذَا استَقَالَ مِن ذُنُوبِه أو تَضَرَعَ فى طلَّب العفو عَن عُيُوبهِ اا ا ا اا ا ااا ااا ااا ااا ا ااا ااا ا ااا ااال 101 19 


13 48 وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ إِذا ذُكِر الشَيطَانٌ فَاسِتَعَادَ مِنهُ وَ مِن عَدَاوَتِهِ وَ كيده ادم لم رف عد‎ )1١( 


(14) و كانّ مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إِذا دَفْعَ عَنَهُ مَا يَحذَّنُ أو عجَلَ لَهُ مَطلبَهُ ات 0000 20 0000000002اااا ا 


(19) و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُعِندَ الاستِسفَاءِ بَعدَ الدب الا ا عي اع ااا ا ا ا ا راتما لاا قال لاد الات عأ اا د عا عر8ا ١‏ 


(00) و كان من دَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى مكارم الأخلاق وَ مرضى - الأفقال مسح مص ممصو فصعي طموف ف مومه مروف سو 0 1021 


(00 000 و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ إِذَا حَرَنَهُ أمرّ وَ أَهَمَتهُ الخَطَايًا‎ )5١( 


(19) و كانَ مِن ذَعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ عِندَ الشّدَّهِ وَ الجَهدٍ وَ تَعسّر الأمُور و ا ذه تا عا ل دده ا نك وان ناد ناد ساد لدم ناد لد بن ناد 2 د باناد ساد لد تابط سناد دبت /401 ١‏ 


(5) و كَانَ مِن دَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَام لِأَبْوَيهِ عَلِيهمَا السَلَامٌ ا 0 


(50) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ لِولدِهِ عَلَيهِمَ السَلَامُ لال مم ع ال ا ع 2 لض مت عت ب عو م اعد اميا مام مواد كي 10917 


() وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ لجيزانه وَ أَولِيَائهِ إِذَا ذَكَرَهُم ا ا ا ا ا ا 0 


(70) و كان من دَعَائِهِ عَلَِيهِ السَلَامٌ لأهل لفغو م اا با اق ا 


(28) و كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ مُتَفَرَعاً إلى الله عَرّ وَ جل لول و كوف عا لوا 31و قن يلع لاو اجا رماوأل اجا اق مدعلو ااا صرحا وا ال وك ا 1 


(59) و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيِهِ السَلَامٌ إذَا قَتَرَ عَلَيهِ الزقٌ ما م ا ا ا ل م ام لاود عد وا 121 


(0) وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى المَعُونّهِ عَلَى قَضَاءِ الدين عا و 121011 


(1) و كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى ذكر التَوبَهِ وَ طَلْبِهَا 0000| 


(7) وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ بَعدَ الفَرَاغ مِن صَلَاهِ الليل لِنَفْسِهِ فى الِاعتِرَافٍ بالذنب أن داه سوه ااه دما 6 داه عنام لوه عع عا دواع ده عا و داه الاوك 121/6 


0 و كانّء مِن دُعَائِهِ عَلَيِهِ السَلَامٌ فى الِاسبَخَارَهِ 00 رن 


(6) وَ كان مِن دَعَائِهِ عَلَيه السَلَام إذَا ابتلى - أو رأى مُبِتَلَى بِفَضِيحَهِ دنب ببب00 0 00 01000000000 


(0) و كان مِن دَُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَّامُ فى الرَضًا إِذَا نَظَرَ إلَى أصحاب الدّنيًا 20 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 0202 110171070000000 


(2) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَِيهِ السَلامٌ ذا نَظَرَ إِلَى السَحَاب وَ البَرقٍ وَ سَمِعَ صَوتٌَ الرعدٍ 00 ارول 


(0) و كانّ مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إذا اعرف بالتقصير عَن تَأْدِيْهِ الشكر مض ة اضف شد الا دص تو شاك مك1 اا مه يضق ع 6 اماد د لفق اط شد شد ف زو 2 70616 


(8) و كان مِن ذَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى الِاعتِذَارِ مِن تَبِعَاتٍ العِبَادٍ وَ مِنَ التقصير فى حَُقُوقهم وَ فى فكاي رَقَبََهِ مِنَ التار - ب 0 0 1 1 0 


(9") و كان مِن ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى طلَّب العفو وَ الَحمّه اداع دناه عدا عام صاط ادام لعن داداء مقا عاد وي قرع و عدا دي قاط د ساح ود كرد دسا عرد د ودوك قا اد ل ددا عا 


(60) و كان مِن ذُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ إذَا نعغى - إِلَيهِ مَتِسّ أو ذَكَرَ الموتَ المع اع و عمد د واج دعا اكع مر جا امك عطاك ا ا حاار 2 ١‏ 


)6١(‏ وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلّامُ فى طَلَبٍ الشتر وَ الوقَايَه ا ا ا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا سا لا 


(؟6) و كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ عِندَ خَتم القرآن ااا ا ااا اا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ااا اا اس ١‏ 


(6) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إِذا نَظْرَ إِلَى الهلال ا ا اا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا اا ا ا ااا ا ااا اس 163( 


(؟6) وَ كان مِن دَعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ ذا دَخَلَ شَهِرٌ رَمَضَانَ داعم جد دماحو ء ممم دع مد بابدة ماد جاده عد ددمت ع د امنا دعاناء دماح ع دام بام دجاداد عد جاح دعت د جع لاع 


(50) وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى وَدَاع شّهر رَمَضَانَ - ا ا ا ااا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ااا اس لا 


(5) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى يوم الفطر إِذَا انصَرَفٌ مِن صَلَاتِهِ فَامَ قَائِماً ّم استَقبَل القبلَة وَ فى يوم الجَمَعَهء فَقَالَ م م ا ته القع 


(510) و كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى يوم عَرَفَهَ م ا ا ص عه لاه جع واو و ادك عجراو لماح قم مدع لك 2631 دلجم 11/171623 


(68) وَ كانَ مِن ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ يَومَ الأضحَى وَيومَ الجَمُعَهِ ملم ا ات مدق ماما لد عل أل امات الى قلا ايا اراك الاك 3 ل الوا دق ل لبان ان ق لاك اقل اا ا 6 1/78 


(69) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيهِ الَلَامُ فى دِفَاع كَيدٍ الأعداك وَرَدَ بَأسِهم 22م ةد و3 لبتم بر ه43 5و تماد 1ب قد رتل5 به ب تك 813 11/16 


(00) و كان مِن ذَعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامٌ فى الرهبّه ا ا لا اا وار اا و ا ا ا ل ا ك0 ا 


(01) وَ كان مِن ذَعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى التَضرَع و الاستكائه 0 زديل 


(09) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامٌ فى الإلحَاح عَلَى الله تَعَالَى 7 اا 0 


(01) و كان مِن دَُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَّامُ فى التَذلل لِلهِ عر وَ جَل رين 


(0) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيِهِ السَلَامُ فى اسيِكسَافٍ الهُمُوم ا ين 


سرشناسه : سجادى» سيد احمد» عع"م 1‏ 


عنوان و نام يديدآور: فرهنكك نامه موضوعى صحيفه سجاديه/ سيداحمد سجادىء با همكارى جمعى از محققان ؛ يزوهش 


بكو انه رايانه اى مر رو علنة افوا 
مشخصات نشر 5 اصفهان: حوزه علميه اصفهان» مركز تحقيقات رايانه اى2 7" ١‏ , 
مشخصات ظاهرى : ”'ج. 


شابكك : 20000١‏ ريال: دوره:8/لف-. .عع اعلال؟ بج 91/1 1 عع اعدع لج 1:41 مععع ع0 اج 
نوع اوم م 
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موضوع : على بن حسين (ع» امام جهارم, 74 - 9ق . صحيفه سجاديه -- فهرست مطالب 
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رده بندى ديوبى ان 
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٠١2٠0: ص‎ 


ل 

لباس 

غلك اده كرهاندن قبي براض نهد كاق 

َحَلَقَ لَهمُ اللَيِلَ... وَ جَعَلَهُ لِاسًا لِيَلِْسُوا مِنْ رَاحهِ وَ مَنَام 

يس شب را براى آنان آفريد و آن را يوشش ساخت تا جامه راحتى و خواب را دربر كنند. 
ء/0 

رعد و برقء و لباس بلا 

وَ لا تلِسمًا بهمَا لَِاس الْيَلَاء 

و به سبب آن دوء جامه بلا بر ما نيوشان. 

١/7 

روز قيامت و جامه هاى امان 

وَ كسا به لل الْمَانٍ َو الْفرَع الأكبر فى تُشورن 

وبا آن (قرآن»» ما را در سهمناكك ترين روزء هنكامى كه از قبرها سربرمى آوريمء به جامه هاى امان بيوشان. ١١/67‏ 
يوشاندن لباس عافيت» به بنده 

وَ سَوْبلْنِى بسِرْبَالٍ عَافيِتِكك 

ولباس عافيت خود را به من بيوشان. 

١1/عا‎ 

تيك كفتن به فرمان خدا 


ع 


لَّهى عَتِدّك الّذِى أَمَوْتَهُ ِالدّعَاءء فُقَال: فبك وَ سَعْدَ تكد 


ومن -اى خداى من - بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. يس كفت: اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. 
عم 

در فرمانبرى ات يابرجايم. كسى را كه به دركاه تو شكايت كند» مى شنوى.١7/0١‏ 

لحد 

عامل كشاد كشتن تنككى لحدهاى بند كان 

وَ افْمَح لَنَا برَحْمَتِكك فى ضِيقٍ مَلَاجدِنَا 

ونه متف تك لحدهامان واابرائ ها كشاذ كزداة ١/8‏ 


٠١6 ص:‎ 


شب و دست يابى به لذت و خوشى 
َحَلَقَ لَهُمُ اللّيلَّ... لِينَالُوا به لَذَّه وَ شَهوَهَ 
يس شب را براى آنان آفريد تا به سبب آن خوشى و كام دل يابند.2/ه 
5 
وَ أَذقْيَى بَوْدَ السَلَامَهِ 
و كوارايى سلامتى را به من بجشان.0١/6‏ 


سن :دزراقك الك انه دا راق | وخر الذود هرذ 


- 
ع 


وَ ارْزُفنِى حَوْفَ عَم الْوَعِيد وَ شَّوْقَ نوَاب الْمَوْمُودِ عتَّى أَجدّ للك اتقو 2 


و ترس اندوه وعده ها(ى عذاب) و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را روزى ام فرما. تا لت آنجه را كه تو را براى آن مى 


خوانم» دريابم. 
0/1 


سيرى كشتن لذّات كناهان و به جا ماندن كرفتارى هاى آن 


دير 7 


وَ اشتَعَاتَ بك بك مِنْ عَظِيم ما وَقَعَ به فى عِلمِكك و قبح ما قَطَ َه فى حكمكك: مِنْ ذنُوبٍ ث لَذَّانّهَا قدَعَبِتْء و أَقَامَتْ تَبِعَانُهَا 


مه 


شده و از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. از كناهانى كه لذَّت هايش سبرى شد و كذشت 


ببامدهاق آننبه جاى ماند:و بايذار شد 1ه 
سبب دريافتن لذت درخواست از خدا 
الله ادرُقنًا... عَوْقَ نَوَابٍ الْمَوْعُودِه حَتّى نَجدَ لَذَّهَ مَا نَدْعُوك به 


خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان. تا خوشى آنجه از تو مى خواهيم» دريابيم. 01/50 


لذت عفو الهى 


أ 


وَ أؤجذْنى بَْدَ عَفُْوك 

و مرا از لذت بخشايشت,ء كامياب كردان. 
١/6‏ 

لرزش 


لرزش ياهاى بنده؛ از ترس خدا 


ترس ياهايش را به لرزه انداخته. 9/1١١‏ 

لرزش اندام از شكوه الهى 

َدْ ترَى يا إلّهى... الْنِقَاضُ جوَارِحى مِنْ هتبتك 
اى خداى من, لرزش اندامم رااز هيبت خود 


١ ص:‎ 


مى بينى.5١9/1١‏ 

اللَّهُمَ فَارْحَمْ... اضْطِرَابَ أزكانى مِنْ مَتبك 

خداونداء يس به لرزش اندامم از شكوهت,ء رحم فرما. 77/7١‏ 
لرزش بل دوزخ» در روز قيامت 

وَثَبِثْ َبتْ بهِ عِنْدَ اصْطِرَابِ جشر جَهَنَمَ يوم م الم _جاز عَلَِهَا زَلَلَ أَقدَانا 


وهنككام لرزيدن يل دوزخ. در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم, لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن»» يابرجا 
كردان. ١8/87‏ 


ل 
لشكر شيطان 

21 وَاهْرِمْ جَنْدَهُ 

خداوندا و لشكرش را شكست ده./1١/١‏ 

لشكرى از فرشتكّان 

وَ ابِعَثْ عَلَتِهِمْ جُنْدا مِنْ ملانُكك... 

وو آثأن سنياهى از فرشتكانت را بفرست. 

١ 

سلطنت خدا و بدون لشكر بودنش 

اللَّهّمَ يا ذَا. ٠.‏ الشُلطانٍ الْمَمْتَيع بغر + ووو لا أغو عَوَانِ 
خداوندا اى فرمانرواى استوار بدون لشكريان 


فياراة: امار 


ول خدا و سياه الهى 


وَامدُدْهُ بجْنْيك علب 

و با جيره ترين لشكرت,ء به او كمكك رسان. 
راع 

فرار دشمن و خلف وعده سياهيانش با او 
و1451 قا كذ أخلفة قتاياة 

واشت كرد :قزار )توك فوتكالى كد شياهيالي ال انيه كه بروقل محل كردن 
حك 

لطف خدا و اسباب كارها 

و به لطف تو وسيله ها فراهم كرد يد. 5/7 
لطف خداء در ترغيب نمودن (به ياداش) 
وَتَلَطَفْتٌ فى التوغِيب 

وبا لطف خود. ترغيب نموده اى.528/١7‏ 
لطيفى بسيار لطف كننده 

سُبْحَائَك مِنْ لَطِيضٍ مَا اَلْطفَك 

باك و منزّهى! اى لطيفى كه جه بسيار لطيفى! 
يخايف 


ص: الف ١‏ 


آنجه بنده از لطف يروردكارء براى خود مى خواهد: 
أ كامل كردائدق نت 

للّهُّمَ َك بلطفكك تيتى 

خداوندا به لطف خود نت مرا كامل كردان. ١/٠١‏ 
ب. دور كرداندن هر بيشامد بد 

وَاذْرَأْ عنّى بلْطفك 

و به لطفتء (هر شرّى را) از من دور كن. 

ولق 

ج. بازداشتن از بيجا خرج كردن 

وَ اقِضبِى بلطفك عَنِ التي 

ومرا - به لطف خود -از ولخرجى باز دار. "/7٠‏ 
لعنت 

لعنت خداء بر دشمنان بركزيد كان خدا 

الل الْعَنْ َعْدَاءَمُع... وَ أَشْياعَهُعْ وَ أَثْاعَهُمْ 

خداونداء دشمنان ايشان و دوستان و بيروانشان را لعنت كن.58/١٠‏ 

لعنت خداء بر خوشنوة كرديذه به اعمال 

دشمنان جانشينان خدا 

اللّهُمَ الَْنْ أعْدَاءَهُم... وَ مَنْ رَضِى بِفعَالِهمْ 

خداونداء دشمنان ايشان و هر كه را به كردارشان خوشنود مى شودء لعنت كن.5/8/١٠‏ 


لغرش 


نفس و جلوه كرى لغزش هاى خطاكاران 


لله 5 إلَيك ماع فلس ولت لى نَفيتى رَفْعَها إلى مَنْ يَرْقحُ حَوَائِجَهُ إلويكك... وَ هِى زَلَهُ مِنْ زَللٍ الْحاطِئِينَ وَ عَثْرَة مِنْ 


عَثْرَاتٍ الْمَدْنينَ 


خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن را از كسى كه حاجت هايش را از تو طلب كرده برايم مى آرايد. و 
اين لغزشى از لغزش هاى خطاكاران و افتادنى از افتادن هاى كناهكاران است. ١0/1‏ 


توفيق الهى و برخاستن از لغزش 

وبا توفيق تو از لغزيدنم برخاستم. ١2/1‏ 

راهنمايى خداوند و بركشتن از لغزش 

و با راهنمايى تو بركشته واز لغزشم دست برداشتم. ١8/17‏ 


ص: عم.٠١‏ 


ياسدارى از لغزش ها 

وََ 5 مِنَ الزّلل... 

وخويشتن دارى از لغزش ها را روزى ام كن. 
١‏ 

تبهكارى شيطان و لغزاندن بنده 


نا اه يَسْتَِلَنا 


سام" 
اىأا 


و اكر ما را از تبهكارى اش نككه ندارى, به لغزشمان اندازد.70/ 

توسن' اناكو كد داشنه شيدن اذ لعرين 

وَ الى فى جميع ذَلِك مِنّ... المَْصُومِينَ من الذّنُوبٍ و الكل وَ الْحطَاءِ بتاك 

واهرا كوتهمة 1ن اموز از (اناف كه بترن اشن اذ كنافان.و نادرق و خطا نك ؤاشنه شذه اند قرا هه ١‏ اوها 
لغزكن هافق كدشته وثازة 

للم إنّى أَنُوبُ إِلَيِك فِى مَقَامِى هَذًا مِنْ... سَوَالٍِ رَلَاتَى وَ عَوَادِيْها 

خداوندا من درا ين جايكاهم, از لغزش هاى كذشته و تازه ام» به دركاهت توبه مى كنم. 


١ع‎ 


يشيمانى بنده» از لغزش هاى كرفتار شده به آنها 


وَ اجَعَل نَدَامَتِى عَلَى مَا وَقَعْتٌ فيه مِنّ الزَّلَات.. لوه وفك ل نفك 


و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدمء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائد..7/” 


- 


وَ تَيَتْ به عِنْدَ اصْطِرَابٍ جشر جَهَنّم يَْمَ الم_جاز عَلَيهَا زَلَلَ 


5 
قد 


امنا 


وهنككام لرزيدن يل دوزخ. در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم, لغزش كام هاى ما را به وسيله آن (قرآن»» يابرجا 
كردان. ١8/8”‏ 


واى آنكه با احسان خود لغزشكاران را مى بخشايى./ا/ث/ا 
اعتراف به لغزش كارى 
1 


د الْمغتَرفُ الخاط العاف 


٠١6 ص:‎ 


ملم بدكار اعتراف كننده خطاكار لغزشكار. 
غذكف 


درخواست دركذشتن خداء از لغزش بنده 


- 
أق] 


وَ أقلنى عَثْرَتَى 

واز لغرشم د ركذر.مع/١‏ 

وازتو مى خواهم كه از لغزش هايم دركذرى. 

1/١ 

لغزش بنده و افتادن (در كناه) 

تويى كه هنكام (به كناه) افتادن» از لغزشم در كذشتى. 5/8١‏ 
ذر كدشتة عهداء ان الغزكن بنده 

اى دركذرنده از لغزشم.١7/8‏ 


رحم نمودن خداء بر لغزيدن ياى بنده 


مولاى من! بر لغزرش كام هايم رحم كن. 6/07 
لمس 


عدم شناخت خداء با لمس كردن 


ناكة و مر فى ]اله حي تمن :وى وله لمق فى كرد اللرة 

لوازم خانه 

همسايكان و لوازم خانه 

وَوَفْفْهُم ِإقَامَهِ د سُتّتككء و الخد بمَحَاسِن دبك فى. .. شن مُوَاسَاتِهِمْ ِالْمَاعُونِ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در هميارى نيكو در مايحتاج زند كى يشانء توفيق ده. 7/78 


لهو 


ا ا . تَّى... لَا شر بِأبْصَارئًا إِلَى لهو 
ومارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا با جشم هايمان به سوى هيج لهوى نشتابيم. ؟8/6 
راهنمايى خداوند و اشتغال بنده» به لهو 


١٠١ ص:‎ 


خداى من مرا راه نمودى» يس به كار بيهوده مشغول شدم.89/١‏ 
علت اشتغال به لهو و بيهوده كارى 

تأخالكةاها مؤلاع شووال 3 كنسة تاهيه لطول أملد 
يس - اى مولاى من - از تو درخواست 

مى كنمء درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازشء به بيهوده كارى مشغول شده. 
١‏ 


1١٠١ ص:‎ 


٠١06/8 ص:‎ 


مار 


بل مارهاى آتش دوزخ 


- 
ع 
- ا 


وَ أَعُودُ بكك مِن... عَمَاتهَا الصَالِقَهِ أثيايها 

واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنئد» به تو يناه مى برم. 
سدض 

مال ثروت و نيز دارايى 

مالك 


درود خدا بر فرشته اى به نام «مالكك» 


0-0-5 ع م وَ عَلَى الدَوْحَاييينَ مِنْ ملائكبكك... وَََائلٍ الملائكه... وَ مَالِكَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و مالكك. 


٠١/*وااوا#‎ 

ماند كارى بقا 

ماندن 

اقامت مجاهد مسلمانء در راه خدا و براى او 

وَ العلٌ... طَغْنَهُ و قَاَنَه فيك وَ لكك 

ومسافرت واقامتش راء در راه خود و براى خود قرار ده./ا7/7١‏ 


به جا ماندن تبعات كناهان 


- 


- 


وَ اشْتَعَاتٌ بكك مِنْ عَظِيم مَا وَقَعَ به فى علمك و بيح مَا فض حَهُ فى حكمكك: 


مِنْ ذنوب أَدْيَرَتٌ لذاتهًا فَذَهَبَتْء وَ أَقَامَتٌ تَبِعَاتَهًا 


ودر (كناهان) بزركى كه مى دانى به آن كرفتار شده و از (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر استء از تو كمكك خواسته. از 


كتاماق كه لديقيها ند سورع شن و كزميقة و نهاك ١‏ نده حاف ماقف وكدانذا و كت أكارة 

بسيار ماندن در بين طبقات خاكك در قبر 

وَ بَاركُ لَنَا فى حَلُولٍ دَارِ الْبلّىء وَ طُولٍ الْمَقَامَهِبِيِنَ أَطْبَاقٍ الثَرى 

وفرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك را براى ما مباركك كردان. ”ع/١‏ 


١٠١ ص:‎ 


اقافنةة وسقة يدم ما و نضا نه فون حسلمابان 
قَد أ 


َدْ أقَامَ فيا هَذَا الشَّهْرٌ مُقَامَ حَمدٍ 


واين ٠‏ ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرة الدرن8 


وي كَى هاى ماه 
أيهَا الخلق الْمُطِيمَ» الدَّائْبُ ئِبُ السَرِيمٌ» الْمُتَرَدٌدُ دُ فى مَنَازِلٍ لتقي الْمَتَصَدّف فى قَلَك لدبي 


اى آفريده فرمانبردار» و كوشاى شتابنده؛ كه در منزل هاى قرارداده شده؛» آمد و شد مى كنى و در فلكك تدبير تصرّف مى 


كنى. 1/67 

روشن شدن تاريكى هاء با ماه 

آعنْتُ بم َوَرَ بك الطلم 

ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت. 7/57 

آشكار ساختن امور مبهمء با ماه 

ات هه وضع بك الْبْهَمَ 

ايمان آوردم به كسى كه با تو مبهمات را واضح نمود. 7/67 

ماه» نشانه يادشاهى خدا 

كلك ا وق تاك كلكى واعلافةا مق علاقاق شلطاته 

وتورا نشانه اى از نشانه هاى يادشاهى اش و علامتى از علامت هاى سلطنتش قرار داد. ”7/87 


نهد خدفت؛ كماشدة:ماف :و فرمانبزى و شتائكن 


0 
د 2 لك 7 


وَ امْتَهَتَك بِالرَيَادَهِ و الفْضَانِء وَ الطلوع و والكر نل اناه والكفوت ف كر الك انك لَهُ مُطِيعٌ» وَ إِلَى إِرَادَيه سَرِي 


و تورا با فزونى و كاستى و طلوع و غروبء و نورفشانى و كرفتكى, به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى 
وبه سوى خواسته اش» شتابنده اى. 7/1537 


تدبير خداء در امر (آفرينش) ماه 

انه ما أَغجب مَا َبرَ فى أَمْركك! 

باكك و هنزه انت اوراجة شكفت انكير'أستء انه قر ام تو تدائير تود 6م 

دقيق بودن انجام داده خداء درباره ماه 

شبحاتة ما... لْطفَ مَا صَتَعْ فى شَأَيَك! 

ياكك و منرّه است او. جقدر لطيف استء آن صنعتى كه درباره كار تو انجام داد!67/” 
هلال ماه نوء كليد ماهى نو براى كارى نو 

جَعَلكك مِفتَاحَ شَهْرِ حَادِثٍ َم حَادِثِ 


١١ ص:‎ 


تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 
ارفرذارا 


درخواست از آفريننده و تقدي ركننده ماه 


2 اص 


ف مأل اشرو ليو ولك اما ل و لقدرق :كدر كه وفُصورق ولصو رك آنا صل على القن والة.:: 
بس از خدايى كه يروردكار من و يروردكار توء و آفريننده من و آفريننده تو» و تقدي ركننده من و تقدي ركننده تو» و صورتكر 
من و صورتكر تو است»ء درخواست مى كنم كه بر محمد و خاندانش درود فرستد. 5/67 


ماه نوء ماه بركت و ياكى (از كناهان) 


4 
34 


و 
3 1 


أل الله... أَنْ يَجْعَلَك مِلَالَ بره لا تَمْحَفهَا الأيَاهُ و طَهَارَهَِا تدتما امام 


ع 


بس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه با بركتى قرار دهد» كه (ككذشت) روزها از بينش نبرد و طهارتى كه كناهان آن را 
آلوده نكند.”9/ع 


ماه نوء ماه ايمنى از آفت ها و سلامتى از بدى ها 

َل اللّه... أن يجملَك... هَِالَ أن مِنَ الآقَاتِء وَ سَلَامَهِ ِنَ الصيكاتِ 

يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه ايمنى از آفت ها و سلامتى از بدى ها قرار دهد. 
مومع/ءع 

ماه نو؛ ماه سعاد تمندى بدون تيره بختى 

تأكأل اللي اذ اكد وال شق ذا لشي 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه سعاد تمندى بى تيره بختى قرار دهد. هو 5/57 


ماه نو؛ ماه بركت بدون سختى 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه بركتى بى كرفتارى با آنء قرار دهد.هو67/؟ 


ماه نو؛ ماه آسانى بدون دشوارى 


فأغال اللكييه أن نكف لال اذ قفر اماه عه 
يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه آسانى نياميخته با دشوارى قرار دهد. هو 6/57 


ماه نو؛ ماه خير و نيكى بدون بدى 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه خير ناآ لوده با شرّء قرار دهد.هو 5/68 


ماه نو؛ ماه ايمنى» ايمان» نعمت» احسان» سلامت و اسلام 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تو را ماه 


٠١/١ ص:‎ 


ايمنى وايمان ونعمت واحسان وسلامت و اسلام قرار دهد. مو 5/87 


درخواست امورى از خداء با طلوع ماه نو 


- 


وَ اعلا مِنْ... أكى مَنْ نَطَرَ هه وَ أ عد مَنْ تَعبْدَ لك فبهء و وَفَفْنَا فيه تبهو اعصِنا فيه مِنَ الَْْبَهِ وَ حمطا فيه مِنْ مُبَاسَرَه 


مه 


2ه مي 2 


مله 


و هانرا از ياكق تريى كشائى كة'به سوئ. آن'(ماه) تكريستة(ائذ) وتبكك بحت تزين كسان كه توا دو أن بنذ كى لمؤوده(اندا 


قرار ده و ما را در آن براى توبه توفيق ده و ما را در آن از كناه حفظ كن و ما را در آن از انجام دادن نافرمانى ات نككهدار. 
6 


هه له 


وَ أَوزْعْنًا فيه كر نغميككء و اشنا فيه حَنَ الْعَافيِهء وَ أَنْمِعْ عَلَينَا باسْتِكمَالٍ طَاتِكك فيه الْمنَه 


- 


ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن و در آن يوشش هاى عافيت را به ما بيوشان و با كامل كردن طاعتت در آنء 
نعمت را بر ما تمام كردان. 


عع/0 
مباح 

مباح بودن بخشش خداوندء براى درخواست كنند كان 
و يشش توبرائ ذرخواست كنيد كان روا ابت عغرع١‏ 
مباهات فخرفروشى 

مبادرت شتاب 

مبالغه اغراق 

مبهم 

ماه و آشكار شدن امور مبهم 


آمَنْتَ به بمن... أوْضَح بك الْبْهَمَ 


ايمان آوردم به كسى كه با تو مبهمات را واضح نمود. 5/67 

متابعت ييروى 

متاع كالا 

د 

درخواست ابرى متراكمء از خدا 

وَ انم عَلََارَحْمََك بَِينِك الْمُغْدِقٍ مِنَ السححاب... و تُوَسّعٌ به فى الْأفْوَاتِ سَحَابً مَُرَاكما... 

و رحمتت رابا بارانٍ فراوان از ابر» بر ما بككستران. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده."او1/19 


ص: 6ن ١‏ 


متشابه 

اقرار به متشابهات قرآن 

فاجعلنًا ِمن... يفرح إلى الإَْارِ بمتقَابهِه 

يس ما رااز كسانى قرار ده كه خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه اش قرار مى دهند. "6/7 
متشابهاتء و يناهكاه محكم قرآن 

وَ اجعلنًا مِمَنْ... يَأوى مِنَ الْمُعَمَابهَاتِ إِلَى حؤز مَعْقِله 

وما رااز كسانى قرار ده از متشابهات به يناهكاه محكمش بناه مى برند. 7// 

مَسَلَ 

فهم مَثْل هاى منع كننده قرآن 

وَ عل الْهَآنَ لا نفى ظَلّم الى مُونسا... حَتّى تُوصِل إلى قُلُوينا... َوَاجِرَ ماله 

وقرآن رامونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا مَثل هاى بازدارنده اش راء به دل هاى ما برسانى. ٠١/57‏ 
كوه هاى استوار و مَثْل هاى قرآن 


وَ ال الْقَوْآنَ لَنَا فى ظَلّم اللَاِى مُونِسًا... حَتّى تُوصِلَ إلى قلوبنا فَهْمَ عجَائِيهء وَ زَوَاجِرَ أمْثَالِه الَتِى ضَّ َمَتِ الْجبَالَ الرَّوَاَى عَلَى 
صَلَابَتِهَا عَن احْيَمالِه 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار 


ده. تا درك شكفتى هاى آن و مَُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با محكميشان از تحمل آن ناتوانند» به دل هاى 
ما برسانى. ٠١/57‏ 


مَكّل انفاق كنند كان در راه خدا 
مَكَلُ الَِّينَ ينِْقُونَ أموَالَّهُمْ فى سبل اللَِّ كمئلٍ عه أَبيث سَتع سَتَابلَ فى كل شثيله مانَه حبهء وَ الله يُضَاعِفُ لِمَنْ يَشَاهُ 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد» جندين برابر مى كند. 


مع 

مَثّل هاى زده شدهء (در قرآن) 

وَهَوَيك الأمقال 

و مَثّل ها زده اى. 7١/82‏ 

مكل هجانئن 

مجازات كيفر 

مجاهد 

روبرو نمودن مجاهدء با آسانى 

اللَْعوَ أَبنما غَازِ عَرَاهُمْ مِنْ أَهْلٍ ملّيكء أو مُجَاهِدٍ جَاهَدَ مُع... فلقَه لسر 


٠١17# ص:‎ 


خداوندا وهر وزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد وهر مجاهدى كه با ايشان جهاد نمايد» يس او را با آسانى روبرو 


١/7. كن‎ 


وجوب ياداش مجاهدان 


هَمَهُ أمْرٌ الث مام... قنَوَى غَرْوَاء أَؤْ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ بِهِ ضَ لحف... فاكتب اسْرمَهُ فى العَابدِينَ» وَ أوْجِبْ له نْوَابَ 


الْمَ_جاهدين 


١‏ اس سا مه 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او واجب كردان./7//717١‏ 
مجلس 

آراستن مجلس والدين 

وَ زَيْنْ بهم مَخضَرى 

و مجلس مرا به وسيله ايشان آراسته نما. 

مع 

آباد كرداندن مجالس شايستكان 

و اعْمْرْ بى مََجَالِسَ الصَّالِحِينَ 

و مجالس شايستكان را به وسيله من آباد ساز. 
اع/ع 

مجيز جايلوسى 

محبّت دوستى 

محروميّت 

محروم شدن از ياداش خداوند 


و يناه مى بريم به تو از بى بهره كى از ياداش و فرود آمدن كيفر.9/8 

سيت امدرومية تنشد خؤاف از انان اله 

وَلَا تفط َجَاءًا بمنمك. قََكُونَ كَدُ... حَرَمْت من اسْترقد مضل 

و به منع خويشء ما را نااميد مكن. وكرنه آنكه از احسانت بخشش خواسته. محروم نموده اى. 

لقان 

علت كراييدن به محروميِت 

وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريدكَانٍ تو رو آورد» بى كمان خود را در معرض نااميدى قرار داده.1١/١‏ 
بنده و سزاوارى محروميّت 


٠١176 ص:‎ 


ع2 53-5 


ا ا و سَائِلٍِ سَألكك فَأَفْضَلْتَ عله وَ هُوَ يَْتَوْجِبُ الْحِرْمَانَ 
يس من نخستين سؤال كننده نيستم كه از تو درخواست كرده و به او تفضل نمودىء با اينكه سزاوار بى به ركى است.11/١”‏ 


محروم نساختن بنده رواورنده به خدا 


خداى من مرا كه از تو درخواست كرده ام مخروم نساز.2١//ا١‏ 
آنكه بنده را محروم و بى بهره نموده 


ل 


وَ سَدَدْنَى لِأنْ.. 


و 
ع 
.اثيت 


يت مَنْ حَرَمَنِى بِالْبَذْلٍ 
و مرا توفيق ده تا به آنكه محرومم نموده؛ با بخشش ياداش بخشم. 4/٠١‏ 
محروم شدن از جانب خويشان 


. 


َأ إل قَرَايَتَى حَرَمُونى 


ه 


وَإِنْ 
واكر مرا به خويشانم محتاج سازى. محرومم كنند. ٠/77‏ 
نااميدى از (رحمت) خداء و محرومّت 

وَ لَا حرم ئ مِى بِالْحمبهِ منْكك 

و مرا به نااميدى از خود. محروم نكن. 

١/١ 

محروم شدن از فضل ماه رمضان 

السَلَامُ عَلَيِك وَ عَلَى قَضْلِك الّذِى حُرمْنَاة 

درود بر تو و بر فضيلتت كه از آن محروم شديم. 57/50 
وَ خَرمُوا لِسَقَائِهِمْ فَصَلَهُ 


و بر اثر شقاوتشانء از فضل آن ماه محروم كشتند. 510/50 


محروم نساختن بنده درخواست كننده 

ِنّْهَا قَرَرْتٌ إِلَبِك رَبٌّ... سَائنًا قا َخْرِمْنَى 

يروردكار منء از آن (كناهان)» در حالى كه خواهانم به سوى تو كريخته ام» يس مرا ثااميد يرنكردان. 4/0١‏ 
محروم نساختن بنده» با وجود ناسياسى او 

لّهِى لا نَخرفبى حر الْآخرَِ و الُْوَى لِقَلَهِ شكرى 

خداى من» يس مرا به خاطر سياس اندكم» از خير آخرت و دنيا بى بهره نكردان. ١7/0١‏ 
شهوات و محروميّت بنده 

وَ شْهَوَاتَى حَرَمَثْنِى 

و خواهش هاى نفسانى ام مرا محروم كردانده. 

بذك 

محكمى استوارى 

محل جايكاه 


ص: 7و.١٠١‏ 


محمّد صلى الله عليه و آله 

محمّد صلى الله عليه و آله » سبب منْت خداء بر مسلمانان 

الْحَمدٌ لِلَّهِ الّذِى مَنّ عَلَينَا بمُحَمَد لَه 

سياس خدابيى را كه به ييامبرش محمد بر ما منت نهاد. ١/١‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » ييامبر و نب خدا 

وَ الْحَمْدُ لِلَّه الى مَنَّ عَلَينَا بمُحَمَدِ بيه صَلَّى الله عَلَِِ وَ آله 

و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
1/7 

وَ توقَى عَلَى مِلّك و مِلَّه َيَك: مُحَمَدٍ عليه اَم إذا توفت 

و هنكامى كه مرا ميراندى» بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد - بميران. 

ال 

خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 
درود خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الى مَنّ عَلَينَا بمَحَمَدٍ َييْهِ صَلَّى الله 

عَلَئِهِ وآ 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
1/7 


خداوندا بر محمد - امين وحيت - درود فرست.”7/7 


2 


ِينًا مِنْ لَدّنْ 5م إِلَى مُحَمّدٍ صَلَى الله عَلَيِهِ وَ آلِه... 


98 هه 2 


اما 
2 
اوباحت د 
5 
5-0 
أاوا 


و براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتى» از دوران آدم تا محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - .7/5 
صَلْ عَلَى مُحَمَدٍوَ آله 

بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

على اراب اكرلى لماع عبرال رع الال عكرع 

لَه مَصَلٌ عَلَى محمد و آله 

خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست.؟١/‏ ١ت‏ ا/لل لات فم ارتل ذارى ؟ا/ع 

فَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

يس بر محمّد و خاندانش درود فرست. 

١١/15 ؟لارارت ارول مرت ذكرت‎ ١١/١ كو خبطم أاكلرع ١لرؤل أكوخ ل/رخلك #لو8‎ ١ و1١7 ككل ١٠لرس ابل‎ ١ 


١ 02 ص:‎ 


اال للا ا ار اا 1 لعرنكت اعارلالل على ١‏ لوقوةك,/؟ لاتللرع/ل/ا١ا‏ 
الْهُمَ صل عَلّى مُحمَدٍ و آله 
خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


ال لاو اوع ,ل فاوع او ١لوفر؟‏ "اوفرع ال "الرلك, 7١رضك ١/4‏ وأا لوعو "و١‏ 5ك ١٠وكوشهولاارع‏ عار ١‏ 
اا ع ١و‏ اولالاوعء؟وع؟7- الوط او 15/7١‏ لاوكو 1/7 2 "و75 او كو لوعو 77/ة ح ال/18 لاسرا عالالار 1ح عوع ارق 


عاوعوع اا عمل رو وى عر ساراس رو رع عرس ع اوبعل لعل على قلر1 الروع/مع واوع١1-؟اولوعع/عء‏ 
يس بر محمّد و خاندانش كه ياكك اند» درود فرست.75/2 

صَلْ عَلَى مُحَمَدِ وَ آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

10/1 

الك بك و بِمُحَمّدٍ وَ آله فاذاتكم عَلَيههِء أن ا تَودَنِى َحَائمًا 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقٌّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو برايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 70/17 
لَه وَصَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله 

خداوندا و بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


71 


خداى من بر محمّد و خاندانش درود فرست. 
١/1‏ 


5 ٍِ 
1ه يل غلم لك و آل مح 
2 -ه 7 


خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 


؟6“رة ل ”كال لاوء ترف 195/ل/ا نر #اواع/ ١١‏ 


- 
- 
- 


ْم وَ امدّنْ عَلَىَ بِالْحدِحجٌ وَ الْعْرَهه وَ زَِارَهِ قر رَسُولِككء ص لَوَانك عَلَيِهِ وَ رَحْمَتك وَ بَركائك عَلَيِهِ وَ عَلَى آله (وَ آل رَسُولِك) 


خداوندا و بر من مّت كذار به حجٌ وعمره و زيارت قبر بيامبرت - كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براو و بر 


خاندانش باد - و خاندان ييامبرت - كه درود بر ايشان باد -. 

ملاع 

اللَّهُمَ صَلٌّ عَلَى مُححَمَدٍ وَ آله وَ ذُرْئته 

عنو او نوا تددو انها او تمل ا حووى اسة 13 

اللّهّمَ صَلَّ عَلَى مُحَمّدٍ عَئِدِكٌ وَ رَسُولِك وَ آل مُحَمَدٍ 

د وتنا بن اتحاده ته هوت فعاف انث ويعايداة سجعه كوو تت ا 


١ 64 ص:‎ 


صَلَى الله َيِه حتّى يَؤضَى» و صَلَى الله له و آله بد الرؤضًا صَلَة لا حدٌ لَّهَا وَل مث 


درود خدا بر او تا اينكه خوشنود شود ودرود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. درودى كه حدٌ و نهايتى برايش 


نيست. 78/197 


م 


و كله .. وَحْا أْرََهُ عَلَى يك مُحَمّدٍ صَلَوَانُك عَلَيِهِ و آله نيلا 
و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو براو و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
خداوندا همانا تو قرآن را بر يياممرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى. 0/57 
قَصَلَ عَلَى مُحَمَدِ اليب بهء وَ عَلَى آله الْحرَّانِ لَه 

يس بر محمد كه با آن سخن راند و بر خاندانشء» كنجينه داران آن» درود فرست. 2/87 

الله صَلَّ عَلَى محمد عَنِدِكَ وَ رولك كما بلع سالك 

خداوندا بر محمد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد. 

شك 


- 
آله : 5 


اللَهُمَ اجَعَلّ ينا صَلْوَانُك عَلَيِهِ وَ َأ | له يَوْمَْ القَيَامَهِ قُرَبَ الْنيِينَ منْك مَجْلِسًا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او وو بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 
ده. ”رلا 


صَلَّ اللْهُمْ عَلَى مُحَمَّدِ وَ آله 
خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. 
1/6" 


وَ السَلَامُ عليه وَ عَلَى آله الطَيِينَ الطاهرِينَ 


و درود بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 77/7 


3 


صَلَى اللَهُ عَلَى مُحَمَّدٍ وَ آله الطَيْبِينَ الطاهرينَ 
خدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد. ٠/7‏ 


- 
00 
اي 


أَؤقَاتَهًا عَلى مَا سَنَهُ عَبِدٌّك و رَسُولَك صَلوَائك عَلَيْهِ وَ آله 


- 
عه 
و 


وَ أنِْلنَا فيا مَنْله... الْمُوءَدّينَ لَهَا فى 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه آن را در اوقات خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت بر 


او و خاندانش باد[ قرار داد - به جا آورده اند.ع94/8 
اللّْهُمَ إِنّى أشألك... أنْ تُصَلَى عَلَى مُحَمّدِ وَ آله 
خداونداء همانا من از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندانئش درود فرستى. 1١7/8‏ 


3 و .”نر 
عي د 4 لام نَشَاهَ آله 
| صَل عَلى مَحَمَّدٍ نبيّنا وَ اله 


ص: و١١‏ 


خداوندا بر محمد ييامبرمان و خاندانش ذرود فرست.مع/عه 
وَ صَلَّ عَلَيِِ وَ آلِهِ كما صَلّمِتَ عَلَى أَنْبائك الْمُرْسَلِينَ 

وبراو و خاندانش درود فرست,ء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. 028/60 
و َل لو آله نما لت على بادك الصَالِِينَ 

و بر او و خاندانش درود فرست» همجنانكه بر بند كان شايسته ات درود فرستادى. 62/58 

َب صَلَ عَلَى محمد و آل مُححمدٍ... أفْضَلَ صلَوَاتكك 

راود كأ قو ترستس نيو اند 3 مسكدد وود ارود ها تا وري 0306 

َب صَلَ عَلَى محمد وَ آله 

يرورد كار منء بر محمد و خاندانش درود فرست./الهوعه-/ا1/8ه 

رَبٌّ صَلَّ عَلَيهِ وَ آله 

يرورد كار منء بر او و خاندانش درود فرست. 

ره 

وَصَلْ عَلَيِهِ وَ عَلَى آله 

وبراو و ير خاندانش درود فرست./ا080/5 

و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايت بر او و خخاندانشن باد - به وسيله او به يا دار. 
فذلة 

وَ اعلا لَهُ َامعِينَ... وَ إلَيكك و إِلَى رَسُولِك صَلَوَائْك اللَّهُمَ لَه وَ آله بذّلك متَقرَبينَ 


و مارا براى او شنوندكان و بدين وسيله جوياى تقرّب به سوى خود و ييامبرت - كه خداوندا درودهايت را براو و خاندانش 


بفرست م قرار ده لاع او 


وَصَلَّى الله عَلَى محمد وَ آله الطَيبِينَ الطاهرِينَ 
وخداوند بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه اند» درود فرستد./اع/1177 
يس از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندانش درود فرستى./5/١‏ 


9007 َه م ك2 م 5 5 7 أ - م2 
أسألكك أن تصلى على مُحَمَّدِ عَبْدِ كك... وَ ال مَحَمّد 
> 2 5-5 4 


از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده خود و بر خاندان محمد درود فرستى../7/5 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 

ركنا 

خداوكذاء بسن رمقل و خاندان محفد درو فزست :2/28 
صَلَ عَلَى مُحَمَدِ وَ آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 


م/م 


يس بر محمّد و خاندان محمد درود فرست. 
ع١‏ 


٠١1/94 ص:‎ 


وَ تَصَلى عَلى مُحَمّدٍ وَ آله ألفْ مَرّه 
و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست. 


١ 


خداى منء از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمّد درود فرستى. ٠١/87‏ 

صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آل مُحَمَدٍ 

بر محمد و خاندان محمد درود فرست. 

١/هع‎ 

وَ صَلّى الله علَى سَيِنَا محمد رَسُولٍ الل الْمَضْطْفَى وَ على آله الطَاجرِينَ 

ودرود خدا بر سرور ماء محمّدء فرستاده خدا كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد.ه/9 
محمّد صلى الله عليه و آله » امين وحى خدا 

خداوندا بر محمّد - امين وحيت و بركزيده از آفريد كانت و دوست تواز بندكانت - درود فرست. 
بك 

محمّد صلى الله عليه و آله » بيشاهنكك خير و كليد بركت 

الهم مَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ... قَائِدِ احص وَ فاح الْبرَكد 

خداوندا بر محمّد - رهبر خير و كليد بركت - درود فرست.؟7/7 

آنجه محمّد صلى الله عليه و آله در راه خدا انجام داده 

5 نَصَب لأف رك نَفْسَهُ 


...همجنان كه او براى فرمان تو خود را به تلاش انداخت. 5/7 


وَ عَوَض فبك لِلْمَكرُوه بَدَنَه 

وبه خاطر تو» بدنش را در معرض سختى قرار داد. 0/١‏ 

وَ كاشّفَ فِى الدّعَاءِ إلَيِك عَامَته 

و در دعوت به سوى تو با خويشانشء 1 شكارا به ستيز يرداخت.7/ع 
وَ حَارَبَ فِى رِضَاك أَْرَئَه 

ودر (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 

" 

وَقَظَمَ فى إِختَاء ديك رَحِمَةُ 

وادواوياتة أشن ديو نوو اذ اوشافمن كسست» 


8/" 


0 
عه 


وَ أقصي الْأَذْنَيْنَ عَلى جحَودِهم 
ونزديكان را بر اثر انكارشان» دور نمود. 


4/ 


5 د 


و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان - براى تو - نزديكك نمود. ٠١/7‏ 
وَ وَالَى فيك الْأبعَدِينَ 

و به خاطر توء با دورترين (مردم) دوستى كرد. 

1١1 


ص: ل( 


وَ أَنْبَا بالدّعَاءِ إِلَى ليك 


وبادعوت به دين تو خود را خسته كرد. 

١ع‎ 

وَ شَعَلهَا بانْضْح لِأَهْلٍ دَعْوَتِكك 

و خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانٍ دعوتت مشغول ساخت. ١8/7‏ 


- 


وَ مَداجَرَ إلى... مَك اللأي عَنْ مَؤْطِن رَخْلِه وَ مَؤْضِع رخلهء وَ مَش قط رَأْسِهء وَ مَآنّس نَفسِهء إِرَادَةَ مِنْهُ لإغرّاز دينكك. وَ اش يَنْصَارًا 


عَلَى أَهْلٍ الْكفْرِ بك 


واز جايكاه اقامتش و قدمكاهش و زادكاهش و جاى انس كرفتنشء به محل دور هجرت نمود. براين خواسته كه دين تو را 
عزّت دهد و بر (ضد) كافرانٍ به تو يارى طلبد. ١2/7‏ 

نتيجه كارهاى محمد صلى الله عليه و آله 

...حَتَّى اسْتَتَتٌ لَه مَا حاوّل فى أغدّائكك 


سرانجام آنجه (محقد) درباره وشمياتنت مى خواست» برايش به دست آمد؟”//ا١ا‏ 


و آنجه او درباره دوستانت مى انديشيد» برايش كامل كرديد. ١8/7‏ 
يارى خواستن محمّد صلى الله عليه و آله » به مدد الهى 


رو 200 3 رن > 0 0 5 3 
7 5 ان سوه 4 يعي مه لل 2ت ٠و٠‏ 7 5 
قنهد إِ نهم 7 شتفتحًا ريحت ان متفويًا عَلى صعفة صر 

ِ إ 


يس با اميد به ييروزى به يارى توء و با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 
قيام نمودن محمّد صلى الله عليه و آله ؛ به جنكك با دشمن 

يس (محمّد) به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 

جنكيدن محمّد صلى الله عليه و آله با دشمنان» در ميان قرا ركاه و ديارشان 

فَعَرَاهُمْ فى عُمرِ دِيَارِجمْ 

يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 


71 


- 
- عن 


وَ هَجَمَ عَلَيِهمْ فى يُشبوحه قَرَارِهِمْ 

و در ميان قراركاهشان, بر آنان هجوم برد. 

دلق 

سبب درآوردن محمّد صلى الله عليه و آله » به بالاترين درجه بهشت 
الله فَارفَعهُ ما كدح فيكك إلى الدَّرَّجَهِ الْعُليَا مِنْ 


ص: م8٠١‏ 


خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 77/7 

نتيجه در آوردن محمد صلى الله عليه و آله به بالاترين درجه بهشت 

اللَّهمَ كَارْقعه. .. إِلَى الدَّرَحَدِ العلا مِنْ حَتتكك حَتَّى... ابوارقه انك بلكاثئة 

خداونداء او را به بالاترين درجه از , بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج فرشته مقرّبى بااو برايرى نكند.6”و 7/9 
عطا نمودن شفاعت نيكوء به محمّد صلى الله عليه و آله 

وَ عَره... مِنْ ُحشن العْيَاعو أجل موعن 

واو رااز شفاعت نيكوء بيش از آنجه به او وعده داده اى» آ كاه كن. ١0/7‏ 


حنافك سكين م علد كله قربار كدو يفاك وماك 


و 
عر 


وَ عَرفهُ فى أَمْلِهِ الَّاهِرِينَ وَ أكتة القوة يي عن حمق الشفاعة ألما وغذتة 


سر 


واو را از شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امُتش » بيش از آنجه به او وعده داده اى» آكاه كن. "0/7١‏ 


كماشتن راهنماء از دوران آدم عليه السلام تا زمان محمّد صلى الله عليه و آله 


كر كسد 


قَمتَ لِأهْلِهِ دَلِيَا من لَدُنْ آم إِلَى محمد صَلَى الله عل و آله... 


عمسف 


باحص ف 


و 
و براى اهل آن (عصر و زمان) راهنمايى كماشتىء از دوران آدم تا محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -.6/؟ 
اصحاب محمد صلى الله عليه و آله و همراهى نمودن وى 

و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند.../؟ 

كواهى دادن به فرستاده و بر كزيده بودن محمّد صلى الله عليه و آله 


همانا من شهادت مى دهم كه محمّد بنده تو و فرستاده ات و بركزيده تواز بين آفريد كانت است. 


ك؟وم/١1؟‏ 
حَمَلَتَهُ رسَالتَك فَأَذَاهَا 


رسالت خود را بر او دادى» يس آن را انجام داد. 71١/2‏ 


ص: م١‏ 


يند دادن محمّد صلى الله عليه و آله » به امّتش 
وَ أمَوْتَهُ بالنُضح لِأمّيهِ نصح لَهَا 
واورابه نصيحت كردن امّتش دستور دادى» يس آنها را نصيحت كرد.77/2 


خداوندا يس بر محمّمد و خاندانش درود فرست واز جانب ما برترين جيزى را كه به يكى از بند كانت عطا نمودىء به او عطا 


كن و از طرف ما بهترين و كرامى ترين ياداشى را كه به ييامبرانت از جانب امّتش دادىء به او ياداش ده.77/2 
درخواست از خداء به حقّ محمّد صلى الله عليه و آله و خاندانش 

َأسْالك بك و بِمُحَمّدٍ وَ آله فاواتكم عَلَيههِء أن ا تَودَنِى اما 

يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ محمّد و خاندانش - كه درودهاى تو بر ايشان باد - مرا نااميد برنكردانى. 0/1" 
سلام خداء بر محمّد صلى الله عليه و آله 

ذا موقي 

و هنكامى كه مرا ميراندى» بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد - بميران. 

سين 

درود خدا بر بركزيده خلق» محممد صلى الله عليه و آله 

وَصَلَّ عَلَى خيرتِك اللّهُمْ مِنْ حَلْقِك: مُحَمّدِ وَ عِْرتِهِ الصّفْوَهِ مِنْ بيتك الطَاهِرِينَ 

خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود؛ محمد و خانواده او كه از آفريد كان ياكك تو هستند» درود فرست.7/ه 
باقرآن خطبه خواندن محمّد صلى الله عليه و آله 


بك اا ا 38 
90 - ملام ٠.‏ 
فصّل على مُحَمَّد الخطيب به 
9 0 
0 


يس بر محمّد كه با آن سخن راند» درود فرست. 8/7 


أَشْرَفٍ مَنَازْلٍ الْكَرَامَهِ 


- 


اللّهُمَ وَ كما تَصَبِتٌ به مُحَمّدًا عَلَمَا لِلدَّالَهِ عَليِك... فَصَل عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِه» وَ الجعل الْقَوآنَ وَسِلَهُ نا إلَى 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودىء» يس بر محمد و خاندانش درود 


فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى 


١ ص:‎ 


كرامت قرار ده. 57// 
آشكار ساختن راه هاى خوشنودى خداء به وسيله آل محمّد صلى الله عليه و آله 
لَه كا أن نْمَجْتَ بِآلِهِ سْبْلَ الرّضًا إلِك. ل ان 1 


خداوندا و جنان كه به وسيله خاندانشء راه هاى خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمد و خاندانش درود 


قراس 
اعم 

محمّد صلى الله عليه و آله » بنده» فرستاده» دوستء اختيار شده و ب ركزيده خدا 

أشالك اللَّهُم... أَنْ تُصَلَمَ عَلَى مُحَمّدِ عَِدِك وَ رَسُولِك وَ حبيبك وَ صِفْوَتِك وَ خير يتك هن خَلفك 


خداونداء از تو درخواست مى كنم كه بر محمّد بنده و فرستاده و دوست و بركزيده و انتخاب شده خود از آفريدكانت» درود 


فرستى./7/5 


- 


َإنّى لَمْ آتيكك بْقَهُمِنّى يعمل صَالِح قَدَفتهُ وَ ا سَفَاعَهِ مَخْلُوقٍ و جَوْنّهُ إِنَا سَفَاعَهَ مُحَمَّد مُحَمَدٍ وَ أهل بيه عَلَيهِ و عا يهم سَلَائك 


يس به درستى كه من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيبش فرستاده باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به 


د ركاه تو 

نيامده ام» جز شفاعت محمد و خانواده او - كه درود تو بر او و برايشان باد -./8/6 

منزلت بلنديايه محممّدى 

الهم َإنّى أَتَقَوَبُ إِلَيك بالّم_حَمديَهِ الرَفيعه 

خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محممدىء به سوى تو نزديكى مى جويم.2/54١‏ 

روآوردن به دركاه خداء به سبب منزلت محمد صلى الله عليه و آله و على عليه السلام 

اللّهُمَ فَإنّى أَتََدَبُ إِلَيك بالْمُ_حَمَدِيه الرفيعدء وَ الْعَلَويِهِ الْبِضَا و أَتَوَجَه إِلَبك بِهمَا أنْ تعِِدَنِى مِنْ شَّرٌ كَذَا و كَذَا 


خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوى., به سوى تو نزديكى مى جويم و به وسيله آنان به دركاهت 


رومى آورم كه مرا از شد اين و آن يناه دهى. ١5/59‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » سيد و آقاى مسلمانان 

وَ صَلَّى الله َلَى سينا مُحَمّدٍ رَسُولٍ الل الْمُضطفّى... 

ودرود خدا بر سرور ماء محمّدء» فرستاده خدا كه ب ركزيده است باد.ع94/8 
ميخو 

بيمارى و محو نمودن كناه 


١ ص:‎ 


إن 


3-007 فت الله الَبِى مَحَضْئَنى بهَا... تذكيرًا لمخو الْحَوْبَهِ بقَدِيم العم 

...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى نا براى از بين بردن كناه به وسيله نعمت ييشين يادآورى باشد.0١/؟‏ 
محو نمودن اعمال بد ييشين بنده 

وَ امح عَنَى شَرّ مَا 

واز من زشتى آنجه ييش فرستاده ام را بزداى. 


5/6 


عدم سزاوارى بنده» به محو بدى هايش 


ع 


يا إلهى لو يَكيْتٌ إليك حَتّى تَد مط أَشْفَارُ عَيِنَىَ» وَ ا َُحَدِتٌ حَنَّى يَنْقَطْمْ صَوْتَى وَ قَمْتٌ لك عََّى تتنشَّرَ قَدَمَاىَ» وَ رَكَعْتٌ لكك 
َتّى بتع ض أبى و يذ لسك عَّى تكفا حَكتَاىَ» و َكلت واب الأْض طُولَ عُمرىء و شَربتُ مَاء اماد آخرَهْرِى؛ 
ذَكدنُك فِى خِلَالٍ ذَلِك عَنَّى يكل لِسَانى. .. ما اسْتَؤْجَبتٌ بِذَّلِك مَحْوَ سَيقّهِ وَاحِدَهِ مِنْ سَيكَاتَى 


أوا 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» و جنان شيون كنم تا صدايم قطع شودء و آنقدر در 
برابر تو بايستم تا ياهايم ورم كند و براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شود و برايت سجده نمايم تا سياهى جشمانم از 


كاسه بيرون آيد» و همه عمرم خاكك زمين خورم, و در مدّت زندكى ام آب خاكستر ا لود 


بنوشمء و در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبائم از كار بيفتد» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى 


هايم نيستم.. 0/18 
محو نمودن انديشه مال كمراه كننده 
امح ع عَنْ لوبهم حَطَرَاتٍ الْمَالٍ الَْنُونِ 
و:انديشه مال فتنه انكيز رآ از دلشاق برتطرف: 1/15 
توبه و محو شدن آنجه (كناهان) كذشته 
فَاجعل تَؤْيتى هَذِه.. . نَْبَهُ مُوجِبَهٌ لمحو مَا سَلَفَ 
يس اين توبه ام را توبه اى سبب محو آنجه كذشته است» كردان. 7١/71‏ 


سبب تلاش براى توبه محو كننده (بدى) 


قَاجْعَلُ مَا سَتَوْتَ مِنَ الْعَورَه... وَاعِطَا لَنَا... وَ سَعْيًا إِلَى التَوْيه الْمَاحيَ 

يس آن عيب ها كه يوشاندى» براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده قرار ده. 7/7 
رمضان. مح و كننده كناهان 

الصَلَامُ علي مَا كان أمحاك درت 

درود بر تو. جه مح وكننده بودى» كناهان را!. 

خارف دن 


٠ 5‏ جه 2 حَ 
عيد فطرء مح و كننده ترين روز براى كناه 


- 
- 


وَ الجعله مِنْ خير يَوْم مَرّ عَلئِنا... 


بال 


-ه 


0 
محاة لذنب 


١86 ص:‎ 


وآن رااز بهترين روزهايى كه بر ما كذشته است قرار ده كه مح وكننده ترين آنء براى كناه باشد.ه/8؟ 
د ركذشتن خداوند از بدى و محو آن 

واى كسى كه از بدى درمى كذردء تا آن را محو كند. ١١/62‏ 

ستمكران» و محو نمودن كتاب خدا 

وَل تَِعلنِى لِلطَالِمِينَ طهِيرًاء وَل لَه عَلَى مَحْو كتابك يَذَا و نَصِيرًا 

وهوا يشتيبان ستمكران.و ناور آنا در مجو كتات وف قران بده ١0//‏ 

محو شدن ياد بنده؛ از ميان خلق 

مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْنى إِذَا... اَحى مِنّ الّم_خُلوقِينَ ذِكرى 

مولاى من! هنكامى كه يادم از ميان آفريد كان محو كردد. به من رحم كن. 0/07 
يا بيرون كذاشتن از راه فرمان خدا 

الفا َنْ طريتي أثره 

يس از راه فرمانشء مخالفت كرديم.١/١7‏ 

مخالفت نمودن با هدايت 

للَّهُّمَ إنيَ أَعُودُ بك مِنْ... مُحَالفَه الْدَى 

خداوندا به تو يناه مى برم از مخالفت رستككارى. "و1/8 

كورى جشم دلء از امر خلاف دوستى خدا 


وَ أغم أَبْصَارَ قُلوبنَا عَمَا خَالَفَ مَحَبيَك 


م 


و جشم دل ما رااز آنجه برخلاف دوستى توست كور كردان.9/9 


كرفتار نشدن به كارى خلاف دوستى خدا 

ومرا به يرداختن به كارى خلاف دوستى ات» كرفتار نساز. ١1/7١‏ 

فرزندان و مخالف نبودن با والدين 

وَ اَعَلْهُمْ لى... غَيْرَ عَاصِينَ... وَ لَا مُحَالِفِينَ... 

و آنان را نسبت به من سركش و مخالف قرار نده.6/70 

مخالفت با دشمنان ائمه عليهم السلام 

وَتَلََى فى جيرَانى وَ مَوَالِيَّ... الْمَُاذِينَ أَعْدَاَِابأفضَلٍ وَلَايتَكت 

ومرا درباره همسايكانم و دوستانم كه مخالف با دشمنان ما هستند» به بهترين وجه يارى فرما. 
1/1 

سبب انديشيدن در آنجه موجب مخالفت 


١8: ص:‎ 


با يرورد كار است 
»عش إذا المح لَهُ بَصرُ الْهُدَى... فَكْرَ فيما خَالَفَ به وَيَه 

...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء در آنجه با آن يرورد كارش را مخالفت كرده. انديشيد. ٠/١‏ 
سبب عظيم ديدن مخالفت خود. با خدا 

7 


وَ فَكرٌ فيما حَالَفٌ به رَبَهُ فَرَأَى كبيرَ عِضْيَانِهِ كبيرًا وَ جَلِيلَ مُحَالَفَيه جيل 


واذر نجه ما ان يرور د كارئن .را مخالفقت كرد اتديشصيد. يبن كساه يز ركش و "بز ركنا و تاساز كارق سر كشن واست ركه 


دانست. ٠/١‏ 
توبه از نجه مخالف خواست خداست 

الله وَإِنَى أَُوبُ إِليِك مِنْ كل مَا خَالَفَ إِرَادَتَك 

خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته توستء به دركاهت توبه مى كنم. 
سكف 

مخالفت بنده؛ با فرمان خدا 

فَحَالَتَ أَمْرَكَ إِلَى نَفيكك 

يس با فرمانت مخالفت نموده. به نهيت شتافت./ا8//16 

مختلف كونا ككون 

مخصوص اختصاص 

مخفى ينهان 

مخلوط شدن آميختن 

مخلوقات آفريد كان 


مدارا 


دوستى مداراكنند كان و دوستى واقعى 

و درباره من دوستى (ظاهرى) مداراكنند كان را به دوستى واقعى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 
از روى مدارا نبودن مهلت الهى 

لَمْ تَكنْ أَنَائكَ ]بلطف كه ناما 

درك هودن تواز ووق أناتواق بؤذه اسثاو ب هتأخير اتذاختتت نه از روى ترم كردن است: 
ميرذافا 

مداوا 

عامل مداوا نمودن بنده 

وَ دَاونَى بِصَنْعكك 

و به احسان خودء مرا درمان كن. 7١/7١‏ 

مدت زمان 

مدح سياس 


ص: لم١١‏ 


مدد يارى 

مذمّت سرزنش 

مذهب دين 

مراجعت با زككشت 

مراقبت نككهدارى 

مر تبه 

سبب درآوردن محمّد صلى الله عليه و آله » به بالاترين درجه بهشت 

لهم كَارْفعهُ بمَا كدح فيك إِلَى الدّرَجَهِ الْعلَْامِنْ جنيك 

خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 
نذلرق 

عدم برابرى منزلت كسىء با محمد صلى الله عليه و آله 

لَّهمَ قَارقَع... إِلَى الدَّرَجَهِ الَْليَا مِنْ جنك حَتَّى لَا يُسَاوَى فى مَنْرِله 

خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. نا آنكه كسى در منزلت با او يكسان نباشد. 
ع 

مرتبه محمّد صلى الله عليه و آله و عدم همانندى كسى با وى 

لله فَارْفعُ... إِلَى الدَّرَحَدِ العلا مِنْ جَتَكك حَتَّى... 

ا يُكاقاً فى رتب 

خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. تا آنكه كسى در مقام با او همتا نباشد. 
ع 


مقام بلند ميكائيل 


بيكائيل ذو اليج عند ك. و المَكانٍ الرَفيع مِنْ طَاعَتِكك 
ميكائيل نزد تو داراى مقام والا استء و از اطاعتت جايكاهى بلند دارد. */ 
منزلت بلند جبرئيل 
جبرئيل امين وحى توء ارجمند در يبشكاهت و مقرّب نزد توست.*/؟ 
بنده و عدم علم به منزلت فرشتكان 
...فَصَلٌ عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِئِينَ مِنْ مَلَائِكتكٌ... وَ قَبَائْل الْمََاِكه... وَ مَنْ أَؤْهَمًْا ذِكر وَ لَمْ تَغلّغ مكائةُ من 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتد.ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان وهر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و 
جايكاهش را در بيشكاه تو نمى دانيم. 7و١‏ او7/١٠‏ 


ص: مم١‏ 


وَيَا مَنْ تَضْعْرُ عِنْدَ حَطره الأَخْطَارُ 

واى كسى كه در نزد قدر و منزلت اوء قدر و منزلت ها كوجكك مى شود.ه/ه 

قرار دادن بنده» در درجات نيك و كاران و مؤمنان 

...و صَيْنا بذَلِكك فِى دَرَجَاتِ الصَالِحِينَ وَ مَرَاِبِ الْمُومْمِنينَ 

...و به وسيله آن ما را در مرتبه هاى نيك وكاران و جابكاه هاى اهل ايمان قرار ده./!8/1١‏ 


شرط داشتن مقام» نزد مركم 


و در ميان مردم درجه مرا بالا نبر» مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود آورى. 6/٠١‏ 


تكة دس و خوارى متزلك بندذه 


و شكوهم را با تنككدستىء فرو مريز. 78/7١‏ 

درخواست فرزند از خداء درباره بلندى مقام والدين 

الله وَمَا مَسَهُمَا مِنّى مِنْ أَذّى... فَاجِعَلَه... موا فى دَرَجَاتِهمَا 
خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده. 

يس آن را سبب بلندى درجات ايشان قرار ده. 

عم 

كوجكك كرداندن مقام دشمنان » در دل مجاهد 


2 عن د بهي و حر نكل يروو ا ٠.‏ م 37 0 عو 02-0 
فإذا صَاف عَدَوَك و عَدَوَُ فى عَيْنِهه وَ صَعْرْ شانهُم فى قلبه 


سن هر كاه ذا وشيمة تور وقمن ووش رويرو فتده انهنارا دن حتنكن اكد كما سانو مقامفان راهز دلين كوبيك 
كردان./8/717١‏ 


دا ذازاى درجة والاى و رفست 

كك يا إلَهى... دَرَجه العو وَ الرفْعه 

خداوندا درجه والايى و بلندىء از آن توست. 

0 

وصف وصف كنند كان و مرتبه رفعت الهى 

وَلَا يِل أَدْنَى ا اسْتَأَبَوتَ به مِنْ ذلك أَقْصَى نَعْتٍ النَاعِتِينَ 

و آخرين وصف ستايند كانء به يايين ترين مرتبه اى (از رفعت) كه به خود اختصاص داده اى» نمى رسد. ١‏ "/ع 
سبكك شمردن منزلت الهى 

مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار 


ص: اح ١‏ 


نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم. 

رفرذانا 

شرافت بخشيدن به درجه بنده 

درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده. 

عع 

سبب رحم نمودن خداء بر خوارى مقام بندكان 

وَ احم بِالْقّوآنِ فى مَْقٍِ الْعوض عَلْيِك ذُلَ ماما 

و به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به ييشكّاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن. 
؟عرة ١‏ 


نزديكك ترين بيامبران به خداء از نظر مرتبه 


أو 


اللَهُمَ الجَعَلٌ نَيِنَا صَلَوَانَك عَلَيِهِ وَ َأ آله يوْمَ الْقِيا يَامَهُ قُرَبَ الْتِينَ مك مجلِسَا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود قرار 


ده. ”علا 

بزركك ترين بيامبران از نظر منزلت» در قيامت 

الكو جل َيِنَا صَلَوَانُك عَلَيهِ وَ عَلَى آله يَوْمَ 

لْقِيَامَهِ أرب الْتتِينَ متك مَجْلِسَا... وَ أجَلّهُعْ ِنْدَكٌ قَدرًا 


خداوندا ييامبر ما را - كه درودهاى تو بر او وو بر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 


بزركوارترين آنها نزد خودء قرار ده. ١8/7‏ 


الوم على تقضو 1 1ل مُحَمَّدٍ... وَ ارْقعُ دَرَجَنَه 


خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و درجه اش را رفيع كردان. ١9/8”‏ 
دريافتن مراتب شايسته نماز 
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َ ْنَا فيها َيِل الْمُصِيينَ لما 

ومارا درباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه مراتبش را دركك كرده اند. 94/6 
بلندى منزلت خداوند» در (همه) مكان ها 

ف كك مام ا ف الأمَاكن مُكانكك 

ياكك و منرّهى! جه بلند است در مكان هاء مكان (منزلت) توإلا777 

بسيار بلندمرتبه بودن خدا 

سُبِحَانَك ِنْ... َفيع مَا أَرْفََكك 

باك و منزّهى! اى بلند مرتبه كه بسيار بلند مرتبه اى!/7/51 

اعتراف به مقام و مرتبه ائمه عليهم السلام 


١١ ص:‎ 


الهم وَصَل عَلّى أَوْليائِهم الْمُعتَرفِنَ يمََامِهم 

خداوندا و بر دوستان آنها كه اعتراف كنند كان به مقام ايشانند» درود فرست.16/61 
سريرستى خداء از اهل مقام 

وَتوَيَى بمَا تََولّى به أَهْلَ طَاعِك و الرّلقَى لَدَيِك و الْمَكَائَهِ نكت 

و هراسريوسى كن همانكواله كه«قرهانتزانة.و تزديكانت و مولت دازند كانت :را سويزسى. هي كن 
ااا 

عيوب» سبب مجهول ماندن منزلت بنده 

و عيبى را كه به خاطر آنْ منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان./171/1 

خوار كشتن منزلت بنده 

وَلَا نَسْمْنِى حَسِيسَه يَضْعْرٌ لَهَا قَدْرِى 

و يستى اى را كه با آنء مرتبه ام خرد كرددء دجارم مساز.171/87 

ترساندن بنده. از مقام الهى 

1 

و مرا از مقامت بترسان.لاء/72١‏ 


اما 


م 
2 ا 


وي ا قي 1 : اه 00 مامز ذخ اده : ّ 
أشالك اللَهُمٌ... مَهْمَا قِسَمْت بَئْنَ عِبَادكك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَثر... وَتَرْفمٌ لهُمْ عندذك ةب أن تو طن و نصيى منة 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى را قسمت مى نمايى يا درجه اى را كه از ايشان 


نزد خود بالا مى برى» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/١‏ 


درجه بلند درست كاران 


اللّْهُمَ إنَّ هَذَا الْمَعَامَ ِخَلعَائك و أَضْفِيَائِك وَ مَوَاضِعَ أمَنائك فى الدَّرَجَهِ الرَفيِعَهِ الى اخُتَصَضْمَهُمْ بها 


خداونداء به درستى كه اين مقامء براى جانشينان و بركزيد كانت و جايككاه امانت دارانت استء در درجه والايى كه به ايشان 


اختصاص دادى./4/5 

اندكى بودن منزلت بنده 

فارْحَمنى اللَّهَُ إن امرؤٌ حقِيل و حَطرى بسي 

يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى حقيرم» و منزلتم اندكك است. 8/8١‏ 
بزركى مرتبه خدا 

باتك مَا أَعْظَمَ شََئَك 

ياكك و منزّهى! جه بز ركست مرتبه توا 

اماع 


٠١0 ص:‎ 


مرد 

خشكك كرداندن صلب هاى مردان دشمن 
وَ يس أَضْلَابَ رِجالِهم 

و صلب مردانشان را خشك نما. 8/7١‏ 
عردم 


سبب عطا طلبيدن» از مردم يست 
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069 
أوا 


َيِل جا هى بِالْإَِْاِ فَأَسْتَرزِقَ أَهْلّ رزقك. وَ أشتغطى شِر واو كيك 


و شكوهم رابا تنكّدستىء فرو مريز» تااز كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. وازآفريدكان بدت,. عطا 


طلبم. وى 


نور بنده و راه رفتن با آن» در بين مردم 

وَهَبِ لِى نُورًا أَمشِى به فى النّاس 

و مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم.؟١7//‏ 
نتيجه عزّت طلبيدن مردم, از غير خدا 

فكع قَد رَأَئتُ يا إلى من أناس طَلبوا لز بعك دلُو 


اى خداى من, جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزِّت خواستند و خوار كشتند./8/1 


نتيجه دارايى طلبيدن مردم» از غير خدا 


- 


فكع قَدْ رَأَيْتٌ يَا إلَهى مِنْ أناس... رَامُوا الوه مِنْ سِوَاك فَافْتَفَُوا 
اى خداى من,. جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند./"/8 
نتيجه بلندى خواستن مردم, از غير خدا 


ص 
5 


فكع قد وََيْتٌ فا لوقنو الاتريئ و افوا لله ودف انق كن داموو :نز عجار لوا الاق تفاع قَانَضَعُوا 


اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو ثروت خواستند و نيازمند شدند و بلندى خواستند و يست كشتند../8/1 
قرآن» راهنماى مردم 
و الْحَمْدُ لل الى جَعَلَ مِنْ تلك الشُبْلٍ شَهْرَهُ شَهْرَ رَمَصَانَ... شَهْرَ الّْقِيَام الى أَنْرِلَ فيه الْقَوَآنٌ» مُدَّى لِلنّاس 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خودى, ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 


فروفرستاده شد كه براى مردم هدايتككر است.66/" 
مردن مركك 

مرز 

از حدود انساتتء به مرز بهيميّت روى آوردن 

...و لَوْ كَانُوا كذَّلِك لَْرَجُوا مِنْ حدُودٍ الْإنْمَائئِهِ إلَى 


١.5, ص:‎ 


واكك نين نواد لل از-مررهاى انسائيت خارج شده. به مرز حيواتيت رومى آوردند.١/0‏ 


فاقيا عباتي دا 


5 


2 ل العدنة ينا كين ده 

يس سياس او راء سياسى كه حدّش بدون انتها مى باشد.78و 717/١‏ 
اواو ساعدة مززفائ مسلنانان 

...حصن ُو مين يديك 

خداوتةا ماعدة غود مرزهاق سلماتان زا اسكوان قينا ١91/‏ 
يارى نمودنٍ نككهبانان مرزها 

اللّهُم... أَيْدَ حَمَائها بعُوَّك 

خداونذا به قدرث خويش نكهبانان آن (مرزها) زا يارى ده./1/871 
حدٌ و مرز نداشتن سلطنت خدا 

عَرَّ سُلْطَائُك عِرًالَا د لَهُ وَل 
فرمانروايى توء جنان با عزَّت است, كه حدّى براى اوّلش نيست.7”/؟ 
حدٌ و مرز نداشتن حقيقت خدا 

عجِدك أَزَْعْ من أنْ يُحَدّ بكنهه 

ور كى و الاتوال اسيك كه حقيفت آنانه 

حدّى درا بد.عع/77 

درودى بى حدّ و مرز بر ييامبر صلى الله عليه و آله و آلش 


أ 


رَبّ صَل عَلَيِهِ و عَلَيِهمْ صَلَاه لا أمَدَ فى أُوَِّهَا 


يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرست,ء درودى كه مرزى در اوّلش نباشد./ا//ه 
مرض بيمارى 

مرقة نازيرورده 

م ركك 

ميراندن بنده و فراخواندن او به ياداش يا كيفر 


اسْتَوْعتٍ حِسَاب عْمْرِهِ قبِضَهُ إلى مَا نَدَبَهُ إِليِه مِنْ مَوْفْورٍ نُوَابِهه أؤْ مَحْذْور عِقَابهِ 


زمانى كه حساب زندكى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه 
سازد. 8/١‏ 


درود خداء بر فرشته مركك 


...فصل عَلَتِهمْ و عَلَى الرَّوْحَائئِينَ مِنْ ملّانكبكك... و قبَائِلٍ الْملإكه... وَ ملك الْمَوْتٍ وَ أَعوَانِه 
.نيس ذرود قرست بر ايشان وير ووعائيان از فرشتكاثت .وبر كرؤههائ فرشتكان و فرشته مر كك وتارانقن :18و١1‏ أو 1 


١٠١ ص:‎ 


آمادكى براى يس از مركك 

وَ تُححيْبَ إِلَئهمُ... الِاسْتَعدَادَ لِمَا بَعْدَ الْمَوْتِ 

وماد كئ يراق بعد اهز كك راون نظرشان محوت كنى. را 

مردن بى ساز و سامان 

و يناه مى بريم به تو از مركك ناكهانى..//8/ 

باران و زنده ساختن آنجه مرده 

تخيى به مَا قَدُ مَاتّ 

به سبب آنء آنجه را كه مرده استء زنده نمايى.9١/7‏ 

ميراندن بنده» بيش از روآوردن دشمنى خداء به او 

ذا كان عُمرى مَرْتَعًا ِتَّطَانِ فَافبِضْنِى ليك قَبِلَ أَنْ يَسبقّ مَفْتَك إِلَىَ 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - بيش از آنكه دشمنى ات به سوى من شتايد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 
ميراندن بنده» بيش از استوارى خشم خدا براو 

قَإِذَا كان مْرى مَوْتَعا لِلتَِطَانِ فَافِضْنِى إليك قَبلَ أن... يشتخكم عَضَبْكٌ عَلَيَ 

يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد - بيش از آنكه خشمت بر من استوار كردد - مرا به سوى خود بازكردان. 0/٠١‏ 


بر دين خدا و آبين محمّد صلى الله عليه و آله مردن 


غير 
ع 


علي فلن ماركا قورت و اننا 
و جنانم كردان كه بر آثين تو بميرم و زنده شوم. 17/7١‏ 


6 505 9 ملتكك وَّ مله نَيكك: محمد عَلَِهِ السَلَامُ إذَا تَوَقبتَى 


وامكامن كةرمزا مبراتدى ودين ود اذى يافترت معن عا كا ودين اناف د يفران: 


أشي 

كرفتارى وام؛ يس از مركك 
وأعتية يرُ بكك» با يَا رَبُ.. من َبعَتِه يَعْدَ نَ الْوَقَاهِ 

و يناه از تو مى جويم - اى يرورد كار من - از بيامد آن (وام) يس از مركك. ٠/؟‏ 

طلب آمرزش براى مرده مديون 


اللّهُم و هعفني افهكه وى ما حَجَرْتٌ عَلَيهه فَمَضَى بظَلَامَتى مَبنا... فَاغْفِْ لَه مَا 


خداوندا وهر بنده اى كه آبرويى از من برد كه براو ممنوع ساخته بودى و او با همان وزر و وبال از دنيا رفته» يس او رااز 


١٠١ ص:‎ 


بريا داشتن مركك» بيشاروى بند كان 

وَ انب الْمَوْتَ بَينَ أَيْدِينًا نَضْا 

و مركك را بيش روى ما مجسم بدار. 7/6٠‏ 
ياد مركك 

وَل َجعَل ذكْرا له خا 

و كهكاه ياد كردنش را براى ما قرار نده. 
ع7 

سين سمخل الدى "و الفنك :بودن مر كه 


الل لَنَا مِنْ صَاإِح الْأَعْمَالٍ عَمَلَ... نَخرصٌ لَهُ عَلَى وَشّْكِ اللحاقٍ بك عَتَّى يَكونّ الْمَوْتٌ مَأَنَسِمَا الَذِى تََنَسُ به وَ مَألََنَا الِْى 


نَشْتَاق إليه 


ىم 


إ 


از اعمال شايسته؛ عملى براى ما قرار ده كه با آن به زود رسيدن به تو حرص ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل انسى 
باشد كه به آن انس كيريم و محل الفتى باشد كه به سوى آن مشتاقيم. 


ا 
مركك» خويشاوندى نزديكك 
وَ اجَعلْ لَنَا مِنْ صَالِح الْأَعْمَالٍ عَمَنَا نمطي مَعَهُ الْمصير إليك... حَتّى يَكونَ الْمَوْتٌ... حَامتنا الى نُحِبٌ الذَئوٌ مِنّْها 


واز اعمال شايسته» عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. تا جايى كه مركك براى ما (همانند) 


خويشاوند نزديك ما 
باشد كه نزديكك شدن بهاو را دوست داريم. 
0/١‏ 


درغواية اداه ا امي شان هركن 


3 
6 
ا 5 


ضٍِ 


مَغْفْرَتكك. و مِفْتَاحَا مِنْ مَفَاتِيح رَحْمتكك 


يس هنككامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردىء ما را به زيارت آن سعادتمند كردان. و ما را به آن تازه 


وارد انس ده. و در يذيرايى از او ما رابه شقاوت ميفكن. واز ديدارش مارا خوار نساز و آن را درى از درهاى آمرزشت و 


كليدى از كليدهاى رحمتت قرار ده. 

عع 

درخواست نوع م ركك 

ما را ره يافتكان ناكمراه؛ و فرمانبرداران بى اجبار» توبه كنند كان غير كنهكار و اصرار نكننده؛ بميران. 0/8٠‏ 
درخواست جان دادن آسانء هنكام مركك 

وَمَوّنْ بالقَّآنِ عِنْدَ الْمَوْتِ عَلَى أَنْقُِنَا كوب السَياق... 


١. ص:‎ 


و به وسيله قرآن هنكام مرككء دشوارى جان كندن را بر ما آسان كردان. ١/87‏ 
فرشته مركك و يرده ينهانى ها 

و ملك الْمَوْتِ لِقَِضِهَا مِنْ حب الْكيُوب 

و فرشته مركك براى كرفتن آن (جان ها). از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد. ١/8”‏ 
كمان مركك و تيرهاى ترس از فراق 

وَ رَمَاهَا عَنْ قَوْسِ الْمَنَاا بأسَهُم وَحْحسَهِ الْفِرَاقٍ 

وآن (جان ها) رابا تيرهاى وحشت جدايىء از كمان مركك ها نشانه كيرد. ١/8”‏ 
جامى از زهر مركك 

اذاف لها مق دقاف الْقَوْك كاسااعشفوعة المذاق 

وكبراف لحان ها جافى انكو كران مر كنك كوحفيدن اذازهر الود أسعت ) ميحته سارف 
ع 

ميراندن مسلمانان» بر دين محمّد صلى الله عليه و آله 

وبر آثين او بميرانمان. ٠١/57‏ 

هم كيشان مرده مسلمان 

لم َجَاوَرْ َنْ... أل دِيينا ججمِيعًا مَنْ سَلْفَ مِنْهُْ وَ مَنْ خب إلى يوم الْقيام 
خداوندا از همه هم كيشان ماء هر كه از ايشان 

د ركذشته و مرده وهر كه زنده مانده» تا روز رستاخيز در كذر.هع/هه 


ميزائدن:نشائه:.هاى ديق توشظ ستمكران 


وَ أخى به مَا أمَاَهُ الظالِمُونَ مِنْ مَعَالِم ديتكك 


وبااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./ا//اء 
سبب نيكك بخت ميراندن بنده 


حا ف ع د وان « ا اعفار ا ره وق بع لقا عاد ا ال ايك 
وَ كلغن مَبَالغ مَنْ عينيت به... وَ رَضيت عَنْه فاعشته حميداء و توفئته سَعِيدا 


مه 


وهزابهدرحات كسى رسان كدنه اوهياتت كاشته اق و اراق صوشوح كشتة ائ )تسن نديد سيت او زاستوده رتداه داشتو 


نيكك بخت ميرانده اى. 
لم١٠١‏ 


مردن و رفتن نورى در ييشاروى بنده 
وَ أمِتنِى مَئه مَنْ يشعى ُوَة بين يَدَيْهِ و عَنْ يَمينه 

ومرا بميران» همجون مردن كسى كه روشنايى اش در ييش رويش واز سمت راستش در حركت است./ا8//ا١١‏ 
زنده كشتن مرد كان 

وَ عَبٍ لَنَاَا إِلّهِى مِنْ لَدَنْكك قَرَجا بالْقدرَِ الى بها نُخيى أَمْوَاتٌ الْعبَاد 


ومارا-اى خداى من -از جانب خود به توانايى اى كه با آن بند كان مرده را زنده مى كنى» 


١. ص:‎ 


كشايش ده.مع/١‏ 
زندكى بخشيدن به شهرهاى مرده 
وَهَتْ لَنَايا إلَهى م مِنْ لَدُنْك كرجا بالْقَدْرَهِ التى. ايها نشي مقت البلا 
وما زاداى خداق من حازاجاش حوة بها تواتاي ان كلانا آن سرزمين ها 'مردة وا زند كى :من مخشئء كشاريش د ١‏ 
اتدوهكية تميراندن تله 
تؤيكبى با إِلهى عَم 
اى خداى منء مرا اندوهكين نميران. 
ع١‏ 
تقدير مرككء براى همه آفريدكان 
ياك و منزّهى! مركك را براى همه آفريد كانت - آنكه تو را يكانه دانست و آنكه به تو كفر ورزيد - رقم زده اى. 0/37 
جشند كان مركك 
وَكُلّ ذَائِقُ الْمَوْتَ 
وهمه جشنده م ركك هستند. 0/01 
سايه افكندن م رككء بر بنده 
تأشألكدانا ولع قو ءال من قدت أظلةة الل 
- اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه مركك ب بر او سايه افكنده است. هو 87// 
نزديكك كشتن مركك بنده 
ارححخ... اقيرَاتِ أَجَلِى 


بر نزديكك شدن م ركم رحم كن.07/؟ 


ميراندن بنده» بر راستى 

افبض عَلَّى الصَّدْقٍ نَفيى 

مرا بر راستى بميران. ؟0/؟ 

مزد ياداش 

0 

جشاندن مزه فراغت» به بنده 

وَ أدفيِى طَغم الََْاغْ لما نُحِبّ... 

و طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارىء به من بجشان./ا/70١‏ 
جشاندن مزه كوشش. به بنده 

فى طَعُم... الِاجتهَادٍ فيما يُْلِتُ لَدَيْك وَ عِنْدَك 

طعم كوشش را در آنجه (موجب) نزديكى به ييشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان./78/87١‏ 


ص: /ا١٠١‏ 


جشاندن مزه عافيت و تندرستىء به بنده 

وَ أَِفنِى طَعمَ الْعَافيه إلى مُنْتَهَى أَجلى 

و طعم عافيت را تا يايان مدّت زندكى ام به من بجشان.68/؟١‏ 
مده 

مزده دادن ايمنى از خشم خداء به بنده 

وَ اك لِى أَمَانًا مِنْ شخطككء و بَُوْنِى بذّلْك... 

وايمنى از خشمت را برايم بنويس و مرا به آن مده ده.12/" 


شناختن مده الهى 


2 


ْ بَشونِى بدّلِك فِى الْعَاجِل دُونَ الْآجلٍ بَشْرَى أغرفْهًا 
وهم اكنون (دنيا) بيش از آينده (آخرت». مرا به آن (ايمنى از خشمت) مزده ده. مده اى كه آن را بشناسم. 572/١8‏ 
مده به بند كان خدا 


اللهُمَ إِنى وج دُتٌ فيما أَنْرَلتَ مِنْ كتابك. و بَشْوْتٌ بِهِ عِبادكك شرَفوا عَلَى أَنْفي دهم ذَا تَمْنَطوا مِنْ رَحْمَهِ 


الله إِنَّ الله يَغْفِوُ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد. از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/2٠‏ 

مسرت شادى 

مسؤول 

فرشتكان مسؤول دوزخ 

...فصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ قن نيك .و َبَائلٍالْمَلائِكه. 500 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و خزانه دار دوزخ.18و١١او8/١٠‏ 


فرشتكان مسؤول خزانه هاى باد 


...فَصَلَّ لَه وَ عَلَى الوَوْحَاتِِينَ مِنْ مَلَائكيك... وَ قَبَائْلٍ الْمَائكه... و الْقوَامِ عَلَى حَرَائٍ لياح 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و زمامداران بر كنجينه بادها.0١و١او7/١٠‏ 
خدا درخواستكاه بنده. نه هر مسؤولى 

واف دو كل مَسْؤُولٍ مَوْضِعٌ مالي 

وك سوس ها كا درخواستم تويى» نه هر (مسؤولى) كه ازاو درخواست شود. 


1 


بازنداشتن بنده» از به كار بستن مستحئات 


كك بالاهتِ_مَام عَنّْ... اسْتِعْمَال ك4 


٠١ ص:‎ 


و مرا به سبب غم و اندوه از انجام سنت خود بازمدار. 0/1 

ثناكوى بنده نبودن امور مستحبى 

وَلَا نَْنى عَلَىَ بإخيائها سُنة... 

وأنهازمو ممعض كاتا ويد ماس هرا امنا قري 

شرافت و برترى مستحب 

لشت أَتَوَسَلُ لِك بِفَضْل تله مع بير ما أَغْفدْتُ وِنْ وَطَائِفٍ فُرُوضِك 

و من هيج كاه با فضيلتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويمء با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 1/8/7 


مسقم 

بر راه و صراط مستقيم بودن خدا 
نك عَلَى صِرَاطٍ مُشتقيم 

به درستى كه تو بر راه راستى. 8/77 
مسخره 


مسخره آفريد كان خدا و خدا نشدن 


ا 


وَّلَا تتنَحذْنى هُرُوًا لخَلقك,. وَ لا سُخْريًا لك 


- 


4 


و مرا سبب خنده آفريد كانت و مسخره خود 

قرار نده./ا/7١‏ 

مسلمانان 

درخواست از خدا براى خود و فرزندان» و شمول آن درباره همه مسلمانان 
و عا جَمِيعَ الففلفي و التشفاك مل الذى مافك لنفس ول لدئ:: 


و به همه مردان و زنان مسلمان. مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» ببخش.1/16١1‏ 


أمقوال ساعد تفاع منلاناة 

...طن تور اديت يويك 

أعداوتدا ةك كود درزهاف مسلماتاة زا مكار وزينا 11 

نيرومند ساختن تدبير مسلمانان 

للَّهُمَ وَكَوَ بذَلِكك مِحَالَ أَهْلٍ الام 

خداوندا و به وسيله آن» تدبير مسلمانان را قوّت بخش.77//ا 
درخواست امورىء براى مسلمانان 

وَ حصن به دِيَارَهُمْ »و كَمو به أَموَالَهُم وَ قََغْهُمْ عَنْ مُحَارَتتهمْ باد كك 
و به وسيله آن» شهرهايشان را استوار ساز و 


ص: اح ١‏ 


تروت ها شان وا مفزا واخاطرشان زا از س ركرعى يد سك نا دشمق + يراق عبادت ويك موده شا 771 
جنكك مسلمانان با مش ركان 

الله اغرُ كل تاه مِنَ الْمُسلِمِينَ عَلَى مَنْ بإزَائِهْ مِنّ الْمْشْركينَ 

خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./ا7/م 


يارى نمودن مسلمانان» به وسيله فرشتكان (در جنكك) 


- 
ع 


وَامَد مدِدْهُمْ ب بمَلَائَكهِ 4 من عند كك مَرْدَفينٌ... 
و آنان رااز جانب خود با فرشتكانى كه بى دربى آيند» يارى فرما.91// 


نارق سلمانان توشط فرشسكانة وشكية مقر كان 


- 
ع 


وَامَد مدِدهُم بملائِكد مِنْ عِنْدِك مُزدِفِينَ حنَّى يَحُشِفُوهُمْ إِلَى مقط اراب قاذ فى أو شكق 1 نذا 


و آنان (مسلمانان) را از جانب خود با فرشتكانى كه بى دربى آيند» يارى فرما. تا با كشتن و اسير كرفتن» آنها (مشركان) را به 
انتهاى خاكك در زمينت برانند.717'// 


عدم جي ركى مش ركانء به نواحى مسلمانان 


ل 


الهم اشْكَل الْمَشْرِكينَ لمش ركينَ عَنْ أطؤاق العسلميق 

خداوندا مشركان را به مشركان مشغول كردان و از جيركى به نواحى مسلمانان» بازدار. 
١‏ 

جل وكيرى خداوند» از كاسته شدن (شمار) مسلمانان 

و با كاستن عدد آنها (مشركان)» از كاستن (مسلمانان) جل وكير باش.717/١٠‏ 


بازداشتن مشركان» از تجمع نمودن عليه مسلمانان 


اه و م م - 
وَ تَبْطهم بالفؤقه عَن الِاختشادٍ عَليِهمْ 


و با تفرقه افكنى ميان آنان (مشركان»» از كرد آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./71/١٠‏ 


تقدير شهادت براى مجاهدء بعد از ايمنى در مرزهاى مسلمانان 


ع 


- 
و 590 


3 تعنت لكالفهاقه قد نان تأفن اطراف المسليق 


4 


د 


يس اككر شهادت را برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه مرزهاى مسلمانان ايمن شده است. 


ارما 


١٠٠ ص:‎ 


ياداش مسلمان جانشين جنككجوء در امور خانه اش 


2 
2 ه 


اللهُمَ وَ أّمَا مُشِلم خَلْفَ غَازِيًا أؤ مُرَابطًا فى دارِه... قَآجو لَهُ مثْلَ أجره وَزْنَا بوَرْنِ وَ متلا بمثْل... 


-_ 
92 


خداوندا و هو سيلماق كه سكحوين: نا مززدارق زاءذن(اموو)حاته افن تحاتشيق شد يسن وى اهفيك و:سمكون باذاش 


اوء ياداش ده. 
١0/1‏ 


يادائن مسلمان در نككهدارى از خاثواده جدكجو 


000 9 ا 0 ا 5 جرمد 7 0 -- 84 كى و2 في ا 06 8 و 
اللهمّ وَ انْمَا مث لمم خلف غازيًا أوْ مُرَابِطا فى دارو أوْ تعَهّد خالفيه فى غتيته... فاجو له مثل أخره وَرْنا بِوَرْنِ و مثلا بمثل» وَ عَوّضه 


مِنْ فغله عِوَضًا حَاضِرًا يَتَعجلُ به نَفّْعَ ما قَدّمَوَ سُرُورَ ما أَنّى به 


- 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا در نبود او خانواده اش را نكهدارى 
كردء يس وى را همسنكك و همكون ياداش اوء ياداش ده.و كارش راعوض نقد عطا كن كه سود آنجه يبش فرستاده و شادى 


آنجه را انجام داده» به زودى دريافت كند. 
١0/1‏ 
ياداش مسلمان در كمكك به كو 


اللَهُمَ وَ أَثّمَا مُشْلِم حَلِفَ غَازْيًا أؤْ مُرَابطا فى داره... 


أَعَانَهُ بطائفه 95 مَالْه أو أَمَذَّهُ بعتّاد... فاج ل مثل أخره وَزْنَا بوَرْن وََ مثا نمثل 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبيى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى 
داد» يا او را با ساز و بركك جنكك كمكك نمود» يس وى را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/77١‏ 


ياداش مسلمانٍ مشوّق جنككجوء به جهاد 
اللْهُءَ وَ أَثمَا مُسْلِم لت غَازِيًا أو مُرَابطا فى ذَارِه... أؤ 5 شَحَدَهُ عَلَى جِهَادٍ... قآجز لَهُ 1 أَجْرهِ وري بِوَرْنِ وَ مِثْلا بمثل 


خداوندا وهو هساماق كه سمككون :يا امرزدارق ر در (اعوو) خاله كن حاشين هده يا او زااين مهاد تشؤيق كرط؛ يدن توق ا 
همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./8/71١‏ 


ياداش مسلمان در همراهى كردن جنككجو با دعا 


000 5 000 0 5 شر يه 0 ا ب جو هت 2 2 9 2 0 
اللهمّ وَ أَنْمَا مُسْلِم خلف غازيًا أَؤْ مَرَابطا فى دَارِه... أَوْ اتبعه فى وَجَْهِهِ دَعْوَهَ... فاجز له مثل أخره وَزَنا بوَرْنِ وَ مثلا يمثل 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را با دعا در جهتى كه به آن رو 


آوزة همراهئ تموده يش وى :زا همسكك و.همكون. ياداشن اوء 


١٠١١ ص:‎ 


ياداش ده./6/71١‏ 

ياداش مسلمانٍ حافظ آبروى جنكجو 

الهو يما مُشلِم حَلَتَ غَازِيا أو مُرَابطًا فى ذارو... 
غخداونذااو هر سلما كه حتكجوي با موزذارى وا در (امور) خانه اش جانشيق.شذد»ىيا ابرواشن راون بوذ او تكيداثت؛ 
يسن وى راهمسك و همكون'ياداش از ياداش :ده /الا/2١‏ 

مسلمان و نككرانى به سبب امر اسلام 


- 
إن 


مرُ الإشلام... قنَوَى غَرْوَاه أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَهُ فِى الْعَابدِينَ 


5 
عن ##يد 
ا 


الله وَ يما ملم أَهَمَهُ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 


در زمره شهدا قرار كرفتن مسلمانى با ويزْكى هاى خاص 


لآ وَ يما مم أَهَمَُ أمر الإ شام وأعزلة تكرت أفل الترى ميهج قَنْوَى غَرُْوَّاء أ وَهَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌء أؤ أنطأث به 
: ا 


قَاقَهُ. .. فكب اشمة فى الْعَابِدِينَ و فحت له نوات آذ م_جاهدينَ 


نككران ساخت و اجتماع مشركان بر ضدٌ ايشان؛ اندوهكينش نمودء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى 
او را بازداشتء يا فقر او را به درنكك واداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او واجب 


كردان./717//١‏ 
آزار نرساندن» به هر مرد و زن مسلمان 
ف الى 6 : ع وَ مَسْلمَهِ 
و مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن مسلمان بازدار. ١/89‏ 
اجتماع مسلمانان» در روز قربان و جمعه 
اللّهُمْ هذا يوم متاك مَيِمُونٌ وَ الْمُسلِمُونَ فيه مُجْتمِعُونَ فى أَقْطار أَدْضك 


خداوندا اين روزيست مباركك و خجسته و در آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند. 


ل 
وله لَمُسْلِمُونَ فيه مُجْتَمعُونَ فى أقطار أضك. يَشْهَدُ السَائِل مِنْهُمْ وَ الطالِتٌ وَ الْتَاغبُ وَ التاهتٌُ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


ول 
وناق كك باهر افعه هائ مسلمانان 


١٠١7 ص:‎ 


وَ الْمُسْلِمُونَ فيه مُجتَمِعُونَ فى أقطار أزضكك. يَشْهَدُ السَائْل مِنْهُمْ وَ الطالِبُ... وَ أنْتَ النَاظِوٌ فى حَوَائْجِهمْ 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جوياء آنان همككى حاضر مى شوند و تو بيننده بر 


تناز ها بشان مستن. 


١/8 


صبح كردن بندكان؛ در ينجه (قدرت) خدا 

ما در ينجه (تحت قدرت) تو صبح كرديم. 

٠/ع‎ 

در مشت (قدرت) خدا بودن بنده 

إنّى عَقِدّك وَ فِى قَبِضبَكك 

جون من بنده تواوودر مشت توام.١١/0‏ 

مشر كان 

آشكار شدن امر خدا وناخرسندى مشركان 

وَ هج عَلَتِهمْ فى يُخبُوحه فَرَارِهمْ حَنَّى طَهَرَ أمكء وَ عَلَتْ كُلِمتّك. وَ لَوْ كرة الْمَشْرِكونَ 


ودر ميان قرار كاهشان, بر آنان هجوم برد. تا اينكه فرمان تو آشكار شد و سخن توء بلند كرديد. اكر جه مشركان نمى 


7١/؟و'”7.كنديدنسي‎ 

جنكك با مشركان 

لَه اغْرٌ كل تَاحهِ مِنَ الْمْسلِمِينَ عَلَى مَنْ يِازَائِِْ مِنَ الْمَمْرِكينَ 

خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنند» كسيل دار./4/71 


اللهُمّ وَاعْمَمْ بذّيِك أَعْدَاءَك فى أقطَار الْبلَا 7 الْهِنْ... وَ سَائِر أَمَم الشّدككء الّذِينَ نحم أَسْمَاوءٌهُمْ وَ صِفَاتهُْ 


خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن در هر شهرى كه باشند از هند و ديكر امّت هاى مشرك, كه نام ها و 


نشانه هايشاتة يتهان اسك الأورة 
به خود واداشتن مشر كان 


أ 


لَه اشْمَلٍ الْمَشْرِكِينَ بالْمَمْرِكِينَ عَنْ تَنَاوْلٍ أَطْرَافٍِ الْمُسْلِمِينَ 

خداوندا مش ركان را به مشركان مشغول كردان و از جي ركَى به نواحى مسلمانان» بازدار./ا7/١٠‏ 
درخواست بنده» درباره مشركان 

وَ حُذْهُمْ بلنَقُص عَنْ تَنَقُصِهِعء وَ مطْهُمْ بِالقُوقهِ عن الِاختمَادٍ عَلَيهمْ 


وبا كاستن عددشان, از كاستن (مسلمانان) جل وكير باش. و با تفرقه افكنى ميان آنانء از كرد 


١١٠١7” ص:‎ 


آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار./ا7/١٠‏ 


ك6 


0 أل فُلوي ب مِنَ الم و انهم من الف وَ ِل لوبهم عنِ الاختيالء و أَوه 
رَعَهِ اََْطَالِ وَ اب عَلَيهمْ حَدْدًا مِنْ مََا: : نكتك ببأس مِنْ بك كفغيك يَوْمَ ب م كتَهُمْ وَ 


خداونداء دل هايشان رااز آرامش و تن هايشان را از قوّت تهى دار و قلب هايشان را از جاره جويى بى خبر ساز و اندامشان را 
از جسكيدن بااهرذان ستست كزدان و اكات وا از يكار با كلاوزاة ترهان وبر اناق سيافى أل فرشتكانت را با:عذابى از عذات 


راااز هم بياشى./77/١١1‏ 


الهم وَ امج مترامهع لوا ا ته لدان و اذم بنَدَهُمْ باحسو و ألِح عَليهَا بلذُوفٍ وَ افْرَْهَا بام ول ا 
مِيرَهُم فى أَحصٌ أَرْضِك و أَبعَدِهًا عَنْهُ وَ انغ حُصُوئَهَا مِنّْهُم أَصِبِهُ م بالتجوع الْمَقِيم وَ الصفم اليم 


خداوندا و آب هايشان را به وباو خوردنى هايشان را به امراض درآميز و شهرهايشان را در زمين فروبر و يبوسته آن را 
سنكباران فرما و آن را به قحطى و خشكسالى دجار ساز و آذوقه هايشان را در بى بركت ترين و 


دوزترن” (نقاط) زمه خود قرار ده و يناهكاه هائ آن رااز انها بازدار: آنان را دجار كرستكى دائم وسمارى دردناكف 
ورسرين رمين حود قران 253 ى انك راار : 0 
كردان./7/71١‏ 


ياداش اندوهكيه شدن مسلمانء از تجمع مشركان 


ب 


خْرَّهُ تَحَربُ أهل الشوك عَلَتِهِغ قنَوَى عَرْوًا... فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فَاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


الله وَ يما ُشلم. 


خداوندا وهر مسلمانى كه اجتماع مشركان بر ضدّ ايشانء اندوهكينش نمود. از اين رو قصد جتكك كرد. اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
خشم خداء به سوى مشركان 

َمِل بِالْعَضَبِ إِلَى الْمشْرِكِينَ 

يس خشم را به سوى مش ركان بكردان. 82م 

مشغوليّت 


مشغول كشتن ييامبر صلى الله عليه و آله » به نصيحت دعوت شد كان (به راه حقّ) 


وَ شْعَلهَا بالتضح لِأَهْلٍ دَعْوَيِكك 
و خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانٍ دعوتت مشغول ساخت. ١0/7‏ 
تسبيح الهى. و عدم مشغوليّت فرشتكان از 


١١٠١5 ص:‎ 


وَ الْذينَ. لا تشتليةاء عَنْ تَشبيجكك السَّهَوَاتٌ... 
و همانها كه خواهش هاى نفسانى» آنها را از تسبيح تو مشغول نمى سازد (بازنمى دارد)...٠/7‏ 
مشغول نساختن بنده» به اندوه 
َا تَسْعلَيِى بالإِهْتِ ام عَنْ تعمد فوُوضكك 
و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات خود بازمدار. 0/1 
مشغول كرداندن قلوب بندكانء به ياد خدا 
وَ اشْعَلَ لوا بذِ كرك عَنْ كل ذكرٍ 
و دل هاى ما رابه ياد خود از هر يادى مشغول ساز.١١/١‏ 
.وَ اشْعَلهُ بذِ كرك 
وآن را به يادت مشغول دار.١7/١٠‏ 
مشغول ساختن شيطانء به دشمنان خدا 
وَ اشْعَلهُ عدا يتفض أَعْدَائكت 
واو را به جاى ما به برخى دشمنانت سركرم نما.17/؟ 
مشغولدت و بازداشته شدن از عبادت خدا 
وَ |كْفنى ما يَشْعَلنِى الإهْت_مَامُ به 
ومرااز آنجه اهتمام به آن مشغولم مى سازد 
كفايت كن. 7/٠١‏ 
مشغول نشدن به كسب روزى و بازماندن از خدا 


وَارْرْقَنِى مِنْ غير اختسّابء فلا أَشْتَغْل عَنْ عِبَادَتِك بالطلب 


ومرابى حساب روزى ده. تا به جاى عبادت تو سر كرم روزى جستن نشوم. 715/٠١‏ 

مشغول ساختن نفس بنده. به اطاعت از خدا 

ومرااز هر جه به من برسدء. به طاعت خويش مشغول دار.١؟4/7‏ 

مشغول ساختن مش ركانء به خودشان 

خَدَاوندَا مش ركان :را به متم ركان مشغؤل كردان. 

1١ 

سبب قطع اشتغال بنده» به (رزق) ضمانت شده الهى 

وَ اجعَلٌ مَا صَرَّحْتٌ به مِنْ عِدَبَكك فِى وَخيك. و أِغتَهُ مِنْ قَسَمكك فى كتابك... حسما لِلاشْتعَالٍ بمَا ضَمِْتَ الْكفَاية له 
و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان 


١١١0 ص:‎ 


نموده اى و در بى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت فرموده 


اى قرار ده. 
أطذلل 

مشغول نساختن بند كانء به غير خدا 

وَلَا تَشْعَلنَا ع ك بيرك 

و مارااز خودت به ديكرى مشغول نكن. 
اع 

سركرم شدن به آرزوها 

0 تَْفوَ نا 1؟ الوه .. ل يلْهِهمْ الْأَمَلّ ء عَنِ الْعَملٍ فَيَقْطْعَهُمْ بحُدَع عَرورهٍ 


ومارادر بى كسانى كردانى كه آرزوء آنان را از كار (نيكك) سركرم نكرد تا آنها را با نيرنكك هاى فريبنده اش بازدارد. 9/87 


وَ تعهو 


مشغول نساختن بنده» (به طلب دنيا) 
ذركة إلا بك عَمَا لَا يُوْضِيك عَنَّى غَيرْ 


و مرا به جيزى كه آن را درنمى يابم» مكر به (كمكك) توء مشغول منماء تا از جيزى كه جز آن تو رااز من خوشنود نمى كند 


باز مانم. 

١ع‎ 

مقفت رنج و نيز سختى 

مشورت 

مشورت همسايكانء با بنده 

َ وَفَفْهُمْ لإقَامَهِ سنّتك. وَ الْأَحْذٍ بمَحَاسِن أذّبك فى. .. مُنَاصَححَهِ مُسْتَشِيرهِمْ 

و اتا را براق يبنا داشدق سلكت قفرا كيرى اذاي شكوافت :بدن ينك ذافن :مشؤرت كتثلاة شان توفيق د 2 


مشهود آشكار 


مشيّت اراده 

مصاحب همراه 

مصلحت 

سبب انجام ندادن آنجه مصلحت بنده در آن است 

وَ الو ى فى ججميع أمورىء فنك إِنْ وَكَلْيى إِلَى تَفْسِى عَحَْتُ عَنْهاوَلمْ قم ما فيه مضْلََمُهَا 


استء انجام ندهم. 
فك 


١١٠١8 ص:‎ 


يناه بردن به خدا از مصيبت روزكار 

وَ نَعُوذُ بكك ونأ ف كا لرَعَانُ 

و يناه مى بريم به تو از اينكه زمانه ما را دجار سختى نمايد.//8 
نز و كنا ترين مصيبت 

وَ تَعُودُ بك مِن... الْمُصِببَه الكيرى 

و يناه مى بريم به تو از بزركك ترين مصيبت. 

4// 

هموار كشتن مصيبت 

وَ كل مَئهِ سَوَاءٌ مع مَؤْجدَيَكك 

وهر كرفتارى اى با غضب تو هموارشدنى است.؟١/0‏ 

نكنّه داشتن بنده» از مصيبت 

2 نك ع الْكرِيهة 

خداوندا همانا تواز ناخوشايندى ها نككهدارى مى كنى. عم 
مصيبت (روزه داران)» به رفتن (رمضان) 

مصيبت ما را در (رفتن) ماه مان جبران كن. 

معرمء 

منكوب نساختن بنده» به مصيبت 


وَلَا تفَِْْى فرع يَذْحَبٌ لها بَهَائَى 


و بر من مصيبت بزركى كه با آنء آبرويم از بين برودء وارد نككن.71/67١‏ 
خداء كو ركرداننده جشم مصائب 

1 مِنْ... أَغئْن أَحْدَاثِ طْمَسْتَهَا 

و جه بسيار جشم هاى مصيبت آفرينى كه كور كرداندى.89/١١‏ 

مطابق 

سياس و مطابقت آشكار آن با نهانش 

لك الْحَمْدُ... حهدًا طَاهِرْه وَهْنَّ لَاطِنِهء وَ بَاطِنهُ َف لِصِدْقٍ اليه 


سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با ثبت صادقانه موافق باشد. ”و /ا/م7”8 


درباره من اهانت معاشران را به خوش رفتارى مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 
نكوهيده نبودن معاشرت رمضان 

الصلَامُ ليك غَيِرَ كريه الْمَصَاحته وَ ا دِيم الْملابَسَ 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند و معاشرتش نكوهيده نيست.0/60" 
عاك تداز 

معامله تجارت 

معدن 

نابود نشدن معادن احسان الهى 

إنَّ مَعَادِنَ إخْسّانَك لا تَقْنَى 

به درستى كه معادن احسانت فنا نمى شود. 

وه 

معروف 

توفيق امر به معروف 

507 ِاسْتَعْمَالٍ الْحَي... و الأ بالْمَغْرُوفٍ 

و مارا براى انجام نيكى و امر به معروفء توفيق ده.18/8 
معصيت نافرمانى 

59 

سياسى با معنايى باقى 


عملا 
- 


فلك الحَمْد... مَا بَقَىَ لِلحَمد... مَعْنَّى بَنْصَرف إلبه 


يس ستايش براى توستثء تا آنجا كه براى ستايش معنايى كه به آن با زكرددء وجود داشته باشد.19//88 
روزى معلوم؛ براى جانداران 

و جَلَ لكل رُوح من قُونا مما مَفْسُوما من رذقه 

وبراى هر جاندارى از ايشان» تعلوم سمت شيده اى از رزقش قرار داد.١/ه‏ 

مدّت معلوم و يايان معيّنى در زندكى, براى جانداران 


و 


فوت له ف اماد خا كت ل لا اوكا 


م 


سيس براى او (آفريده اش) در زندكّى» سر آمدى خاص معيّن نمود» و برايش زمانى محدود قرار داد. 6/١‏ 
مَك معلوم و يايان معّن» براى شب و روز 


١١٠١8 ص:‎ 


وتكل الك واحتيزتهنا خداامكدوةاء و امد تقدوةا 

و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود.8/ 

معتيّن كرداندن حدود و اوقات نمازهاى ينجكانه 

وَقَْنَا فيه عَلَى مَوَاقِتِ الصَّلَوَاتٍ الَمْس بِحَدُودِهَا الى حَدَّدْتَ 

وهمارادر آثن براوقات نمازهاى ينجكانه؛ با حدودش كه مشخص نمودىء آ كاه فرما. 8/6 
مفاخرت فخرفروشى 

مَفْصل 

ياره شدن مفصل هاى بنده 

موْلَاىٌ وَ اذخقتى... حال إذَا... تمت اوقا 

مولاى من! بر حال من, هنكامى كه مفاصلم ياره ياره شود» رحم كن. 8/87 
تقفو شو فور 

مفهوم معنا 

مقام مرتبه 

مقايسه سنجش 

مقرّبان نزديكان 

مكافات ياداش 

مكر فريب 

مكروه نايسند 

ملامت سرزنشس 


ملائكه فرشته 


مناجات دعا 

سيت قدن كنك :يان متاحات بده 

كَل تلك عه تراك زو عقلى وزاك كل لماقى عن ايك 

همه اينها از روى شرمى است كه از بدكردارى خود دارم. واز همين جهت است كه زبانم از مناجات با تو بند آمده.2١1/١7‏ 
تنها مناجات كزذن با خذا 

وَرَيْنْ لى التَمَوّ بمَاججاتِك اليل وَ النَّار 

و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا./1/١١٠‏ 


مناقشه خرده كيرى و سخت كيرى 


منّت كذاردن بر امّت مسلمان 


وَ الْحَد لل الى مَنّ عَلَيَا محمد بيه صَلّى الله 


١١١9 ص:‎ 


عَلَيْهِ و آلِه. 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منّت نهاد. 
1 

مان بودن خدا 

نك أَنْتَ الْمَنّانَ بالْجَسِيم 

نخست كذ كو سيار يخغلد» عدت رز رك عيش :18 

نك الْمَنّانٌ الْحَمِيدٌ... 

به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده ستوده اى. 

يفف 

همانا تو بهره دهنده بهره هاى بز ركى. 1/92 

كت نان كردم 

همانا تو بسيار نعمت دهنده كريم هستى. 

١ رع‎ 

نك الْمَنّانٌ الْحَمِيدُ 


به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده واستوده اى. 


معبودى جر تو نبيست» بردبار سيار نعمت دهنده./7/5 


ال 00 ص7 مي 
يا رَب يا رَبْء يا خنان يا مَنان 


اى يرورد كار منء اى يرورد كار من» اى بسيار 

مهربان» اى بسيار نعمت دهنده./7/7/5 

تيره نساختن بخشش الهىء با منت 

ويا مَنْ لَا يُكدرٌ عَطَايَاهُ ايان 

وااق الكديا منت كلااشتو يشفقن كاش واحيره تم سارك 837 

باطل نساختن خير» به منت 

وَ أَجرٍ لاس عَلَى يَدىَ الي وَلَا تَمحفة بالْمَن 

و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز ولى آن رابا منت كذاردن باطل نفرما. 
نان 

رو اذل نك كتيكاو رن كاوه وقد 

وآتقعن يفير ولاعر علق مه 

و براى بدكار و كافر» بر من منْت قرار نده. 

فقوي 

منّت نهادن خويشان. بر بنده 

وَإِنْ ألْجَأتَِى إلى كَرَابتى حَرَمُونِىء وَ إِنْ أَغطَوا أَعْطَوا فَلِيلًا تكداء وَ مَنُوا عَلَيَ طَوينا 


واكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنندء اندكك و ناكوار عطا كرده اند و بر من مّّت بسيار 


نهند. 7/77 


اكر عطا كنى» عطايت را با منت نياميخته اى. 
وع/ه 

اسباب منْت الهى 

أ. اشتياق به خدا 

َ امن علي بمَّوْقٍ إلييك 

و شوق به خودت را به من ارزانى دار. 


حورن 


ب. سلامتى در دين و جسم 


اكت 


وَ امن عَلَىَ بالصَّكهِ وَ الم و السَلَامَهِ فى دينى وَ بَدَنَى 


وبا تندرستى و ايمنى و سلامتى در دينم و جسمم بر من مّّت كذار. 7/77 


5-0 
اللي وَامْنْنْ عَلىَ بالج و العَمْرَه... 
خداوندا و بر من منت كذار به حب و عمره.77/؟ 


- 
- أ 


أشألك اللَهُم... مَهُمَا قَسَمْتَ بَنَ عِبَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَيٍ 


قم وو 
تصيبى منة 
ع 2 
2 


3 
رمد 


خداونداء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بند كان با ايمانت» نيكى يا عافيت را قسمت مى نمايى يا خيرى را به ايشان 


عنايت مى كنى و بدين وسيله آنان را به سوى خود هدايت مى كنىء بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/١‏ 


منزلت جايكاه و نيز مرتبه 


منع بازداشتن 

منفعت سود 

0 

درود خدا بر امنكر و نكيرا 

157 عَلَيِهمْ وغ اللق فا في ف نكن وَ قَبَائْلٍ الْمَلَائَكه... وَ من رو تكير 
...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و منكر و نكير. 
ماولاو»/٠‏ 

توفيق نهى از منكر 

واي ِاسْتِغمالٍ الْتير... وَ اللي تن لكر 

و مارا براى انجام نيكى و نهى از منكرء توفيق ده.18/2 

سُّ 

كرداندن جنين از حالت منىء به خون 


١١١١ ص:‎ 


سته شده 

مرا از حالى به حال ديكر مى كرداندى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خون بسته شده و سيس 
يازه كوشنتك: سسمن استحوان افريدء متيس استحوان هارا نا كوشت بوشائدئ اعم 

مو 

موى جلوى سر (و اختيار) بنده» در دست خدا 

فإنّى عَبِدُّك وَ فى فَبضتِك. نَاصِيتى بيك 

جون من بنده تو ودر مشت توام و موى ييشانى (و اختيار)م به دست توست.١1١/0‏ 


وَهَذِهِ يَدِى وَ نَاصِيَتى 


0 


واد ين دست من و موى جلوى سرم است. 


ارلخاننا 


5ق ولك تدك كان ( تملظ( بر آنها)» توسّط خداوند 


ا عا - 
ع أنتَ [خلٌ 


وَ أعِذْنِى وَ ذْرٌيتَى... مِنْ شَّرٌ كل دَابّهِ أَنْتَ آخِذ ينَاصِمَتها 


و من و فرزندانم را از شرٌ هر جنبنده اى كه 


زلفئش در اختيار توسث» يناه ده 0/17 


باايشان موافقت دازئل/؟١‏ 


موجودات آفريد كان 


مورد 

جكونكى بندكان در موارد احكام الهى 

وَ يَنْظوٌ كيتَ هُمْ فى... مَوَاقِع أَخكابه 

ومى نككرد آنها در موارد احكامش حِككونه اند. 

7 

مو ضع جايكاه 

موعظه يند 

موَلّد 

تندر ست امو لد تند وس وااو نرت 

قافن قاف كولة فى بدت العاقة قاف الذفا و لالد 


١١١7 ص:‎ 


و به من عافيت ده. عافيتى كه در جسمم عافيت زايّد» عافيت دنيا و آخرت. 
ركذف 


مؤمنان ايمان آورندكان 


اين مقام كسى است كه مهارهاى خطاها او را از بى خود كشيده. 8/١‏ 

عنان حيله و فريب شيطان 

“ذا فَارَفْتٌ مغصيكك... قََلَ عَنّى عِذَارَ غَذْرِهٍ 

...همين كه به نافرمانى ات يرداختم» يس عنان حيله اش را از من بركرداند. ١/87‏ 
شيطان و به دست كرفتن افسار بنده 

َدْ مَلَك الشَّطَانٌ عَِانِى فى سُوءٍ الظَنّْ وَ ضَعٍْ الْيقين 

شَيْطآن افسان مرا ذق بذ كمانئ و سست تاوزق بدادسيت كرفت لبا 

مهتر سيد 

مهربانى تفضّل و نيز رحمت 

مهلت 

مهلت ندادن فرشتكان ياسبان» به ساكنان دوزخ 

لزنه الِّينَ إِذا قبل لَهُع: حدُوه فَعلُوهُ م اْججبحيم صَلُوهُ. الكدَرُو سرَائاء و لم يَنْظروة 


ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: او را بككيرد و در زنجيرش كشيدء سيس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله برند و 


مهلتش ندهند. 7١/7‏ 


دزئكة تمووق خداوتد از :زود نه كيفر رساقدن يئذاه 


وَ أعْجبُ مِنْ ذلكك أنَانك عَنَى» وَ إنطاوةكك عَنْ مُعَاجَلتَى 


وشكفت تراز آنا برذبارق تو باامن و ذولك تو اززوة به كيفر رساتدن هن است ١2/1:‏ 
طاعت و بندكّى خداء در روزكار مهلت 

َ استَغمليى بطَاعتِك فى أيَام الَْهْلهِ 

و مرا در روزهاى مهلتٍ عمرم, به طاعت خود بككمار. 594/٠١‏ 

وادار شدن به درنكك نمودن از جهاد 


2 ا - 5 5 
- 5 رخن 
ل “1د أ 0 7 مض أ 


الله وَ أَبّمَا مُسْلِم أَهَمَهُ مرُ اْإِسْلام... فَنَوَى عَرْوَه أَؤْ هَمّ بجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفء 


ع 


١11١ ص:‎ 


شق ف الغابة يد 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشتء يا فقر او را به درنكك واداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/717 
درنكك نمودن خداء در انتقام كشى از بنده 


2 


وهنا شقن تود بيوشان, آنككونه كه در انتقام از من درنكك فرمودى. ١7/1‏ 
سبب مهلت خواستن شيطان, از خدا 

وَقَدِ اسْتَحْوَدٌ عَلَىَ عَدُوّكَ الَّذِى اسْتَنْظرك لِعَوَاتى فَأَنْطوتَه 

و دقلين : نوا اكدازر اق كر الهه يردق مره قوطي اخو ادك يمان الراطتقن واد ور مده مده لاد امف 1 
مهلت خواهى شيطان و مهلت دهى خدا به او 

وَ استمهلك إِلَى يم الدَّينِ ِإِضْثَالِى فَامهَلتهُ 

و براى كمراه كردنم از تو - تا روز جزا - مهلت طلبيد» يس مهلتش دادى. ١5/87‏ 
مهلت دادن خداء به كنهكار 

وَ تُمِى لِلَْاصِى فيما تفلك مُعَاجلتَهُ فيه 

و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى./ا/١٠‏ 
مهلت دادن خداء به ستم كننده به خود 

وَ هت مَنْ قَصد لِنَفهِ بلطم 

وكسى را كه به خود قصد ستم نموده. مهلت داده اى . 4/60 

مهلت دادن به بنده و مغرور كشتنشء از بازككشت 


وَ سَنشّكك الإبْقَاءً عَلى الْمَعْتَدِينَ حَنّى لقَدْ عَرَّنْهُمْ أتاتكك عَنِ الرجوع؛ وَ صَدَهُمْ إِنْهَالك عَنِ النزوع 


و روش تو مهربانى با تجاو زكنند كان است. تا اينكه مهلت دادن تو آنان را از با زكشتن فريب داد و فرصت دادن توء آنها رااز 


هم 


دست برداشتن بازداشت. ١8/88‏ 
تؤاناى دا ور شتان» ويدركك لمودن او 
1 


4ه 6ج َ امت م ل عر 
خورت وَانت مُسْتطِيعٌ لِلمَعَاجَلهِ وَ تانئت وَانت مَلى2 بِالْمَبَادَرَهِ 


با آنكه بر شتاب نمودن توانايى» (عذاب را) به تأخير انداخته اى و با آنكه به بيش دستى كردن قادرى» درنكك نموده 


اى. 7١/82‏ 
از روى ناتوانى نبودن مهلت دادن خدا 


١١١ ص:‎ 


لَمْ تكن أنانذك عَجِرَ وَ لَا إمْهَالك وَهْنَاء وَنَا إمساككك غَفْلهَ وَ لا انْتظَارُك مُدَارَاة 


إ 


درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و خوددارى ات نه از روى غفلتء و به تأخير 


انداختنت نه از روى نرمى كردن است.77/88 

مهلت دادن خطاكاران 

وَيَا مَنْ... يَتَفَصَّلَ بإِنْظَارِ الْحَاطِئِينَ 

واى آنكه با تفضل خود خطاكاران را مهلت مى دهى.0/51٠‏ 
مهلت و عقاب تدريجى 

َا مَسْتَدْرجْنِى بإشلائكك 

مرا با مهلت دادنت» به تدريج عقاب نكن. 

يسذك 


مؤاخذه مهلت دادن 


8 ٠. 
8 ٠ 


جَدْنى مِنْ أَخَدٍ الْإملَاء 
واز مؤاخذه مهلت دادن يناهم ده لاتا//4 
توانايى بر كيفر» و درنكك كردن 


فى ذيما لضت عليه ى بها يد بهالْقَادِرٌ على افبطش كو لا جلف و الآحد على اجرير لوك أن 


مى كرد) و 


(مانند) كيف ركننده بر كناه» (كه) اكر شكيبايى اش نبود (كيفر مى داد)./ا/19١‏ 
مهلت دادن به بندذه ووسخت دل شدن او 
لا هده قدا او يي 


و مرا مهلت و عمر طولانى كه با آن سنككدل شوم نده./171/1 


بيم داشتن از مهلت دادن خدا 

الجعل... حَذّرى مِنْ إِعْذَارِك وَ إِنْذَارِىك 

بيم مرا از مهلت دادن ها و ترساندنهايت» قرار ده./ا77/6١1‏ 

مهلت دادن به بنده 

و به من مهلت ده.مع/8١‏ 

مهلت دهنده بودن خدا 

َلك الْحَمْدُ إِلَهِى مِنْ... ذى أَنَاهِلَا يَعجَلٌ 

من شداف عو شان براق #رسشكاء مواك هده ان كد قداق ك كت دعر ١‏ 
سبب مهلت دادن خدا: 

1 ازروى كرم و بزركوارى با بند كان 

َل يَتتَدِرْنا بعُقَويته... بَلَ تَأنَنَا برَحْمَتِه تَكرُمًا 
يس او در كيفر ماء شتاب نكرد. بلكه به 


١١١0 ص:‎ 


رحمتش از روى كرامت, به ما مهلت داد. 

"1/١ 

آنيِبى كروك قَلَع تُعَاجِلْنى 

با بخششت با من مدارا نمودى و در كيفرم شتاب نكردى.2١/17”‏ 


نع نا كنت دعاسن 


5 


بهم لِيفِيوٌوا إِلَى أمر كك 


1 


همانا از اين رو با آنان درنكك كرده اىء تا به فرمان تو باز كردند: 17/62 


اج اعتماد او به دوام ملكك خود 


لَمْ تكن أَنَانَكَ ء عَرًاه وَ لَا إِمْهَالُك وَهْنا. وَلَا ارك مُدَارَا بل لتكوئ حبك أَبلع 


دزنكك تموذن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و به تأخير انداختنت ت نه از روى نرمى كردن 


است. بلكه براى آنست كه حيجت تو رساتر باشد. 

ع" 

ه_. كامل تر شدن كرمش 

لَمْ تكن أَنَانَكَ ء عَخْرَا وَلَا إِمْهَالُك وَهْن وَلَا إنساكك غَفْلَك وَلَاالْتِظارْكٌ مُدَارَاك بَلْ لتكون... ريك أكمل 


درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است و مهلت دادنت نه از روى سستىء و خوددارى ات نه از روى غفلتء و به تأخير 
انداختنت نه از روى نرمى كردن است. بلكه براى آنست كه كرم تو كامل تر باشد. 77/52 


و. فراوان تر شدن نيكى اش 


كٍ تَكن أَنائك عجرا وَ ل إِْهَالَكى وَعْنَاءموَ لا اننطار كف مدارَاق بل لتكون.:: الحسانكد 


ذزنكة تنوذن قو اززوق تاتواى نوده اسث.و مهت دادنك له اروف مسق نواه تأخر اقد لعفت نه ازترزوى ترم كردن 
است. بلكه براى آنست كه احسان تو فراوان تر باشد. 


ميذرفا 


ز. تمام تر شدن نعمتش 


- 
5 


2 


أ 


لَمْ تكن أَنَائْك عَجْرًا وَ لَا إِمْهَالَك وَهْنًا... وَل الْتظا رك مُدَارَاك بَلْ لتَكون... نِغمتك 


درنكك تمودن تو اززوئ تاتؤانى تبؤدة'اسك ومهلت: دادنت له از ؤوى سسىء» وربة تأخيز انذاخقت نه از روى نرهى كردن 
است. بلكه براى آنست كه نعمت تو تمام تر باشد. 


ميذرفا 


١١١2 ص:‎ 


ميان 

جنكك يبامبر صلى الله عليه و آله با دشمئان خداء در ميان شهرهايشان 
ناف فيغر وناره 

يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 

ا 


تاختن ييامبر صلى الله عليه و آله به دشمنان خدا » در وسط قرا ركاهشان 
وَ هَجَمَ عَلَتِهِمْ فى بُحْبُوحَه قَرَارِهِمْ 

و در ميان قراركاهشان. بر آنان هجوم برد. 
نذلق 

جاى دادن بنده» در ميان بهشت 

ومرادر ميان بهشتت جاى ده. ١/5١‏ 
ميانجيكرى شفاعت 

ميانه روى 

بهره مندى بنده» به (صفت) ميانه روى 

وَ تن بِالِاقْتِصَادٍ 

و مرا به ميانه روىء» بهره مند كردان. 18/7١‏ 
يرهي زكاري از روى ميانه روى 

وَ ارْزُفنِى... وَرَعَا فى إِجْمَالٍ 


و مرا يرهيزكاري از روى ميانه روى» روزى فرما. 717/٠١‏ 


مستقيم ساختن بنده» به ميانه روى 
وَكَوَمْنِى بالْبَذْلٍ وَ الإقتِصَادٍ 

و به بخشش و ميانه روى» استوارم كردان. 
32 

ميثاق ييمان 


خرانك 


آل محمّد صلى الله عليه و آله » ميراث بران تفسير قرآن 


وعلم آن را تفسيرشده. به ما ارث دادى. 

زقاله 

ميراث بران بهشت 

وَ اجْعلَْا مِنْ عِبَادِكٌ الصَّالِجِينَ الّذِينَ يَرنُونَ الْفِوْدَوْسَ هُمْ فيا خَالِدُونَ 

و ما رااز بندكان صالحت قرار ده. آنان كه بهشت را ارث مى برند» و در آن جاودانئد. 
علع/ما 

خداء ميراث برنده هر جيز 

اللَّهُمَ لك الْحَمد... وَارتَ كل شَيْءِ 


١١١17 ص:‎ 


خداوندا سياس براى توستء وارث هر جيز. 

ا 

ميزان ترازو 

ميغ ابر 

ميكائيل 

ميكائيل» صاحب منزلت نزد خدا 

بكائيل ذو الكاء عند 45 

ميكائيل نزد تو داراى مقام والا است."/” 

ميكائيل» صاحب مقام بلند. از طاعت خدا 

ميكائيل ذو... الْمكان ليع ِنْ طَاعَيِكك 

ميكائيل از اطاعتت جايكاهى بلند دارد. 

رذن 

درود خداء بر ميكائيل 

واوتكاقل ذو الكاء علد كنم فصل عَلَيهِمْ 

و ميكائيل كه نزد تو داراى مقام والااستء يس بر آنها درود فرست.ءو”/" 
ميل 

ناتوانى بنده از متمايل ساختن دوستى خداء به سوى خود 
وَلَا أُمْتَمِيلُ هَوَاكَ 

و نمى توانم محت تو را جلب نمايم.١"/8‏ 


متمايل ساختن دل بنده» به طاعت الهى 


ها سمه 


وَ فرُع فى لمتبتك... و أَمِلهُإِلَى طَاعَتِك 

ودلم را براى دوستى ات خالى كردان و به طاعتت متوججه ساز. ٠١/7١‏ 

دوست بنده» و ميل و هواى نفسش 

وَ ادْْفِى... الاخيراس مِنَ الزَللٍ فى الذي وَ الْآخِرَهِ فى حال الوَضَا وَ الْعَضَّبء حَتّى أكون با بَرِدُ عَلَىَ مِنْهُمَا بمَمْلهِ سَوَاء... مُوءيوا 


ارماك عل ارو اهما فى الا وتنا و الأعد الوناقتى هن امسن وق مف و اطاط وا 


ومرا در حال خوشنودى وخشم. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 
نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دوستم از ميل نفسم و هوادارى نادرستمء نااميد شود. ١7/77‏ 

تمايل به راهى دورتر از حسن عاقبت 


2 
5 9 
2 2 ا 


وَ لا تَسْمنَا عَجْرَ المَعْرفَهِ عَمَا نَخَيَدْتَ فنَغْمط فَدْرَك... وَ نَجْنح إلى التتى هى أَبْعَدٌ مِنْ شن العَاقِهه وَ أَقرَبُ إلى ضِد العَافيَه 


١١18 ص:‎ 


وما را دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم و به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر و به 
ضدّ عافيت نزديكك تر استء تكيه نمايبم.77/” 


ميوه 

احسان خدا به بنده» با رسيده شدن ميوه 

وَ امدّنْ عَلَى عِبَادك بإبناع 0 

و بابه بار آمدن ميوه؛ بر بند كانت احسان نما. 

"1 

خم شدن درختان بهشتى» به انواع ميوه ها 

وَ لَوْخ مِنهَا لِأَنصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فيها من... الْأَمْجَار اْمُتَدَليِ نوف الَثمر... 


و آنجه رادر آن (بهشت) آماده ساخته اى از درختانى كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته در مقابل دي دكانشان 


نمايان ساز./71/ع 


١١١9 ص:‎ 


١١7٠١ ص:‎ 


5 
نابودى فنا 

نابودى عمل خير با منت كذاردن بر مردم 

َ أَخْر لِلنَّْسِ عَلَى يَدىَ الْحَي وَ لَا تَمْحَفَهُ بالْمَنّ 

و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز ولى آن را با منّت كذاردن نابود نفرما. 
ان 

نابودى كناهان بنده » با سيرع شدن ماه رمضان 

وَ اق ذَنُوينَا مع امّحَاقٍ ِكَل 

و با محو شدن هلال ماهء كتاهان ما زا محو كن. 

١ه/عع‎ 

نابود كرداندن كج طلبان راه راست خدا 

وَ اق به بُعَاَ قَصْدِك عِوجا 

و به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو را كج كنندء نابود كردان.61/لاع 

سبكك شمردن تهديد الهى» و نابود شدن 

وَل تَمحَفى فِيمن تمحتٌ مِنَ الْمَسْتَحفَينَ ما أوعَدْتَ 

و مرا در شمار نابودشوند كانى كه تهديد تو را سبكك مى شمارندء نابود نكن./40/61ة 
نايسند 

ييامبر صلى الله عليه و آله و آماج (هر امر) نايسند 

وَ عَوَض فيك لِلْمَكرُوه بَدَنَه 


وبه خاطر تو. بدنش را در معرض سختى قرار داد. 8/١‏ 


بلند كرديدن توحيد» و كراهت مشركان از آن 
وَ هَيجَمَ عَلتِهمْ فى بُحْبُوحَه قَرَارِهِمْ حَنَّى ظَهَرَ أرك. وَ عَلَتْ كلِمتّكك. وَ لَوْ كرة الْمَسْركونَ 


ودر ميان قرار كاهشانء بر آنان هجوم برد. تا اينكه فرمان تو آشكار شد و سخن توء بلند كرديد. اكر جه مشركان نمى 


يسنديدنك.7”'و؟5/١7‏ 
فرشتكان اورئده نايسندى و سختم 


...فص ل عَلَئِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائيِينَ مِنْ ملانكيكك... و قََائِلٍ الْملاكه... وَ رُس لِك مِنَ الْمَلَائكه ِلَى أَهلٍ الْأرْض بِمَكرُوه ما يَنْزِلُ مِنَ 


التلاء 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتان از فرث دكات وبر كروه هاى فرث شتكان و فرستاد كانت از فرث شتكان» كه بلاى 


ناخوشايند به سوى اهل 


١١7١ ص:‎ 


زمين ع ارسق او و١‏ 

باز شدن كره هاى ناخوشايندى ها 

َا مَْ حل به عفد الْمَكاره 

اى كسى كه كره هاى سختى ها به واسطه او باز مى شود.7/١‏ 
اصرار بر كناه» نايسند و مكروه خداوند 

نا عَنْ مَكرُوهكك مِنّ الْإِضْرَارٍ 

هاا از اضرا بر آنجه تأيستد توسشة» ذو ندار.؟/؟ 

اندكك بودن هر نايسندى» در برابر خشم خدا 

فك 000 لل دود لك 

يس هر نايسندى در مقابل خشم تو اندكك است.5١/0‏ 


. 


نْ أَظْلِمَ 


خداوند همجنان كه ستم كشيدن رادر نظرم نايسند نمودىء مرا از ستم نمودن حفظ كن. 


أنْ أ 


اللّْهُمّ فَكمَا كَدَهْتَ إِلَىَ أنْ أَظلَم فَقَنِى مِنْ 
١٠١/1‏ 

نينداختن طوق نايسندى (كناه)» به كردن بنده 

وَ كم مِنْ شَائِبهِ ألْمَمْتٌ بها فلم... تَقَلدْنِى مَكرُوة سَنَارِهَا 

و جه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و طوق نايسندى و زشتى آن رابه كردنم نينداختى. 


منقافا 


شيطان و نايسند كرداندن امورى» در نظر بنده 


2 5 - 
2 2 ع 


الله إن نَعُوذْ بكك مِنْ... أَنْ يَْقَلَ عَلبَنَا مَا كر ينا 


خداوندا ما از اينكه جيزى را كه در نظر ما زشت نموده؛ بر ما سنكين آيدء به تو يناه مى بريم. 

١/1 

خوشبخت شدن ديككرىء به نايسند بنده 

لا نَجْعَل حظى مِنْ رَحْمتك ما عَيلْتٌ لِى مِنْ عَافيتك. فَأَكُونَ قد شَقِيتٌ با أَختئتٌ وَ سَعِدَ غَئِرى بمَا كَرِهْتٌ 


يس بهره مرا از رحمتتء؛ تندرستى اى كه اكنون براى من ييش انداخته اى» قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم» بدبخت 


شوم و ديكرى به سبب آنجه دوست ندارم» خوشبخت شود. 
١/1‏ 
رسيدن امر نايسندى از جانب فرزند» به والدين 


١١77 ص:‎ 


اللّهُّمَ و وَمَام مَسَهُمَا مِنّى مِنْ أَذّى. أوْ خَلّص إِلَتهِمَا عَنّى مِنْ مَكرُوو. .. فَاجعَلّهُ جطة لِذْنُوبِهما... 


خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا ناخوشايندى كه از من به ايشان رخ داده» يس آن را سبب ريزش كناهانشان 


قرار ده. ”م 


كراهت نداث شتن فرزندء از كرده والدين 
قَإنّى... 0 تولاُ ِنْ أمْرى يا رَبّ 
زيرا از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من.9/7 


بازنكشتن به نايسند خداوند 


َه 


َ لَك يا رَبّ شَوْطِى ألا أَعُودَ فى مَكرُوهك 

واى يرورد كار منء با تو قرار مى كذارم» در كارى كه نايسند توست» برنككردم. ١2/1‏ 

نايسنديده دانستن جاى رضاى الهى 

وَلَا تَسْمنَا عجر الْمَغْرفَهِ عَما ؟َ 2 وك شفط كدو ككهاو كه ة مَوْضِعَ رضّاك 

ومارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذُر تو را سبكك شماريم و مورد رضايت تو را نايسند داريم.7/" 
نبسنديدن تقدير الهى 

آنجه از مقدّراتت كه نمى يسنديمء نزد ما محبوب فرما. 77/؟ 

نايسند نشمردن آنجه خدا دوست دارد 

وَ ألما اليا لما أَوْرَدْتَ عَلَينَا من مَئتِك عَتَّى... لا دَكرَة ما أَخييت 


و كردن نهى بر خواسته ات را - كه بر ما وارد ساختى - به ما الهام فرماء تا آنجه را دوست داشتىء نايسند نشماريم. 0/77 


مردن بدون كراهت 


1 


ِتنا... طَائعِينَ غَِرَ مُشتَكرجِينَ 


ها 1 فرماتيوة رودق لبان اموا 01 
نايسند نبودن همنشينى با ماه رمضان 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند نيست. 

عام 

عدم اجام نايسند الهى 

اخق عباة 1ل جف وو قرت اناب ما قكرة 


يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه به آنجه دوست دارم يايان يابد. در صورتى كه آنجه را نمى يسندىء انجام 


١١1/137 ندهم.‎ 


برتكشي ابه ناستد الهىء به خؤاسف تدا 
قإنّى لَنْ أَعُود لِسَيْءِ كُرِهْتَهُ مِنّى إِنْ شِنْتَ ذَلِكك 


يس به درستى كه اكر تو بخواهىء من هركّز به 


111 


حجيزى كه آن رااز من نيسنديده اى» بزتمى كردم 

يفكيف 

دشمن و رساندن نايسندىء بر بنده 

نْ يَسُومَنَى الْمَكرُوة 

يس جه بسيار دشمنى كه در دل قصبدٍ رساندن نايسندى (آسيب) به من داشت.9؟/6 
برطرف نمودن ابرهاى نايسند» از بنده 

وَكمْ مِنْ سَحَائب كرو جَلَيتَهَا عَنّى 

و جه بسيار ابرهاى نايسندى (مصيبت بارى) كه از من برطرف نمودى.54/١١‏ 


نيسنديدن حكم الهى 


52 


لس يَسْتَطِيعٌ مَنْ كرة قَضَاءَك أنْ يَرْدٌ أئرك 

كسى كه حكم تو را نيسنديد» نمى تواند فرمانت را بازكرداند. 07/" 
ناتوانى 

عجز انديشه هاء از وصف خداوند 


الحم للد ادق حتت عن نيد أؤهاء الواصفين 
سنياس داف زا.همان كة يتدارهائ وضتك: كنيد كان از وصفس عالض اسنت: او 1/1 


ناتوانى ديده هاء از ديدن خدا 


اخاحييا 


الْحَمِدُ لِلَه... الذِى قَصْرَتْ عَنْ رُوءْيَتِهِ أَبْصَارٌ النَاظِرِينَ 
سياس خداى راء همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصر است. ”و ١/١‏ 


ناتوانى جانداران از تأخير آنجه خدا جلو انداخته 


5 
لعه 
به 


صامنى 
4 
5 
١‏ 
5ع 
3 
35 
١‏ 
ا 
5 
0 
66 
ال 
١‏ 
3 
5 
6 


آنه اناق عقت اناك انس دا اناف اسوي ‏ نعل نداعم بدارتنيا* 


ناتوانى جانداران از بيش انداختن آنجه خدا عقب انداخته 


و(آفريدكان) نمى توانند آنجه را كه (خدا) آنها را از آن عقب انداخته. جلو اندازند. ١/؟‏ 


ناتوانى از سياس الهى 


2 تر د ا ا 8 
لا إلئِه» فكيف نطيق حَمْدّة؟ 


3 


و اعفد لله الف أغلق عا عا الخاخه 


| 
و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خودء بر ما بست. يس جككُونه سياس او را به جا آوريم؟١19/1‏ 
عدم وود ناتوانى در قدرت الهى 


وَ الْحَهد لل الى مَنّ عَلَيَا محمد بيه صَلّى الله 


١١7 ص:‎ 


طون هم شدي يدف كوو قله 


وسياس خدايى را كه به يباممرش محمد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منت نهاد» به قدرتش كه از جيزى -اكر 


جة نيزر كك ناشد حاناتؤان ليست ١/9‏ 

ناتوانى ييامبر صلى الله عليه و آله و نيرو يافتنش به يارى خدا 
يس با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 
كمكك به ناتوان 

5 لِاسْتعْمَالٍ الْحَير... وَ مُعَاوَنهِ الصَعِيٍ 

لمارا براى انجام نيكى و كمكك كردن ناتوان» توفيق ده. 18/2 
ناتوانى بنده» از نجه به او رسيده 

فَمَدْ ضِفْتٌ لِمَا تَرَلَ بى يَا رَبّ ذَرْعًا 

اى يرورد كار من» طاقت آنجه بر من رسيده را ندارم./7/١٠‏ 
آفرينش بنده» از ضعف و ناتوانى 

الله وَ إِنَك مِنّ الضَعْفٍ حَلَقتَنا 

خداوندا و توما رااز ناتوانى آفريده اى. 

0/4 


ناتوانى بندكان از داد كرى خدا 


به كذشت خودء ما را از عذابت ايمن ساز. زيرا ما طاقت عدالت تو را نداريم. 5/٠١‏ 


يارى طلبيدن از خداء در ناتوانى 


مم روم 


وَ أستَعِينٌُ بكك عَلّى ما عت عَنْهُ 

و براى هر آنجه از انجامش ناتوانم» از تو يارى مى طلبم. ١6/1١7‏ 
ناتوان ساختن ستم كننده و دشمن بنده 

وَ الل لَهُ... عجرا عَمَا ينَاوِيه 

واو رادر برابر آنكه بااو دشمنى مى كند ناتوان ساز.١/8‏ 
خداء بى نيا زكننده ناتوان 

خداوندا اى كفايت كننده (شخص) تنهاى ناتوان. ١/7١‏ 

ناتوان شدن بنده از خشم خدا و نداشتن ياور 

در برابر خشم تو ناتوان شده ام و يارى دهنده اى ندارم.١7/١‏ 


١١70 ص:‎ 


خدا و ناتوان ساختن بنده 


وجه كسى مرا نيرومند سازد. در حالى كه تو ناتوانم نموده اى؟ 7/7١١‏ 
ناتوانى بنده» از بيرون رفتن از سلطنت خدا 

وََا قو لى عَلَى الْترُوج مِنْ سُلْطانِك 

و مرا نيرويى براى خروج از سلطنت تو نيست. 

حرفي 


ناتوانى بندهء از كريز از قدرت الهى 
وَلَا َسْتطِيعٌ مُجَاوَرَه فُدْرَتَكك 

و نمى توانم از قدرت تو بككريزم.١7/ع‏ 
ناتوان بودن بنده 

قَإنّى عَتدٌك... الصَّعِيتُ 

يس به درستى كه من بنده ضعيف توام. 
7/١‏ 

اقرار بنده» به ناتوانى 


- 7 
أ 8 


و به ضعف قوّتم و كمى جاره انديشى ام اعتراف دارم. 7/7١‏ 
ناتوانى بنده» نسبت به سود و زيان خود 


نا أملك لِتَفْسِى نَفْعَا وَلَا ضَدًا إلا بكك 


جز به يارى تو بر سود و زيانى» توانا نيستم. 


,7/3 
به خود واككذاردن بنده؛ و ناتوانى او از انجام امور 

وَ الو لى فى ججميع أمورىء فنك إِنْ وَكَلْيِى إلى تَفِْى عَيَْتُ عَنهَا... 

و در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اكر مرا به خود واكذارىء از انجام آن عاجزم. 

فذك 

انجام واجبات و ناتوانى بدن 

َ افُض عَنّى كل ما تيه وَ َرَضْتَهُ عَلَيَ لك... وَ إِنْ ضَعْفٌ عَنْ ذلك بَدَنِى 

و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه بدنم از (انجام) آن ناتوان باشد. 7"/ع 


شاه روه وكيم دا ارق تانوات و تنا 


إن عو اع 


وَ أعذْنى وَ ذرَيّتى... مِنْ شرٌ كل ضعِيفٍ وَ شدِيد 
و من و فرزندانم را از شْرٌ هر ناتوان و توانا يناه ده 0/717 


نيرومند ساختن فرزندان ناتوان» براى والدين 


١١72 ص:‎ 


إلهى.. قو لى صَعِيفَهُمْ 

خداوندا ناتوانشان را برايم نيرومند نما. 

فك 

مهربانى كردن به همسايكان ناتوان 

وَ وَفَفهُْ لإقَامَهِ سنك وَ الْأَخْذٍ بمحاسن أَدَبَك فى إرْقَاقٍ ضَعِيفِهِمْ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان» توفيق ده. 
ع1 


ناتوانى و قصد جنكك و جهاد داشتن 


- 


مْرُ الْإِشلّام... قَنَوَى غَرْوَاد أو هَمّ بجهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفُ... فقاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابِدِينَ... 


5 5 
أهََدٌ أ 


ا 2 
اللَّهُمَ وَ أَيُمَا مُشلِم أَهَمَهُ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس.17/77 
ضعف بنده؛ در عمل 

وَ أنا العَِدُ الصّعِيفٌ عَمَلا 

و من بنده اى هستم كه عملش ضعيف است. 
ضدك 

ناتوانى معرفت از آنجه خدا اختيار كرده 
وَلَا تَسْمْنَا عجر الْمَغْرِقَهِ عَما نَخَيَوتٌ... 

و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار 


نموده اى نساز. "7/77 


ناتوانى بنده واستحقاق الهى 


للّهُمَ إنَّ أحدًا... لا يتلم متِلَعامِنْ طَاعَكك و إِنِ اَهدَ إِلَا كان مُقَصّرًا دُونَ استخمّاقِك بِمَضْلِك 


١/8/7 است.‎ 


ناتوانى سياس كزارترين بند كان از سياس خدا 
يعن اشكر كرا وترم ييتد كانت از شكراقوء عاتم ابت مارم 


ناتوانى عابدترين بندكانء از طاعت الهى 


- 
ع 


وَأع عْبدُهُمْ مُقَصّرُ عَنْ طَاعَتِكك 

وغابدترية آثاث اذ اطاعتتة ثاتوان سكم 

شن 

اقراز همكان بة تاتوانيشان» نسنتك به ادائ استحفاق حداوئك 

وهمككّى به ناتوانى خود در اداى آنجه تو شايسته آنىء اقرار دار ند./0// 
ناتوانى كوه هاى استوار» از تحمل فهم 


١١717 ص:‎ 


عجايب قران 


َ عل الْقوْآنَ آ نا نَى ظَلَمالَاى و .. عَنّى تُوصِلَ إِلَى قُلُوبنَا قَهُم عَجَائِيهِ وَ رَوَاجِرَ أَمتَالِهِ الى ضَّ مُفّتِ الْجِبَالٌ الَوَاسَى عَلَى 
صَلَابَتهَا عن احيّماله 


وقرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب قرار ده. تا دركك شككفتى هاى آن و مُثل هاى بازدارنده اش را كه كوه هاى استوار با 
محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما برسانى. 


٠/١ 

درنكك خداوند وعدم عجزاو 

درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است. 

عع 

ذوناته كع ا رشابت كداءيه علت نار انيج 

وَقصَارًا ىَ الْإِقرَا رُ بِالْحْسُور, آ ا وَعْبَهٌ - يا إِلَهى - بل عَِرًا 
ونهايت تلاش من اقرار به درماندكى است. نه از روى بى رغبتى - اى خداى من - بلكه از روى ناتوانى است.7/82 
سكوت و ناتوانى از سياس الهى 

وَكَدُ قَصَّرَ 00 كنيل كن 

و سكوت. مرا از سياس تو ناتوان ساخته. 

ععرع” 


ترا ورد تخد ا فهو مه هده اراد 


أَنْتَّ الّذِى... لَمْ يَغيك بُرْهَانٌ وَ لَا بان 

تويى آنكه دليل روشن و سخن آشكارىء تو را عاجز نكرده است./ا2/5١‏ 

ناتوانى فهم هاء از (ادراكك) جكونكى خدا 

أَنْتَ الّذى... عَجَرَتِ الأفهَامُ عَنْ كبفتيتك 

تويى آنكه فهم ها از كيفتت تو عاجزند. 

فس 

ناتوانى فرشتكان» از شمارش سياس 

سياس براق تواست. سياسى كه تكهبانان (اغمال) ا شبمرد نكن غاجر باشدي عو بامرعم 
ناتوان» و ستم نمودنش 

دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. و همانا 


١178 ص:‎ 


ضعيفء. نيازمند به ستم كردن است./8/م١‏ 


و اونا ود بالوانى ذه 


زيرا ناتوانى ام را به دركاه خود مى بينى. 

١6/ع‎ 

خداء بينا به ناتوانى بنده 

نت يا إلى إِلَى ضَعْفِى عَنٍ يمال الْقوَاِج 

اى خداى منء يس تو ناتوانى ام را از تحمل مصيبت هاى سخت, مشاهده كردى.0/59 
ناتوانى از (تحمّل) كرمى آفتاب 


سأك الله 0-0 -خْرُونِ مِنْ أشمائك. و بما وَارَثّهُ الِب مِنْ بهَائكك. إلا رَحِمْتَ هَذِهٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِهِ الرّمَهَ الْمَلُوعَهء 
الى لا تَستَطيعٌ حو 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كرمى آفتابت را ندارد. 0/0١‏ 

ناتوانى از (تحممّل) كرمى آتش الهى 

تأشألك الهم بال -خْرُونٍِنْ أشمايكء و بِماوَاوَنْهُ ايب م من نوا تكن لا مك فل اللشن الك هدهو هده لق الهلوعةه 
الى لا تتكطيع ع شخ شَمْسِكك, فَكيد فَكيِفٌ تَسْتَطِيعٌ حر نارك؟ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى كُرمى آفتابت را ندارذء يس حكونه كرمائ قشت 3 را توانايى دارد؟ 6/6٠‏ 
ناتوانى بنده» از (شنيدن) صداى رعد 


كأشأنك اللَّهُم الم زوق مق أذهائك) نو كا وار الحفت + مِنْ بَهَائككء إلا رَب: فت 3ه انون الصروعه .. الى نَا > َي مَطِيعٌ 
صَوْتٌ رَعْدِكك 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 


ناتوانى بنده» از (شنيدن) بانكك خشم خدا 

قأشألك للح بالم_خْرُونٍ من أش مائك. و يما وَارَنْهُ الْحَيِبُ من بهَاتتك. إلا رَحِدت مده النَفْسَ الْجَرُوعَة وَ مده الرّمَه 
الْهَلوعَة... الْتَى لا تَسْتَطيمٌ صَوك زغل كه ٠‏ فَكيفٌ تَسْتَطيعٌ صَوْتٌ عَضَبك؟ 

يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه بر اين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى» كه توانايى صداى غرش ابرت را ندارد» يس جككونه بانكك خشمت را 


١1794 ض:‎ 


توانايى دارد؟ 8/6٠‏ 

احساف الهى: و ثاتواتق "بندهة اد سام 

قَقَد اصْطَبْعتٌ عِنْدى مَا يَْجرُ عَْهُ شُكرى 

من تو احجان بدمن سكق كردق كتشتكر ن أل افائ ا ناغاجز است ١١1‏ 


ناتواتق بندمة از غالنةاق ورور كشن 


حال َ: كنف ل قم * مآ م 
اسالكك 5 تعفر لك 2 فَاعْتَذْرَ وَ لا بِذِى قَوهِ فانتصر 


از تو مى خواهم كه بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم تا بيروز شوم.١ث//‏ 
ناتوانى بنده از شتاب به سوى وعده خداء به دوستانش 
أشكو ليك يا إلَهِى ضَعْفٌ تَفسِى عن الْمُسَارَعَهِ فيما وَعَذْئَُ وليك 

اى خداى منء از ناتوانى نفُسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» به تو شكايت مى كنم. ٠١/8١‏ 
نزديكك شدن مركك و ناتوانى بنده 

ارْحة... اقْيرَات أَجَلِى وَ ضَعْفَى وَ مَشكتتى وَ قله حيِلتى 

بر نزديكك شدن مركم و ناتوانى ام و نيازمندى ام و بيجا ركى ام رحم كن.07/؟ 

نبود توانايى دهنده اى» براى ناتوانى بنده 


اللهُمّ إنى أشألك... سُوءَال مَنْ لا يَجد لفاقته مُغِين وَ لا لِضغفِه مُقَوّيًا... غركك 


خداوندا من از تو مى خواهم. (مانند) درخواست كسى كه فريادرسى براى نيازشء و نيرودهنده اى براى ضعفش جز تو نمى 


بابك. 


رذن ان 


ناحق باطل 


جدا ساختن ناخحن هاى دشمنان مرزداران اسلام 


َاقْلِ عَنْهُمْ أظْمَارَهُمْ 


وعسكالشانيرا ان آثان جدا كن ره 
ناخوشى 


اميد به اجابت الهى » در حال خوشى و ناخوشى 


وَلَا تجعَلنِى... آيسَا مِنْ إسجاتتكك لِى و إِنْ أبطأث عَنّىء فى سر كنت أو ضَرّاء 


و مرا نااميد از اجابتت - كرجه دير شود - 


١ ص:‎ 


قرار نده» در خوشى باشم يا سختى.١؟//‏ 
نادانى 
نادانى بنده» به حالت و زمان شك ركزارى 


إن 


و يا إلّههىء أَىُ الْحَالَئن أَحَقُ بالشكر لَك؟ وَأَى الو 


ن 


فُمَا تين أَؤْلَى بِالْحَمْدٍ لك؟ 


اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازا ين دو حالء به سياس كزارى براى تو سزاوارتر است؟ و كدامين يكك از دو وقتء براى 
ستايش تو شايسته تر مى باشد؟6١/7‏ 


تأفرماق داه ان وو ناداتق 


- 
عه 


لني بِجَهْلِهِ عَصَاكك 


و منم آن كسى كه از روى نادانى تو را نافرمانى كرده.2١/8١‏ 


نادانى بنده» نسبت به رستككارى خود 


يس اى خداى من جه كسى به رستككارى خود نادان تراز من است؟8١/77‏ 

به مرزداران شناساندن آنجه جاهل به آنند 

عَرْفْهُْ ما يَجهَلُونَ 

آنجه را نمى شناسندء به آنان بشناسان.717/؟ 

همانندى مرتكب نواهىء با فرد جاهل به قدرت الهى 

َقَصَّرَ عَمَا أَمَوْتٌ بهِ تَفْرِيطًاء وَ تَعَاطَى ما نَم نهَيتَ عَنْهُ تعِْيرًا كَالْيجَاجِل بِقُدْرَيِك عَلَيِه 


يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با , بى باكى آنجه از آن نهى نموده اى» انجام داده. مانند نادان به 


فدرت تو بر خودش. 
/او الارع 


عذرخواهى بنده» از جهل خود 


خداونداء به درستى كه من از نادانى ام؛ در بيشكاه تو عذر مى خواهم. 1/1" 
نادان نبودن بنده» به بدى كردار خود 

َمَا كل ما نَطَْتٌ به عَنْ هل مِنّى بسُوءٍ أَْرِى 

يس هر جه كفتم» از جهل به بدى كردارم نيست.١78/78‏ 

برترى آل محمد صلى الله عليه و آله بر جاهلان به علم قرآن 

ومارابر كسى كه به علم آن نادان بود برترى بخشيدى. 0/57 

نادانى بدبختان» به زمان ماه رمضان 


١١1١ ص:‎ 


وَوَففْنَا بنك لَهُ جين جهِلَ الَْشْقِياء وَفْنَه 

هوا يراق نجه وشلة عمد اترفق زادئ: الكاء كدو كاف وفت اذارا قامس 
ومعرمع 

جاهلان» و فراموشى نعمت هاى الهى 

وَلَا تُذْحِْ عَنّى شك رَككء بَلْ ألمي فى أَْوَالٍ السَهْو عِنْدَ غَمَلاتِ الْيَاجِلِينَ نايك 


و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايتء با من 
همراه كردان. 


١1١ع/عا/‎ 

مجهول ماندن مقام و منزلت بنده 
5 1 نيا 9 
و عيبى را كه به خاطر آنء منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان./171/1 
بردبارى خداوند» و بخشش نادانى بنده 

و با بردبارى ات بر نادانى ام ببخش.01/؟ 
نادرست باطل 

نازاقي 

درخواست نازا كرداندن زنان دشمنان 
مرزداران اسلام؛ از خدا 

الهم عَم أذحام اه 


خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان. 


اال 


نازيرورده 


يناه يردن به خداء از شر مرفه نازيرورده 


إن 


و من و فرزندانم راز شرٌ هر مُرقه نازيرورده يناه ده. 7/ع 
رانده نشدن نازيروردكان. (از دركاه الهى) 

فيا من ,.. لا يَنْدَة الْميدفِين 

يعاق اكه ناويزوود كان را تم .رانى: 

1م 

نازكك 

دشمنء و نازكك كرداندن طرف تيز تيغش 
: 6ك هد ل تاقد و ارقف ل هده 

يس جه بسيار دشمنى كه لبه تيغش را براى من تيز نمود و طرف تيز آن را برايم نازكك كرد. 


ع 


5 


ناسياسى 

انباني كموةن هذا 

فَقَلتٌ: اذ كرُونى أذ كز كم وَ اشْكرُوا ل ونا تَكفُدون 

يس فرمودى: «مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم و مرا شكر كزاريد و مرا كفران نكنيد.)6/68١‏ 

ناسياسى بنده و عذاب الهى 

وَل لين كع يتم وين تفرم إن دب لمي 

وفرمودى: «اكر شكر كزاريد» شما را فزونى دهم واكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.) ١/8‏ 
ناسياسى و عدم محروميّت از خير 

لّهِى فلا نَخرِميى حير لخر وَ اولَى لِقَلّ شُكرى 

خداى من» يس مرا به خاطر سياس اندكم» از خير آخرت و دنيا بى بهره نكردان. ١7/0١‏ 

نافرمانى سر كشى 

سياسى مانع از نافرمانى خدا 

ع 4 العقة وهنا دكرة. وعادراعل وقوه 
هى اسن ا ىوسيام كد نانس ال معفينتى باشلا او ا 

كفتار فرشتكان, هنكام ديدن جكونكى 

دوزخ بر معصيت كار 

وَ الَّذِينَ يَقُوُونَ إِذًا نطوو إِلَى جَهنَم ترفو عَلَى أهل مَعْصِيتِك: شبحائك ما عَبدْنَاكَ عن بادك 


بودء تو را يرستشس نكرديم. 4/7 


نافرمانى نكردن فرشتككانء از فرمان الهى 


..فَصَل عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِيِينَ مِنْ ملانكيك... َ قَبَائْلٍ الْمََائِكه... الَِّينَ لَا يَعَْضُونَ الله ما أَمَرَهُمْ 


:فس ذرود فرست :بن ايشان وير:روحاقان از فرشتكانت وير كروة هاق فرشتكان؛ آثان كه دا رانور اتجدية آثان امر كردهء 


٠و1و1‎ 

تابعين و نككّه داشته شدن از نافرمانى نخدا 

اللَّهُمَ وَ صَلٌ عَلَى الَابِعِينَ... صَلَُ تَعْصِمْهُعْ بهَا مِنْ مَغصيتك 

خداوندا وبر تابعين درود فرست» درودى كه به سبب آن ايشان را از معصيت نكه دارئ. 
عاوع/م٠‏ 

نكّه داشتن بنده» از نافرمانى نخدا 

وَ احْفَطْنا... حِفْظًا عَاصِمًا مِنْ مَعْصيتك 

ومارا نكهدارى كنء نكتهدارى اى كه ما را از 


ص: 1 


الرفائق تو اراد ار 2 
كوجكك شمردن معصيت 
اللّهُمَ إنيٌ أَعُودٌ بك مِن... اسْتِضعَارٍ الْمَعْصِيه 
خداوندا به تو يناه مى برم از كوجكك شمردن نافرمانى. "و8/١‏ 
فرونبردن اندام بنده» در معصيت الهى 
وَلَا تَجْعَلْ لِشَْءٍ مِنْ جَوَارِنا نُفُودًا فى مَعصبتكك 
لعفاف ماتوا دن لكان الك لفو و اك 
ور 
تت شيطان و نافرمانى بنده از خدا 
خداوندا جون بر نافرمانى از توه شيطان را همراهى نموديمء او ما را شماتت كرد. 8/٠١‏ 
توبه يذيرفته شده معصيت 
وَ اجْعَلْ خِتَامَ مَا تُخصى عَلَينَا كَتَُِ أَْمَالِنا. تَْبَهُ مَقْبُولَة لَا قفا بَعْدَهَا عَلَى ذَنْبٍ امتَرَحْتَاكُ وَ لَا مَعْصِيهِافتَرَفْنَامَا 


ويايان آنجه نويسند كان كارهايمان براى ما مى شمارند» توبه يذيرفته شده قرار ده كه ما را د يس از آن بر كناه و نافرمانى انجام 


شده توبيخ نكنى. 

و 

خوذوارف: ا عي هنكام احسان الهى 

ميد لك بأنّى لَمْ أستشل وَفَكه إخمانك ا الماع عَنْ عِضيَاتَكك 

اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام. 0/17 


ما أنا أَعْصَى مَنْ عَصَاك فَعََوتَ لَه 

من كناهكارتر از آنكه نافرمانى تو كرده و تو او را آمرزيده اى» نبوده ام. ١1١/1١7‏ 

افراط نكردن خداء در كيفر معصيت كاران 

وَ أَنْتٌ الَذِى لا فْرِط فى عِفَابٍ مَنْ عَصَاه 

وتويى آنكه در كيفر كناهكاران زياده روى نمى كند.8١7/1١‏ 

نادانى و نافرمانى 

أنا الى بِجَهْلِهِ عَصَاك 

منم آن كسى كه از روى نادانى تو را نافرمانى كرده.2١/5١‏ 

صرف نمودن روزى خداء در نافرمانى او 

و كيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى 


ص: اه 


در نافرمانيت در آنجه بازداشته اى صرف مى كنم؟ 
وتذارفا 
خوش رفتارى خدا با بنده» جهت دست برداشتدنش از معصيت 


وأق و و زقك انافك فلن و لما َك مِنْ كرَمى عَلَدككء بَلْ تَأنا | منْك لىء وَ تَفَضلا منْك عَلَيَ إِأنْ 
مَعْصِيتك؛ الف طِِ 


و شككفت تراز آن بردبارى تو با من است واين نه از كرامى بودن من نزد توست. بلكه از بردبارى تو بر من و از تفضّل تو بر 


من است. براى اينكه از نافرمانى - برانكيزنده خشم تو - دست بردارم. 


6/1 


جزاى نخستي: د 


5 


الْنارَ 


ا 


شمَؤْجِبُ مَغْفْرتَكك. . فَإنَّ ذَِك ء َيْرُ وَاجب لِى باش تشمَاقٍ. .. إِذْ كانَ جَرَائْى مِنْك فِى أُوَّلٍ مَا عَصَ ينك 


واكر مرا بيامرزى هنكّامى كه مستوجب آمرزش تو باشم» يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست. زيرا كيفر من در 


نخستين كناهى كه كردمء آنش بود.71/12 

نككهداشتن بندهء از معاصى 

وَقِنِى مِنَّ الْمَاصى 

و مرااز كناهان حفظ كن.28١/#م‏ 

شيطان و خوار ساختن بند كان با معصيت 

تقو بك ين... أن بطلوع فص فى... نياب بمغصييكك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كندء به تو يناه مى بريم.او1/10 
دلير نساختن بنده» بر نافرمانى خدا 


وَنَا 006 فى هلي التقاضي 


و بر نافرمانى ها جرأتم مده. 0/77 
منّت بر بنده و دورى از نافرمانى خدا 

وبا تندرستى و دورى جستن از نافرمانى ات - كه مرااز آن بازداشته اى - بر من منت كذار. 
يفذان 

رها كردن معصيت خداوند 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) همه نافرمانى هايت را تركك كرده اندء قرار ده. 
١و0/١٠‏ 

بزركك ديدن نافرمانى خدا 

...عَمّى إِذَا الْمتَح لَهُ بَصَرٌ الهُدَى... فر 


١١١0 ص:‎ 


بير 
...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء يس كناه بز ركش را بزركك دانست١.١9/٠‏ 
توبه نمودن و خيال معصيت نداشتن 

خداوندا من به دركاهت توبه مى كنمء توبه كسى كه نافرمانى از ذهنش نمى كذرد. ٠/١‏ 
دورى نمودن از همه معاصى 

وَ لك يَا رَبُّ... عَهْدِى 


واى يروردكار منء با تو عهد مى بندمء از همه نافرمانى هاى توء دورى كزينم. ١8/1‏ 


احتمال توبه بودن تركك معصيت 


واكر تركك معصيت توء بازكشت است» يس من نخستين باز كشت كننده ام. 74/81 

بسيارى نافرمانى بنده. از خدا 

و كير على مَا أَبومُ به مِنْ مَعْصِيتَكك 

و معصيتت كه بر دوش كشم., بر من زياد است. 

١ 

يرداختن به معصيت, و سزاوار خشم خدا شدن 

..-إِذَا ارفك مفض تك و اتوي بِشوءِ سَعِيى سَخْطَتَكء قَتَلَّ عَنى عِذَارَ غَذْرِهِ 

...همين كه به نافرمانى ات يرداختم و با زشتى كردارم؛ خشمت را سزاوار كشتم» يس عنان حيله اش را از من بركرداند. ١/87‏ 
سخت كرفتن خدا بر معصيت كارء با تش 


و 


الهم إن اعرذ كه ون ذا اخلط ها فلن 4 قفا كد 


خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كردهء سخت كرفتى. 
سف 

فريب خوردن از شيطان و نافرمانى خدا 

نولا أن الِّطَانَ يسْتدِعُهُمْ عَنْ طَاعَتِك مَا عَصَاك عاص 

يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. 
عار 

مهلت دادن خدا به معصيت كار 

و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى./ا7/١٠‏ 

آشكار بودن كرم خداء با معصيت كار 


- 


مما نك نا اف ١‏ كد فك فى عاملة قن أطاعك أ 


هوا 


ص: 11 


يس منرّهى توا جه آشكار انث كرم تو در رفتاز با كسى كه تو را اطاعت كرذه با ثافرمائى كرذه است.//١1‏ 
شتاب نكردن خداء در كيفر عصيانكر 

َم الْعاصِى أَمْرَك و الْمُوَاتعَ هيك فَلَمْ تُعَاجِلَه بتَقَمِيِك 

انا تكد ام عل نكتلو تون؟ توار | يفاعي ١‏ وروكه روسن نه كتتر قر نياك كرو لمم 

كيفر بنده» در نخستين قصد نافرمانى خدا 

لحان ارو اكز ساو لعي يك 


و حال آنكه او در آغاز كه همّت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده ساختى» سزاوار مى 


ديم 

معصيت كار و ستم الهى 

بيمى از آن نيست كه بر كسى كه تو را معصيت كرد. ستم كنى./ا2/1١‏ 
توبه كنندكَانِ بدون معصيت 

ما را توبه كنندكَانِ غير كنهكارء بميران. 0/6٠‏ 

عامل بازدارنده از رفتن به سوى معاصى 

وَ اجعَلٍ الْقُوآنَ... لِأَقْدَامنَا عَنْ َقِْهَا إِلَى الْمَعَاصِى حايس 

وقرآنرا نكهدار كام هاى مااز حركت به سوى كناهان قرار ده. ٠١/57‏ 
ذاه نوو كه شه دن نتداى "ال تعصينة 


- 


ا , 
وّ اخفظنا فيه مِنْ مُبَاشْرَهِ مَعْصِيتكه 


وما را در آن (ماه) از انجام دادن نافرمانى ات نككهدار. 6ع 
روزه و بازداشته شدن اندام» از معاصى 


أ 


وََ نا عَلَى ياه بكفٌ الَْارِح عَنْ مَعَاصِيكك 

و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما.65/ع 
بردبارى خداء با معصيت كار 

ونا كنى كه تافزهائق اك را تموده بابوسار ف رار مى كن :8ه 
كسترد كَى روزى خداء بر معصيت كار 

رزقك تقرط لخ مشناكة 

روزي تو براى كسى كه تو را نافرمانى كرده؛ ككسترده است.8/82١‏ 
برحذر بودن از نافرمانى امام عليه السلام 


١١17 ص:‎ 


و 


دك مَعْصِيْتّه 
واز نافرمانى اش برحذر داشتى./ا/0٠8‏ 

نهى خداء از نافرمانى 

واو رااز نافرمانى نهى كردى.///8 
نافرمانى خداء از روى عمد 

5 الْنَى عَصَاك مُتَعَمَّدًا 

منم آنكه از روى عمدء تو را نافرمانى كردم. 
خذكف 

همانئد نافرمانى از خدا 


8 00 لل م6 .»# ا ا 4 مه ار ست 294992 


به حقّ كسى كه نافرمانى از او را مانند نافرمانى از خود قرار داده اى» در اين روزء مرا بيوشانء با همان جيزى كه يوشاندى با 
آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 


ياكى از جر كى عصيان و نافرمانى 

وَ هَب لِى النَطهِيرَ مِنْ دنَس الْعِضْيَانِ 

وياكك كشتن از جركى كناه را به من ببخش. 

١1١ /ا/7‎ 

عدم تباهى كارهاى نيككء در اثر آميختكى با معصيت 
ا يُخبط حَسَنَاتَى ما يَشُوبهَامِنْ مَْصيتك 


كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى ات»ء باطل نكن./ا/1١‏ 


و عطاى نيكو نمودى» يس نافرمانى كردم. 
أخرة ١‏ 


سر كرم شدن به نافرمانى خدا 


و2 


كل ذَلِك إِنْعَامًا وَ تَطَوّلَا مِنْككء وَ فِى جَمِيعِهِ الْهُمَاكا مِنّى عَلَى مَعَاصِيِكك 


همه آنها نعمت و احسان از جانب توستء و در همه آنهاء من سركرم نافرمانى تو بودم.7/89١‏ 
عدم كاهش ملكك خداء با نافرمانى كنهكار 

لكؤي تلكك أذقة ون اذا لتقمل نونك وقعية لعل دن 

ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. 8/0١‏ 
نافله مستحب 

ناكوار 

كمى و ناكواري بخشش خويشانء به بنده 


- 


5 
0 7 عه 
الجا 1 اغعطو 


جَأنَِى إلى قَرَابتى حَرَمُونى» و إِنْ 


إِنْ 


١ ص:‎ 


اكر مرا به خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند اندكك و ناكوار عطا كرده اند. 
بهذن 

ناليدن 

عامل آسان شدن سختى ناليدن بندكان» هنكام مركك 

وَ هَوّنْ بِالقوَآنِ عِنْدَ الْمَوْتٍ عَلَى أَنْفُسًِا... حهْد الأنِين 

و به وسيله قرآن هنكام مركك. سختى ناله كردن را بر ما آسان كردان. ١/67‏ 

نام 


منزّه بودن نام هاى خداوند 


01 


تتدفة امهارةة 

نام هايش مقدّس است.١/7‏ 

َ تَقَدسَتْ أُسْمَاو هك عَن الْمَنْسُويينَ 

و نام هايت از نسب داران مقدِّس تر است. 

١ ولارع‎ 

بخشاينده ناميده شدن خداء از جانب خودش 

وأك الزئ عليك تنك باقر قافن على 

و تويى آنكه خود را بخشاينده نام نهادى» يس از من دركذر. 18/1١8‏ 

مشركانى با نام و نشانى ينهان از بنده 

الله وَاعْمَعْ بذَلِك أَغْدَاءَك فى أَقْطَار الْبَلَادٍ مِنَ الْهِئْد... وَ سَائر 9 المُوككء الّذِينَ تَحْفَى أَسْمَاوءٌمُع وَ صِفَائهُع 


خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن در هر شهرى كه باشند از هند و ديكر امّت هاى مشرككء كه نام ها و 


نشانه هايشان ينهان است.9/77 


نوشتن نام مسلمانى با ويزكَى هاى خاصء در زمره عبادت كنند كان 


0 
1 أ أنط 


اللهُمَ وَ أَيّمَا مُشْلِم أَهَمَّهُ أمْرُ الإشلام... فنََى عَرْوَاء أو هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضغفء أو أطأث به فاقة... فاكتب اسْمَه فى الْعَابدِينَ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


باز د أشنت) ا فقن أو .را به درنك واداشت؟ بدن نام أو رااذرعبادت كد كان ابتريس .111/0 
«ليله القدر)» نام شبى از شب هاى رمضان 
م قشل لاجد من لاي على لَالى أَْفٍ غَفْرِء و سم_اها ل اَذ 


١18 ص:‎ 


آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد» و آن را شب قدر ناميد. 
عاع/ن 

«توبها» نام درى به سوى عفو الهى 

أَنْتَ اذى فَتَحْتَ لعا دك بَابًا إِلَى عَفُوككء وَ سَمَيتهُ لبه 

تويى آنكه براى بندكانت» درى به سوى بخشايشت كشوده اى و آن را توبه ناميده اى. 
وع/٠‏ 

مباركك بودن نام خداوند 

...تارك اشفكك 

...نامت مباركك است.7/88١1‏ 


نامكذارى دعاء به «عبادت» 


يس دعا كردن را عبادت ناميدى. 

إخارة ل ١‏ 

نامكذارى ترككث دعاء به «استكبار) 
قَسَمَيِتٌ... يَدكهُ اشتكبارًا 

يس تركك آن را استكبار ناميدى.0/60١‏ 
تغيير ندادن نام بنده 

ولا تَُيرْ ى اشمّا 

و نامم را تغيير نده./75/1١‏ 


نام هاى ينهان شده خداوند 


كأسألك اللَّهُمّ بالم_خْرُونٍ مِنْ أُسمائك. و بِمَا وَارَنْهُ الْحجَبُ مِنْ بَهَائَكك إِنَ ركعفلك هدو التفنق السروعة 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه رده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 
رحم نمايى. 

هاه 

نيكوترين نام ها 

امن له الأشماء الست 

اى كسى كه نيكوترين نام ها براى اوست. 

0١ 

نام بزركك خداوند 

لّهى أشألك... باشمكك الَْظِيم... أن م ان تن ول 

خداى منء به نام بزركت از تو مى خواهم كه بر محمّد و خاندان محمد درود فرستى. ٠١/07‏ 
ييامبر صلى الله عليه و آله و تسبيح نمودن خداء به نام بزرركش 

إَِهِى أشألك. .. باشيكك الْعَظيم الى أَمَْتَ رَسُولَك أَنْ يُسبحكك , أَنْ ” 


ا 7 
“ا د 5 
به... أن تغنينى عَنْ كل شيئءٍ بعِبَادّتكك 


خداى منء به آن نام بزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را با آن تسبيح كويد از تو مى خواهم كه مرا به وسيله بندكى 


ات از هر جيزى 


١١ ص:‎ 


فى نان كرذاق ٠١/017‏ 

نامباركك شوم 

نامه 

ير ساختن نامه اعمال بندكانء از نيكى ها 

وَ املأ لَنَا مِنْ حَسَنَاتَنَا صَحَائِقَنا 

و نامه هاى اعمال ما را از نيكى هايمان ير كن. 
ع/0١‏ 

فرشتكان و نامه اى خالى از ياد كناهان بند كان 


24-9 وى ا 5 0 00 5 2 3 د 0 اما َه د 7 8 ص 2 7 ّ 
فَإِنٌ قَدَّرْتٌ لنا فْوَاعًا مِنْ شغهْل. فَاجعَلهُ فْرَاءْ سَ لام لا تذ ركنا فيه تَبعَةً... حَنّى بَنْضَ رف عَنّا كنّابٌ الْسَيَّاتِ بص ححيفَهِ خَاليِهِ مِنْ ذ كر 


ااه ام لام 2 


فاك براق ماافزاغت از كار مقدن ثمودة ائء' يمن آن ويا درس قزان .ده كه دن أن كناهى .هارا تكيرة. نا توسمه كان ند 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 
نبرد جنكك 

نبوّت ييامبرى 

نجات رهايى 

نجاست يليدى 

نحس شوم 

ندا صدا 

نرخ بها 

نردبان 


نردبانى براى رسيدن به جايكاه سلامت (بهشت) 


وَ ال الْقَْآنَ... سلَمَا نَْرْحٌ فيه إِلَى مَل السَلَامَ 

وقرآن را نردبانى براى عروجمان به محل سلامت قرار ده. "5// 

بالا رفتن از نردبان رحمت هميشكى خدا 

َب لِى يا إِلَهى مِنْ رَحْمتِكك و وام تَؤفِيقِكك ما أَنّحِدَهُ سلما أَعرْجٌ به إِلَى رضْوَاتِكك 


ين اق خداق مم ان وتحمكة و توفيق مميشكى اك مرا جيزق سبخس كه ان راائزدنائئ بدسوى خوشتودى اك اقزان ذاده از 


آن بالا روم. 

١//عو‎ 

نرم خويى 

توفيق نرم خويى 

َ أْبشنى زيئة الْمَتَقِينَ فى... لين الْعرِيكه 

و زيور برهي زكاران را در نرم خويىء به من ببوشان. ٠١/7١‏ 


111 


نرم خو نمودن فرزندء با والدين 

وَ أَلنْ لَهُمَا عَرِيكتَى 

و خويم را برايشان نرم نما.؟؟/8 

نرم بودن با همسايكان» از روى فروتنى 

وَ على اللَّهُم... ليك جَانى لَه تَوَاضُعَا 

و خداوندا مرا بر آن دار كه فروتنانه» با آنها نرمى و مدارا كنم.8/79 
نرم كرداندن خوى ولي خدا عليه السلام » براى دوستان خداوند 

َ أَلنْ جَانِهُ ولاك 

و خوى او را براى دوستانت نرم فرما. 
راع 

نرينه 

بخشيدن فرزندان نرينه» به والدين 


7 


و 


أ 


وَهَبْ لِى مِنْ لَدّنْك مَعَهُمْ أَولَادًا ذكورًا 

و از نؤد خوة افزون بر أيشان»' سران ديكرى به من شخش 8/١6.‏ 
نزديكان 

ييامبر صلى الله عليه و آله و دور كرداندن نزديكان 

وَ أقْصَى الْأدئِينَ عَلَى جحَودٍجِم 

و نزديكان را براثر انكارشان» دور نمود. 


4/ 


دشمنى ييامبر صلى الله عليه و آله با نزديكك ترين (افراد) 


وَعَادَى فيكك الْرَيينَ 

و به خاطر تو با نزديكك ترين (اشخاص)» دشمنى نمود. ١7/7‏ 

نزديكان بنده و يناهكاهى بازدارنده از شرٌ شيطان 

واإكهل د ابام ِْهُ فى جِوْزٍ حارِزء وَ حِصْنٍ حافظ» وَ كهْفٍ مَانع 

و نزديكان ما راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نككهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار ده./11/١٠‏ 
تغيير خوارى بنده توسّط نزديكانء به يارى 


- - 
5 إن إن مه 


تدلنى... مِنْ حَذَْلَانَ الْأَقْربِينَ الْنْصْرَةُ 


أاوا 


و درباره من خوار كرداندن نزديكان را به يارى نمودن مبدّل فرما. ٠7/٠١‏ 
رعايت امورىء براى نزديكان 

وَ اجِعلنى اللّهُم... أرعى لَه ما أَرتى لِمَخاصّتَى 

وعدا ركذا مرا در لافار كه اتح اوزاف 


١1 ص‎ 


خاصًان خود رعايت مى كنم براى آنان (همسايكان) رعايت نمايم.12/؟ 

بالاترين عطاياى تقرّب جويان 

وهل : سَمَحْتٌ به من الْعَفْو عَنّْهُ... أَغلّى صِلَاتٍ الْمُتَفَريينَ 

و كذشت ازايشان را كه من كردم, بالاترين بخشش هاى تقرّب جويان قرار ده.7/79 

سريرستى كردن خداء از مقرّبان 

وَ تَولِّى بها تتوَلّى به أَهْلَ طَاعَيِك وَ الزّلْمَى لَدَيِك وَ الْمَكائه بنك 

و هراسريوسن كن همانكواله كدافرهانترانة و تزد كانت و هولت:دارند كانت :را سريز م من كت 
يفك 

نزديكى 


نزديكك شدن به سوى سرآمدى خاص. با سال هاى روزكار 


سيس براى او (آفريده اش) در زند كى» س رآمدى خاص معن نمود» كه با سال هاى رو زكارش. به آن نزديكك مى شود. 8/١‏ 
مقرّبان (د ركاه خدا) و نكهدارى از كتاب مرقوم 
الْحَمدُ لله... حهدًا يَرتَفعٌ ما إِلَى أغلى عِليينَ فى كتاب مَزقوم يَشْهَدَه الْمَعَرَبُونَ 


سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه 


آنند). 

٠١/اوا*‎ 

سياسى تنكك كننده جاء بر فرشتكان مقرّب 

وَ الْحَمْد لِلّ... حهدًا ثراح به ملائكتة الْمَموبِينَ 


و سياس خداى راء سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتككان مقرّب تنكك نماييم.١و١1/١٠‏ 


: 0 - 
نزديكك ترين فرشتكّان و ستودن خداوند 


وَ الْحَمْدُ لِلهِ بكل مَا مد به أذ َى مَلائكته إِلَيِه... 


و سياس خداى راء به هر سياسى كه نزديكك ترين فرشتككانشء او را ستوده اند.١/0؟‏ 
يبامبر صلى الله عليه و آله و نزديكك كرداندن افراد دور 

وَكَرْبَ الأقْصَيْنَ عَلَى اشتيجايتهم لك 

و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان - براى تو - نزديكك نمود. ٠١/7‏ 

برابرى نكردن هيج فرشته مقرّبى » با ييامبر صلى الله عليه و آله 


ص: 11 


اللّهُّمَ قَارقَعةُ. .. إلَى الدّرَجَهِ الْعُليَا مِنْ جنتكك عَتَّى... يُوَاِيهُ لَدَيْك ملك مُقَرَ 

خداونداء او را به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. تا آنكه نزد تو هيج فرشته مقرّبى با او برابرى نكند. 7و 717/7 
جبرئيل» فرشته مقرّب در كاه خدا 

جبرئيل امين وحى توء مقرّب نزد توست. 

رع 

درود خداء بر مقرّبان در كاهش 

..فَصَلٌ عَلَِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَائئِينَ مِنْ مانكيك... وَ أَهْل الزَلمَهِ عند 

“يس ذزوه فرست6 بر انشان و يز ووغناتياة: ان ف[شتكانت و انها كهتزدث مقدرد ١‏ 

نزديكك نمودن بندكانء به قرب الهى 

وَ ْنَا إلَى قُوبكك 

و مارا به قرب خود نزديكك فرما.0/؟ 


سوديرى آنكه خدا او را به خود نزديكك كرداند 


وهر كس را كه به خود نزديك سازىء سود مى برد. 4/0 
در زمره نزديكان (به رحمت) خدا بودن 

ل لاش الاش الك 

وما رااز بركزيدكان مخصوص خود قرار ده. 

١/ه‎ 


نزديكك بودن خداء به ندا و آواز بنده 


وَ كن... مِنْ نِدَائِى قَرِيًا 

و به آوازم نزديكك شو.7١/71‏ 

نزديكك بودن يارى خداء به مظلومين 

وَيَا مَنْ قَوبَتْ تُضْرَتةُ من الْمطْلومِينَ 

واى كسى كه يارى او به ستم ديد كان نزديكك است.؟١1/”‏ 
نزديكك شدن به ترس ديدار خدا 

وَ أَشْرَفْتُ عَلَى حون لِمَائكك. قا مُسكنّ لرؤْعَتَى 

وبه ترس ديدارت نزديكك كشته ام و آرامش دهنده اى براى ترسم ندارم.١7/١‏ 
يناه بردن به خداء از شرٌ هر نزديكك و دورى 

َ أَعِذْنِى وَ ذُرَيتَى.. .من َو كل قريب و بيد 

ومن وفرزندانم رااز شرٌ هر نزديكك ودورى يناه ده. ""/8 
نزديكك بودن خدا 


١18 ص:‎ 


همانا تو نزديكك اجابت كننده اى.7/70١‏ 

وسيله رسيدن به قرب خدا 

وَ اجْعَلٌ مَا حَوَلتَِى مِنْ حَطَامِهًا... وَضْلَهُ إلى فبك 

و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» وسيله بيوستن به قربت قرار ده. 8/7٠١‏ 


نزديكك شدن به كرفتارى ها 


خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض ده و مرا از نزديكك شدن به مانند آنء 


نككهدار. ١/1‏ 
نزديكى كنهكار. به معصيت 
...ذا قَارَفْت مَعْصِيكك, وَ اشن ج: ع جَبِتٌ بسُوءٍ سَعِيى سَخَطتَكك» قتَلَ عَنَى عِذَارَ غَذْرِِ 


بر كرداند. ١1/87‏ 


فرشتكان مقرّبء در جايكاه كواهان 

لَّهُمَ وَ إِذْ صتَو تر بََى بِعَف وك. كَأَجِوْنِى مِنْ قَضِححاتٍ ار الْبقَاهِ عِْدَ مَوَاقِضٍ الْأَشْهَادٍ مِنَ الْملَائِكهِ الْمَقَوَينَهوَ الَسْلٍ الْمَكرَمِينَ 
خداوندا و اكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى» يس از رسوايى هاى سراى باقى» نزد 

جاركاه هاى:شاهذان» ال فرشتكاة أرجمتك و بباميران يزر كوار هرا امن سات 71 

نزديكك بودن دُور آنش دوزخ 

اللّهُّمَ إنَى أَعُودٌ بك مِنْ نار... بعيدُهَا قَرِيبٌ 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه دورش نزديكك است. 79/77 


راهى نزديكك تر به خلاف عافيت 


ا 


إن 


وَلَا تَسْمْنَا عَجرَ الْمَعرفَهِ عَمَا ك لكوك فنغيط فذر كك ا إِلَى الى هى... أَْربُ إِلَى ضِدٌ الَْافِيه 


و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه به ضدّ عافيت نزديكك تر 


بعرم 

نزديكك كرداندن وقت تلاش جهت توبه 

فَاجِعَلٌ مَا سَتَوْتَ مِنَ الْعَوْرَ... وَاعِطَ لَنا... وَ سَعْيَا إِلَى الوب الْمَاجيه... وَ قَوَبِ الْوَقْت فيه 

يس آن عيب ها كه يوشاندىء براى ما ينددهنده و كوشش به توبه مح وكننده قرار ده و زمان آن را نزديكك كردان.عوع/م 
ياداشى جاويدء به كردارى با يايان نزديكك و زايل شدنى 

...كنك بكرمكك جَارَتَ... عَلَى الْعَاَه لقره الزَائلِّ بلعب الْمَدِيدَهِ لْباقيه 


ص: ه١١‏ 


...ولى تواو را با كرمت در برابر عمل نزديكك مدَّتٍ زوال يذير» ياداش درازمدّت بايدار عطا نموده اى./7”1/١١‏ 
م ركك» خويشاوندى نزديكك 
وَ اجْعلْ نا مِنْ صَالِحَ الْعْمَالٍ عَمَنَا لي مَعة مَعَهُ الْمَصِيرَ إليكك. .. عَتّى يون الْمَؤثٌ. افا الى و ادها 


واز اعمال شايسته. عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم. تا جايى كه مركك براى ما (همانند) 


خويشاوند نزديكك ما باشد كه نزديكك شدن به او را دوست داريم. 
ران 
نزديكك شدن زمان كوج كردن به آخرت 


نا إِلَى الْآخِرَهِ رَحِيل وَ الْطِلَاقَ 


اوها 


و كوج كردن و رفتن ما به جهان ديككر نزديكك شود. 17/87 
ييامبر صلى الله عليه و آله » نزديكك ترين ييامبران به خدا 


أو 


اللَهُمَ الجَعَلّ نينا صَلْوَانك عَلَيِهِ وَ َأ آله يَوْمَ ا الْقَيَامَهِ قُرَبَ الْنيِينَ نك مَجْلِسَا 


خداوندا ييامبر مارا - كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد - روز رستاخيز» نزديكك ترين ن ييامبران در مجلس خود قرار 


ده. 7" #/ما 

نزديكك ساختن دستاويز محمّد صلى الله عليه و آله » به 

خدا 

مضل على لهو 11 ل انلقو نرتقت وي 

خداوندا بر محمّد و خاندان محمّد درود فرست و دستاويزش را نزديكك نما. ١9/87‏ 
برترين ياداش يكى از فرشتكان مقرّبء براى محمّد صلى الله عليه و آله 

الَّهُمْ اجزه ما بَلَّمْ ِنْ رِسَالَاتك... أَفضَلَ ما جَرَيْتَ أحدًا مِنْ ملانكيك الْمُقَرِيينَ 


عدا كد الوا نه سشية انتكة سام هناع توباتلا تموة) ياذاث دف تيده : باذاشع. ٠‏ كقننه از ف شتكان نتدمسك خود 
وعداو زمه سحب إمحة يدام ععاى موز !امارد رممعوه كاد ام د ميعردين ناد اسعىئ؟ نيه يدون كن برد تجه حو 


دادى. 77/57 


نزديكى به ياداش الهى 


- 


و 


أ 


عا عَلّى صِيَامِهِ بكفٌ الْبجَوَارِح عَنْ مََاصِيك... حَنَّى... لا كلف إلا مَا يُدْنِى مِنْ تَوَاببكك 


و مارا بر روزه اشء با نكهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا خود را جز در آنجه به ياداش تو نزديكك كندء به رنج 


نيندازيم. /او عا 8/6 
تعب به خداء در ماه رمضان 
وَ وَفقَنَا فيه لأنْ.. تَتمَوَتَ إِلتيكك فيه مِنّ اْأَعْمَالٍ الراكيه با تُطَهُونَا به مِنَّ الذنُوبٍ 


و مارادر آن ماه توفيق دهء كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنءاز 
كناهان ياكك كنى.١اوعع/١٠‏ 


ص: م١١‏ 


انواع تقرّب بندكان 


وَ وَفَقَمَا فيه إتأن... تَتَقَوَبَ إِلدِكك فيه مِنَ العم الٍ الزّاكيّه... حَنَّى لما يُورِدَ عَلكك 
الطاعَه لكك. و أَنْوَاع القَرْبَهِ إليك 


و مارادر آن ماه توفيق ده» كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم. تا هيج يكك از فرشتكانت به 
دركاهت نياورد» مككر كمتر از طاعت هاى كوناكون براى تو و انواع تقرّبى كه به سوى تو انجام مى دهيم.١او88/١٠‏ 
فرشتكان مقدّبء و عبادت در ماه رمضان 

لهم إنّى أشأنك... بق مَنْ تَعبَدَ لكك فيه من الدَائِهِ إِلَى وَْتِ قَنائِهِ: مِنْ مَلَيِ 


ل 


ِ 
6 


خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ كسانى كه در آن (ماه)» از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده اند؛ از فرشته اى 


كناو رفون سالك ا امرك كه اويا فزستتاد وا كه ير مد واخاتدانش ذرود فر ما 
بينايى به تقرّب نزد خدا 

بَصَوْتنَا الرَلْمَهَ لَدَيَك 

ما را به (راه) نزديكى نزد خودته بينا نمودى. 

١ معو‎ 

تروك دا ل مقرب نيتو لله يون 

َ أَنْتّ... الْقَرِيبٌ إِلَى مَنْ حَاوَلٌ فريك 

ولوك يد خرن كلق عيبل كد و افر عر كو 1 
نزديكك بودن آرزوهاء در ماه رمضان 

الصَلَامُ ليك مِنْ شَْرِ قَرْبَتْ فيه الْآمَالَ 

درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد. 


إخرة لكا 


نزديكك شدن به كناه» در ماه رمضان 


أؤ إِنّم... فصل عَلَّى مُحَمّدٍ وَ آله وَ اسْتُونًا بسِبْر كك 


2 


ايكذ ها العقنا يوقي خور دام لم 


خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه در اين ماه به آن نزديكك شديم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده 


حو ةوقا 

وع//اء 

درود خداء بر فرشتكان مقرّب 

خداوندا بر محمد يبامبرمان و خاندانش درود فرست. همجنانكه بر فرشتكان مقرّبت درود فرستادى.هع/2ه 
نزديكك شدن خداء به نزديكك شونده به او 

َ يا مَنْ يَذْنُو إلى مَنْ ونا مِنْه 


١١1/ ص:‎ 


واى كسى كه به هر كه به او نزديكك شود نزديكك مى شود.52// 
تزديكى فرياد رسى خدا » به فرياد رس خواهان 

فريادرسى ات به فرياد رس خواهان, نزديكك است.عع/؟٠‏ 
بلندمرتبه و نزديكك بودن خداوند 


وَأ أ 


َ أَنْتَ اللّهُلَا إِلَهَ إلا أنْتَ» الذّانَى فى عُلوٌهِ و الْعَالِى فى دوه 

و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. با وجود بلندى خود نزديكك. و با وجود نزديكى خودٌ بلندى./ا/١٠‏ 
سياسى وسيله تقرّب به خداوند 
لك السعة مدان لا توراه 
سبباتتن "وز ا لواسمك رجاس كدنية :سه ]بن ل سؤى عن اتقوك وان ميت بحر 16 

سياسى نزديكك به سخن خداوند 

لك الْحَمْدُ... حهدًا لَا مد أَهْرَبُ إِلَى فَوْلِك مِنْه 

سياس براى توست. سياسى كه هيج سباسى نزديكك تر از آن به سياسى كه (در) كفتار توستء نباشد./الا و /86/ع"” 
محمّد صلى الله عليه و آله » ييامبر مقرب دركاه خدا 


رَبّ صَلْ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحمَدء الْمَشَجب الْمُصْطَفَى الْمَكَوَم الْمَقَوَبء أَفْضصَلَ صَلْوَاتِكك 


يرورد كار من» بر محمّد و خاندان محمّد كه ب ركزيده. اختيار شده؛ كرامى و مقرّب داشته شدهاندء برترين درودهايت را 


بفرست./ا00/8 


درودى رساننده محمد صلى الله عليه و آله و آل اوء به قرب الهى 


وهم 


َب صَلَ عَلتهخ... صََه رُم ينك زُلْقَى 


يروردكار من» بر ايشان درود فرست. درودى كه ايشان را هر جه بيشتر به تو نزديكك كرداند. 


إضذاطه 


در يى طلب قرب خدا بودن 


اننا د ترشوع الماكاك فاح الله 3 نت إلَك با لَا يَقُوْتُ أعدٌ منّكك إلا بالّقةب به 


1 
همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 
جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام.61/"/ 

خداء و مقرون نمودن دوستى ييامبر صلى الله عليه و آله به دوستى خود 


- 


بِحَقٌّ مَنْ قَرَنْتٌ مُوَاَاتَهُ ِموَالاتِكك. .. تَعْمَدْنِى فى يَؤْمى هَذًَا بما تَتعَمَدُ به مَنْ جَارَ إلَيِك مُتَنَصَ 


ص: م١١‏ 


بدحيق كسى كه دوست :اثن ابا دوستى خوذاقريق كرذة اي ذو انق زوز مرا يوشان با همان جبرى كه يوشاندى با اذم 
كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 


دوستى دنيا وغفلت از تقرّب به خدا 


و دوستى دنياى يست را كه از نزديكى جستن به تو غافل مى نمايذٌ از دلم بر كن./ا9/8١٠‏ 
نزديكك شدن به خشيت ت الهى 
و به من عصمتى بخش كه مرا به ترس از تو نزديكك كند./ا1/8١١‏ 


نزديكك بودن خداء به يوشاندن (كناه) 


مى دانم به درستى كه تو به يرده يوشى نزديكك ترى نا اينكه آشكار سازى./ا8/8١١‏ 
كوشش در امور نزديكك كرداننده به خدا 
َ فى طلقم ...اتاد فيما َوْلِفٌ لدَيَك وَ دك 
و طعم كوشش را در آنجه (موجب) نزديكى به بيشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان. 
/اع/3 ١‏ 
رحم نمودن خداء به نزديكك شدن مركك بنده 
ارْحمْ... اقيرَابَ أَجلِى 
بو توديكة دن م ركم رحم كن. 5/07 
آنجه بندكان با آن» به خدا تقرّب جويند: 


أ. عمل تقرّب آورء در ماه رمضان 


اللَهُمّ وَ مَنْ... تَعَرَبَ ليك بِقَرْبَهِ أَؤْجَبَثْ رضاك له... فهَت لنا مِْله مِنْ وج دِكك... 


َ 


خداوندا وهر كس به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته؛ كه خوشنودى تو را براى او لازم كردانده؛ يس از 


(توانكرئ) ثرد خحودتث» ماتقد أن واابه ما خش .81728 
ب. دعا كردن به ولي خدا 
وَ اجْعَلنًالَهُ سَامِعِينَ... وَ إلَييك و إِلَى رَسُولِك صَلَوَائك اللَهُم عَلَِهِ وَ آله بذّلكك مُتَقَرّبِينَ 


و مارا براى او شنوند كان و بدين وسيله جوياى تقرّب به سوى خود و ييامبرت - كه خداوندا درودهايت را براو و خاندانش 


بفرست 6 قرار ده اع او 


ج. آنجه كسى جز با تقرّب به آنء به خدا نزديك نشود 


١15 ص:‎ 


نْى وَ إِنْ ل أَقَدَمْ ما قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ... تمََيْتٌ إلَِك با لَا يَقْرْبُ أحدٌ منكك إلا الدب به 


002 


همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 


جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام. 

يخنلف 

د. منزلت محمّد صلى الله عليه و آله و مقام على عليه السلام 

لَه فإِنّى أَتَفَرَبُ لَك بالْم_حَمَدِيَهِ الَِعَهء و الْعلويّهِ البِضَاء 

خداونداء يس من به منزلت بلنديايه محمّدى و مقام كرامى علوىء به سوى تو نزديكى مى جويم.8/89١‏ 

نزول 

فرشتكان و نزول فرمان الهى 

.قصل عَلَبِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ملا كك .. وَ َبَائِلٍالْمَلائْكه. .. الَّذِينَ عَلَى أَرْجَاتهَا إِذَا برل الأَمْدِ بت بتَ_مَام وَعْيك 


...يس درود فرست برايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.؟7١او١او8/١٠‏ 
نزول جتزئ (بلآيى) كدزستكيق اشن برعيتده دشوان است 
نكر لبي اراد با الى نل 
وأا يزؤرة كا نوع بر من حيزي فروة [هذه كه ستكيق أن نزام اشوار اس ةبلارة 
كواه كرداندن قرآن, بر هر كتاب مُنْل 
وَ جَعَلْهُ ًا عَلَى كل كتاب أله 
وآن را بر هر كتابى كه نازل كرده اى» كواه قرار دادى. ١/87‏ 
نزول قرآنء به صورت نور 
للَّهُم نُك أَعَئْتَنى عَلَى حَثْم كتابك الَذِى ونا 


نزول وحىء بر ييامبر صلى الله عليه و آله 


وَ جَعَلتَُ... وَحًْا أنْرلتَهُ على نَييَك مُحَمَدٍ صَلوَائك عَليِه وَ آله تَنزيا 


و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو براو و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
اللَهُمّ إنُك أنْرَلتَهُ عَلَى نيك مُحَمّدٍ صَلَى اللهُ عَليِهِ وَ 


١١8٠١ ص:‎ 


آله مُجْمَن 

خداوندا همانا تو قرآن را بر يياممرت محمّد - كه درود خدا براو و خاندانش باد -» بدون تفصيل و شرح نازل كردى 0/6 
زول قرا و4ذرهاه رمضان 

وَ الْحَمدُ لله اذى جَعَلَ مِنْ تلك الشُبلٍ شَهرَهُ شَهْرَرَمَضَانَ... شَهرَ الام الْنى أَِْلَ فيه الْقوَآنُ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خودى, ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 


فروفرستاده شد.85/" 

نزول آياتى درباره افزايش حسنات 

وَ ما أنْرّلْت مِنْ تَطَائرهِنٌ فى الْقوْآنِ مِنْ تَضَاعِيفٍ الْحسنَات 

و مانندهاى آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى نيكى ها در قرآن فروفرستادى.هع/١‏ 
نزول قرآن در رمضان» سبب بركزيد كى اين ما 


- 
مز 


وَ آنه عَلَى كل أَوقَاتِ السَنّهِ بما أَْرَلْتَ فيه مِنَ الْقوَآنٍ وَ النُور 

و آن را بر همه زمان هاى سال بركزيدى. به سبب آنجه در آن ماه از قرآن و نور نازل كردى. 
مع/ ٠١‏ 

نزول كتاب الهى 


2 
2 7 أ 5 


للَّهُمَ إنّى وَحِدْتٌ فِيما أنْرَلْتَ مِنْ كتابك. و , وت به بادك أَنْ قُلْتَ يا عِبَادِىَ الَِّينَ أَشِرَفُوا على نيديع لَا تَقْتَطوا مِنْ َحْمَه 
الله إنَّ الله يَغْفِرٌ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مزده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 
درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/0٠‏ 
نسَب حسب و نسب 


نسبت دادن 


خدا و نسبت دادن آفريد كان به فقر 


انها رو ايه تكويض تلتنعا ناكد او قات برا ققد كه دتو اوه ا 11 

نسل 

بى به ركى نسل بيش از اسلام » از وجود محمد صلى الله عليه و آله 

َ اله لل ل مَنّ عَلَينا محمد نيه صَلَى الله عليه آله دُونَ الم الْمَاضِيه و الْقوُونٍ الف 
و سياس خدايى را كه به ييامبرش محمّد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - بر ما منت نهاد. 


١١0١ ص:‎ 


قن تاعاق كل شه و مد مان ش1١‏ 
مقطوع نمودن نسل جهاريايان دشمنان مرزداران اسلام 
وَأ 


. 


وَ افطع نشل نشل دَوَابهِمْ وَ أنْعَامِهِمْ 
و نسل جهاريايان و كاو و كوسفند و شترانشان را قطع كن.707/ع 

نسيان فراموشى 

نشانه 

ييروى تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از نشانه هاى صحابه 

وَ لم يَختِجهُْ شَكك فى كَفْوآَارهم 

وخرة ند اشان را از بروق نشاتة ها انها اشفعه تساعنة ١17‏ 

نشانه هاى بنده (كارهايش) و زشتى آن 

ذ أَمْدِرَ عَلَى ذ كر ذُنُوبى 


بلكه من - اى خداى من - نشانه هايم زشت تر از آن است كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارمء يا بر يادآورى كناهانم توانا 
باشم. 51/18 


نماياندن نشانه اى در مزده الهىء» به بنده 
وَ اكيّبْ لِى أمَانًا مِنْ سُخطككء وَ بَشوْنِى بذَّلِكك فى 
الْعَاجِلٍ دُونَ الآجل بد يَشْرّى َعْرقُهَا وَ عَرّفِنِى فيه علام 


واعتى يتور برايم بنويس و هم اكنون (دنيا) بيش از آينده (آخرت». مرا به آن مده ده. مده اى كه آن را بشناسم و 
در آن مرااز نشانه اى 1 كاه كن كه آن را آشكارا بيابم. 70/12 
بنده و نشانه ياى شيطان 


وَاقَطم عَنا إِثْرهُ 


و اثرش را از ما قطع كن.5/17 


دو نشانه از نشانه هاى خدا 

لَّهُمَ إن هَذَّيْنِ آيتَانَ مِنْ آيَاتَِك 

خداوندا همانا اين دو (ابر و آذرخش». دو نشانه از نشانه هاى تو هستند.2”/١‏ 
قرآنء نشانه نجات و رهايى 
وآن را نشانه نجاتى قرار دادى كه هر كس قصد راه و روش آن كند» كمراه نمى شود. ٠/6"‏ 

محمّد صلى الله عليه و آله » نشانه اى جهت دلالت بر خدا 

الله وَ كما نَصَبِتٌ به مُحَمّدًا عَلْمَا ِلدَّكالِعَلَيِك... فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِه» وَ الجعل الْقُوآنَ وَسِله لَنا إِلَى أَشْرَفٍِ مَنَازْلٍ الْكرَامه 


خداوندا و جنان كه به وسيله قرآن» محمّد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى» 


١١07 ص:‎ 


يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف ترين منزل هاى كرامت قرار ده.١"5؟//‏ 
تافاته ا ال تقاتهتهاص بادشاهن واقدرك كنا 

و جَعلَك آيَهُ ِنْ آيَاتِ مُلكد وَ عَلَامَهَ مِنْ عَلَامَاتِ سُلْطَانه 

وتورانشانه اى از نشانه هاى يادشاهى اش و علامتى از علامت هاى سلطنتش قرار داد. ”7/57 

نشانه هاى [شكار در قرآن 


وَ الْحَمِدُ لِلَِّ الى جَعَلَ مِنْ تلك الشُبل شَهْرَهُ شَهْرَ رَمَضَانَ... شَهْرَ الْقيَام الَذِى أَنِْلَ فيه الْقَوآنَ هُدَى لِدنّاسء و بَيِنَاتِ مِنَ الْهدَى 


وَ الْفْوَقَانِ 


و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود. ماه رمضان» ماه به يا خواستن راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن 
فروفرستاده شد كه براى مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا سازى (حقٌ از باطل) است.ع8/* 


غلبه داشتن نشانه هاى خدا 

سُبحَائَك بَاهِرَ الْآيَاتِ 

ياكك و منرّهى! اى كه نشانه هايت آشكار است. 

يفاض 

امام عليه السلام » نشانه اى براى بندكان خدا 

للَّهُمَ نك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام أَقَمْتَهُ عَلْمَا بادك 

خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/61 
عامل زنده كرداندن نشانه هاى دين خدا 

أخي بد ما أمَائهُ الطَلمُونَ مِنْمَعَالِم وينكك 

بااو (ول خود)» آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان./8/لاء 
بنده را نشانه انتقام الهى قرار ندادن 


د ين 0 2 ج20 31 1 
وَّلا تَجِعَلنِى لِلبلاءِ غرّضاء وَ لا لِنَفَمَتتك نَصََا 


و مرا هدف بلا و نشانه انتقام خود نككردان. 

١2/عم‎ 

بركرداندن نشانه كيرى دشمن» بر خودش 

و تعلك كا صد5 333,8 وكا علئة 

و أنحة أن زا نشائه كرفه بودة'بر خودش تركرةاتدىوع27 
بريده شدن نشان و اثر بندهء از دنيا 
مَوْلَاىَ وَ ارْحَمْيى إِذَا الْقَطعْ مِنَ الذَّنيا 5 

مولاى من! هنكامى كه اثرم از دنيا قطع شود. به من رحم كن. 0/87 
نصر يارى 


١١0 ص:‎ 


نصوح 


فرمان خداء به توبه نصوح 


نصوحًا... 


يس تو كه نامت مباركك استء فرمودى: «به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص.50/١٠‏ 


توبه نصوح. در عيد فطر 
اللهُمّ إنا نتوبٌ لتك فى يَوْم فطرنا... تَوْبَه نَضْوحًا خَلصَتُ مِنَ الشكك و الِارْتياب 


خداوندا ما در روز فطرمان به دركاه تو توبه مى كنيم. توبه خالصى كه از ترديد و دودلى ياكك باشد.0؟/7ه 


نتيجه توبه نصوح 
وَ تث عَلىٌ تَوْبَهَ نَضُوحًا لا تق مَعَهَا ذنوبًا صَعِيرَة وَ لا كبِيرَةٌ 
و توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذارى./72/61١‏ 


-ه 


نظر نكّاه 


بى دريى بودن نعمت هاى الهى 


وَ تَظاهَرَتٌ آلاوءَة 


ونعمت هايش آشكار و بى دريى انتت1/ 


نيكو بودن نعمت خداء در حقٌّ بنده 
ل مِنْ فَضْلِهء فلو لخ تعد من ْله إلا يها لَقَدْ حَسْن تكاوةة عِنْدَنا 


وَ الْحَمْدٌ لله الَّذِى دَلَنَا عَلَى النَوبَهِ التى لَمْ نفِدْهَا ! 
و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم. يس اككر از فضل اوء جز همان توبه 


را به شمار نياوريم» مسلماً نعمتش بر ما نيكو است.١/77‏ 


و نعمت نيكو عطا نمودى» يس نافرمانى كردم. 
أخرة ١‏ 


كوتاهى نمودن در سياس كزارى از نعمت 

...تخجينى... نعم أَنْعَمْتٌ بها عَلَىَ. فَقَصَّوْتٌ فى شكرِمَا 

بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)» نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى كردم. 7/1١١‏ 
خداء بخشنده نعمت بز ر كك 


همانا تويى كه بدون استحقاق نعمت بز ركك مى بخشى.0١/7‏ 


١١05 ص:‎ 


انعام الهى و سبكى يشت بنده. از كناه 


وااحق نتكاسة ان كمعطاها نز سكي كرذه من امهم لز وخاتدانش درو فزستك او به يعششيت ١ن‏ وا سيك 
كردان. 794/1١2‏ 


بركت دادن به انعام شده. به بنده 

تارك اهما اقفن علق 

و برايم در آنجه به من نعمت داده اى» بركت ده. 0/77 

عطاى نعمت بقاى فرزندان» به والدين 

الله وَمُنَّ عَلَىَ ببَقَاءِ وُلْيى 

خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم منث كذار. 

1/06 

انعام و اصلاح حال بنده 

وَ امدّنْ عَلَىَ بكلّ ما يُصلِحنِى فى دُثْيِاىَ و آخرتى... 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء بر من ارزانى دار.8؟/4 
سبب از دست دادن نعمت الهى 

وَ َو كَاقآتَ الْمَطيعَ عَلَى ما أَنْتَ تَوَلَهُ أأؤسَك... أنْ يَرُولَ عَنْهُ نفمتّك 
واكر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تو او را بر آن 

كناش عه ا اى عاجرا ذه جه ميا تعبت و ار دسكقن هي رفت ١1‏ 
تحاث ابنذ كانه بذ مشت لعمت اله 


ناه 


وَ عَوّضْنِى مِنْ عَفْوى عَنْهُمْ عَفْوَك... حَتّى... يَنْجْوَ كل مِنا بمنك 


و به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت را به من عوض ده. تا هر كدام از ما به سبب نعمتت» نجات يابد.79/” 
يزاكتد كئ"تعفت خذاء'ذن بين آفريد كان 

وَفَمَتْ نمك فِى جميع الم_خُلوقِينَ 

و تعمتت ذو همه أفريد كان براكندم آست: 

١ بورع‎ 

وسيله ورود به نعمت فراوان سراى اقامت 

وَ اجعَلٍ الَْوْآنَ... ذَرِيعَهٌ نَقْدَمُ بهَا عَلَى نعي دار الْمَقَامَ 


وقرآن راوسيله اى براى قدم نهادن ما بر نعمت سراى اقامت» قرار ده. ؟"5// 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه نعمت قرار دهد. هو 5/57 
سياس كزارئ از نعمت عداء ذو هوناه 


١١00 ص:‎ 


ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن. 
لم0 
كامل ساختن نعمتء. با كامل شدن طاعت 
وَ أَنْمعْ عَلَينا بِاسْتَكمَالٍ طَاعَتَكك فيه الْمِنه 
و با كامل كردن طاعتت در آن (ماه)» نعمت را بر ما تمام كردان. ٠/6‏ 
نيكى خدا و نعمت هاى او 


و الهة إلى ...سنا فى هل إخسازه نشلكها عن إلى رضواه 


وسياس خداى را كه مارا در راه هاى احسانشء راهى نمود» تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش 


رويم. 1/65 
ابتدايى (بدون مقدّمه) بودن نعمت خدا 
متك ائتدَاءٌ 
نعمت تو ابتدا(يى و بدون مقدّمه) است. 
وع/ء 
نعمت هاى الهى و عدم بدبختى اشقيا 
ترك مُعَاجَلتهُع إلى النَوَْهِ لكينا... , . َشْقَى ينغميكك شَقِيهُمْ إِنَا عَنْ طُولٍ الْإِعْذَارِ لَه 


تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را ترك مى كنىء تا بدبختشان به وسيله نعمت توه بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى 


فراوان بر او.ة8؟/4 
نعمت الهىء عاملى براى ياد خدا 
َذَّكرّوك 3 بمنك 


يس با نعمت خودت. تو را ياد كردند. 


مع/١‏ 
شرط متصف شدن مخلوقء به انعام 
وَ لَوْ دل مَحُلوق مَحُْلوفًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الذى دَلَلْتَ عَلَيْهِ عِبَادَك مكك كان... مَنْعُونَا بالِامْيِنَانِ 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


راهنمايى مى كردء به احسان و نعمت دادنُ توصيف مى شد.ه7/6١‏ 
يوشاندن بند كان به نعمت 


يَا مَنْ تَححَمَدَ إلى عِبَادِِ بالا 


2 


خْسَانٍ وَ الْمَضْلِء وَ غَمَرَهُْ بالْمَنّوَ الطَوْلٍ 

اى آنكه با احسان و تفضّلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى و با بخشش و نعمت,. ايشان را يوشانده اى.هع/8١‏ 
آشكار بودن نعمت خداء در مورد بند كان 

جه آشكار است در (جمع) ما نعمت توا! 


ما 


جه فراخ است بر ما نعمتت!8؟/18 

إلى أَخمذك - و أت إفند َل - على... شبوغ تخمايكك علق 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر فراخى نعمت هايت بر من.١1/8‏ 
وَلَولَا إخسائك إِلَىّ وَ سُبْوحٌ تَعْمَائِك عَلَىَ ما بَلفْتّ إخرازَ حظى 

واكر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم. 
0١‏ 

و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى از اوقاتم» كسترده يافتم. ١ه/ه‏ 
تغيير ندادن نعمت» توسّط خداوند 

َ يا مَنْ لا يكير النّمَة 

واى كسى كه نعمت را تغيير نمى دهد. 

٠/عع‎ 

علّت درنكك خداء تمام تر كشتن نعمتش 

درنكك نمودن تواز روى ناتوانى نبوده است. بلكه براى آنست كه نعمت تو تمام تر باشد. 
عع 

بى شمارى نعمت الهى 

َ متك أكَثرُ مِنْ أن تُخْصى بِأسْرِهَا 

ونعمت تو بيشتر از آنست كه تمامش به شماره آبد. 77/58 


سياسى به جاويدى نعمت خدا 


و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مائّد./ا/؟ 

الهام شكر نعمتء به ولىّ خدا 

للَّهَُ فوع لِوَليِك شُّكرَ مَا أَنْعمْتٌ به عَلَيه 

خداونداء يس به ولي خود شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما.ا5/١ع‏ 
انعام عفو الهى» در روز عرفه 

الله هَذَا يَومُ عَرََه يَم... متنْتَ فيه َف و كك 

خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه بخشايشت را در أن ارزانى داشته اى./ا/88 

نعمت دادن به بنده» قبل و بعد از آفرينش 

الله وَ أَنَا عَبدَك الَّذِى أَنْعفت عَلَيهِ كَبِلَ حَلْقَك لَه وَ بَعغْدَ حَلْقَك إِيَاهُ 

خداوندا و من آن بنده تو هستم كه يبش از آفرينشت و يس از آفرينشتء او را نعمت داده اى. 
اع لاع 

عطاى نعمت به بنده و نافرمانى نمودن او 


١١017 ص:‎ 


وت لت 


نَهيتَهُ عَنْ مغصيتكك. فَحَالَفَ أفرك إِلَى تَهُيك... وَ كانّ أحقٌّ عِبَا دك مَعَْ مَا مَتَنْتَ عَلَهِ ألا يَفْعَلَ 


او رااز نافرمانى نهى كردىء. يس با فرمانت مخالفت نموده؛ به نهيت شتافت. و حال آنكه با آن عنايت هايى كه به او داشته 


اى» سزاوارترين بند كانت بود كه نافرمانى ات را نكند./ا6//ع 
انعام آمرزش الهىء به بنده 
و به من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به كسى كه آمرزش تو را آرزو مى كند ارزانى مى دارى. 


يضذككف 


انعام الهى» و عفو لغزشكاران 


واى آنكه با انعام واحسان خودء لغزشكاران را مى بخشايى./ا/ث/ 
ثروتمند و رسيدن نعمتش به ديكّرى 


و لا تَْتَدْرِجِى بإشلائك لِى اسْتِذرَاحِ مَنْ مَنَعَنِى خَيِرَ ما عِنْدَهُ وَلَمْ يَشْرَككك فِى لول نغْمته بى 


ومرا با مهلت دادنت» غافلكير نكن. همانند غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش استء بى بهره كردانده» در 
حالى كه در رسيدن نعمتش به من شريكك تو نبوده است./ا940/6 


رسيدن به منتها درجات منعمين 

وَ بَلفِْى مَبَلِعٌ مَنْ حُنِيتَ يه وَ أَنْعَت عَلَيِه 

ومرا به منتها درجات كسى رسان كه به او عنايت داشته اى و به او نعمت داده اى./ا/0١٠‏ 
نعمت هاى يهناور الهى 

وى سَوَابعٌ نماك 

و مرا به نعمت هاى كسترده خود فرايوش. 


١17/1 


تراعوشن اانا تميق تعر هاف الو 
ولا لهت فى شكرك ل ال كيش ا ْوَالٍ السَّهْو عِنْدَ غَمََاتِ الْحَاهِلِينَ لايك 


و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 


همراه كردان. 

١1ع/عا/‎ 

توأم ساختن اوايل نعمت هاى الهىء با اواخر آنها 

وَاشْمَعْ لى أَوَائِلَ متك بِأَوَاخرِهَا 

و براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن توأم ساز./ا/1١7١‏ 
كاميابى بنده» به بهشت بر نعمت الهى 


١١08 ص:‎ 


و مرا از بهشت ير نعمتتء كامياب كردان. 


١/6 


تمام كشتن فراخى نعمت خداء بر بنده 
وَ تَمُمْ سُبُوغ نغمتك عَلىٌّ 


و فراخى نعمتت را بر من تمام كن.7/8/1١‏ 


كامل نمودن انعام خداء بر بنده 


و نعمت دادنت را برايم كامل كن./7/67١‏ 

نعمت فراوان آن سراى 

وَ صل ذلك بير الآخِرَهِ وَ نما 

وآن رابه خير آخرت و نعمت فراوانش ييوسته كردان.8/8١7‏ 
باراندن ابرهاى نعمتء بر بندكان 

َك مِن... سجحائِب يكم أمطتَها عل 

وجه بسيار ابرهاى نعمت افزايى كه بر من باراندى.59/١١‏ 
انعامى از جانب خداوند 

كل ذلك إِنْعامًا وَ مَطَوَا نكت 

همه آنها نعمت و احسان از جانب توست. 

١م/عو‎ 


ر اميت حسدة 
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تو اى مولاى من» جز احسان و بخشش و لطف و انعام كارى نكرده اى.5/69١‏ 
اقرار بنده» به فراوانى نعمت هاى الهى 

هَذَا مَقَامُ مَنِ اغْتَوَفَ بشبوغ العم 

اين جايكاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده است.0/88١‏ 
فراخ كرداندن نعمت» بر بنده 

إِلَّهِى أُخمدك... عَلَى مَا... أَسْبِفْت عَلَىَ مِنْ نغميتك 

خداى من تو را سياس كزارم بر نعمتت كه بر من روا داشتى.١8/١‏ 


فراخى نعمت» و روشنى جشم بنده 


- 
عه 


وَ كم مِنْ نِعْمَهِ سَابِعَه ردت بها عَيِنى 

وجه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن نمودى!١0/”‏ 

فرآوانى تعمت» علت. شيفتكى ذل ها 

َأسْألْك يا مَْلَاىَ سُوءَالَ مَن... كله مَفْعُونٌ بكثْره العم عليه 

يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم» درخواست كسى كه دلش به سبب زيادى 


١١09 ص:‎ 


تعسة ها تر او فوته ده اورم 
قاف 

نه داشتن بندكان» از نفاق 

وَ اعْصِمْنًا به مِنْ هُوٌهِ الْكفْر وَدَوَاَى التّقَاق... 

و با آن (قرآن)» ما را از (سقوط در) كودال كفر و انكيزه هاى دورويى نكهدار. ١7/87‏ 
نفرت كينه 

نفرين لعنت 

نفس 

سبب آرزو نكردن يبوستككى نفسى به نفس ديكر 

كفا ول لأملٍ... حتّى لَا نُوءَملَ... اقَصَالَ نفس بِنَفس 

و ما رااز آرزوى دراز بازدار» تا بدانجا كه ييوستككى نفسى را به نفسى» آرزو نكنيم. ضفل 
00 

خدا و شناساندن نفس خويشء به بند كان 

َ الْحَمْدُ لله عَلَى مَا عَوَكَنا مِنْ َفْسِهِ 


وشاوا قاين كدسودق رادم استاساتة 


يَوْمَ تجرّى كل نفس بمَا كسَبث وَ هُمْ لا يُظلمُونَ 
روزى كه هر كس به آنجه كسب كردهء جزا داده شود و آنان هركز ستم نبينند. 011/75 ١7/1١‏ 


ييامبر صلى الله عليه و آله و به تلاش انداختن جان خويش.ء براى انجام فرمان الهى 


التاق كد أو زرا فزماة تو خودورا بتواذق اندالية اع 

ييامبر صلى الله عليه و آله و خسته كردن جان خود, در رساندن ييام الهى 
ودر تبليغ يبيام توه خود را به رنج انداخت. 

١ 

هجرت يبامبر صلى الله عليه و آله » از محل انس كرفتن جانشء به جايى دور 
وَ هَاجرَ إِلَى... محل الَأ عَن... نس نَفْسِه 

واز جاى انس كرفتنش» به محل دور هجرت نمود. ١2/7‏ 

خداء و به نفس خويش اختصاص دادن اصناف كوناكون فرشتككان 


١١ ص:‎ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى.١او/١٠‏ 
بودن كواه و راننده اى» با نفس هر كس 

.فصل عَلَتِهمْ يوم يَأتَى كل نفْس مَعَها ساق وَ سَهِيدٌ 

...يس بر آنها درود فرست» روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (ازفزشتكان) سائل: 

برع 

روز بيرون شدن جان هاء از تن ها 


5 
و 2 و ع 
7 أَيَدَ 


و َو عَلتِهمْ كل كزب يِل بهم يَؤم روج الْأنْفّس مِنْ ِدَانِهَا 

ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر اندوهى را بر ايشان آسان كردانى.ع//7١‏ 
نفس خود را در اختيار خدا افكندن 

أَغْينَا إذْ طَرَحمَا أنْقُسَنَا بن كك 

حون خويش :زااذر سكام تو افكتدة هايم» بى نيازمان كردان. 0/٠١‏ 

به نفس خويش ستم نمودن 

0 َقَالَ الْعبد الذَّيلٍ الام لتفسة... 

...بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم نموده سخن مى كويم. 7/1١١‏ 
نفس الهى و فضل و بخشش او 

ويا مَنْ وَعَدَهُمْ عَلَى نَفْسِهِ يتَفَضْلِهِ نحشن الْجَرَاءِ 

واى آنكه ايشان را به فضل خود. ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 
ايمن كرداندن بنده» از خوف نفس خود 


8“ 


وَآمِنْ خؤف تفسى 


و ترسم را ايمنى ده.12/17 


نترسيدن بنده بر نفس خود, مككر از خدا 


ومن بر خود جزاز تو نمى ترسم.١١/8١‏ 

برطرف كردن احتياج نفس 

َمَنْ... رَامَ صَوْفَ الَْثْر عَنْ نَْيِهِ بك قَمَدْ طَلَبَ حاجِته فى مَطَانّهَا 

يس هر كه برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهد» بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. ١/1‏ 
نفسء و جلوه دادن حاجت خواهى از غير خدا 

للم وَ لِى إِلبكك عاجةٌ قَد... سَوَلَتْ لِى تَفْسِى رَفْعَهَا إِلَى مَنْ يَرقعٌ عَوَائجة إلتيك... وَ جى رَلَهَ مِنْ رَلَلٍ الْحَاطِئِينَ... 

خداوندا و به سوى تو حاجتى دارم كه نفس من رفع آن را از كسى كه حاجت هايش را از تو 


١١2١ ص:‎ 


طلب كرده برايم مى آرايد. و اين لغزشى از لغزش هاى خطاكاران است.0/17١‏ 

خدا و بخشاينده ناميدن نفس خويش 

وَأَنْتَ اذى د سَمَيِتَ نَفْمَك بِالْعَفُو فَاعْفُ عَنَّى 

و توبى آنكه خود را بخشاينده نام نهادى. يس از من در كذر. 18/١28‏ 

خداء و وصف نمودن نفس خويش » به رحمت 

أَنْتَ الى وَصَفْتَ نَفْسَك بالوَخمه فَصَلّ عَلَى مُحمَدٍ وَ آله وَ ارُحَمْنى 

تويى آنكه خود را به رحمت وصف نموده اى» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن.8١18/1‏ 
دور بودن بنده» از اصلاح نفس خود 

وَمَْ َنْ أَِعد ِنّى مِن اشتضلاح لَفْسِهِ حي أَنْفِقُ ما أَخو 2 بْتّ عَلَىَ مِنْ رزقك فيما نَهتينى عَنْهُ م مِنْ مَعْصِيتِكك؟ 


وكيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه 


بازداشته اى صرف مى كنم؟ 


مارفا 


كواهى دادن بنده» درباره نفس خويش 
انك ا اعت َا أَْهَدُ به عَلَى نَفْسِى 
ياك و منرّهى توء شكفتا از اين كواهى كه بر 


خود مى دهم. 16/١2‏ 


علت سرزنش نمودن نفس خود 


52-0 


وَ نما وَبّح بهَذَا فى طَمَعًا فى رَأَفِْك الت بهَا صَلَاحُ أثر الْمُذْنبينَ 


و تنها ازاين رو خود را به اين صورت سرزنش مى كنمء جون طمع در مهربانى تو دارم - كه اصلاح كار كناهكاران به آنست 
ام" 


طمع نفس شيطانء در كمراه كردن بندكان 


د 


اللّهمَ إن تَعُوذْ بكك مِن... أَنْ يُطمع نَفْسَهُ فى إِضْدَلِنَا عَنْ طَاعَيِكك 

خداوندا ما از اينكه او (شيطان) در كمراه كردن ما از طاعتت طمع كند, به تو يناه مى بريم. 
١/11‏ 

و در ميان مردم درجه مرا بالا نبر» مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود آورى. 
6 


خوارى ينهانى براى بنده» نزد نفسشس 


ونا تخوث لعزا طافة! إلا الخدت لاط عند تفي حَدوها 


و عزّتى آشكار برايم يديد نياور» مكر آنكه به 


١١27 ص:‎ 


همان اندازه ذلّتى ينهانى در نزد خودم يديد آورى. 

فون 

حكم كردن به زيان (نفس) خود 

ما لِى بَعْدَ أَنْ حكفتٌ عَلَى نَفْسِى إِلَا مَضلَك 

يس از آنكه خود را محكوم كردم» جيزى جز فضل تو ندارم. ١8/٠١‏ 
كرفتن بهره اى از نفس بنده» براى رهاندن او 

اوتنا براى خود از من؛ آنجه را كه رهايى ام دهد, بككير. 1١9/7١‏ 
به صلاح آوردن نفس بنده 

اللوغية اق للقي رن تفدى ”نا بشاخيها 

خداوندا از من برايم» آنجه را كه اصلاحم نمايد» باقى كذار. ١9/7١‏ 
تباه شوند كَى نفس بنده 

إن َْسِى هَالِكَة أو تَعْصِمَهَا 

زيرا نفس من هلاك شونده استء مكر آنكه تو حفظش نمايى. 19/7١‏ 
عدم توانايى بنده» بر سود و زيان نفسش 

ا فيك لتفْيِى تَفْعَاوَلَا ضَرًا إَِّا بك 

جز به يارى تو بر سود و زيانىء» توانا نيستم. 

07/١ 

كواهى دادن» درباره (نفس) خود 


...بر خودء به اين مطلب كواهى مى دهم. 

م 

واداشتن نفس بنده» به طاعت خدا 

ومرااز هر جه به من برسدء به طاعت خويش مشغول دار.١؟0/7‏ 

خدا و نيكان خلق, الفت نفس بنده 

ل اجغل شكوة قلى:و أذس تفيى:و شقاني و كفايتى بك و يخار لك 

...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 
١1/1‏ 


امر نمودن بندذه» درباره اصلاح نفسش 


2 0-0 25 -ه ب و 

ل 5 ةو 9 2 ِ 
ىم شك 582 09 ما أُنتَ أقل>ه 1 

ا إِ كا لفتنى من عمسي مَا انت ١‏ 3 عي 


خداوندا مرا - درباره (اصلاح) نفسم - به كارى كماشتى كه تو از من به آن تواناترى. 
بففل 

عطا نمودن جيزى از نفس بنده. به او و خوشنود ساختن خدا 

يس آنجه تو رااز من راضى مى كرداند» به من 


١1 6* ص:‎ 


عطا فرما. ١/77‏ 

رضاى نفس خداء از نفس بنده 

وَحُذْ َفيك رِضَامَا مِنْ تَفْسِى فِى عَافِيَ 

و رضاى نفس خود را از نفس من در حال عافيت دريافت نما. ١/77‏ 

نتيجه واكذاشتن بنده» به نفس خود 

وَ الو لى فى ججميع أمورىء فنك إِنْ وَكَْيى إِلَى َفْسِى عَحَزْتُ عَنْهاوَلم قم ما فيه مضْلََمُهَا 


ودر تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اككر مرا به خود واكذارىء از انجام آن عاجزم و آنجه را مصلحت من در آن 


استء انجام ندهم. ١/77‏ 
سهل انككارى نفس 

وت سنا كذ اعفد نو أخيلة انان لقم 

آن (تكليف) اى يرورد كار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. 7/77 
آرامش نفس 


واذرفق الحق عنن 1 تفص يرى فِى الشكر لسك بترا أَنْعفتٌ ُعَمْتٌ عَلىَّ... حنّى أَتَعرّف مِنْ فى رَوْحَ الرّض ا وَ طم أَنِيئّة النْفس مِنى بم 
يك لك قب يف وى خال الخو انان 


و هنكامى كه در شكر به نعمت هايى كه به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم 


خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه در حال ترس و ايمنى رخ مى دهدء و شكر آن براى تو واجب استء دريابم. 
١1١/117‏ 
آرزو نمودن جيزى بهتراز نعمت ديكران» براى نفس خويش 


وَارْزَُنِى سِكَامَةَ الصّدْر مِنَ الْحَسَدِ... حَنَّى لَا أرَى نِعْمَهٌ مِنْ نمك عَلَى أحَدٍ مِنْ حَلتقِك... إلا رَجَوْتٌ لِنَفيِى أَفضَلَ ذَلِك بكك وَ 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 


بهتر از آن را براى خود. به وسيله تو واز 3 تو آرزو كنم. ١7/77‏ 


فرزندانء و متهم ندانستن والدين» درباره نفس خود 


ع 
2 
| 


نّى ل أَتِّمْهَا علَى فى 
زيرا آنان را نسبت به خودم, متهم نمى دانم. 


نففك 


علت تنكك كرفتن والدين» بر نفس خود 
أَيْنَ إقْتَارَهُمَا عَلَى أَنْفسهمًا لِلتَّوْسِعَهِ عَلَّتَ ؟! 


تنكى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) براى 


ص: م1١‏ 


كُشايش من بر خود كرفته اند» جه مى شود؟ 

١ع‎ 

طلب عافيت» براى جان فرزندان 

وَ عَافِهم فى أَنْفْسِهمْ وَ فى جَوَارحِهمْ... 

وآنان را در جان و اعضايشان تندرستى ده. 

عوك 

درخواست براى نفس خود و فرزندان» و شمول آن براى مؤمنان 

ا جَمِيعَ الْمُسْلِمِينَ و المسلكاتا و السو قفو التوةمات يكل الذئ شافك (تنسى ولرلذف:: 


و به همه مردان و زنان مسلمان و مردان و زنان باايمانء مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم» 


سبخش.17/70 
مرزداران و بازكو نكردن فرارء با نفس خويش 
وَلَوّخ مِنْهَا لأَبْصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فيه مِنْ مَسَاكن الْخَلْدِ... حَنّى لَا يَهُمَ أحدٌ مِنْهُع بالْإَِْارِ وَ لَا يُحَدّت نَفْسَهُ عَنْ قنه بِِرَارِ 


و آنجه را در آن (بهشت) آماده ساخته اى از خانه هاى كميش كن در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. تا هيج يكك از آنان 
امك يفت كزذن (بة وشم ) لكتل ونا تقس عرد تحلايك فزاوا از هحاتتك وه را باز كز تمان 5/97 


برشمردن ستم به نفس خود 

.سحت إِذَا المح لَه بَصَرُ الْهُدَى... أخصى ما طَلَمَ به نَفْمَه 

...اما همين كه جشم هدايت براى او كشوده شدء آنجه با آن به خود ستم كرده» شمرد. 
فك 

فروافكندن نفس خود. براى خداوند 

وَ ادفَنِى عَنْ مصَارع الذَّنُوبٍ كما وَضَْتٌ لكك تَفيِى 


و مرااز افتادنكاه هاى كناهان, بلند كردان» جنانكه نفس خود را براى تو فروافكنده ام. 


أشي 
با نفس خويش بازكو نكردن كناه 

خداوندا من به دركاهت توبه مى كنمء توبه كسى كه با نفس خود, نافرمانى اى را بازكو نمى كند. ١6/91‏ 
درباره نفس خويش » از خدا شرمنده بودن 

وابقاجايكاه كى'اسة كه :دواره خوريشن» ارتو شرمتده كقستءو رز خوة مشمكين انمث 

١ 


١١20 ص:‎ 


بيش خدا آمدنء با نفسى فروتن 
هَذَا مَقَامُ مَنِ اشتشيا لنفسه متكك. .. فتَلقَاك بنفْس حَاشَِه 
ابرق جابكاة كني أشنت كد دزبارة خو شن » اذكو شرسده كقت. نس ا وسودى فوت يكن رزوي رشت مر 


بيروى نمودن نفسء از شيطان 


يس از اطاعت نفسم از او به تو شكايت مى كنم. 71/737 

خوشنود شدن نفس بنده» به قضاى الهى 

و نفس مرا به قضاى خود, خوشنود كردان. 

من 

تقصير نفس و سزاوارى خداوند 

وهمككى به تقصير خود در اداى آنجه تو شايسته آنىء اقرار دارند./97// 
دوخواسة» كخقص تفش لهذا 

أستؤجبكك - ا إلهى - نذيى الى لم ملفا تمتع بها ين شوم 
اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم 

كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى. 4ث"//ا 


هدف از خلقت نفس 


- 
ع 2 ع 


أسْتَؤْهِبِك - يَا إلْهى فين الي له ا نَحْلفَها ِتمْتَيعَ بهَا مِنْ سُوءِ. . وَ لكن أَنْشَاتهَا ثانا ِقُدْرَك عَلَى مِمْلِها... 


اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى. بلكه آن را آفريدى؛ 


تاقدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود.9”//٠‏ 

به نفس خود ستم نمودن 

و مرابه خاطر ظلمى كه به خود كرده ام» ببخش. خرفك 

منرّه ندانستن نفس خود ء از سزاوارى عقاب الهى 

نك إِنْ تَفْعلَ ذلك با إلّهى تَفْعلهُ بمَنْ... لا يبر نَفْسَهُ من اشتبيجاب تُقِمَتك 


اى خداى منء به درستى كه تو اكر جنين كنى» آن را درباره كسى انجام مى دهى» كه نفس خود را از سزاوارى انتقامت» مبرًا 


نمى داند. 
١١‏ 
آساة فؤدن كان كيدانب 'ندين نتناه 


١١ ص:‎ 


و هَوَّنْ بِالْقَوَآنٍ عند القواك على الفيينا كوب السَيَاق» وَ جَهْدَ انين وَتَرَادُفَ الحَشَارِج إِذَا بكََتَ النّفُوسٌ التَرَاقَى 


و به وسيله قرآن هنكام مرككء دشوارى جان كندن و سختى ناله و خرناسه هاى بى دربى زمان جان كندن را بر نفس ما آسان 


كردان» آن زمان كه جان ها به كلو كاه مى رسد.”ع/١‏ 
مهلت الهى و ستم بنده» بر نفس خود 
لك قَصد لِتَفسهِ الم 
و كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛ مهلت داده اى. ومع/4 
خداوند و افزونى بر نفس خويش 
َ أنْتَ الى زذْتَ فى المَؤْم عَلَى تَفْسِكٌ لِعبَادك 
وتويى آنكه در داد وستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى.هع/7١‏ 


وَ لَوْ دل مَحْلوق مَحُلوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الْذى دَلَلْتَ عَلَيِهِ عِبَادَك متك كان مَوْصُوفًا بالإحسَان... 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


زاعتفا وى كرد يه اسان وض من شد ١3‏ 


رمضان و ستم نمودن بنده به نفس خود 


الله وَ مَا... اكتَسَيِنًا فيه منْ حَطِيئَهِ عَلَى تَعَمّدِ مه أؤ د عَلَى نِشيَانٍ طَلَمْنَا فيه أَنْْسَنا. صر عل تعد النوو اننا ب كك 


خداوندا و خطايى كه ما در آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم» يا فراموشى 


محمد و خاندانش درود فرست و مارا به يرده خود بيوشان.57//68 


خواندن خداء به سوى نفس خويش 


واى كسى كه به سوى خود مى خواند كسى را كه؛ از او روى كردائد.2ع/94 


خداء آفريئنده جان ها 


اى كه در آن به خود ستم كرديم؛ ؛ يس بر 


سبحائك... بَارِىَ النسَمَاتِ 

ياكك و منزّهى! يديد ورنده جان ها./ا/71 
جانى بودن بنده» درباره نفس خود 

أن الْججانى عَلَى نَفْسِه 

منم جنايتكار بر خود. 17؟/7/ 

س كنك يتح (نقسى) انكو ندا ءاواوا دراك وه يسلانداه 


دا ادي * وااو و و ع و ان ل ا اج ري . لمتشي ب لل 1 و ار ل 
بحق مَن انْتَجَبْتَ مِنْ خَلقك. و بمَن اضطفيته لتفسكك... تَعْمَذْنِى فى يَوْمِى هذا بمَا تَتَعْمَكَ بهِ مَنْ جَارَ 


١١1/ ص:‎ 


-ه 75 - 
الك منصلا 
ع هه 

ع 


به حقّ آنكه او رااز آفريد كانت بركزيده اى و آنكه براى خودت يسنديده اى» در اين روزء مرا بيوشان» با همان جيزى كه 


يوشاندى با آن» كسى را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده./ا؟/8م 
به رنج انداختن نفس خود. براى (طاعت) خدا 

وطاق باتو شة انقو انقرف ندل ف ذايكه 

وتو خود به تنهايى به من نيكى كن, همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه براى تو خود را به سختى انداخته.لا/8/م 
بد كردن به نفس خود 

تك مُقرًا باجم و الْإسَاءهِ إَِى تفْسِى 

به در كاه تو آمده ام در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم../7/6 

كريختن بنده با جان خود, به سوى خدا 

وَقَدْ قَوَرْتٌ إلَيِك بنَفْسِى 

و باجام به سوى تو كر يخته ام.51/14 

يناهكاه تباه كننده بهره نفس خويش 

و يناهكاه آنكه بهره نفسقن راثاه كرده .و 

تذاهنده. كشته؛ نه سوئ: توسنت وعارم 

تباه ساختن نفس خويش 

هَذَا مََامُ من اغتَرفٌ شوغ النعم... وَ شَهدَ عَلى نَفْسِهِ التَضبِيع 


اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده و به تباه ساختن (نعمت ها).» به ضرر خود كواهى داده 
است.60/89١‏ 


خطاب خدا درباره اسراف بنده» بر نفسش 


الحدينا 


- 


اللهُمَ إنَى وَجَِدُتٌ فيما أَنْرَلتَ مِنْ كتابك. و بَشوْتٌ بِهِ عِبَادَك أنْ قلت يا عِبَادِىَ الَذِينَ أشرَفوا عَلَى أَنْفيِتهم ذا تَقنَطوا مِنْ رَحْمَهِ 


4 


الله إِنَّ الله يَغْفِرُ الذنُوبَ جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى و بند كانت را به آن مده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه 


درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان رامى آمرزد.) ١/5٠١‏ 
رحم نمودن خداء به جان بى تاب بنده 
شلك اللَهُمّ بالّم_خْرُونٍ مِنْ أَسْمائكك. و بِمَا وَارَثَهُ الْحجَبٌ مِنْ بَهَائكك. إلا رَحِمْت هَذِهٍ النَفْسَ الْجَرُوعَةَ 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب 


رحم نمايى. 
0066١‏ 


١١ ص:‎ 


سبب اصلاح نيافتن نفس 

لَوْلَا إخصسَائك إِلَىّ وَ سُبْوحٌ تَعْمَائِك عَلَيَ مَا بَلقْتّ إخرارٌ حظىء وَ لَا إضْلَاح نَفْيِى 

واككر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم و اصلاح خويش را نمى يافتم. 5/6١‏ 
عا كور عه 

نفسم و زبانم وعقلم؛ تو را سياس كزارى مى كنند. 2/8١‏ 

وسوسه و ضعف نفس 


أ 


أشكو ليك يَا إلهى ضَعْفٌ نَفْسِى عَن الْمُسَارَعَهِ فيما وَعَذْنَهُ أَوْلَِاةك... وَ وَسْوَسَهَ نَفيِى 


اى خداى منء از ناتوانى نسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» واز وسوسه هاى دلم» به تو شكايت مى 


٠١/01 كنم.‎ 

سهل انكارى بنده » نسبت به بهره نفس خود 

إِنْتُعذّث كَأنا... الْمَغْفِلٌ خط نَفْسِى 

اكر كيفر كنى» اين من هستم كه واككذارنده بهره خويشم. ١5/0١‏ 


افراط و تجاوز از حدٌء بر نفس خود 


تس 


ا بإسْرَافى عَلَى تَفْسِى ذَلِيلٌ 

من به خاطر زياده روى بر خود. خوار كشته ام. 
بذك 

سبب به كار بيهوده مشغول داشتن نفس 

فأشألك عا مُولاي سوال من تَفْسَه نجه لطول أُمَله 


يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنمء درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازشء به بيهوده كارى 


مشغول شده. 


1/6 


عامل لبي التو اقل در دورى از دنيا 


الى اشالككري أن تفلن شيت :عالدنا كافك 


خداى منء از تو مى خواهم كه نفس مرا با ترس از خود؛ در دورى از دنياء تسلى بخشى. 
0/١‏ 


واداشتن نفسء در جايكاه خواران كنهكار 


4*١ 


- 
مه 
5 3 


قد أَوْقفْتٌ نَفِى مَوْقِفَ الذِلاءِ لْمَذْنِينَ 
نس خود را در جايكاه خوارانٍ كناهكار واداشته ام.7ه/” 


تباه ساختن نفس خود 


2ه 
.0 


سبحائتك... أَىّ تَغرير عَرَّرْتَ بن بنتفسى! 


ياكك و منزّهى! به كدام هلاك, خود را به هلاكت افكندم؟ 017/” 


١١ ص:‎ 


خشوع بنده» جهت قصاص نفس خويش 
َسْتَكِينُ بالْقوَد مِنْ نَفْيِى 

براى قصاص خويش»ء فروتن مى شوم. 

م/ء 

ميراندن نفس بنده» بر صدق و راستى 

اقبض عَلَى الصَّدْقٍ نَفيِى 

نفس مرا بر راستى بميران. 5/05 

نفع سود 

تفص كابش 

نكوهش سرزنش 

نكير 

فوود خلا اك ا 

00075 عَلَيِهمْ وَعَلَى الدَوْحَاتِِينَ من ملائكتك... وَ قَبائْلٍ الم رو كير 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتكان و منكر و نكير. 
لاولاو»/ ٠‏ 

كاشتن [نقش و نككار كردن] 

در دل بنده نكاشتن نمونه ياداش آماده شده» براى او 

وَصَوَّرْ فى قَلى مِثَالَ ما اذَّحَوْتَ ِى مِنْ تَوَابكك 

و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى» در دلم بكذار. ١8/1‏ 


در دل بنده نكاشتن نمونه كيفر آماده شده؛ براى دشمنشس 


وَ صَوٌَرْ فى قَلَبى مَِالَ مَا... أعْدَدتٌ لِتحضمى مِنْ جَرَائِك وَ عِقَابِك 
و نمونه مجازات و كيفرى كه براى دشمنم آماده كردى. در دلم بكذار. ١8/1‏ 


تكاشتن صوزت شاو :يكرهاء بدوة تمؤته و مانتد 


- 
عه م 
| > يه 


نْتَ» الَّذِى... صَوّرْتَ مَا صَوّرْتٌ مِنْ غَهرِ ِكَل 

ف تو غذان كد كم تو مودق تدك تون كه صو وكدفاترا يدون تيوه بكاشتن. 
١/0‏ 

كاه 

ناتوانى ديد كان بينند كان, از ديدن خدا 

الحم لل الى قَصْرَتْ عَنْ رُوديَتهِ أَبِصَارٌ الَاظِرِينَ 

سياس خداى راء همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصر است. او ١/١‏ 


١117١ ص:‎ 


فرشتكان و عدم قصد نكريستن» به سوى خدا 

الْحسَّمْ الأبصَار قلا يَرُومُونَ النَطَرَ إليِك... قَصَلّ عَلَيِهِْ 

(آنآن كه) ديد كان را نه ؤي افكتده ونقصد 'تكرسكق سو تو زا تذارتكة سن درا شان ذوؤد فرشت ٠‏ اوع/, 
فرشتكان و ديدن كنهكاران» در دوزخ 

وَ الِّينَ يقُونُونَ ذا نُوا إِلَى جَهَنَم تف علَى أَهْلٍ مَغْصِيتك: سُبِحَائك ما عَبَدناكَ حَقَّ باتكك 


بود» تورا يرستش نكرديم. 0/7 

بازماندن جشم هاء از ديدن خدا 

ان تنك رن ورفع اسار 

واى كسى كه جشم هااز ديدن او ناتوان است. 
م/ء 


خداء ناظر بر جكونكى بندكان 

وَ يَنْظُوُ كص هُمْ فى أَوْقَاتِ طَاعَتِهِ وَ منَازِلٍ فرُوضِه عاق أخكامه 

ومى نككرد آنها در اوقات طاعت و جاهاى واجبات و موارد احكامش حكونه اند.2// 
نكاه هاى ينهانى جشم ها و ياداش الهى 

َاجعَل... لمات أَغنتنا... فى موجبات توايكك 

و كاه هاى زير حجشمى ديد كانمان رادر آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده.8//٠‏ 
كرفتار نكردن بنده؛ به نككاه كردن 

وى بالنَظرٍ 


ومرا به نككاه كردن (جشم به راه بودن) كرفتار نكن. "/٠١‏ 


هدنك (رحمت) تكوسكن لخدأ نه يتنه 
وَ الظز إِلىّ» وَ انْظز لى فِى سجمِيع أمُورِى 
و(به ديد رحمت) به من بنككر و در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما.77/" 


هدنك (وحهت)) نه بيده نكر يرسق 


وَ انظ إِلَىّ 


و(به ديد رحمت) به من بنكر. 77/" 


نظر داشتن به بنده» در همه كارهايش 


وَ الْظَرْ لى فى جميع أمُورى 
ودر تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. 


فذارا 
نديدن نعمت هاى خداء بر خلق 


وَارْرْقِنَى سَلامَهَ | لصَّدّر من الْحَسَد... حتى 


١ 
١ 
١ 
3 
6. 
اما‎ 
5 
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١١1/١ ص:‎ 


هسم > 


َفْصَلَ ذَلِك بك وَ مِنَك 


و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت داده اى» نبينم» مكر آنكه 
بهتر از آن را براى خودء به وسيله تو واز تو آرزو كنم.؟7/؟١‏ 

بنده و ديدن عزّت طلبان از غير خدا 

كم قَدَ وََيْتُ يا إلى من أناس طَلبوا اهز بيرك فَدَلُوا 

اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عزِّت خواستند و خوار كشتند.8/10 


تشجه نكاه دورائديشن: .به عرّتك خواهان از غير هذا 


فكم قد رَأْئْتٌ نت برا إلى مِنْ أناس وا لْهرٌ برك دلُو وَ رَامُوا الو مِنْ سِوَاكك فَافْتَفرُو. .. فص ح بِمُعَايَنَه ماله حازم وَكَمَه 
اغتارة... 


اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عرّت خواستند و خوار كشتند وازغير تو ثروت خواستند و نيازمند 


شدند. يس (شخص) دورانديشء با ديدن امثال ايشان سالم مايل .بنك كزفشكى سبي توفيق او شد لاق 2/71 

نكاه هاى زيرجشمى مخالف خواست خدا 

للم وَ إِنّى أَنُوبُ إِلَيك مِنْ كل مَا حَالَفَ إِرَادَتَك... مِنْ حَطَرَاتٍ قَلبِى وَ لَحطَاتٍ عَْنى 

خداوندا و همانا من از هر جه مخالف خواسته توست؟ از انديشه هاى دلم و نكاه هاى جشمم. به دركاهت توبه مى كنم. 77/7١‏ 
ناآ كاهى ناظران, از خطاياى بندكان 

0 1-0 اكتَسَتَاهَ و حَطِيئَهِ اَْكبَِاهًا كَنْتَ الْمُطَلَِ عَلَيِهَا دُونَ النَاظِرِينَ 

جه بسيار بدى اى كه آن را كسب كرديم و خطايى كه مرتكب شديمء (و) تو بر آن مطلع بودى نه (ديكر) بينندكان. 5/6 
باكيزه ترين ناظران هلال ماه 

وَ اجْعَلنًا مِنْ.. . أذكى مَنْ نَطَرَ إلبه 

وما زااز باكك ثرين كسائى كهابه ضوى آن (مأه) نكريسته(اند)» قرار ده 2/6 


نبودن بيننده اى» براى خدا 


نت الّذِى... لم يكن لَك مَُاهِدٌ وََا نظي 
تويى آنكه براى تو بيننده و مانندى نبوده است./ا8/١‏ 
موجب كمراهى بينند كان قرار نكرفتن 

ومرا موجب كمراهي بينند كانء قرار نده. 

١ع‎ 

خداء ناظر بر حوائج مسلمين 


١١177 ص:‎ 


وَالْمَفْلمون فيه متتمكون فى أقطار زم ضك. يَشْهَدُ السَائْل مِنْهُمْ وَ الطالِبٌ وَ الرَاغْبُ وَ الوَاجِبٌ وَ أَنْتَ النَّاظِوٌ فى حَوَائ نجهم 


ودر آنء مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا و خواهان و ترسانء آنان همككى حاضر مى 


شوند و تو بينئده بر نيازهايشان هستى./5/١‏ 

خداء بيننده و ناظر بر ناتوانى بنده 

قد َرَى ضَعْفِى وَ قله حيلتى و تَصَوُعى إِلِيكك 

زيرا ناتوانى و بيجاركى و زارى ام را به دركاه خود مى بينى.8/58١‏ 
خداء ناظر بر ضعف و تنهايى بنده 


قَنَطَوْتَ را إِلَهى إِلَى ضّ فى عَنٍ اخيّمالٍ الْفَوَادِحه وَ عجِى عَن الِانْتِصَ ار مِمَنْ قَصَ دَنِى بِمُحَارَبَته وَ وَخِدَتَى فى كثير عَدَدٍ مَنْ 


3 


نَاوَانَى 


اى خداى من» يس تو ناتوانى ام را از تحئّللى مصيبت هاى سخت و عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من 


نموده و تنهايى ام را در برابر (سياهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده. مشاهده كردى.0/594 
نكاه خث مسشكيانة سكن ونةه 
وَ يَنْظْوّنِى عَلى شِدَهٍ | حمق 
وبا خشم سخت به من مى نككريست.7/69 
- را 
ستمكّر وانديشه ديدن ديكّرى در دامش 
وَ رَدَدْتَهُ فى مَهْوَى حُفْرَتِهِ فَانْمَمََ بَعدَ اسْتِطَالَته ذَِيًا فى ربق حِبَالَتهِ الى كان يُقَدّرُ أَنْ يَرَانِى فِيهَا 


از :زا دن يرتكاة كودالش بازكرذانئدئء نا سن ال ان همه كردن كقيه :ااخوارق دو يتك ذامى كة.در'نظر داشت مرا.در آن 


سيلك» درامد.9ع// 
نكرانى 
نكرانى دل بنده از بيم عظمت خدا 


َدَ تَرَى يا إلّهى... وَجِيبَ قَلْبى مِنْ حَشْيتكك 


اى خداى منء نككرانى دلم را از بيم خود مى بينى.9/12١1‏ 
50-6 مسلمان از كار اسلام 


اللْهُمَّ وَ أَيّمَا مُسلِم أَهَمَهُ أمْرُ الإشلام... قَنَوَى غَرْوّاه أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فَمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَهُ فى الْعَابدِينَ 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد, و آهنكك جهاد نمود, اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس./7/717١‏ 
نكهدارى 
درود خداء بر نككُهداران عرش الهى 


١117 ص:‎ 


خداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند» يس بر آنها درود فرست. 
عومم/١‏ 

درود خداء بر نككهبانان بزركوار نويسنده 

.فصل عَلَتِهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَا لكك .. و قَبَائِلٍالْمَلائِكه. .و الْقَظَهِ الكرام الْكاتِيينَ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحات_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرش تكان و حافظان كرامى نويسنده 
(اعمال).1/8او١‏ او"/١٠١‏ 


نككهداشتن تابعين» از نافرمانى نخدا 

اللَّهُمْ وَصَلّ عَلَى التَّابِعِينَ... صَلَهُ تَعْصِمْهُمْ بهَا مِنْ مَغْصيك 

خداوندا وبر تابعين درود فرست» درودى كه به سبب آن:ايشان راز معصيت كه دارئ 
عاوع/م٠‏ 


حفظ تابعين» از غير بيشامدهاى نيكو 


الهم وَصَلّ عَلَى التَابِعِينَ. .. صَلَاة. .. نيهم طَوَارِقَ اللَيلٍ وَ النَهَا إِنَا طَارِقًا يَطوْق بحَيْر 


داو تدا وير تتابعين ذوؤة فرسنت» #زوقئ كه انبنا از جوادث شحي و زؤو جمكخيرئ كه بيش اند - حفظ 
نمايى.اوع/١‏ 


حفظ فرمودن بنده» به (لطف) خدا 

وَ احَْظَنَا بكك 

و به وسيله خود نككّهدارمان باش.9/2 
سالم ماندن بنده» با نككهدارى خدا ازاو 


4 
و م 


إِنَّ مَنْ تَقَهِ يَشا 0 


لس مه 


همانا هر كس را كه حفظ كنى. سالم مى ماند. 


ه/؟ 
إن السَالَِ مَنْ وَقَتِتَ 

همانا سالم كسى است كه تو نككهدارى نمودى. 
عع 


حفظ نمودن بندكانء از همه جوانب 


د 


و اْفَطنا مِنْ بين أَبدِينَه وَ مِنْ حَلَِْاوَ عَنْ 


أ 


مانا وَ عَنْ شَمَائِنَا وَ مِنْ جميع نَوَاحِينا 

وها | الييكن روؤنهان از يقس سرمان ونان طزفت رامضماة و انسمث جيمان :اهمه اطرافمان تكيةاوف كن ١2‏ 
بازنداشتن بنده» از رعايت واجبات 

وَنَا تَسْعَلِيَى ا عَنْ تَعَاهّدٍ فُرُوضك 

و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات خود بازمدار.//0 

كمى مراقبت بنده» نسبت به تهديد الهى 


... أقل لِوَعِيدِكك انْتبَاهًا وَ ارْيِقَابًا مِنْ أَنْ 


إن 


أخميق لكك متو : أو أكوز على ذ كر دتو 


بلكه من - اى خداى من - نسبت به تهديدهايت كم هوشيارتر و نامراقب تراز آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارمء يا 
بر يادآورى كناهانم توانا باشم. 71/1١8‏ 
كمكك به بئذه) با نكهدارى اش (از كناه) 


وََ 


و با نكهدارى از كناه تأييدم كن.8١1/""‏ 


عمس 


5 بِعِصَمَهِ مَانِعَهِ 

و به نكتهدارى بازدارنده» سريرستى ام كن. 

١/1 

به نكتهدارى نيكوء بندكان رااز شيطان نككهداشتن 
وَ اعْصِمْا مِنْهُ بشن رِعَايتكك 

ومارابا نيكى نككهدارى ات از او نكتهدار. 


اع 


مّهَابَنَا وَ أَوْلَادَنَا وَ أَهَالِينَا وَ ذوى أَرْحَامِنًا وَ قَرَابَاتَنَا وَ جيرَائَنَا مِنَ الْمَودْمِنِينَ وَ الْمُودْمِئَاتِ مِنْهُ فى... جضن حافظ 


و يدرانء مادران» فرزندان, خانواده.» خويشانء نزديكان و همسايكّان ما از مردان و زنان باايمان راء از (شَيّ) او در دزى 


نككهدارنده قرار ده./11/١٠‏ 
زره هاى حفظ كننده از شرٌ شيطان 
و بر اندام آنان زره هاى بازدارنده از آزار و اذيّت او بيوشان./ا١/١٠‏ 


حفظ آنجه (درخواست هايى كه) بند كان فراموش كرده اند» يراى آنها 


اعمط لاما كاه 

و آنجه فراموشش كرديم براى ما نككهدار. 

حل 

تباهى نفس و نككهدارى خدا 

لله .. أنق للف من تَفَي ىما تضلعها 

خداوندا از من برايم» آنجه را كه اصلاحم نمايد» باقى كذار. 19/7١‏ 
حفظ نمودن آبروى بنده 

وَ صَنْ وَجِهى بالْيِسَار 

و آبرويم را با توانكرى حفظ كن. 72/٠١‏ 

خنداة تكيذار (نيد كان) اعرد ترستاكق 

لهم يا...وَاقِى الْأَمْر الّمه_حُوفٍ 

خداؤتذا ان. تكهداوائده از هر جيز #رسناكك: 

1/1 

نكاهداشته و محفوظ قرار دادن بنده» در هر حالى 


١١17/0 ص:‎ 


وَ اعلنى فى كل حالَاتى مَحَفُوطًا 

و مرا در همه حالت هايم» محفوظ قرار ده. 

إقذله 

نكاهداشتن بنده» به تندرستى 

به عافيتت حفظم كن.1/77 

محافظت از فرزندان» در كودكى 

اخلط لقعا ها خلظة من فى صرق 

و آنجه در كودكى ام از من نكهدارى كردندء براى ايشان نككّهدار. ٠7/7‏ 


رنج والدين؛ در نككهدارى از فرزند 


ومو 
لاحي 


اشدة هما فى بحراستى؟! 


أوا 


و سختى هايى كه آن دو (يدر و مادرم) در نككهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ ٠١/75‏ 


اكز ها تراااق شيكارق الى كذ ري ود عزتنا انها وده 

درآ مدن در زمره نكهداشته شدكان از كناه 

اللَّهمَ ذَافْهَو سُلْطَائَهُ عا بسَلْطَانِك عَتَّى تَحْبِسَهُ عَنا بِكثرهِ الذَّعَاءٍ لك قَنْصْبِح مِنْ كيده فى الْمَعْصُومِينَ بكك 
اود تراط حو متبلط إن (لقيظا نو زا 


از ما دور كنء تا اينكه با دعاى زياد ماء او را از ما بازدارى. يس به وسيله تو اق نبرنكك او :دن زه باز داشهه كيد كان" (1ز: كناة) 


در آييم.0١//‏ 


كيدا شعه شد كان از كتاهاث 

وَ اجَْلنِى فى بجميع ذَلِكك ِنّ... الْمَْصُومِينَ مِنَ الذَّنُوبٍ وَ الزَّللِ وَ الْحَطَاءِ يفاك 

وهرا هيه 31 اضرو نان 05 نا تومن اردق اذا كتاهان قاد سق و كط الكو اقعه قنده اند قا طم لو 
نكهداشته شدن از بلاء به رحمت الهى 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الْمَُافنَ من الْبَاء بيك 

ومرا در همه آن (امور) از (آنان كه) به رحمت تواز بلا رهيده اند» قرار ده.١او0؟1/١٠‏ 

رعايت امورىء براى همسايكان 

وَ اجعَلنى اللّهُم... أَرْعَى لَهمْ ما أَرْعَى لِسََاصّتَى 

و خداوندا مرا بر آن دار كه آنجه را براى خاصان خود رعايت مى كنم براى آنان رعايت نمايم.12/" 
يارى دادن به نككهبانان مرزها 

اللّهم... أَيْدَ حَمَائها بعُوَّك 

خداوئذا به قدذرت خويشء تكهبانان آن (مرزها) وا نارق ١/8/3‏ 


١117/2 ص:‎ 


دعا به نككهبانان مرزهاى مسلمين 
اللهُمّ... أسبغ عَطَايَاهُمْ مِنْ جدّتك 


تاوذ أرتذارات عر وى »عمد قا نات :و | ناوا سان بار 


بن تفن 


وََ 1 عَِدَّتَهُمِء وَ اشْحَد اميك وخر حَوْرَتَهُمْء وَ امت حؤمتهُ و ألف جَمْعَهُمْ وَ دير 
بِكِمَابَه مُوءَنهغ» وَ اعْضّدْهُمْ بالنَضرِء وَ أَعِنْهُمْ بالصَّبرء وَ الْطفْ لَهُمْ فِى الْمكر 


مْرَهُمْ وَ وَاتِرْ بين ميرم وَ تَوَحَدُ 


و بر تعدادشان بيفزا و سلاح (جنكتى)شان را تيز كن و قلمرو آنان را نككهدار و حومه آنان را نفوذنايذير كن و جمعشان را الفت 
ذهو أفرشان زا كدير فرها و اذوقه يشان زايبايى ترسان و سمكنى هايقات رائة تتهاى كفانت فرما ويا بيزوزئ' نيومت دشان 
كن و با شكيبايى ياريشان ده و جاره انديشى را به آنها بياموز. 7/71 


وَ عَرّفَهُمْ مَا يَجْهَلونَ» وَ عَلمْهُمْ مَا لا يَعْلمُونَه وَ يَصَرْهُمْ مَا لا يُنِصِرُونَ 
و آنجه را نمى شناسندء به آنان بشناسان و آنجه نمى دانند» به ايشان بياموز و به آنجه بينايى ندارند» بينايشان ساز. 7/717 


َ أيهم عند لِفَائِهم الْدُوَ ذكر باهم الداع الور و اخ عَنْ لوبهم َرَت الْمالٍ لون وَ الكل الْتِنّهنَضْتَ صب أَغينهئ؛ و 
2 اخ مِنْهَا لِأنْصَارِهِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فِيها مِنْ مساكن الْحلد... 


و هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده 


كول زننده رااز خاطرشان ببر و انديشه مال فتنه انكيز را از دلشان برطرف كن و بهشت را در مقابل جشمانشان قرار ده و آنجه 
رادر آن آماده ساخته اى از خانه هاى هميشكّى» در مقابل ديد كانشان نمايان ساز./ا؟/؟ 


نكهدارى از قلمرو مرزداران اسلام 
وَ ارس عَوْرْتَهُمْ 
واقلمرق آثانترا تكيدان 89؟ 


بادائل سحفظ ارو كحو با مرززدار 


- 
7 5 ه 


رَعَى له مِنْ وَرَائْهِ حوْمَه» فآجز له مِثْل أخره وَزْنَا بِوَرْنِ وَ مثْلا بمثل 


حم 


- 
2-7 


وام 


الَو جما مشِم حَلَفَ غَازِيًا أ مرَابطًا فى كاره... أ 


خداوندا و هر مسلمانى كه جنكجويى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا آبرويش را در نبود او ككهداشت؛ 
يس وى را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده./2/71١‏ 


تكيذارى ]لا خائز اذه يشكجو با مرزدار 
اللْهُمَ و أَّمَا مُسْلِم خَلَفَ غَازِيًا أؤ مُرَابطًا فى ارو أؤ تَعَهَدَ حَالِفِيهِ فى عَتِِتِه... آجِز لَهُ مِثْلَ 
خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا در نبود او خانواده اش را نكهدارى 


كردء يبس وى 


١١1/7 ص:‎ 


را همسنكك و همككون ياداش اوء ياداش ده. 
١/1‏ 

نكهدارى خدا و وفا به توبه 
ال ل َا وَهَاَ لبى بال موجه 
خداوندا مرا جز به نككهدارى توء وفاى به توبه نيست.١/9١‏ 

خداء نككهدار بندكان از سختى و مصيبت 

اللَّهُمّ نك تَقَى الكريهة 

خداوندا همانا تواز ناخوشايندى ها نكتهدارى مى كنى. مم 
نكهداشتن بندكانء از بلا و آسيب 

فلك الْحَمْدُ عَلَى مَا وَقَيتَنَا مِنَ الْبلَاءِ 

يمن مياسن تو راست» بر بلاهانى كه .ما را از أن نكهدذاشتىاءغ/2 


انوناق كبا قرا نفد كد ]قدا اتعنان كدنايد وغايت كر كن ره 
قلوب آل محمّد صلى الله عليه و آله » نككّهدارنده قرآن 


خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل 


آن قرار دادى» يس بر محمّرد كه با آن سخن راند» درود فرست وما رااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى كنند به اينكه؛ قرآن 


از جانب توست. "8/6 


عامل نككهدارنده بنده » از تبهكارى هاى شيطان 


امجعل الْقَوْآنَ لَنا... مِنْ تَرَغَاتَ السَّمِطَانٍ وَ حََطَرَاتٍ الْوَسَاوس حَارسًا 

قران را نكيبا نما از :وسوس هاف فنظان وان اند نه ساف عد قرا قي 11/21 
نككهدارنده از كيفر الهى 

ا 


- 


وَ أعِنًا عَلَى صِيَاِهِ يكف الْتوَاِح عَنْ مَعاصِيكك... حَنَّى ...ل َتَعَاطَى إن الى يَقَى مِنْ عِفَابِك 

و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما. تا جز آنجه از كيفر تو نكاه دارد» انجام ندهيم./او؟ 9/6 
مرتبه نككاهدارند كان اركان و جوانب نماز 

وَ ْنا فيا َنِْلَ... الْحَافِظِينَ ِأَوَكَانِهًا 

واماارا درباره تمَالُ همبحون كسانى قرار ذه كه اركانش را محافظت نموذه انذ. 4/6 

بيمانى محفوظ و نكهداشتنى» با رمضان 


7 حْنٌ مُوَدْعُوهُ ودَاع من ... رما ل الذّمَامُ الم_خفوظ و الْحوْمَةُ الْمَوْعِيَه 


١1178 ص:‎ 


يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او ييمان نككّه داريم و حرمت رعايت كنيم.77/50 
حفظ حرمت ماه رمضان 

ما أَسْعَدَ مَنْ رَعَى ْمَك بكك! 

جه نيكك بخت است كسى كه به سبب تو» حرمتت را رعايت كند!.50/١"‏ 

نكهداشتن احترام ماه مباركك رمضانء به طور شايسته 

لهم وَ مَنْ خفطا كرؤوكة ىق عحمظها :بر فهيك لتامئلة وك ولشلكك 


خداوندا وهر كس حرمتش را أن طنورى كد ىوه كه واشتهة. لق از (قواتكرق )نوه كتودت ناد آن رابهما 


رعايت ماه رمضان به كونه اى سزاوار 
لله و مَنْ رَعَى هذا الشَّهْرَ حقَّ رِعَايَتِه... فَهَتْ لَنا مِثْلَهُ مِنْ وُجدِك 


خداوتدا وهر كن وعانت كردة :ايى ماه راء«به .طورئ كه حق وعاتشى 'است؟ بسن:اؤ (توانكرى) د خووت: ماننة ان رائة ما 


ببخش 0٠0/60.‏ 
نككهبان بودن خداء بر هر جيز 
وَ هُوَ عَلَى كل شَيْءِ َقِيبٌ 
وأو هرهز لكيباة اسع ١8‏ 
سباسى درهائده كتنده (فرشكان) كهبان» از 'شمارش آن 
لك الْحَفدٌ... حهدًا يَْجِرٌ عَنْ إِخصَائه الْحَمَطَهُ 
سياس بزائ تست شباتى كه تكهبانان (اعمال) ا شيرد كن عاجز باش +عاوبا6 عم 
اهل بيت ييامبر صلى الله عليه و آله » نككّهداران دين الهى 
ب صَلّ عَلَى أَطَائب هل بيته الَّذِينَ الحتَتهُع ِأَم رك وَ جَعَلتهُْ. .. حَفَطَهَ ديتك 


يرورد كار من بر ياكيزه تران خخانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را نككهبانان دينت قرار 


دادى. /ا/مم 

امام عليه السلام » نككهدار يناهند كان 

يس او نكهدارنده يناهند كان اسست.لاع/ 20 

حفظ ولي خداء به ديده (مراقبت») الهى 

وَ رَاعِهِ بعيبكك؛ وَ اخمه بِحَفْظِكك 

وو به ديده (مراقبت) خودء از او نككهدارى كن و با حفظ خويشء او را يشتيبانى كن./21/51 
نكاهداشتن بنده» به ريسمان الهى 


١١1/94 ص:‎ 


يس او رااز كسانى قرار دادى» كه به ريسمان خويش» وى را نككه داشتى./8/لاء 

از جشم نككهدارى خدا افتادن 

وَلَا َم بى رَميَ مَنْ سَقَطَ مِنْ عن رِعَاتِكك 

ومرا دور نينداز همانئد دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده./اع/ ٠١‏ 

نككهدارى نمودن بنده» از جاى بى كمان 

وَ حطنى مِنْ حَِتٌ لا أغلمُ حِتَاطَه تَقينى يها 

و مرااز جايى كه نمى دانم؛ احاطه كن. احاطه كردنى كه با آن مرا نككهدارى نمايى. 17/61 
نخفتن جشم حراست دشمنان. از بنده 

َك مِنْ عَدُو... ل تنم عنّى عَيِنُ حرَاسَته 

يس جه بسيار دشمنى كه جشم نككهبانى اش از من نخفت.9ع/؟ 

ستمكر و كماشتن مراقبت خود؛ بر بنده 

كم مِنْ بَاغ... وكلَ بى مَفَقد َيِه 

جة ساق ستمكرئ كه مرافيت و حستتجوايشى وا بر من كماقنت :ةا 

قسم به نام هاى محفوظ خداوند 

تأشألك اللّهُمَ بالم_خْرُونِ من أشمائك. وَ بِما وَارَئْه الْحبَبٌ مِنْ بَهَاتَكء إِنَا رَحِمْتَ هَذِءٍ اللَفْسَ الْجَرُوعَة وَ هَذِءٍِ الرمَه الْمَلُوعَه 


يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى تاب و 


اين استخوان يوسيده بيقرار رحم نمايى. 8/8٠‏ 
نكاهداشتن بنده 
اغْصِمْنى وَ طَهرْنِى 


مرا حفظ كن و ياكك كردان.ع0/١7‏ 


درخواست بنده به حفظ شدن از: 

أ. (عذاب) خداوند 

وَ نانك 

ومارااز (عذاب) خود حفظ كن.2ه/؟ 

ب. (شرٌ) بئد كان 

وَ امْنَعْنًا برك مِنْ عِبَادِكك 

و به عرّت خود ما رااز بندكانت حفظ كن. 

ا 

ج. ييشامدها و بلاها در هر روز 

لله لَك الْحَمدُ عَلّى ما قلت لَنَا مِنَ الِْضْبَاح.. وَ وَقََنَا فيه مِنْ طَوَارِقِ الْآَاتِ 
خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى» و در آن ما را از بيشامدها و بلاها نككّهداشتى.9// 
د. بدى مفارقت از هر روز 


١1 ص:‎ 


وَ اعْصِمْمًا مِنْ سُوءٍ مُفَارََتِِ بازتكاب جَرِيرَه 

و از بدي جدايى از آن (روز)» بر اثر انجام كناهى حفظمان كن.7/2١‏ 
ه_. نافرمانى نخدا 

واعتلنا .عفدا اما متصشكد 

ومارا نكهدارى كنء نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد.10//2 
و. انجام كارهاى هما نكل تمك 

وَ اْصِمْنِى مِنْ مِثْلٍ أفْعَالِ 

و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار. 


7" 


و مرااز كناهان حفظ كن.2١/م‏ 

مل شيطاة 

وَ اعْصِمْا مِنْهُ بشن رِعَايتكك 

ومارابا نيكي نككهدارى ات از او نكتهدار. 
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لَه و مَا سَوَلَ لا مِنْ بَاطِلٍ قرفا وَ ذا عَبَفْتَنَاُ قَقَنَاة 

كذ اوتدا و اتحة انإباط حرافينا اراس يدها مانا ةدو مدو «الدانسةا قد :ها وا اك ا مكيندار 1 
كك. عذاب اتش 

وَ قنى (يرَخمتك) عَذَاب الْثَّار 

ومرابه رحمت خود از عذاب آتشء» حفظ فرما. 80/7١‏ 

وَقِنَا عَذَابَ النَّار 

واشكتحه اتش تكاهنهان ذان ١6‏ 


ل. نزديكك شدن به مانند كرفتارى ها 


3 5 0 
اللَّهُمَ وَ عَلَىَ تَِعَاتٌ... فَعَوّضٌ مِنْهَا أَهلَهًا... وَ اعْصِمْنى مِنْ أنْ أقَارِفَ مِثْلَهَا 


خداوندا و مرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است. يس صاحبانش را عوض ده و مرا از نزديكك شدن به مانند آن, نككهدار. 
فد 

م. تسلّط و جي ركى شيطان 

وَأَشتقصفك من مَلكَيه 

وازتو مى خواهم مرا از جيركى او نككاه دارى. 

شكف 


١181 ص:‎ 


ن. كمان يستى بردنء به فقير 

وَ امْصِمْى بِنْ أن أَظْنَّ بذ عدم حَسَاسَة 

و مرااز اينكه به فقيرى كمانٍ يستى برم» حفظ فرما.0/؟ 
س. كمان برترى بردنء به ثروتمند 

وَ اعْصِمْنى مِنْ أَنْ... أَظْنَّ بصَاحب نَروَهٍ قَضْلَا 


و مراازاينكه به ثروتمندى كمانٍ فضل برمء حفظ فرما.0؟/؟ 


ع. آنجه (كيفر) فرمان خدا را واجب كرداند 


1١ 
٠. 
1١ 
ع‎ 
م‎ 


قِنِى مَا يُوجبُ له حكيكه 

سبس مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند, نككهدار.9 0/8 

ف. درّه كود كفر و انككيزه هاى نفاق 

وَ اعْصِمْنًا بهِ مِنْ هُوّهِ الْكفْروَ دَوَاعِى التّقَاق... 

بول ان ادا ندا سق عزو ال قرا لكي فاع دورو كبوا 
ع١‏ 


ص. كناه و معصيت خداء در هر ماه نو 
ومارادر آناز كناه حفظ كن. "8ع 
ق. عيوب تازه» در ماه رمضان 


2ه ٠‏ 03 8 ذه 0 9 ٠‏ ذ-ه م 3 م 5 ذ- 8 2 2 ٠‏ 0 2 7 ع 
وَفْقَنَا فيه لِأنْ... نَتَقَرّبَ إلتكك فيه مِنَّ الأَعْمَالٍ الرّاكيّه بمَا تطهرنًا به مِنَ الذنوبء و تَعْصمًُا فيه مِمَا تشتأنف مِنَ العيُوب 


ما را در آن ماه توفيق ده كه در آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان 


ياكك كنى واز آلوده شدن به عيب هاى تازه در اين (ماه) ما را نككهدارى كنى.١اوع8/١٠‏ 


ر. درخواست از جهانيان 

وَ ضُنْ وَهى عن الطََبٍ إِلَى أَحدٍ مِنَ الْعَالَمِينَ 

و آبرويم رااز درخواست به سوى احدى از جهانيان» حفظ كن./11/61 
نماز 

ياد والدين» در بي نمازها 

لم تن وهم ف أذبار لوه 

خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم, از يادم نبر. 

تفؤذانا 


اوقات؛ احكام؛ واجبات و شروط نمازهاى ينجكانه 


ا 


وَقَفْنا فيه عَلَى مواقت العلكاف الي بعَدُودِهَا التى عَدَّدْتَ؛ وَفْرُوضَهًا التى قَرَضْتَء وَ وَظَائِفًِا اش وَظْفْتَّ» وَأَؤ 


وَفت 


3 


قَابَهًا الى 


احا 


من +11؟ 


ومارادر آن ير اوقات تمازهاى ينجكانه: با حدودش كه مشخض نمودى و واجباتش كه واجب كردى و شرايظ آن كه معين 


نمودى واوقاتش كه تعيين كرداندى» آكاه فرما. 5// 
درخواست بندذه» در مورد نمازش 


وَ أَنْرلنا 


نا فيه مله الْمُصد ب بين لِمَنَازِلَِاء الْحَافظِينَ لِأَرْكانِهاء الْمُوءَدينَ لَّهَا فى أَْقَاتِهَا عَلَى مَا سن عَتدُك وَ رَسُولُك صَلَوَانُك عَلَِه 
5 رُكوعِهَا وَسُتْجُودِهَا و ججميع فَوَاضِِهَا... 


ومارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه مراتبش را درككث كرده اند» اركانش را محافظت نموده اند» و آن را در اوقات 
خود - به (همان) سنتى كه بنده و رسول تو [كه درودهايت براو و خاندانش باد] در ركوع و سجود آن وهمه فضيلت هايش 


قرار داد - به جا آورده اند. 4/6 

نماز كزاردن» در شب هاى ماه رمضان 
أعنا: عِن... فى لَلِهِ علَى الصَلَاٍوَ النضَوْعَ إِيكك 

ومارادر شبش بر نماز و زارى به دركاهتء يارى نما.ع©//١‏ 

نمايان آشكار 

ننككك 

نتنكك داشت از انتشان امورئ: (درقيامت) 

خض عَنْهُمْ ما يِكونُ َْرْهُ َل عَارًا 

اتجة اتشاوش (ما نم تدك من انيح باشد ؤلة ان[ اذوياة 35 ام 

نو تازه 

نوآورى در دين بدعت 

نور روشنى 


نورائيت درخشش 


نوشتن 


كواهى مقرّبان و كتاب مرقوم و نوشته شده 
الْحَمْدٌ لله... حَهدًا يَرتَفعٌ مما إلى أغلى عِليِينَ فى كتاب مَرْقوم يَشْهَدَهُ الْمََرَبُونَ 


سياس خداى راء سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه 


آنند). 


٠١/اول«#‎ 


فَإِنْ قَدَّرْتَ لنَا فْرَاعَا مِنْ شغْل. فَاجْعَلهُ فْرَاغْ سَلمامَهِء لا تذّ ركنا فيه تَبعَ... حَتّى... يَتَوَلى كتَّابٌ الْحَسَنَاتِ عَنا مَسْرُورِينَ بمَا كتَيُوا مِنْ 


واكربراق ماافراغت از كا نمقدر تهودة ائوايسن انرا با تتدرمى قران ده كدر آن كاهى هادا تكيرة. ثا توستد كان حو 


ها - به سبب آنجه از 


ص: م1١‏ 


نيكى هاى ما نوشته اند - شادمان ب ركّردند. 7/١١‏ 

نوشتن كردارهاى ياكيزه براى بيمار» در حال بيمارى 

وَفِى خِلَالٍ َلك مَا كَتتِ لِى الْكاتِانٍ مِنْ رَكِيّ الَعْمَالِء مالا قَْبٌ فَكرَ فيه... 

و در بين آن بيمارئ نويسندكان اعمال كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه دلى در آن نينديشيده.0١/0‏ 
نوشتن ايمنى از خشم خداء براى بنده 

وَ اكيت لِى أَمَانًامِنْ سُخْطكك 

و انس ركست را امم ودين ا 


ص 


نوشتن نام مسلمانى با ويزكى هاى خاصء در زمره عابدان 


5 5 ِ 
أْهََدٌ أ 


اللهّمَ وَ أَيّمَا مُسْلِم أَهَمَهُ أمرٌ الإشلام... فنَوَى غَرْوَاء أؤ هَمّ بِجِهَادٍ فُمَعَدَ به ضَعْفٌ... فاكتّب اسْمَه فى الْعَابدِينَ... 


خداوندا و هر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را 


بازداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس./17/77 


ون ياداشى همانند عبادت كننده تا روز قيامت» براى بئده 


براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت تو را عبادت مى كنند» بنويس.50/١0‏ 
درخواست نيكى آنجه نوشته شده 

شالك مِنْ حر كتَاب قَدْ حا 

از تو نيكى آنجه نوشته شده و كذشته را درخواست مى نمايم. 0/0 

يناه بردن به خداء از بدى آنجه نوشته شده 


أ 


عُُوذ بك مِنْ شَرٌ كتاب قد حلا 


از بدى آنجه نوشته شده و كذشتهء به تو يناه مى برم. 0/01 

كيد ن اعاهدة 

نويد مؤده 

نويسند كان 

درود خداء بر نككهبانان بزركوار نويسنده 

..فَصَلَّ عَلَيهِمْ وَ عَلَى الرَوْحَانئِينَ مِنْ مَلَائكيك... وَ قََائِلٍ الْمَلَائِكد... َ امه اكرام الْكاتِبينَ 
نس درو فرست:بوايشان وير ووختاتات: از فزشتكانت وين كرو هائ فرشتكان. وحافظان 


ص: م1١‏ 


كرامى نويسنده (اعمال).18و١او8/١٠‏ 

نويسند كان كرامى اعمال 

الم َس على الْكرَام الْكَاتِبينَ مَؤُوبَتنا 

خداؤلذا فت ماءرا بر تويشتد كان (فرشكان) كرام آسَان ساعره١‏ 
سبب ب ركشتن نويسند كان بدى هاء با نامه خالى از ذكر كناه 


و سر -ه ص و -ه ٠‏ م ذه - -ه 


1 اج نا أو د ف ب كف 1 اله سو ا ررقف وقد رهن :2 عق دسة 2 0 8 ا 
فإن قدرت لنا فْرَاعا مِنْ شغل. فاجعله فرَا 57 مَهِ» لا تذ ركنا فيه تبعه... حتى ينص رف عَنا كتات السَّيِّئَاتِ بض حيفه خاليهِ مِنْ ذكر 


اكز براق ماافراغك از كار مَقدّن ثمودة ائ» يسن آن رابا درسي قرزان:ده كه در ان كناهى .ها را تكيرة. نا تويسيد كان ندئ 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 


سبب شادمان بركشتن نويسند كان نيكى ها 


وااكر باق ماافراغت ان كان مقدن كموندةناىة يسن آن زاانا ترسك قزان ده كه دن أن كتاهن ماءنا نكيف تا نويسيد كان وي 
ها - به سبب آنجه از نيكى هاى ما نوشته اند - شادمان ب ركردند. 7/١١‏ 


نويسند كان (در قيامت) و شمارش كارها 
وَ اجعلٌ حِنَامَ ما تُخْصِى عَلَينَا كتبة أَعمَالن. 
و يايان آنجه نويسند كان كارهايمان براى ما مى شمارندء» توبه يذيرفته شده قرار ده.١١/‏ 

دو نويسنده اعمال» و نوشتن اعمال ياكيزه براى بيمار» در حال بيمارى 

وَفِى يِلَالٍ َلك مَا كت لِى الكاتِانِ ِنْ رَكي الْعمَالٍِ» مالا قَْتَ كر فيه... 

و در بين آن بيمارئ نويسند كان اعمال» كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه دلى در آن نينديشيده.0١/0‏ 


نويسند كان و ضبط امورى در كتاب خدا 


سياس "براق تواست. سياسى كه تكهبانان (اغمال) اشرو كن غاجر باشدي عو بامرعم 

نهادن 

يوغ ذلّت به كردن نهادن يادشاهان, براى خدا 

يا مَنْ وَضَعَتْ لَهُ الْملُوك نير الْمَذَلّهِ علَى أَعْنَاقهَا فَهُْ مِنْ سَطَوَاتِهِ حَائُْونَ 

اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند و از قهرها و غلبه هاى او 


١180 ص:‎ 


ترسانتك 1ه/ل/ا 


ان باق 


نهى الهى» جهت آزمايش شكر كزارى بنده 

وَنّهانَا ليتق شكرنَا 

تيدان قود تاشكر كزاريمان:] ا مان 5 
نهيى كه خدا از آن ترسانده 

وَ اجِعَلًَا مِنْ... أَوْقَفَهُعْ عَمَا حَذَّْتَ مِنْ نيك 

و ما رااز خوددارترين ايشان از حرام هايى كه از آن بيم داده اى قرار ده. ٠١/8‏ 
بازداشته شدن اشياء به اراده خدا و بدون نهى او 

فَهِىَ... بِإرَادَتَك دُونَ نَهيك مُنْرَجرَةٌ 

يس آن اشيا به اراده تو بدون نهيت بازداشته شده اند.7/1 
شتافتن به سوى نهى الهى 

...يخججينى ... َه نَهَيِتَى عَنْه. فَأسْرَعْتٌ إلَيد... 

بازمى دارد مرا (از درخواست از تو)ء كارى كه 

مرا از آن بازداشتى و من به سوى آن شتافتم. 

1 

خداء دانا به آنجه نهى نموده 


َد عَلِْتٌ» يا إلّهِى» ما الى مِنْ فْلَانِ بْنِ فَْانِ مِمَا حَظرتَ 


اى خداى من» تو مى دانى از فلان كس فرزند فلان كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى.5١/0‏ 
بازداشته نشدن بنده از بدى » على رغم مهربانى خدا 
يَا إلهى... فكم مِنْ عَائْبَهِ سَنَوْنَهَا عَلِىَ فلم تفضخنى... ثم لم يَنْهَنى ذلكك عَنْ أنْ جَرَيْتَ إلى سُوءِ ما عَهِدْتَ منى!! 


اى خداى من» جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى. آن همه (عنايت) مرا از شتافتن به سوى بدى - كه 


تواز من مى دانى - بازنداشت!؟”"'و8١1/١1؟‏ 
صرف روزى» در نافرمانى نهى شده الهى 
وَ من أَنعدُ ِنّى من اشتضلاح نَفْسِهِ حِينَ أَنْفِقّ ما أَجْرَيْتٌ عَلَيَ وِنْ رِذْقكٌ فبما نقيت عَنهُ مِنْ مَعصِيتِك؟ 


وكيست كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه 


بازداشته اى صرف مى كنم؟ 
ملذارفا 


١18 ص:‎ 


يذيرفتن نهى» و دورى از ييروى شيطان 

هر كس نهى ما را يذيرفت» از ييروى او بازداريم. ١5/17‏ 

نهى خدا از نافرمانى اش 

و با تندرستى و دورى جستن از نافرمانى ات - كه مرااز آن بازداشته اى - بر من منت كذار. 
يفك 


واو رااز نافرمانى نهى كردى.///8 


همانا تو مارا آفريدى و امر و نهى نموده اى. 
عوك 


بى باكىء و انجام نواهى الهى 


هذا مَقَامُ مَنْ نَدَاوَلنَة أئدى الذنوب... فُمَصَرَ عَمَا أَمَوْتَ به تفريطاء وَ تَعَاطى مَا نَهَيِتَ عَنّهُ تَعْرِيرًا 


7 


اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده. يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با بى 


باكى نجه از آن نهى نموده اى» انجام داده. 8/١‏ 
به جا آوردن نهى الهى 
اللهُمَ إنك... نَهَمِنَنِى فَرَكبِتٌ 


خداوندا همانا تو مرا نهى نمودى» يس مرتكب شدم. ١2/77‏ 


جه بسيار نهى نمودنى كه آن را انجام داديم. 

ع 

انجام نهى الهى و عدم شتاب خدا در كيفر 

َأما الْعَاصِى أَمْرَك و الْمَوَاقِعٌ تيك قَلْ تُعَاجلَهُ بِنَقَمَيكك 

وامًا آنكه امر تو را سربيجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردى./7/١‏ 
نهى الهى و طلب آمرزش براى مرتكب آن 


١‏ مَّ وَ أَنْمَا عَبِدِ نال منى ما حظؤت عَليِهِ... فاعفِز له مَا ألمّ بهِ مِنى 


خداوندا وهر بنده اى كه به من 1سيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه او را بر آن نهى كرده بودى» يس از آنجه بر من روا 


داشت,. او را بيامرز. 

اخروكا 

بازايستادن از نهى امام عليه السلام 
مرت بِامالٍ أَوَامِرِه» وَ الِانتِهَاءِ ند نيه 


فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند واز 


١1417 ص:‎ 


نهى هاى او بازايستند./ا/0٠8‏ 
مخالفت با فرمان خدا و ارتكاب نهيش 


2 


مَوْنَهُ فلم بَأتَمو... وَ نَهَيِتَهُ عَنْ مَعْصِيتكه كه فَحَالَفَ أَمْرَك إِلَى نَهِيكك 


6 


4 


سيس او را فرمان دادى» يس فرمان نبرد و او رااز نافرمانى نهى كردىء يس با فرمانت مخالفت نموده. به نهيت شتافت./8//1 
علل ارتكاب نواهى 


ات 0 إك تيك لاققائكة لك بل دعا هواة إلى كا وئلقة و إلى ها لخد نه و 


مه لل 


يس با فرمانت مخالفت نموده؛ به نهيت شتافت. نه از روى عناد با تو. بلكه خواهش نفسش به آنجه او رااز آن بازداشتى و به 
آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش و دشمن تو و دشمن او (شيطان». او را بر آن يارى كرد. د بس با علم به تهديدتء بر آن 
نافرمانى ها اقدام كرد.١6/./ع‏ 

عدم ارتكاب نواهىء در يرتو حيات طيبه 


فأخينى حَيَاه طَبْبَهٌ ام نشي .لا أ مَا نَهَيْتَ _ 


يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دار» كه به آنجه دوست دارم يايان يابد. در صورتى كه آنجه را نهى نموده اى» مرتكب 


نشوم. 111/767 

نياز 

يناه بردن به خداء از نيازمندى به مانند خود 

وَ تَعُودٌ بكك... مِنَ الَْفْرِ إِلَى الْأَكفَاء 

و يناه مى بريم به تو از نيازمندى به هم نوعان. 
1/1 

برطرف نمودن نياز بندكان, با توانكرى خدا 


2 
7 
فَاخيد 2 3 


بس نياز ما را به توانكرى خود برطرف كن. 

0/0 

درخواست از خداء مانند نيازمند عيالوار 

ا ايا إلهى... سَائلَك عَلَى الْحَاءِ مِنّى سُوءَالَ الْبَائْس الْمُعِيلٍ 

يس اى خداى منء با وجود شرمندكى ام همانند تهى دستى عيالمند از تو درخواست دارم. 
ع 

قطع نكرة يدن حاجت هائ :باز تداق از عندا 

وَيَا مَنْ لَا تَنقَطِمٌ عَنْهُ حَوَائحٌ الْمحتَاجِينَ 

واى آنكه درخواست هاى نيازمندان از او قطع 35 ار 


ص: ملاك١ا‏ 


طلب نيازمندى خود, در جايكاه بايسته 


فَمَنْ حَاوّل سَدٌ خَلتهِ منْ عند ك... فقد طلب حَاجَتَة فى مَظَائَهًا 


يس هر كه دفع فقرش را از تو جويدء بى كمان نيازمندى اش را در جايكاه بايسته طلب كرده. 


١/1 


شكفت از رو آوردن نيازمند» به نيازمند 


عر 
1 5 


نى يَدِعْبٌ مُعْد دم إلى م مُعْدِم؟ 


4 


وَ قلت: سُبْحَانَ رَبى... 


0 


و كفتم: منرّه است يروردكارم كجا تهى دست به تهى دست روآورد؟17/17 
درخواست نيازمند از نيازمند 
و كفتم: منزّه است يرورد كارم جككونه نيازمند از نيازمند درخواست كند؟ ١7/1‏ 


-ه 


نَ طَلْتِ الْمُ -_حْاج إِلَى الم _حْاج صَفَة من رَأَيهِ و ضَلَة منْ عَفْل 


34 ا 
أت أن 


وَدَ 
و دانستم» درخواست نيازمند از نيازمند» از سبكى انديشه و كمراهى خرد است.0/78 

بى نيازى خداء به كواهى كواهان 

ويا مَنْ لَا يَحْتَاجٌ فى قَصَصِهمْ إِلَى شَهَادَاتِ الشّاهِدِينَ 

وأائ كسى كه درس ركشت :ها ابشان :از كواهى شهاذت دهند كان ى تبان اث :7/12 
خداء مدد كار هر نيازمند رانده شده 

وَيَا عد كل مساج طَرِيدٍ 

و ا تاو و هن نازمنك زانده ند 1 


درنكك از جهاد. به سبب نيازمندى 


يُطأث به فاقة... فاكتّب اسْمَه فى الْعَابدِينَ... 


خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نككران ساختء از اين رو قصد جنكك كرد اما ناتوانى او را بازداشت» يا فقر او را به 


درنكك واداشت؛ يس نام او را در عبادت كنند كان بنويس. 
فنك 

رو كرداندن بندهء از نيازمند به بخشش خدا 

وَ صَرَفْتٌ وَجْهى عَمَنْ يَحْتَاجُ إِلَى رفك 

واز آنكه نيازمند عطاى توست» روكرداندم. 

١ 


توبه اى بى نيا زكتنده از توبه اى ديكر 


- 


فَاجِعلُ تَؤيتى هَذِهٍِ تَوْبَُ لا أَماح بَعدَهَا إِلَى 


0 
2 
من 


أخامن 


يس اين توبه ام را توبه اى كردان كه يس از آنء به توبه اى نيازمند نشوم. 7١/١‏ 
(رستاخيز)» روز نيازمندى به دركاه خدا 


١9 ص:‎ 


5-07 و 


وَ صَلَ على مُحَمَدٍ وَ آِهء صَلَا تَهَْع لا يو الْقَامَِ و يوم الَْاَِ ليك 
و بر محمّد و خاندانش درود فرستء درودى كه روز رستاخيز و روز نيازمندى به تو ما را شفاعت كند. 7١/7١‏ 
نياز جنين» به روزى خدا 

...عم إِذَا احتجتٌ إِلَى رزقك... جَعَلْتَ إلى قُونًا مِنْ قَضْلٍ طَعَام وَشَرَابٍ أَجْرَيتَهُ لأمتك الَتَى أشكنتنى جَوْفَهَا 


ا هنكامى كه به روزى تو محتاج شدم. از زيادى خوردنى و آشاميدنى كه براى كنيزت مقرّر فرموده بودىء برايم خوراكك 


قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى. 7/77 

يست ينداشتن نيازمند 

وَ اْصِمْنى مِنْ أَنْ أَطَنَّ بذ عَدَمِ حَسَاسَة 

و مرااز اينكه به فقيرى كمانٍ يستى برم» حفظ فرما.0؟/؟ 

عطا ننمودن بنده» به نيازمند 

الم إنّى أَعْتَذِرٌ إلَبك... مِنْ ذى كَاقهِ سَأَلنى فلم أوئزة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيازمندى كه از من درخواست كردء يس او را بر خود برترى ندادم.8”/١‏ 
قرآن و اصلاح نيازمندى بندكان 

وَ اجو بالْقَوآنٍ حََتَنا ِنْ عَدَم الْإْلَاقٍ 

وحهاوشيله قرا ق» سكدمتكى ماازااية تداشتن با زمتدى خران كن ع 
درخواست از خداء همجون بنده نيازمند 

وَ سَألُك مَشألة... لبانس الْمَقِيرِ الْحَائِقٍ 

وازتودرخواست مى نمايم» درخواست بدحالء. نيازمند» ترسان./ا/6/ا 
خوار نساختن بنده؛ هنكام نيازمندى به دركاه خدا 


الى ند فى ليك 


و هنكام نيازمندى ام به سويت خوارم نساز. 
لا/ ١‏ 


افزودن نيازمندى بندذه» به د ركاه خدا 


و برفقر و نيازم به دركاهت بيفزا./اع/18١‏ 

فرود آوردن نياز خود, به دركاه خدا 

اللّهُ... بكك أَيْرَلْت الوم فى وَكَاقَتى وَ مَشكتّتى 

خداونداء دراين روزء تنككدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم./6/؟ 


ناتوان» و نيازمندى اش به ستم نمودن 


- 


نه لس فى كيك ظُلم... وَ نما يَْمَاحٌ إِلَى الظلّم الضَّعِيتُ 


53 


و 
2 عافن * 
- 


ا 


3 


١196 ص:‎ 


دانسته ام كه در فرمان تو ستم نيست. و همانا ضعيفء نياز مند به ستم كردن است.80/88١‏ 
جبرانٍ نيازها و كمبودهاى بنده 

1 ِنْ... عَدَم و 

وجه بسيار نيازها (و كمبودها)يى كه جبران نمودى.7/894١‏ 

درخواست از خدا و نيازمندى سخت 

لله 5 أشالك سُوءَالَ مَنِ اشْتَدَّتُ فَاقنَهُ... سُوءَالَ مَنْ لَا يَجِدٌ لِفَاقَتهِ مُخيئًا... غَيْرك 


جز توانمى بابد. 7/66 


نيايش دعا و نيز مناجات 


تأييد نمودن بنده» به نيت صادق 

وَ أيدْنِى منْكك يِه صَادِقَه... 

و مرا به نيت صادقانه تأييد نما.١/؟١‏ 
نيكوترين نبت 

وَ انه بعد ف الى ادن ن المَيَاتِ 

و ثبت مرا به نيكك ترين ثبت ها منتهى ساز. 
دل 

كامل كرداندن نيت بنده 

اللَّهُمَ وهو بلطفك ييتى 


خداوندا به لطف خود ثبت مرا كامل كردان. 


تروك 

يابرجا كرداندن تبت بنده» در طاعت خدا 
خداونذا انث موا در فزماتردازيت» ثابت يذان. ١‏ 

يكسان بودن باطن سياس الهىء با صدق تت 

لك الْحندُ... حَهْدًا ظَاهِرَ وَفَّْ لَاطِنِدء وَ بَاطِهُ وَفْقّ لصذق الله 

سياس براى توست. سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با ثيّت صادقانه موافق باشد. ”عاو/ا78/86 
يارى كردن بنده» بر نيت شايسته 

وَ أعنّى عَلَى صَالِح اله 

و بر (داشتن) ثبت صالح يارى ام فرما. 

١ /اع/1‎ 

ني رنكك فريب 

نيرو توانايى 

نيستى نابودى و نيز فنا 


١١91١ ص:‎ 


نيش هاى مارهاى ان دوزخ 


وَأ 


واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنند» به تو يناه مى برم. 1/77 

نيكك بختى خوش بختى 

نيك وكارى 

سُفراى كرامى نيكوكار 

...قصل عَلَيِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا كك .. وَ َبَائِلِ الْمَلائْكه. .و السَفَرَهِ اكرام الْبَرَرَه 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككّان و سفيران بزركوار نيكوكار.18و١١او”/١٠‏ 
نيك وكار بودن تابعين اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله 

للَّهُمَ وَ أوْصِلْ إِلَى اتَابِعِينَ لَهُمْ بإخسان... حَيِرَ حَرَائِكك 

خداوندا و بهترين ياداش خود را به تابعين نيكوكار ايشان برسان.؟/؟ 

نيك وكار بودن محمّد صلى الله عليه و آله و آل او 

قَصَلَّ عَلَى مُححمَدِ وَ آله الطَيبينَ الطَاهِرِينَ الأَخَارِ الْنْجَبِينَ 

يس بر محمّد و خاندانش كه ياككء ياكيزه؛ نيك وكار و شريف ترين اند» درود فرست. 75/8 

كالكني أن تقل عَلَى مُحمَد... وَ عَلَى آل مُحَدٍ الْأبْرارِ الطَاهرِينَ لحار 

از تو درخواست مى كنم كه بر محمد و بر خاندان محمد كه نيك وكارانٍ ياكانٍ بركزيده اند» درود فرستى../5/" 
تغييو بذ كماقى ينكان (دريازة ذه )ابه اطميناة 

ا .. من فلن أل الصّلاح التق 


و درباره من بد كمانى نيكان را به اعتماد مبدّل فرما. ٠/٠١‏ 


نيكان خلق و آرامش دل بنده 

يل اجغل شكوة قليى: و أذ تفيى:و اسففقاق و كنايى بك و يخار َلك 

...بلكه آرامش دلم و انس جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 
١‏ 

نيك وكار كرداندن فرزندان بنده 

وَ اجْعَلَهُمْ أَْرَارًا أَنْقِيَاء... 

وآنان (فرزندانم) را نيك وكارانى يرهي زكار قرار ده.0؟/"؟ 

عدم تباهى ياداش نيك وكاران 


١١97 ص:‎ 


َا مَنْ لا يَضِيعٌ َدَيْهِ أَخرٌ الْم_حْمنِينَ 

اى كسى كه ياداش نيك و كاران, نزد او تباه نمى شود. ٠/81‏ 

غذا دادن خدا به بنده» مانند نيك و كارى مهربان 

يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربان خوراكك دادى. 72/717 

ياد شدن نيك و كاران 

لَّهُمَ صَلَ عَلَى محمد وَ آلِهء إدَا ذكر الْأبرَارٌ 

خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست هنكامى كه نيك وكاران ياد شوند. ا/ع 
نيك وكار بودن خدا 

الككاله كيل الم جيل 

همانا تو نيكوكار عطاكننده اى. ٠7/92‏ 

خداء ضامن ياداش نيك و كاران 

َا ضَامِنَ جَرَاءِ الم_حْسِنِينَ 

اى ضامن ياداش نيك و كاران. 0/6٠‏ 

عامل بخشيدن خوى هاى نيكوى نيكانء به بندكان 

وَ اخطط بِالْقوْآنِ عَنا بِقْلَ الَْورَارِ وَهَبْ لَنَا محش شَمَائلٍ الأََْار 

واب ةا (عظمت) فرآن سكي كتاهاة وا از مافرو ريزو وماق خوهاق تيك وكاران رزابدما شف اعرة 
يادائن نكو كاران واسياس كرزارى ان خدا 


سياس خداى را كه ما را از اهل سياس قرار داد. تا براى احسانش از شك ركزاران باشيم و ما را بر آن» ياداش نيك وكاران 


١/88 دهد.‎ 

بركزيدن نيكويى هاى آفرينش » براى بند كان 

وَ الْحَمْدُ لِلِّ اذى امَارَ لَنَا مَححاسِنَ الْحَلق 

واسباسس خدايى .زا كه نيكويق هاى آفرينش:زا بزائ ما بر كزيك. ١1//١‏ 
محمّد صلى الله عليه و آله » ييشواى خير و نيكى 

اللي تقل على هف كاد لْحَير 

خداوندا بر محمد - رهبر خير - درود فرست. 

ثانا 

تبديل بدى هاء به خوبى هايى جندين برابر 

يا مُبَدّلَ السيكاتٍ بِأضْعَافهَا مِنَ الْحَسَنَاتِ 


ص: 11 


اى تبديل كننده بدى ها به جندين برابر آن از خوبى ها.١إلى‏ 72/7 
كفتار نيكوى بنده» در مورد فرشتكان و ييامبران 


لهم وَإِذَا ا صَلَيِتَ عَلَى مَلانُكتك وَ ريلك وَ بَلَفَْهُمْ صَلَائنا عَلَهِع فَصَلٌ عَلَينا بمَا َتحت لَنَا منْ * شن الْقَوْلِ فم 


خداوتداءو انكاة كه بر فشتكا ورنولانتددروه فرستادق وندروة مارا بها شان زماتدئ يسن يرينا ناسين كفتان بكر كه 


درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. 78/7 


اصحاب بيامبر صلى الله عليه و آله و نيكو به يايان بردن همراهى او 


- 


و مضا قدو خاطة الذي عير سَنو] الكحابة....فلا كت شق له اللهك اما يركوا لكك وَ فيكك: وَ أَرْضِهع مِنْ رَضْوَانِك 


و 
خداوندا و بخصوص باران محدّ د آنان كه همراهانى نيكو بودند» يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تورها كردند براى 
آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز. 

/اوع/" 


اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و خوب بيرون آمدن از آزمايش 


5 - - عه 
ع ع 


لوقو كارك عقر ضكرا الدة 1111 لل السقوق لمرو تاشت لَّهُمَ الهم ما َو كوا لَك وَ فيكك» وَ أَرْضَهِمْ مِنْ 
رِضْوَانكك 


خداوندا و بخصوص ياران محم د» آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند» يس خداوندا آنجه را براى توو در راه تو 


رها كردند براى آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز.ل/اوع/7 

تابعين و كمكك خواستن از خداء در كار نيكك 

اللَّهُمَ وَ صَلُّ عَلَى التَّابعِينَ... صَلَا... تيه بها عَلَى مَا اشتعائ وك عَلَيِه مِنْ ب 

خداوندا و بر تابعين درود فرست,ء درودى كه به سبب آن بر خواسته هاى نيكك آنانٌ كمكك رسانى. 
ع اوع/م١‏ 

تابعين و اميد نيكو به خدا داشتن 


صَلَاةُ... تيعد تَِعتّهُْ بِهَا عَلَى اغْتِقَادٍ حشن الرّجَاءِ لك... 


درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به امبدى نيكو به خود برانكيزى.ه اوع/؟١‏ 
نيكويى نمودن با رفتارى شايسته 

يجري الَّذِينَ أُسَاوُوا بمّا عَمِلُواء وَ يَجْرَىَ الَِّينَ أَحسَنُوا بالْحسْنَى 

تا بدكاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد 


١1 ص:‎ 


و نيكوكاران را ياداش نيكو عنايت كند.2//٠‏ 


يُر كردن دو طرف (اوَّل تا آخر) روزء به نيكى 


2 


وَ املأ لَنَا مَا بين طَرَقَيه. .. قلا وَ إِحْسَانًا 
و دو طرف آن را براى مااز فزونى و نيكى ير ساز.2/؟١‏ 

حسن نظر داشتن خداء به بنده 

وَ أن حش النَظر يما شَكوْتٌ 

ودر آنجه شكوه دارم به من احسان داشته باش.1// 

كار نيكك و سزاوارى ياداش الهى 

وَ اجْعَلٌ هَمَسَاتٍ قُلوبنا... فى مُوجبَاتٍ تُوَابكك حَتّى لَا تَفوَنَا حَسَئَةٌ نَستَحِقٌ بهَا جرّاء كك 


و رازهاى دل هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده» تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار ياداش تو شويم از دستمان 


نرود.4/لا 

از روى تفضّل بودن احسان الهى 

وَ يَحْدُونى عَلَى مَشأَلتِك تَفَصلَك عَلَى مَنْ أقْبلَ بوَجْهِه إلَيك... إِذْ جَمِيعْ إخمانك تَفَصْلٌ 

و وادار مى كند مرا به درخواست از توء تفضل تو به آنكه رو به تو آورّد. جون همه نيكى هاى تواز روى تفل است.؟7١/‏ 
كدشت كوي اليئ وانة سياس وا اشتق رتناه 

ويا مَنْ تَحَمَدَ إِلَى حَلْقَهِ بحسن النَجَاوزِ 

واى آنكه با كذشت نيككء آفريد كانش را به سياس خود واداشته است. ٠١/١7‏ 

تفضّل الهى و وعده ياداش نيكك 

و يَا مَنْ وَعَدَهُعْ عَلَى نَفْسِهِ يتَفَضّلهِ حمة حفن المدراء 


واى آنكه ايشان را به فضل خود. ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 


احسان خدا به ستمكار توبه كننده 


مَا أ 


ما أََا طلم مَنْ مات ليك فَعَذْتَ تّ عَلَيِه 

ومن ستمكارتر از توبه كننده به دركاهت كه تو به او نيكى نموده اى» نمى باشم.1/17١‏ 

نيكو يارى كردن بنده» در تسلط بر ستمكر 

وَ أَحْسنْ عَليِهِ عَوْنِى 

ومرا در مخالفت با او به خوبى يارى فرما. 

ع7 

خير بنده در تأخير اخذ حقّ 

للّهُمَوَإِنْ كَاَتِ الْجِيرهُ ِى عِنْدَك فى تَأخِير الْأَخَذٍ ى... فَصَلْ عَلَى مُحَمَدٍ و آلِه» و أَيدْنِى مِنْكك بِيئِهِ صَادِقَهِ وَ صَبر دا 
خداوندا واكر خير من نزد تو در تأخير كرفتن 


١١90 ص:‎ 


حقّم مى باشدء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا به نيت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده.5١/8١‏ 
به نيكى رفتار كردن خداء بدون سبب 

همانا تويى كه بدون سبب به نيكى رفتار مى كنى.0١//٠‏ 

نيكو دانستن آنجه شيطان نيكو مى نماياند 


- 
أ 


لَه إن نَعُودُ بك مِن... أَنْ يَحْسْنَ عِنْدَنَا ما ححسنَ لَنا 

خداوندا ما از اينكه او آنجه براى ما مى آرايد را برايمان زيبا جلوه دهدء به تو يناه مى بريم. 
او/اا/١‏ 

نيكو يارى نمودن بندكانء بر مخالفت با شيطان 

الله م0 بتَؤْفِيقَك عَوْئَنَا عَلَيه 

خداوندا به توفيق خود ما را بر ضدٌ اوء نيكو يارى نما./١١//‏ 

سياس از نيكويى مقدّرات الهى 

خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردىء تو را سياس.8١1/١‏ 
نيكوترين ثئات و كردارها 

وَ النّهِ بد يكن إلى اسمن الِّاتِء وَ بَِمَلى إِلَى أخسَن ن الَْعْمَالٍ 

و نبت مرا به نيكك ترين نت ها و عملم را به بهترين اعمال منتهى ساز. ١/7١‏ 


روان ساختن نيكى براى مردمء به دست بنده 


- 
ع 


و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز. ”/7١‏ 


تغيير اهانت معاشران» به معاشرتى نيكك 


ام 


درباره من اهانت معاشران را به معاشرت نيكك مبدّل فرما. 

0 

نكن اد لرو ريس انيع ساكل 

املق ني أكايت مَنِ اعْتَبَنَى ِلَى شن الذّكر 

و مرا توفيق ده تا با آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. 4/٠١‏ 
تبديل كفتار زشت بنده؛ به اعتراف نمودن به احسان الهى 


- 


0 


نت 


اللْهُّمّ الجعل... مَا أَجْرَى عَلى لِسَانَى مِنْ لفظه فخش... اغْتِرَافًا , 


ل 


1 


١١0 ص:‎ 


خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانئم جارى ساخته از سخن زشتء اعتراف به نيكى ات را قرار ده. 1/7١‏ 
سريرستى اى نيكو 

وَ سَمْنى مسي الْولَابه 

و نيكك سريرستى نمودن راء بر عهده من قرار ده. 77/٠١‏ 

عطاى زند كّى نيكوء به بنده 

وَ امْنخنى حُسْنَ الذّعَهِ 

و زندكى آسوده نيكو به من عطا فرما. 

يورق 

راه رستكارى و نيكويى انفاق شده 

وَأص ماني ف مالسل فنا الي : 

ومرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنم, به راه رستكارى برسان. 77/٠١‏ 
نيكو كرداندن كردار بنده» در هر حال 

وَ حسَنْ فى جميع أَحوَالى عَمَِى 

وعملم را در همه احوالم» نيكو كردان. 

روك 


سبب كامل كشتن خير دنيا و آخرتء براى بنده 


- 
6 


كه لذ كر كق فى وكات العفلهه :و انتعقماد بط عَتَكك 


فى أ 


م الْمَهَله. .. أَكَمِلٌ لِى بها خَيرَ الدَّئْيَا و الْآخِرَهِ 


مرا در اوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلتٍ عمرم؛ به طاعت خود بككمار. و بدين وسيله؛ خير دنيا و 


آخرت را برايم كامل نما. 


فى 


عطاى نيكى به بندكان» در دنيا و آخرت 


2 


وَ آنا فى الذَّنْيَا حَسَئَهُ وَ فى الْآخْرَهِ حَسَئَه 
ودر دنيا نيكى ودر آخرت هم نيكىء» عطايمان كن.7/70 "0/7١‏ 


عامل كاستن نيكى هاى بنده» در قيامت 


هوه يا رَبٌ» مما قَدْ أخص ينَهُ عَلَيَ وَ أعْفَلتُهُ أنَا مِنْ نَفْسىء فَأدّهِ عَنَى مِنْ جَزِيلٍ عَطيتك وَ كثير ما عِنْدَك... حَنّى لا يَِقّى عَلَىَّ شَنْءٌ 
ِنْهُ تَرِيدٌ أن تَقَاصّنِى به مِنْ حَسَنَاتَى 

آن (تكليف) اى يروردكار من» از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن را 
ازعظاق :زو كلة و فراوان كه'تزد توستء ان سهانت من اذا كن. قااجيرئ :ان يرهن تمائد كه يكؤاهى ترشيت :أن ال تيكى 
هايم بكاهى. ٠7/77‏ 

سبب به جا آوردن نيكى هاء با رغبت 


وَارْزُقْنى الوَعْبَهَ فى الْعَمَلٍ لكك لآخرتى... عَتّى أغْمل الْحَسَئَات شَوْقَا 


وبراى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء 


١١917 ص:‎ 


روزى ام كردان. تا آنكه با اشتياق به كارهاى نيكك بيردازم.؟7// 
كُويا كردن زبان بندهء به ستايش نيكو 

و زبانم را به حمد خود و ستايش نيكويتء كويا فرما. 0/77 

بسيار شمردن نيكى اندكك والدين 


كن 


وَ الل طاعَتِى لِوَالِدَىٌ وَ برّى بهِمَا أقرٌ لِعَئِنِى مِنْ رَقَدَّهِ الوَسْنَانٍ... حَتّى... أشتكثر بِرّهُمَا بى وَ إِنْ قل 


و اطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرمء از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيكى ايشان را درباره 
خود - اكرجه اندكك باشد - بسيار شمارم. 0/7 


كم شمردن نيكى خود, به والدين 
وَ اجعَلٌ طاعَتَى لوَالِدَىّ وَ برَّى بهما أف لعينى من رَفْدَه الوشتان:- عتّى :4 أشتقًا برّى بهمَا وَ إن كثر 


واطاعت از يدر و مادرم و نيكوكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا نيعكى خود را درباره 
ايشان - كرجه بسيار باشد - اندكك بدانم. 0/7 


نيكى فرزندء به والدين 

وَ اجعل... برّى بهما قو ِعينى مِنْ رَفدَهِ الْوَسَْانِ 

و نيكوكارى به آن دو را در نظرم» ازخوات 

خواب آلوده. خوش تر قرار ده. 0/7 

وسيله اى براى افزايش نيكى هاى والدين 

اللّهَمْ وما متهم مِنّى من أذّى... كاجعلة... زيادة فى حستاتهما 

خداوندا و هر آزارى كه از من به آنان رسيده» يس آن را سبب افزايش نيكى هايشان قرار ده. 
عام 


سهل انككار ندانستن والدين» در نيكى به فرزند 


زيرا آنان را در نيكى به خودم, سهل انككار نمى شمارم. 4/75 

وسيله نيكى به والدين 

للّهُّمَ وَ ما تَعَدَّيَاعَلَىَ فيه مِنْ قَوْلٍ... فَقَْ... يدت به عَلَبهِمَا 

خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن, تعدّى نموده اند» يس آن را وسيله نيكى به آنها كرداندم. 


نففك 


بسنا 


م سانا إلىّ... مِنْ أن أَقاصّهُمَا بِعَدَلٍ 


يس احسانشان به من ديرينه تراز آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 
آمرزش والدين» به سبب نيكى به فرزند 


١١ ص:‎ 


وَ اغْفِرْ لَهُمَا ببِرّهِمَا بى مَغْفِرَهَ حث_مًا 

و ايشان را به خاطر نيكى يشان بر من» آمرزشى حتمى عنايت كن.؟1/؟١‏ 

يارى والدين» بر نيكى به فرزندان 

على ان .. بِرّهِمْ 

ومرابر نيكى به ايشان يارى نما.0١/ه‏ 

توفيق نيكىء با اطاعت از خدا 

وَ الى فى بجميع ذَلِكك مِنّ... الْمَُِينَ لَِِْرِوَ لد وَ الصّوَابٍ باتكك 

وهر كوهية 31اذاض) ار (ا نان كه) با فرما ري توايد كان خور وود و رانف سفن كشيه لم1 زان وتوا 


همسايكان و فراكرفتن اخلاق نيكك الهى 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان» توفيق ده. 
نفك 

خوب كمكك كردن به همسايكان 

وَوَفْفْهُم إقَامَ ه سُتّتككء و الخد بمحاسِن دبك فى. . محشن مُوَاسَاتِهِمْ بالْمَاعُونِ 

و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در هميارى نيكو در مايحتاج 
ذلك كئ نشاة» توفق ١/1‏ 

با احسان ياداش دادن بنده».به همسايكان بدكردار 

الى الله أَخِى بالإخسانٍ ميته 

و خداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم.2١/”‏ 


يارى نمودن همسايكانء با نيكى 


وَ اجْعَلنى اللَهُم.. 30 وَلَى بالْيرٌ عَامَتَهُ 

و خداوندا مرا بر آن دار كه با نيكى» همه آنان را يارى نمايم.2١/"‏ 
آموختن روش نيكو در زندكّى» به بنده 

1 نِى خسن التَقَدِير 

و روش نيكو را به من بياموز. .7/8 

شكيبايى نيكوء در همنشينى با فقرا 

الله حب إِلَىّ م مقف المتران ا علي ل صَحْبَتهِمْ بشن الصَّثِرِ 

لخداو نذا حمشي :نيا زمتداق رائزد مق محبوت كروان ومرا بر هسشى شان با شكياقى ليكو ارق م 
منكرانٍ بسيارى احسان خدا 

ا 


هَذَا مَقَامُ مَنْ تَدَاوَلنَ يدِى الذّنُوب. فَقَصَّرَ كما أَمَوتٌ به تَفْرِيطًا. . كَالْمْكر فَضْلّ إخسَانك إِلَيه... 


١١08 ص:‎ 


اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده. يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده. مانند 
انكا ركننده سيارى فضل تو به خودش.ل/او 5/71 


لعي ةكرام تنبت لفن 

فَاضْمِنى إِلَى كَنَفٍ رَخمتك تَطَوُآ 

يس به لطف خويش. مرا در يناه رحمت خود كير. 71/1 
احسان سود رحمت الهىء به بنده 

وَ عد عَلَىَ بعَائدَهِ رَحْمَيِكك 

وسود رحمت خود را به من ارزانى دار. 

سك 

كي كردق كج زجنا كلاه بو نل 

وَّ لا يْنِطيٌ بى حَُسْنٌ صَنِعِكك 

و خوبى احسانت درباره ام عقب نمى افتد. 

بسك 

الهام شك ركزارى از احسان الهىء به بنده 

يس سياس تو را كه شك ركزارى بر احسان كردن و نعمت دادنت را به من الهام كردى. 
بسك 

لغزش بنده و نيكويى كذشت الهى 


سنكيضسن 

خداء عطاكننده حسنه و نيكى 

خداوندا همانا تو نيكى عطا مى كنى. 7/87 

علم خدا و درخواست نيكى از خدا 

ل إنّى أنتخيذكك بويك 

خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست خير دارم.7/١‏ 
مقدّر نمودن نيكىء براى بنده 

اقض لِى بِالْجِيرهِ 

برايم به خير حكم فرما. ١/77‏ 

عامل بركشتن به راهى دورتر از حسن عاقبت 

وَل تَسعْنَا عجر الْمغرِفَهِ ما نََيتَ تفط قَذْرَك... وَ تَجنَح إلى الى جى أَبْعَدُ مِنْ حشن الْعَاقِبه 


و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تورا سبكك شماريم و به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر 


رفرذانا 
خداء عطاكننده جيز نيكو 


١ ص:‎ 


به درستى كه تو عطاى كرانمايه مى دهى. 

ادك 

روان نككشتن قضاى الهى» جز به نيكى 

وََثْ لِى الثّقه أ معها بن َضَاهك لم يخر ِل جيه 

و به من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو جز به نيكى جارى نككشته. اعتراف كنم.0ا"٠/"‏ 
جدا نساختن منبع احسان خداء از بند كان 

َلَا تَْطْعْ عَنْ كَافَينا مَادةَ برك 

و اصل احسانت را از جمع ما قطع نساز. 

ولع 

نيك وكار بودن خدا 

اكاك كين الم دجيل 

همانا تو نيكوكار عطاكننده اى. ٠7/92‏ 

احسان الهى و ملزم شدن به شك ركزارى 

اللُّمَ إنَّ أحدًا لَا َم مِنْ شك رك غَايَهُ إلا حصّلَ عَلَيدِ مِنْ إخسانِك ما ْمُه شّكرًا 


خداوندا همانا كسى به نهايت شك ركزارى ات نمى رسدء مكر آنكه از احسان تو جيزى به دست آورد كه او را شكر (ديكرى) 


احسان» روش خدا 
ذلك أنَّ... عَادَتَكك الْإِحْسَانٌ 


ثرا عاك خر اسان اسك لا 


عَادَتُكك الْإحْسَانٌ إِلَى الْمَسِيئِينَ 

عادت تو احسان به بدكاران است.2/62١‏ 

كوشش بنده و كوجكك ترين احسان الهى 

.لو فلت َلك ب لَذَهَبَ بججميع مَا كدح لَه وَ ْله مَا سَعَى فيه جَرَء لِلصّغْرَى مِنْ أيَادِيك وَ ميك 


.كر با او جنين رفتار مى نمودىء همه آنجه براى آن تلاش نموده و همه آنجه در آن كوشيده؛ در برابر كوجكك ترين احسان 


هاى تو و نعمت هايت از دست رفته بود./77/؟١‏ 


جز به احسان توصيف نشدن خدا 


يس والاتر از آنى كه جز به احسان وصف شوى. ١6/897‏ 

به جا نياوردن سياس احسان الهى 

اللّهمَ إِنّى أَعْتَذِرٌ إليك... مِنْ مغروفٍ أَشدى إِلَىَ قلع أشكرة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از نيكى اى كه به من شد. يس شكر آن را به جا نياوردم. 
١/1‏ 

رها شدن از بند عدل خداء با احسان او 


١7١١ ص:‎ 


كفا أطوة هذ فد الوفكة ككاو زكقدقن شاه الكاطف ارعام عق صلمكة ينوناق عد لكك 
نى اسوو :من تجاور عن مصاوع : اللحاطسن ..فاصتح... عتيئ: صيعحت من داف كد 


ومرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادنْ كاه هاى خطاكاران بلند كردى. يس به واسطه نيكى ات از بند 


داد كرى اتء آزاد شده است. 

١٠١ بوسر‎ 

اندكي نيكى هاى بنده؛ در بين بدى هايش 

َْعَلْ ذَلِك يا إِلَهِى بِمَنْ حَؤْفهُ كك أَكتر مِنْ طَمَعِهِ فيكك... لا أَنْ يكون... طمَعهُ اغَِْارَا َل ِل حَسَنَاتِهِ بين يات 


اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توه بيش از طمعش از توست. نه اينكه طمعش از روى فريب خوردن 
باشد. بلكه براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك است. 


١1 
نيكويى عبارت قرآن‎ 
الهم إذ... سَهَلْتَ جَوَاسِيَ ألْسئينَا بشن عِبَارَته فَاعلنَا مِمَنْ يَدعَاهُ حَقّ رِعَابَته‎ 


خداونداء يس هتككامى كه زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى» يس ما را از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان 
كه بايد رعايت مى كنند. 6/7 


عامل بخشيدن خوى نيكوى نيك وكاران» 

به بند كان 

اط بالَْوْآنٍ عَنّا بْقْلَ الَْورَاِ وعت ل شن شَمَائلٍ الأْرَار 

و به (عظمت) قرآنء سنكينى كناهان را از ما فرو ريز و زيبايى خوهاى نيكوكاران را به ما ببخش. 4/67 
عامل يايدارى نيكى ظاهر بندكان 

وَأدِمْ بالْمَوْآنِ صَلَاحَ ظَاهِرَا 

و باقرآنء ظاهر نيك ما را آشكار ساز. 


١1/6 


محمّد صلى الله عليه و آله و بهترين نيكى و خير الهى 
صَلَ الله عَلَى مُحَمَدٍ و آِهء صلَه ملقهُ بها أفْضَلّ ما بَأمُلُ مِنْ خَيِركَ وَ مَضْلِكٌ وَ كرَامتِكك 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير وفضل و كرامتى كه آرزو دارد» 
ترات ا 


يس از خدا درخواست مى كنم كه تورا ماه خير نا آلوده با شد قرار دهد.هو 5/69 
سياس" كرارى1 از اعساو بكى تعداوزد 

الْحمْدٌ لله الّذى... جعَلَنَامِْ أَهلِهِلتَكونَ لإحْسَانهِ مِنَ الشّاكرِينَ 

سياس خداى را كه ما را از اهل سياس قرار داد. تا براى احسانش از شك كزاران باشيم. 
عاع/ ١‏ 

راه هاى احسان خداوند 

وَ امد لل لّذِى... سبلنَا فى سُبَلٍ إخسَانه لتَشلكها بمَنْهِ إِلَى رِضْوَانِ 


وسياس خداى را كه ما را در راه هاى احسانشء راهى نمود» تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش 


رويم. 7/6 
نيكى و بخششء به خويشان 

وَ وََفنَا فيه لَِنْ نَصِلَ أَرْحَامنا اير وَ الصّل 

ومارا در آن ماه توفيق ده كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم. ٠١/6‏ 

شتابان و بيشى كيرنده در نيكى ها 

لا مِنْ بادك الصَالِحينَ... مِنَ الِّينَ يُسَارِحُونَ فى الْحرَاتِ وَ هُمْ لَهَا سَابقُونَ 

هابر ايند كان ختالحت فؤار دهان آثان كة:دن تيكن ها مى :شتابتد ز ايقان براق أن فشن من كيرتك: 
عاع/ما 

نيكويى فرمان الهى 

و فعاو كد اقدرة 

وافرقانت عن انث نع 


ده برابر بودن مرد انجام دهنده كار نيكك 


قَعَلْتَ تَبَارَك اشمكك و تََالتتَ مَنْ جاء بالْحسَنَهِ فلَهُ عَشْرُ مالك وَ مَنْ جاء بِالسَيْئّهِ قلا بُجرّى إلا مثْلََا 


يس تو كه نامت مباركك و بلندمرتبه استء فرمودى: «هر كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است و هر كس 
كار بدى كند» جز مايتك ان جزا داده نمى شود.) ١١/58‏ 


0100 برابر كرداندن وام نيكوء از جاب خدا 
وَقلتَ: مَنْ ذا الى يُفْرِض الله قَْضًا حَسنًا فيِضَاعِفَه لهُ أضْعَافًا كبيرة 
و فرمودى: ١كيست‏ آنكه به خدا وام دهدء وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.)60/١‏ 


وول 1 (ببانك) افزايش حسنات» در قرآن 


وَكلكَ كل الْذين فقون أموالقة فى شيل الله كتكل خف أفقث دخ شكابل فى كَل شقبل:مالة عبن واللهبَقَاعِكٌ لعن يقاء... 
وَما نت مِنْ نَطَاِرهِنٌ فى الْمَوآنِ مِنْ تَضَاعِيقٍ الْحَسَنَاتٍ 


١ ص:‎ 


وفرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه 
در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد» جندين براير مى كند.) و مانندهاى آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى 
نيكى ها در قرآن فروفرستادى. 

١ 

سبب وصف شدن آفريده اى» به احسان 


وَلَوْ دل مَحُلوق مَحُلوقًا مِنْ نَفْسِهِ عَلَى مِثْل الّذى دَلَلْتَ عَلَيِْه عِبَادَك مِنْكك كان مَوْصُوفًا بِالْإِحْسَان 


واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 


اهما هئ كزة به الحنان وطق مى هدب ه17١‏ 

احسان الهى و ستايش خداوند 

َا مَنْ تَححمَدَ إلى عِبادِهِ الِْحْسَانٍ وَ الْمَضْلٍ 

اى آنكه با احسان و تفضلء مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى.هع/8١‏ 

نيكى سرشار الهى 

مَا... أحَصّنَا ير كك! 

جه مخصوص كشته است نيكى فراختء به ما!.18/0 رمضان؛ مصاحب و يار نيكو 
وَقَد أقَامَ فنا هذا الشَّهرُمُقَامَ حهد, وَ صَحِبَنَا صُحْهَ مَرُور 

واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد.77/60 
رمضان و آسان كرداندن راه هاى نيكى 

الصّلَامُ عَلَيِك مِن... صَاحِبٍ سَهلَ سبل الْإمَانٍ 

درود بر تو همراهى كه راه هاى احسان را آسان نمود.8ع/94١‏ 

خير و نيكى ماه رمضان 


جه بسيار نيكى اى كه به وسيله توء بر ما فزونى يافت!.9/60 
ماه رمضان و احسان الهى 
اللَّهُمَ إِنا أل هذا الشَّهْر الّذى... وَفَفْنَا متك لَهُ حِينَ جَهِلَ الْأَشْقِيَاء وَقْنَه 


خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم؛ كه ما را براى آن به وسيله احسان و نيكى اتء توفيق دادىء آنككاه كه تيره بختان» وقت 


آن را نشناختند. 

هع 

نابود نشدن معادن احسان الهى 

إنَّ مَعَادِنَ إخْسّانَك لَا تَقْنَى 

به درستى كه معادن احسانت فنا نمى شود. 
غارة له 


١١٠١5 ص:‎ 


خداء به بارآ ورنده نيكى 

واى كسى كه نيكى را بارور مى كندء تا آن را بيفزايد.82/١١‏ 
خشكسالى و طلب احسان از غير خدا 

وَ أَخَدَبَ الْمنْتَجعُونَ إن مَنِ انتج ضلَك 

و جويند كان كه غير از فضل تو جويا شدند» دجار خشكسالى كرد يدند.2ع/7١‏ 

عامل فراوان تر شدن احسان الهى 

لَمْ تكن أَنانْك عَجْرًا...بَلْ لذكوق دك أَبلُ... و إخمائك أَوْقَى 

درك مودق تو از :روى 'ناتواق نبؤذه اسسث. بلكة براق آنبيّث كه حضت :تو :رساتزءو احساث تو قراوانتر باشدعع/؟ 
احساف الوئ وسياضس: كرارئ :ان أن 

وَ إخسائك أَكتَرُ مِنْ أَنْ تُشْكرَ عَلَى أل 

واحسان توافزون تراز آنست كه بر كمترين آن شكر توان كرد.77/82 

درخواست عطاى نيكوء از خدا 

فيا نا ذاين ا هالك قف الزنادة 


يس اينكك منم كه يذيرايى نيكو از تو مى خواهم. 70/52 


نيكو كرداندن آفرينش 


تويى آنكه آفرينش آنجه را كه آفريد, نيكك كرداند./اع/71 


كشوده بودن دست خداء به نيكى ها 


سُبحائَك بَسَطْتٌ بِالْخْيْرَاتٍ يَدَكك 


ياك و منرّهى! دستت را به نيكى ها كشوده اى. 

ا 

سياسى برابر با احسان و نيكى خداوند 

وَ كك الْحَمْدٌ حمدًا يُوَاى صُنْعك 

وشباس براق وسنت سياشى كديا لطت تو :يرابرق كنك لقاعم 
طلب قرب خداوند و كمان نيكك به او 


وَإِنَى وَ إِنْ لع أقَدَّمْ مَا قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَمَدْ... تَقَرَئْتُ إلييك بمَا لا يَقَرْبُ أحدٌ مك 
إليك... وَ شن الظَنّ بك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم, ولى به آنجه احدى نزديكك نمى شود به تو 
جز با نزديكى جستن به آن, به تو نزديكى جسته ام. سيس بازكشت به سوى تو و خوش كمانى به توراء در بى آن روانه 
ساخته ام. "لاو 77/161 


١0 ص:‎ 


بى بهره ماندن از خير و نيكى 

وَنَا م تدر جنى بإفْلَائِك لِى اسْتدَرَاجٍ مَنْ مََعَنِى خَيرَ يرَمَا عِنْدَهُ 

ومرا با مهلت دادنت» غافلكير نكن. همانتد غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش است,. بى بهره كردانده./ا90/5 
آسان كرداندن راه خيرات» براى بنده 

وَسَهُلَ لِى مشلك الْمرَاتٍ إليِك 

وراه خيرات به سوى خود را براى من آسان كردان.لاع/عو 

آسان كرداندن ييشى كرفتن به خيرات » براى بنده 

وَ سَهّل لى مَشلك الْحَيِراتٍ إليك. وَ الْمسَابقَة إِلَيَا مِنْ يت أَمَوْتَ 

وراه خيرات به سوى خود و ييشى كرفتن به آنها را از جهتى كه فرمان داده اى. براى من آسان كردان./اع/عو 
نبودن خيرى در بنده 

وَ لا ُوسِلْنِى مِنْ يَدِك إِرْسَالَ مَنْ لَا خَهرَ فيه 

و مرااز نزد خود رها نكن همانند رها كردن كسى كه در او خيرى نيست./اع/*١٠‏ 

باطل كننده حسنات و افعال يسنديده 

وَ طُوَنِى طَوْقَ الْإْلاع عَمَا يُخبط الْحَسَنَاتِ 

و طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده. به كردنم انداز./ا/*١٠‏ 

يارى نمودن بنده» به كردار نيكو 

َ أَعِنّى عَلَى... تخسن الْعَمَلٍ 

وبر (داث شتن) كردار نيكو يارى ام فرما. 


١ ا/1‎ 


اعتراف بنده» به نيكى هاى نخدا 


وَ أَوْزِعْنِى أد 


2 -ه 


و به من الهام كن كه به آنجه به من عنايت نموده اىء اعتراف نمايم./ا/١١1‏ 


سوددهنده بودن خداء به نيك 


اك 


ماما 

١ 

3 
ا 
2 
3 
1 فس 


بالْإخسان 


مى دانم كه تو به احسان سوددهنده تر هستى. 
ام ١١‏ 


هلاك نشدن به وسيله اعمال نيكو 


و به وسيله آنجه كه نيكويى نموده ام, مرا هلاكك نكن./2/61١١‏ 
داشتن ذكر و آوازه نيكك» در بين آيندكان 
وَ الجعل لِى لِسَانَ صِدْقٍ فِى الْكَابرِينَ» وَ ذِكرًا نَامًِا فى الْآخِرِينَ 


ص: ع 


و براى من ياد نيكو در بازماند كان و آوازه نيكك در آيندكان قرار ده./ا71//6١‏ 
فراوان ساختن نصيب بندهء از احسان 

وَ وَقَو علَىَ حَطوظ الِْحْسَانٍ مِنْ إِمْضَالِك 

و نصيب مرا از احسانء به فضل خود فراوان كردان./ا/79١‏ 

آميختكى كارهاى نيك بنده» با معصيت 

لا تُخبط حَسَنَاتَى + ينا تشوييا : : لتففيكه 

كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى ات» باطل نككن./ا178١‏ 

تقسيم نيكى» در بين مؤمنان 


- 
أذ 


62000 كعم دي ل حر كر 6ه ور 0 2 8 
أشألك اللهُمَ رَبَنَا... مَهْمَا قِسَمْتَ بَيْنَ عِبَادِكك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَثر... نْ توَفْرَ حظى و نَصيبى مِنْه 


خداونداء اى يروردكار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بندكان با ايمانت» نيكى قسمت مى نمايى» بهره و نصيب 
مرا از آن زياد كردان.758٠‏ 

منّت كذاردن بر مؤمنان» با خير 

أشألك اللْهُمَ رَيَنَا... مهم ا قَسدِمْتٌ بَيِنَ عمَادِك الْمُوءْمِنِينَ مِنْ خَيرِ 


خداونداء اى يرورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان ند كان يا اسانة» يكن ا 


عافيت را قسمت مى نمايى يا خيرى را به ايشان عنايت مى كنى و بدين وسيله آنان را به سوى خود هدايت مى كنىء بهره و 


نصيب مرا از آن زياد كردان. 
يك 
عطاى خيرى از دنيا و آخرت,. به مؤمنان 


شالك له رَنَمَا... كك ب عناد كف الفو دمل من يرد 


خداونداء اى يرورد كار ماء از تو درخواست مى نمايم كه هركاه ميان بنك كان يا | سدانت» يكن فنجمت دم ثما بن ذا خيرم ا 
خيرهاى دنيا و آخرت را به ايشان عطا مى كنىء» بهره و نصيب مرا از آن زياد كردان.68/٠‏ 
نرسيدن به نيكى, جز از جانب خدا 


فإنى لم أَصِب خَيْرًا قط إلا منْكك 


يس به درستى كه هركز به خيرى جز از جانب تو نرسيده ام..5/؟ 


طلب نيكى و احسان مخلوق 


د 


- 


اللَّهُمّ مَنْ هيأ وَ تعَ... لوَقَادَِ إِلَى مَخُلُوقٍ رَجَاءَ رِفدِهِ وَ تَوَافِلِهِ وَ طَلَبَ لَيِلِهِ وَ جَائِرَته 


خداونداء هر كسى خود را مهتا و آماده مى كند تا بر مخلوقى وارد شودء بدين اميد كه به صله و عطا و درخواستٍ بخشش و 


إيكرفله 


ص: /ا ١‏ 


فإليك يا مَوْلَاىَ كانت الْيَوْمَ تَهِييّتى وَ تَْبيّتى... رَجَاءَ عَفْوك وَ رفك و طلب نيلك و جَائْرتكك 


- 


يس اى سرور منء امروز مها و آماده كشته تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش و صله و درخواستٍ بخشش و احسان 


تو نائل شوم./0/5 

اصرار بر كناه» و احسان رحمت الهى 

َم لع مغك طول شكوفهخ عَلَى عَظِيم الجؤم أنْ حَدْتَ عَليهِمْ بالوَحمه و الْمَغفرَه 

سبس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزركك» تو را از اينكه به ايشان رحمت و آمرزش احسان نمايى» بازنداشت./7/6 
احسان نمودن به بنده» با رحمت الهى 

به رحمتثٌ بر من نيكى كن./5// 

فضل خداء و خير و نيكى آخرت 

وَ زِذنِى مِنْ فَضْلِكك و سَعَهِ ما عِنْدَك... وَ صِلْ ذلك حير الْآخِرَه وَ نَعِيِهَا 

و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا. و آن را به خير آخرت و نعمت فراوانش بيوسته كردان.58/68 
خير قرار دادن حكم الهى» براى بنده 

وَ خز لى فيما تَقُضى مِنْهُ 

و به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنى» خير ده.78/5 


عطاى نيكك» به بندذه 


و عطاى نيكو نمودى» يس نافرمانى كردم. 


١/6 


خداء يذيرنده كمان هاى نيكو 
وجه بسيار كمان نيكو كه به حقيقت ييوستى. 

١/عوإ‎ 

اينات ارما نا 

وَ كُمْ مِنْ طن حسن عَفَفْتٌ... كل ذَلِكٌ إِنْعَامًا و َطولا نك 

وحن كسار كان دكن كد عقف ررضو همد انها تحيف رصانت احجان ودف 


١١ *اوة؟/‎ 


بدكردارى بنده و بازداشته نشدن خداء از احسانش 


بدكردارى من» تو رااز تمام نمودن احسانت بازنداشت.17/59 


١7١8 ص:‎ 


كار خدا؛ احسان و بخشش 


- 
0 


ىء 

ىءء 
و6 
لحن 


يْتَ يا مَوْلَاىَ إلا إخْسَانًا وَ امنا 


إ 


اصامن 


0 


تواى مولاى من جز احسان و بخشش كارى نكرده اى.9©/؟١‏ 

احسان نيكوى الهى به بنده و سزاوارى خدا به سياس 

إلى سدع دو أن ةالقم اذن حعاى عن سيوك إل 

خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر نيكويى نيكى ات به من.١1/81‏ 
احسان به بنده. و ناتوانى او از سياس 

َقَد اصْطَبَعْتٌ عِنْدِى مَا بَْجرٌ عَنْهُ شُكرى 

سن ثو احجان يدم نكق كردى كتشكر فزن از اقائ آن غاجز اسع أذر١‏ 

نتيجه عدم وجود احسان الهى 

وَ لَولَا إخصائك إِلَىّ وَ سُبُوعٌ تَغمائك عَلَئَ مَا بَلقْتّ إخرارٌ حطّى 


اكر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم.١2/”‏ 


ولى تو احسانت را در حقٌ من آغاز نمودى. 

>0١ 

احسان هاى يزركك خداء بر بتده 

وَ كُمْ مِنْ صَنبعَهِ كَرِيمَهِ لك عِذْدِى 

و جه بسيار نيكي بزرككء كه براى تو نزد من است!١8/"‏ 


نيكو بودن احسان الهىء نزد بنده 


وَ صَنِبُك لَدَىٌّ مَبرُورٌ 

ونيكى ات بيش من يسنديده است.١0/8‏ 

نيكوترين نام ها 

له الأسماة العشق 

اى كسى كه نيكوترين نام ها براى اوست. 

>2١ 

محروم نساختن بنده» از خير دنيا و آخرت 

إلّهى قا تخرمبى حير الْآخرَهِ وَ الُْولَى لِقله شُكُرى 

خداى منء يس مرا به خاطر سياس اندكم, از خير آخرت و دنيا بى بهره نككردان. 1/8١‏ 
احسان الهىء» و بدكردارى بنده 

با احسانت بر بدكردارى ام تلافى كن. 6/07 

نيكى آنجه (درباره بنده) نوشته شده 

شالك ِنْ حر كتَاب قد حا 

از تو نيكى آنجه نوشته شده و كذشته را درخواست مى نمايم. 0/8 


ص: ارا 


ص: 


١7١6 


واجب قطعى 

جكونكى بندكان» در جاهاى واجبات 

وَ يَنْظرْ كيف هُمْ فى... مَنَازِلٍ فُرُوضِهٍ 

ومى نكرد آنها در جاهاى واجباتش حككونه اند. 

07 

اندوه بنده و رعايت واجبات الهى 

وَلَا تَسْعَلِنى الامكوم عَنْ تَعَاهّدٍ فُروضِك 

و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات خود بازمدار.//4 
واجب كرداندن اجابت دعاى بيجا ركان 


أ 


سُبحاتك نخنٌ المُضطدٌونَ الذينَ 


جه 


وَجَمِْتَ إِجَابَتَهُمْ 

ياكك و منرّهى تو! ما درماند كانيم كه اجابت آنها را واجب كردانده اى. 5/٠١‏ 

واجب كرداندن خشم خداء براى بنده 

فَهَلْ بنْفَعْنِى» يا إِلَهِى» إفْرَارى عِنْدَك بسُوءِ مَا اكتَسَبِتٌ؟... أم أَوْجبِتٌ لِى فِى مَقَامِى هَذَا سُخْطك؟ 


اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام» مرا سود مى دهد؟ يا در جايكاهم خشم خود را بر من قرار داده اى؟ 
0/1 


بخشيدن آنجه واجب شده 
وََهَبْ لِى مَا يَجِبٌ عَلَىَ لك 


١6/1 


شايستكى بنده و وجوب آمرزش 

َ إنْ كن تَغْفِرٌ ى حِينَ أستَؤجبُ مَغْفرَكك... إن ذَلِكك غَْرُوَاجبٍ إلى بِاسْيفَاقٍ 

واكر مرا بيامرزى هنكامى كه مستوجب آمرزش تو باشم» يس بدرستى كه آن از سزاوار بودن من نيست.2١1/1"‏ 
توفيق انجام واجبات 

وَ افُض عَنّى كل ما اميه و َرَضَْهُ َلَىَ لَكك... 

و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. 8/7١‏ 

سبب دريافتن آرامش دلء به آنجه براى خدا واجب است 


- 
0. 


وَ ارْزْقَنِى الق عِْدَ تَقصةيرى فى الشكر لك بِمَا أَنْعَمت عَلىَ فى اليثر وَ العُثدر... حَتّى أتَعرّف مِنْ تفيدى رَوْحَ الرّضا وَ طمَأنِيَة 


ام فرماء تا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت به آنجه (شكر آن) براى تو واجب استء دريابم.77/١1١‏ 
الهام واجبات درباره والدين» به فرزند 

والبقى غلم مافوك تاغل إلهانا 

و آموختن آنجه را كه در حقٌ آنان بر من واجب استهء به من الهام كن. 7/7 

واجب كرداندن حقّى براى مؤمنان» بر خلق 

وغل على تكن و الوا كما أضوت ا الح على الخلى رمسه 

و بر محمّد و خاندانش درود فرستء جنانكه به سبب او براى ما حقّى بر خلق واجب نمودى. 

اع 


كوتاهى والدين» از آنجه درباره فرزند واجب بوده 


أو 


لَه وَمَا تَعَدَّيَا عَلِىَ فيه مِنْ قَوْلٍ. قَصّرَا بى عَنْهُ مِنْ وَاجبٍ فَقَذْ وَهَبِنهُ لَهُمَا 


خداوندا و آنجه برمن در سخن كفتن» تعدّى نموده اند يا نسبت به من از واجبى كوتاهى كرده اندء يس آن را به ايشان 
بخشيدم. 1/712 


وجوب حق والدين» بر فرزند 


2 
ع 


فَهُمَا أَوْجَبُ عقا حَقا عَلَىّ... مِنْ أ نْ أَقَاصَّهُمَا بِعَدْلٍ 


١ 


يس حقٌّ ايشان بر من واجب تر از آن است كه با عدل از آنان تقاص كيرم. ٠١/7‏ 


عدم دركك آنجه درباره والدين بر فرزند واجب است 


اعطاى آنجه براى همسايكان لازم استء بيش از درخواستشان 


وَوَفْمَهُمْ ِإقَامَهِ سَنّتك, و الأخذ بِمَحَاسِن أدّبكك فى... إِعْطاءِ مَا يَجِبٌ لَهُمْ قبل السُوءَالٍ 


و آثان زا براق فيا داشكن ستة وفزاكيزق آدات بكؤيت در غطا كردن اتعة يراق آثآان مترورق است يكن اذ درعوايتت 


آنان» توفيق ده. 
6 


براى همسايكانء لازم دانستن آنجه بنده» براى خويشان خود واجب مى داند 


قٍ 


وَ اجْعَلنِى اللَهمَ.. وجب لَهُمْ مَا أوجبٌُ لِححامّتى 
و خداوندا مرا بر آن دار كه آنجه را براى خويشانم لازم مى دانمء براى آنها لازم بدانم. 


منذانا 


١7١7١ ص:‎ 


واجب كشتن محدت خداء برائ تائب 

فَاقْبِلٌ تَؤْيتى كما وَعَدْتَ أكعف ل فيك كا درطة 

يس همانكونه كه وعده دادىء توبه ام را يبذير و همان طور كه شرط كرده اى» دوستى خود را برايم واجب كردان. ١85/71‏ 
وَ اعلا عِنْدَ كك مِنَ التوَابِينَ الَِّينَ أَوْجَتِتٌ لَهُمْ مَحتّتَكك 

ومارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه دوستى ات را براى آنها واجب نموده اى.05/50 

هلاكك شدن ضايع كننده واجبات الهى 

وَلَاتثنِى عَلَىَ يإخيائها سْنَهُ حَاسًا فُرُوضِك الى مَنْ ضَيْعَهَا مَلَك 


ونه (عمل) مستحبى به خاطر زنده ساختنش مرا مى ستايد» مككر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد» به هلاءكت 


١ا//77.دسر‎ 

غفلت بنده. از شرايط واجبات الهى 

وَ لَمْتٌ أَتََسَلَ لَك بِفَضْل نَافِلَهِ مع كثير ما أَعْفَلْت مِنْ وَطَائٍِ فُرُوضِت 

و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويم. با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم. 18/77 


واب نهدن شكرئ فلك مله 


2 
نَّ أحدّ 


لَّهُمَ إنَّ أحدًا لا يلم مِنْ شك رك غَايَُ إلا حصّل عَليهِ مِْ إخسانك ما يُلرِمُهُ شُّكرًا 


- 


خداوندا همانا كسى به نهايت شك ركزارى ات نمى رسدء مكر آنكه از احسان تو جيزى به دست آورد كه او را شكر (ديكرى) 


واجب كشتن ياداش شك ر كزارى بتد كان 


3 
ع 


نَّ شّكْرَ عِمَادِك الّذِى أَوْجَعِتَ تَ عليه ” نَوَابَهُْ... أم كوا اشرجطاعة الاميتاع منُْ ُوتكك 


3 


وَ تثب عَلّى قَلِيلٍ مرا تُطاعٌ فيه حَتّى كأ 
فَكافَسه: 
و بر اندك طاعتى كه از تو شود؛ ياداش مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى بندكانت - كه ياداش آنها را لازم كرداندى - 


كارى است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى./8/81 


ادا تكردن حقٌٍ لازم صاحب حقٌ مؤمن 


و 
أَوَفْدةُ 


الهم إنَى عْتَذِرٌ إليك. .. مِنْ ححقّ ذى حَقَ لَِمَيِى لِمَوءْمِن قَلَمْ َف 


خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم ازحقٌ حقدار مؤمنى كه بر من لازم كردانده بودى» يس آن را به تمامى ادا 


توبه واجب كننده محبّت الهى 


1 
8 
عم 


وَاجْعَل نَدَامََى عَلَى مَا وَفَعْتٌ فيه مِنّ ال بقاوع ان نك 


١71 ص:‎ 


و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدمء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائد..7/” 


واجب شدن حكم و فرمان الهى 


1١ 
1١ 
م‎ 


سبس مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند, نككهدار.0/89 

١‏ كام فرهووق يلد كاف بو واجبات تناز 

ْنَا فيه عَلَى مَوَاقِتِ الصّلَوَاتٍ الْحَمْس بِحَدُودَِا الى حَدَّدْتَ» وَ قُرُوضِها الى قَرَضْتَ 

ومارادر آثن براوقات نمازهاى ينجكانه؛ با حدودش كه مشخص نمودى و واجباتش كه واجب كردىء كاه فرما. 4/6 
وجوبى همانند آنجه براى كوشند كان در طاعت الهى. واجب كشته 

ا 


وََ 


حت لَنَا فيه ما أَوْجَمتٌ لأَهْلٍ الْمُبَالفهِ فى طَاعَيِكك 
و براى ما در اين (ماه)» آنجه براى كوشش كران در طاعتت لازم كرده اى» لازم كردان. 
عع/7١‏ 

ماه رمضانء از جمله واجبات خاص 

لَه وَ أنْتَ جَعَلْتَ مِن... تحصائْص يلك الْفُرُوض شَهْرَ رَمَضَانَ... 

اوت الى تنازو اكات محصوصة ساد رفع ناث وار اراك ا 

واجب نمودن روزه؛ در ماه رمضان 

وَ فَرَضْتٌ فيه ول العام 

وروزهرادر آن واجب كردى. 7١/60‏ 

لزوم حفظ ييمان» با رمضان 

قَنَحنٌ مُوَدْعُوةٌ ودَاحَ مَنْ... لَمَنَا لَه الذَّمَامُ الم_حفُوظ 


يس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه بر ما لازم است براى او بيمان نككّه داريم.7*/50 


تعب واجب كرداننده خوشنودى خدا 


اللهُمَّ وَ مَنْ... تَعَرَبَ إلليك بقَرْبَه أَوْجَبَتْ رضاك لهُ... فَهَثْ لنا مله مِنْ جك 


خداوندا و هر كس به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته. كه خوشنودى تورا براى او لازم كردانده؛ يس از 


(تواتكرى) ثرد خحودتث» ماتند آن زاابه ما خش .81728 

سياسى واجب كرداننده فراوانى (نعمت) 

لك الْحَمْدُ... حمدًا يُوجبٌ بكرمك الْمَرِيدَ يوَقُوره 

سياس براى توست. سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لازم كردائّد. 
لعو اعم 

وجوب اطاعت امام عليه السلام 


١7١ ص:‎ 


وَافتَرَضِتٌ طاعَتّة 

وفرمانبرى او را واجب كرداندى./20/1 
تغيير واجبات» از مقاصلٍ تشريع شده 
...حَتَّى عَادَ صِفْوَتُك وَ ُلَقَاوء ك مَعْلوبِينَ. .. يَرَوْنَ. .. قرَائِضَك مُحوَفَةَ عَنْ جِهَاتٍ أَشْرَ مُرَاعكك 

...نا اينكه ب ركزيد كان و جانشينان تو. مغلوب شده.؛ مى بينند واجباتت از جهاتى كه قانون نهاده اى» تحريف شده است.9/58 
وجوب اطاعت ييشوايان» از جانب خدا 

وَ اجعلَنِى مِنْ أهل. .. النَصْدِيقٍ برَسُولكك وَ الثم الّذِينَ حَتَمْتٌ طَاعَتَهعْ 

و مرااز باورداران به ييامبرت و امامانى كه اطاعتشان را واجب نمودىء قرار ده.7/8١‏ 

واجب بودن حقٌّ خداء بر همه آفريد كان 

إلَهى أشألك بحفّك الواجب عَلَى جميع حَلقِكك... أن 


خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء از تو مى خواهم كه بر محمد و خاندان محمّرد درود 


فرسقى ١١/017‏ 
واداشتن كماشتن 

وادى درّه 

وارفتكى سستى 

واقعه ييشامد 

واكذاشتن 

وانكدذاشتن نفوس نه اتعارخوة 

وَلَا تُحَلّ فى ذَلِكك بن تُفُوسَا و اخيارهَا 


وقن أنكاةة نفوسن 'مااوا به اتغيار شود وامكدا ريوع 


وانكذاشتن خوى زشتى» در بنده 


- 


ا 


أ 


اللَّهُمَ ل تَدَعْ حَضْلَهُ تُعَابُ مِنّى إلا 
خداوندا مرا در خصلتى عيبناكك وانكذار» مكر آنكه اصلاحش نمايى. 6/٠١‏ 


واتكداشذة عسل مرتحت سرزنش» در بنده 


خداوندا مرا در عيبى كه بدان سرزنش شوم وامكذار مكر آنكه نيكويش كردانى. 8/٠١‏ 


وانكذاشتن خوى يسنديده ناتمام» در بنده 


خداوندا مرا در خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشد وامكذارء مكر آنكه كاملش فرمايى. 
نك 


١١١0 ص:‎ 


واكذاشتق :بذعت كدازان 

وك ذلك بى بدَوَام الطاعَه... وَ رَفُْض أَهْلٍ الب 

واين (اوصاف) را براى من با اطاعت هميشكى و فر وكذاردن اهل بدعتء كامل كردان. 
ل 

واتكداشتع بده يه خلق دا 

وَلَا تَكلنِى إِلَى حَلْقِكك 

و مرابه خلقت وانكذار. 7/77 

به خود واكذاردن بنده و ناتوانى او 

وَ او لى فى جبميع أمورىء فنك إن وَكَلتى إِلَى َفْيِى عَجْتُ عَنّْهَا وَل قم ما فيه مَْلَحمهَا 


ودر تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اكر مرا به خود واكذارىء از انجام آن عاجزم و آنجه را مصلحت من در آن 


استء انجام ندهم. 

فذان 

به خلق واككذاردن بنده 

واكر مرا به آفريد كانت واكذارى, با من ترش رويى كنند. ٠/17‏ 

واكذارى بنده به توانش و بركنارى قدرت از او 

وَ َو تَكَنِى يَا رب فى تلك الْحَالَاتٍ إِلَى حَؤْلى... لكان 

الْحَوْلَ عَنّى مُْتَرِل 

واى يروردكار من»اكر مرا در آن احوال به توانايى خودم وامى كذاردى؛ همانا توان از من كناره مى كرفت. 70/7 


به خود وانكذاشتن بنده 


وَ لا تُوسِلنِى مِنْ يَدِكك إِرْسَالَ مَنْ لَا خَيْرَ فيه 

و مرااز نزد خود رها نكن همانند رها كردن كسى كه در او خيرى نيست./اع/*١٠‏ 
وانككذاشتن بندهء به توانايى خود 

تَكلبى إِلَى حَؤْلى و قُوّتَى دُونَ حؤلِك و فُوَتِك 

مرا به توانايى و نيروى خودم بدون توانايى و نيروى خودت وامككذار./ا©/١١‏ 
توبه نصوح و وانككذاشتن كناهان بنده 

وَ نْثِ عَلَّىَ تَوْبَهُ نَضُوححا لَا تق مَعَهَا ذْنُويًا صَغِيرَة وَ لا كبيرة» وَ لَا َذَر مَعَهَا ءا 


و توبهام ده. به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجك و بزركك را باقى نككذاشته و با آن (كناهان) آشكار و نهان را 


وانكذارى. /اع/ ١7‏ 

والا بلند 

والدين يدر و مادر 

برترى بخشيدن به والدين و احسان خدا 


١7١2 ص:‎ 


وخداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خحود اختصاص ده ؟/؟ 


درخواست ياداش هاى ويه از خداء براى والدين 


لهم ملم عَلَى محمد و آله و لْهِمنى لم مَايَجبُ لَهُمَا عل إلْهَامَه و مغ لى حلم َلك كل تام ثم على بِمَا تُلْهمن 
و وش لقره ا ال ا 


خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آموختن آنجه را كه در حقٌ آنان بر من واجب استء به من الهام كن و دانستن 
همه آن را به طور كامل براى من فراهم نما. آنككاه مرا به آنجه به من الهام مى كنىء وادار. و مرا براى انجام آنجه به دانستنش 
بينايم مى كنىء» توفيق ده. تا انجام دادن آنجه به من آموختىء از دستم نرود و اعضايم از انجام آنجه آن را به من الهام فرموده 


الغ ستكية دواد عالارنما 


اللْهُم علد أَمَابَهُمَ | مَيبَهَ المُلَطَانٍ الْعَسُون وَ هقز ما بر الم الَوُوفِء وَ لجع طَاعَيى لِوا! َدَىّ وَ برٌّى بهما 
الْوَشئَان؛ 


2 


وَ أَثْْجَ لِصَذْرى مِنْ شَوْبَهِ الَمَآنِ حتَّى أُوبْرَ عَلَى عَوَاىَ عَوَاهُمَاء وَ أقَدمَ عَلَى 


و 


و3 2 


رضاى رضاه هُمَا وَ أَسْتَكير برَهُمَا بى وَ إِنْ كَلّ» وَ أُسْتَقل بِرّى يهم وَ إِنْ كثْر 


خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خودكامه؛ بيمناكك باشم. و با آن دو همانند نيكي 
مادرى مهربان؛ نيكى كنم. و اطاعت از يدر و مادرم و نيك وكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش ترو 
براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل خود برترى دهم و خوشنودى آنان را بر خوشنودى 
خود مقدّم اندازم و نيكى ايشان را درباره خود - اكرجه اندكك باشد - بسيار شمارم و نيكى خود را درباره ايشان - اكرجه 
سيار باشد - اندككى بدانم. "/ه 


الام 3 له تى» و أطث لَهُمَا كلامى» و ألنْ لَهُمَا عَريكتى وَ اطف عَلَتِهِمَا قَلبِى وَ صَيدنِى بِهِمَا رَفِيفاه وَ عَلَيهِمَا شَفِيقا 


نان 'كرداة و عرا نا آنا :دوست و نرايشان «لسوز فرما ار 
اللْهُمّ اشكر لَهُمَا تَدِتَى» وَ أَثتهُمَا عَلَى تَكرمتىء وَ احمَظ لَهُمَا مَا حَفِطَاهُ مِنّى فى صِغَرى 


خداوندا از آنان به ياس يرورش دادن من» قدردانى كن و آنها رابر كرامى داشتنم» ياداش ده و آنجه در كودكى ام از من 


كهدارى كردند» براى 


١7117 ص:‎ 


ايشان نككهدار.٠/7‏ 


ًٌ 


اللَّهُمّ وَ ما مَسَّهُكَا منى مِنْ أذى, أو حلص إِلتِهما عنى مِنْ مَكرُوهِ أؤْ ض اع قبَلى لهُمَا مِنْ 
دَرجَاتِهمَاء وَ زِيَادَةَ فى حَسَنَاتِهِمَا 


حَقٌّ فَاجْعَلَهُ جطة َدُنُوبِهِمَاء وَ ًا فى 


خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا ناخوشايندى كه از من به ايشان رخ داده يا حقّى از آنها نزد من ضايع شده. 
يس آن راسبب ريزش كناهانشان و بلندى درجات ايشان و افزايش نيكى هايشان قرار ده "م/م 


- 
- 
ل 3 رهم 


حقء أ قَصَّرَا بى عَنْهُ مِنْ وَاجِبٍ فَفَذْ وَعَبِنهُ لَهُمَاه و 


شمَبِطِيهُمَا فى برّىء وَ لَا أكْرَهُ ما بولا 


ع 


اللَّهُمَوَ مَا تعدا عَلّىّ فيه مِنْ ْ قَوْلِء أؤ أ سرَكًا عَلَىَ فيه منْ فِغل» أو ضَيَْاُ ى مِنْ 
ونش فنعا ترقت حاون وَضْع تبه عنْهُمَا فَإنَى لا أنَّهمَهُمَا علَى نَفْيِدَى 0 


- 


ّْ 


مِنْ أمْرى يا رَبّ 
خداوندا و آنجه بر من در سخن كفتن, تعدّى نموده اند يا بر من در كردار زياده روى كرده اند يا حقّى را از من ضايع ساخته 
اند يا نسبت به من از واجبى كوتاهى نموده اند» يس آن را به ايشان بخشيدم و به آنان ارزانى داشتم و از تو مى خواهمء 


از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من. 


نففك 


كاذ فها فلن أنه ا لِلتّوْسِعَهِ عَلَىَ ؟! 
سن حَىٌّ شان يمن واجب تر و الحسانشان نه عن ديريته ثرة و تعمتشان نزد من يز ركذ تر از آن است كه با عد لاز آنان 
تقاص كيرم يا بر آنان مثل خودشانء كيفر دهم. اى خداى من,. در اب ين هنكام كجاست درازى كار آنهاء در يرورش دادن من؟ 


وسختى هابى كه در نكهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ و تنككى هابى كه براى كشايش من بر خود كرفته اند» جه مى 
شود؟78/١٠‏ 
] 


و أعِنّى يا حيِرَ مَن اشْتّحِينَ به» وَ وَففَِى يا أَهُدَّى مَنْ رُعْبَ إِلَيِِ» وَ لَا تَْعَلْنِى فى أهل الْعُقَوقٍ لِلَآبَاءِ وَ الْأمَهَاتِ 


و مرا يارى ده؛ اى بهترين كسى كه به وسيله او يارى خواسته شده. و مرا توفيق ده؛ اى راهنماترين كسى كه به او رغبت شده. و 


مرا در زمره عاق شد كان يدران و مادران قرار نده. 


١1١/1 


وام 

ويزكى هاى وام 

وَهَبْ لي الْعَافيَة مِنْ دَيْنِ تُخْلِقُ به وهىء وَ يَحَارٌ فيه ذهْنىء وَ يَتمَعَبُ لَهُ فكرىء و يطول بِمُمَارَسَيه شُغْلِى 
و مرا معاف دارء از وامى كه با آن آبرويم را 


ص: 1718 


ببرى و ذهنم در آن سركردان شود و فكرم براى آن يريشان كردد و كارم در جاره آن طول كشد. 
1 
بيان تبعات وام 


4 1 1 ( 8 ص 
س تَجِيرُ بكك. يَا رَبّه مِنْ ذلته فى الحَيَاه وَ مِنْ تبعته بَعْدَ 


وبه تو يناه مى برم - اى يرورد كارم - از اندوه و انديشه وام واز كار قرض و بى خوابى اش. و يناه از تو مى جويم - اى 


نزرد كان من ح از خوارق آن دن ؤند كئ ىو أن ناهد اق يس ازمر كن مارم 

وام دادن به خدا و جندين برابر بر كشتن آن, به بنده 

مَنْ ذَا الى يُفْرضٌ الله قَوضًا حصنا قيِضَاعِفَه لَهُ أَضْعَافًا كثيرة 

كيست آنكه به خدا وام دهد» وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟ ١7/88‏ 
واماندكَى 


رو نياوردن واماندكى به فرشتكان 


1 


وَ الَّذِينَ لَا تَدُخُلهُم... إِغْاءٌ مِنْ لَعُوب و لَا قتُورٌ... 


و همانها كه از خستكى زإناة» ونا ندهرى سنت 
تمن كلد ربا 

وبا 

آميخته ساختن آب هاى مشركانء به وبا 
للَّهُمَ وَ مرخ مِيَاهَهمْ بالْوََاء 

غداوتد] واب ها نا راانه ويا دراميد: 


١ /ا/1‎ 


وبال تبعات 


وتو أعداد 

وه 

تكن طن اللتتعليه بو ال امانداووتفن 

كد اوكدا ردقه ”اه الات دروة دري ا 

جبرئيل» امانت دار وحى 

جبرئيل امين وحى توست. 5/7 

أمانت داران وحى الهى 

.-َصَلَ عَلَنهِمْ وَعَلَى الرَوْحَائِيينَ مِنْ ملَانكتك... وَ الْموءَْمَِينَ عَلَى وَحيكك 


١71١94 ص:‎ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائيان از فرشتككانت و آنها كه بر وحى تو امانت دارند. 
ل 

وعده و نويد الهى» در وحى 

وَ جل مَا صرحت به مِنْ عِدَتَك فِى وَحْيك... قَاطِعًا ِاهْتِ_مَامِنًا بالرَرْقٍ اذى تَكَفَّلْتَ به... 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار 
ده. 7/1 


5 
له تنزيلا 
7 


وَ جَعَلْيه... وَحْا بره عَلَى بيك مُحَمدٍ صَلَوَانَك عَلَيْهِ و 1/ 
و آن را وحيى قرار دادى كه بر ييامبرت محمّد - كه درودهاى تو براو و خاندانش باد - به تدريج نازل فرمودى. "و57/١‏ 
وحى الهى و راهنمايى بر توبه 

وَجعَلْتَ عَلَى ذَلِكك الاب كَلِيلَا مِنْ وَخيكك لقا يَضِلُوا عنْهُ 

وخر قله ]تبون كوه رامسائ قزان داذه اف ا اذ آنا كباء شوه ا 


وداع 
جَكُونكّى دل روزء با نيكان 
وَهَذَا يَوْمٌ حادثٌ جَدِيدٌ د... إن أخسنًا وَدَعَنا بحَمدٍ 

واين روزى نو و تازه است. اكر نيكى كرديمء با سياس ما را بدرود كويد.7/2١‏ 
وداع با ماه رمضانء و فراقى دشوار 

قنَخنُ مُوَدُعُوه ودَاع مَنْ عَرَ رَافه ينا 


بس آن را وداع مى كوييم» وداع از كسى كه فراقش بر ما دشوار است.ه؟/77 


وداع با رمضانء نه از روى به ستوه آمدن 


اَم َلك غير موه َرَمًا وَ لَا ميد و كك صِيَامَهُ سَأَءًا 

درود بر اتو. نه آنكه وداع با او از روى دلتنكى باشد. و نه آنكه تركك روزه اش از سر ملالت باشد. 
إفرفكضن 

ورع يرهيزكارى 

ورم 

ايستادن در برابر خداء تا ورم نمودن ياها 


د ا م د ات 2 و رو و ف دع اف 
يَا إلهى لؤ... قفتٌ لكك حَتّى تَتَنَشْرَ قَدَمَاىٌ... مَا اسْتَؤْجِيتٌ بذلك مَحْوَ سَيْنّهِ وَاحِدَّهِ مِنْ سَيَّاتَى 


5١/1١5 نيستم.‎ 


١ ص:‎ 


ورود 


درآمدن در زمره شهدا 


طْ 


أ له العدة وداه لعي به ف طم الشْهَدَاءِ بشيُوفٍ أَعْدَائه 
يس سياس او راء سياسى كه با آن در رديف كشته شد كان به شمشيرهاى دشمنانش درا ييم. 
7/1 

آسان كرداندن آنجه خدا بر بنده وارد نموده 

يمو لى مَا حلت بى 

و آنجه بر من وارد نموده اى» برايم آسان كن. 

5/6 

راه ورودى براى شيطان 

الكو ًا تجْعَلٌ لَهُ فى فُلُوبنَا مَدْحَلَا 

خداوندا براى او در دل هاى ما راه ورودى قرار نده./١١/8‏ 
ورود بنده» در خوشنودى خدا 

م لاك كل 

وورود مرا در خوشنودى ات قرار ده. 

١١/1١ 


ياداش بند كان» ييش از ورود به فرمانبرى نخدا 


وَ أَعْدَدْتٌ نَوَابَهُعْ قَبِلَ أَنْ يُفيضوا فِى طَاعَتِكك 
و ياداششان را آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند./90//٠‏ 


ورود بنده» در رحمت الهى 


ع 


وَ أَوْرِدْنَى مَشارع رَحْمَتكك 
ومرادر آبشخورهاى رحمتت درآور. 
1١/6‏ 


ورود به حوض بيامبر صلى الله عليه و آله (در بهشت) 


وبه حوض او واردمان كن. 7١/57‏ 
وارد ساختن تائبين» به بهشت تاها 
تُوبُوا إِلَى اللّه تو به لوكا عن رفك أن يكو 52 1 تع جَنّاتِ تَجْرى مِنْ نَحْيها الْأنْهَارُ 


عَمْلت از-ورؤة نه تجانكاه :(بهقشت 0 
قَمَا عُذّرُ مَ؟ َنْ أغْفَلَ دُحُولَ ذلك الْمئِْلٍ بعد تمح الاب وَ إِقَامَهِ الدَّليل 


يس + بعد از كمودق دزوية يااداشتق راهتنا - عدو انكدازوروذ يه آن متزل غفلت تفابد حست 11781 


١1١ ص:‎ 


با ذلّت به جهنّم وارد شدن مستكبران 

همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزند» به زودى با خوارى داخل جهنم خواهند شد. 
وع/ه١‏ 

ورود ماه رمضان با بركاتشء بر مسلمانان 

السَلَامُ عَلَيِك كما وَقَدْتٌ عَلينَا بالْبرككاتٍ 

درود بر تو همان طور كه با بركت ها بر ما وارد شدى.8/50؟ 

دراوردن بنده» در حزب خدا 

يس او رااز كسانى قرار دادى» كه در حزب خود واردش كردى./5/لام 
درآمدن در جايكاه ييشينيان 

وَوَافٍ بى عَوْصَة الَْوَلِينَ 

هرا ذوميان جايكاه (وستاخر) شتنان دراو عا 


ورود در محرّمات 


2 ل عت م 17 
.6 
وَ أَبَيِتَ إلا تَفَحَمًا لِحَرْمَاتِك 


| 
و من جز وارد شدن در حرام هاى تو كارى نداشته ام.6/9١‏ 
وزير 


يارى نشدن خداء توسّط وزيرى 


م 


أَنْتَ الذى... لم يُوَازِزك فى أمرك وَزِيرٌ 


-ه 


تويى آنكه در كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده است./ا8/١‏ 


وسط ميان 

وسعت فراخى 

وسيله سبب 

وسوانه 

نككهبان بندكانء از وسوسه هاى شيطان 

وَ ال الْقَرْآنَ... مِنْ نَرَعَاتِ الشَّيِطَانِ وَ حَطَرَاتٍ الْوَسَاوسِ حَارسًا 

واقرآتن زا نكهبان ما از وسؤسه.هائ شيطان و از انديشة هاى بد قزان ده ؟/ ١١‏ 
قرآن؛ بازدارنده درون از خطور وسوسه 

و اث به حطرَاتِ الْوَسَاوس عَنْ صحِ ضَمَائرك 

وا ان (قران)#خاطره فاق وسويمة انكر را از درون سالم ما بازدار. ١1/67‏ 
شكايت به خداوند» از وسوسه نفس 

أشكو إليكك ها إلهى. واْوْسَة تف 


١١١1١ ص:‎ 


اى خداى منء از وسوسه هاى نفسم, به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 
وصول رسيدن 

وطن 

هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله » به جاى دور از وطنش 

وَ هَاجَرَ إِلَى... محل الي عَنْ مَؤْطِن رَحْلِه 

واز جايكاه اقامتشء به محل دور هجرت نمود. ١8/7‏ 


فراهم نساختن وطنء براى شيطان 


2 


2 ا وطن 2 َنَا مَنِْلا 

خداوندا او را در آنجه نزد ماستء منزل نده. 
ااال 

وعده 

خداء انجام دهنده وعده 

َا نافد الْعِدَهِ 


اى به انجام رساننده وعده. 75/١‏ 


تمام كشت: وعده الهى 


..فَصَلٌ عَلَيِهمْ وَ على الوَوْحَائِينَ مِنْ مكانكك... و قَبَائِلٍ الْماكه... الذِينَ عَلَى أَرْجَائها ذا ترَلَ الأمْرُ بتَ_مَام وَعْدك 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحائئان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككانى كه بر اطراف آن آسمان هايند آنكاه كه 


فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود.؟7٠١و١1و/١٠‏ 
وعده خذاوتدء به ميتمكران 


وَ عَوفهُ عَم قَِيل مَا أَوْعَدُتٌ الْظَالْمِينَ 


و آنجه ستمكران را به آن تهديد نمودىء براو بنما. 17/1١‏ 

يناه بردن به خداء از وعده هاى شيطان 

لله إِنَا تعُودٌ بكك... مِنّ التق مايه وَ مَوَاعِيدِه 

خداوندا ما از اطمينان به آرزوهاى او و وعده هايش به تو يناه مى بريم./1/١‏ 
وكا #مدق حداءيه وعد اين 

َأَنْجِزْ لى مَا وَعَذَئَنَى 

يس آنجه به من وعده دادىء انجام ده. 

١ 

دروغ بودن وعده شيطان 

اكر ما را وعده دهد, به ما دروغ كويد. 

ا" 

تصريح خدا به وعده اش» در وحى الهى 

وَاجعَلٌ مَا صََّحْتٌ به مِنْ عِدَتِكك فِى وَحْيِك... قَاطِعًا ِاْتِ_مَامِنَا بالرّرْقٍ الَّذِى تَكَقَلْت به... 


١777 ص:‎ 


و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى» موجب قطع اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى قرار 
ده. 7/1 


در تمان بودن آنجه به بندكان» وعده داده شده 

وَفِى السَّمَاءِ ِرْفُكمْ وَمَا تَوعَدُونَ 

وروزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويد» در آسمان است.9١/5‏ 
اجابت وعده داده شده الهى 

الله َّهَا ناذا قَدْ جتتك... مُمنْجُرَاوَعْدَك فِيما وَعَدْتٌ به مِنَ الْإِجَابَه 


خداونداءاكنوناين من هستم كه به نزد تو آمدهام, در حالى كه وفا به وعدهاى را كه ييرامون اجابت داده اى؛ 
خواستارم. ١١/5١‏ 


ناتوانى بنده از شتاب به وعده داده شده خداء به دوستانش 

أشكو إِلَيِكٌ يا إلّهى ضَعْفَ تَفْسِى عَن الْمُسَارَعَهِ فيما و عَدْئَهُ أَولئاة كك 

اى خداى منء از ناتوانى نسم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى؛ به تو شكايت مى كنم.١8/١٠‏ 
نفس بنده و سبكك شمردن وعده الهى 

ؤقفت نفسى.. .. مَؤْقق. .. الْمُستَحِفِينَ بوَعْدِكك 

خورالان جابكاة سبكك شمارند كان وعده تو واداشته ام. 7/81 

وعده خدذا به: 


أ. شفاعت نيكوى محمّد صلى الله عليه و آله 


و 
عر 


وَ عَرّفهُ فى أَمْلِهِ الطَّاهِرِينَ وَ تالومع بن حفن الشناقي أخل قا وغداتة 


مي لني 


واورا از شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امتش» بيش از آنجه به او وعده داده اى» آكاه كن. 70/7١‏ 
ب. رفع كرفتارى رنج ديد كان 


سباك تَححن... هل الشُوءٍ الَّذِينَ وَعَذْتَ الْكنْفَ عَنْهُم 


ياكك و منرّهى توا ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها راوعده داده اى. 5/٠١‏ 
ج. ياداش 

وَيَا مَنْ وَعَدَهُْ عَلَى نَفْسِه بمفَضَلِه شن الْجَرَاءِ 

واى آنكه ايشان را به فضل خود. ياداش نيكك وعده داده است.7١/١٠‏ 
القند قوق وا قز 

و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را 


١775 ص:‎ 


روزى ام فرما. 4/77 
لله ادرقنا... شَوْقَ تَوَابٍ الْمَوْعُودٍ 

خداوندا شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان.هع/7ه 
د. يذيرفتن توبه بنده 

يمن همانكونه كه :ؤعده دادى» توبه ام را بيذير. ١0/١‏ 


احا يك هما 


و بر دعا ترغيب نمودى واجابت را نويد دادى. 591/95١‏ 

و. اجابت بيجا ركان 

وَ عَرفنِى مَا وَعَدْت مِنْ إِجَابَهِ الْمُصْطرينَ 

و اجابتى كه بيجا ركان را وعده داده اى» به من بشناسان. ١7/١8‏ 

ز. عذاب دورى كزيننده از رضايش 

للم إنَى أَعُودٌ بك مِنْ نَار... تََعَدْتٌ بها مَنْ صَدَفَ عَنْ رضَاك 

خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن هر كه رااز خوشنودى تو دورى كزيد. وعده عذاب داده اى. 794/81 
ح. ارجمندى دوستانش 

وَ أهَنَا فيه لِمَا وَعَدتَ أَؤْلَِا ك مِنْ كرَاميكك 

وهارادراين (ماه) به كرامت خود كه به دوستانت وعده داده اىء» سزاوار نما. ١7/6‏ 


وعظ يند 


خداء وفاكننده به كفتار 
ا وَافِيَ الْقَْلٍ 
اى وفاكننده كفتار. ١2/١‏ 


وفاى خداوند به آنجه وعذده داده 


62 اه 


َأَنْجزْ لى مَا وَعَذَتنى 

يس آنجه به من وعده دادى» انجام ده. 
١م‏ 

قسم خداء وفاشده ترين (قسم ها) 

وَ أَفْسَعْتٌ وَ فَسَمَكك اليد الَْوْقَى 
و سوكند ياد كردى و سوكند تو محقّق ترين و وفاشده ترين است.9؟/6 
وفاى خداء به وعده اش درباره اجابت 

الله قَّهَا ناذا قَدْ جتتك... مُتنْجَرًاوَعْدَك فِيما وَعَدْتٌ به مِنَ الْإِجَابَه 


2 
-_ 


١7١70 ص:‎ 


خداونداءاكنون اين من هستم كه به نزد تو آمدهام, در حالى كه وفا به وعدهاى را كه ييرامون اجابت داده اى؛ 
خواستارم. ١١/5١‏ 


وفاى به توبه 


هه 


الهم وَ 


7 70 


هلا وَقَاَ لى الوب إلا يعضميكك 


خداوندا مرا جز به نككهدارى توء وفاى به توبه نيست.١/9١1‏ 
وفاكننده به عهد الهى 

و تو خود به تنهايى به من نيكى كنء همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده. 
خف" 

وفور فراوانى 

وقار 

(توفيق داشت ) وقان و منتكينن 

وزيور يرهيزكاران را در وقارء به من بيوشان. 

ا 

وقت زمان 

ولخرجى 

بازداشتن بنده از ولخرجى 

وَ افِْضنِى بلطفِكك عَنٍ التَِِيرٍ 


ومرا - به لطف خود -از ولخرجى باز دار. 


ا 

ولد فرزند 

ولىّ [امام عليه السلام | 
دعا راع ول تنا 


انو كه قن اح ارمتسم وقوه تو لاه رج مق واس اق لسو مع اا امو 2 ايم ه 1 51س َه 
اللهُمّ فأؤزع لوَلِيِك شكر ما أَنْعَمتَ به عَليِه وَ أَوْزِعْنَا مثلة فيه» وَ آته مِنْ للدنكك شلمطانا نصديراء وَ افتَخ له فتك ا يَسدَيراء وَ أعنة 


0 


م ره 7 8 كور 9 د 53006 7 9 ا 0 7 ن 2010 0 ى 3 5 م 
يزكنكك الأعز» وَ اشدذ أَرَرَةء وَ قر عَضدَة» وَ رَاعَهِ بعتنك. و اخمه بحفظك و انْضّرَهٌ بملائكتكك. وَ امْدَدْهٌ بِيجَنْدِك الأغلب 


خداونداء يس به ولي خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام نما و او 
رااز جانب خود. سلطنتى ييروزمند عطا فرما و براى او ييروزى به آسانى بككشاى واو را به تواناترين تكيه كاه (نيروى) خود. 
يارى فرما و يشتش را محكم ساز و بازويش را قوّت ده و تحت نظر خودء از او نككهدارى كن و با حفظ خويشء او را يشتيبانى 
كن و با فرشتككانت 


ص: مر ١‏ 


يارى اش نما و با جيره ترين لشكرت. به او كمككث رسان./1ا6/١81‏ 


وَ أَقِمْ به تاك يك وذك قت راسك واطان زتولكك ص أوالك الهم علد وَ آله وَ أخى به ما أَمَائَهُ الظَالْمُونَ م مِنْ مَعَالِم 
دي كك وَ ال به به صَِلَّ ا الحجِوْرٍ عَنْ طَرية بقجككه و أَبنْ به الضّرَاءَ مِنْ سباك ول ينانا كين ع مكزالك و تكن به بُعَاهَ 


و كتاب خود و احكامت و قوانينت و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايت بر او و خاندانش باد - به وسيله او به يا دار 
وبااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان و با او زنكار ستم راازراهت بزداى و به سبب او 
سختى را از راهت دور كن و به وسيله او منحرفان را از راهت بيرون كن و به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو را 
كج كنند» نابود كردان.61/لاع 


وَ أَلِنْ جات لأولِائكك» و انشط يَدَهُ عَلَى أَغدَائِك 

و خوى او را براى دوستانت نرم فرما و دستش را بر دشمنانت بككستر. 810/61 
ولي خدا و درخواست بنده از خدا 

وَاعَث لنا زافة و رُحْمَئة و تعطلفة و تعكة 

و محّت و رحمت و عطوفت و دلسوزى او را به ماروا دار.ا/”ام 
وهم انديشه 

وهن سس 

ويرانى 

ويران ساختن يناهكاه شيطان 

لهم وَاهْرمْ جَنْدَهُ 

خداوندا و لشكرش را شكست ده./1١1/١‏ 


ويذْكّى ها صفات 


١771/ ص:‎ 


١77/8 ص:‎ 


هجرت 

هجرت ييامبر صلى الله عليه و آله » به شهرهاى غربت 

وَهَاجِرَ إِلَى بلَاد اغب 

و به شهرهاى غربت هجرت نمود. ١7/1‏ 

هجرت اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از قبايل خود 

الّذِينَ مَجَرتّهُع الْعشَائْرُ د تعلقُوا بعْوْوَتِ 

آنان كه جون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله هايشان از آنها دورى نمودند.8/6 
هجرت اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله » از شهرهاى خويشان خود 

وَ اشْكرْهُمْ عَلَى مَجْرِهِع فيك دَيَارَ قَؤمِهمْ 

وايشان را به خاطر آنكه در راه تو از شهرهاى خويشانشان هجرت كردند, ياداش عنايت كن. 
ع/1/ 

توفيق دورى از شرٌ و بدعت 

وَفقْا... ِاستَعمَالٍ الَْي وَ مِجْرَانٍ الشَّرّ... وَ مُجَائبَه البدّع 

ما را براى انجام نيكى و تركك بدى و تركك بدعت هاء توفيق ده.18/8 

ياداش بندهء به دورى كزيننده از او 

وَ سَدَدنَى َِنْ... أجْزِىَ مَنْ عَجرَنِى لير 

و مرا توفيق ده تا آنكه از من دورى كرده را به نيكى جزا دهم. 4/٠١‏ 

دورى از همه كناهانء ييمان بنده با خدا 


أ 


اى يرورد كار منء با تو عهد مى بندم, از همه نافرمانى هاى توه دورى كزينم. ١2/1‏ 

عذرخواهى از دورى نكردن از كناه 

الَّهُمَ نَى أََْدِرُ إليك... مِنْ كل إن عَرَضٌ لِى فلم أمخجزه 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از هر كناهى كه برايم بيش آمدء يس از آن دورى نكردم. 
ول 

بازكشت بنده» به دورى كزيننده از او 

وَففنَا فيه لِأَنْ... يُرَاج مَنْ هَاجرا 

ما را در آن ماه توفيق ده كه به كسى كه از ما دورى نموده. بازكرديم. ٠١/5‏ 
هجوم حمله 


١11١9 ص:‎ 


هدايت راهنمايى 

هدف 

هدقف بلا تكرةاندان بنده 

وَلَا تَجَعَلِنِى لِلبلَاءِ عَرَضًا 

و مرا هدف بلا نككّردان.مع/2١‏ 

آبروى بنده» هدف تيرهاى حسود 

وَ كم مِنْ حَاسِدٍ قَدْ... حعَلَ عِوْضِى عَرَضًا لِمَرَامِيه 

وجه سيار حسودى كه آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد.4/69 
هدبه ارمغان 

هراس ترس 

هزار 

برترى شبى از رمضانء بر شب هاى هزار ماه 

فَصّلَ لَه وَاحدَه مِنْ لَيالِيهِ عَلَى لََالِى أَلْفٍ غَهْرٍ 

آنكاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هائ هزار ماه برترئ داداع؟/ه 
شب قدرهء بهتر از هزار ماه 

وَ أجلت فيه مِن ليل لقَدْرِ(الّتِى ى) حير من ألْفٍ شَهْرٍ 

و شب قدر را كه از هزار ماه بهتر استء در آن بزركك داشتى.50/١٠‏ 
الَلَامُ يك و عَلَى ليله الَْدْرِ الى هى حر مِنْ أَلْفٍ شَهْرِ 

درود برتو و برشب قدر كه بهتراست از هزار ماه.60/:+ 


هزار درود» بر محمد صلى الله عليه و آله و آلش 


000 


8 عي 


تدعق ما هذا لكت و تفلن :على قككيدة و اله الف قله 
سيس دعا كن آنجه را برايت آشكار شد و بر محمّد و خاندانش هزار بار درود فرست. 


١ 


روييدن هفت خوشه. از يكك دانه 


اي و 3 7 ا 1 - وا - 
مي )أت 2 عقوم 7 أوسا .ى و اس لو ال عوط 1 ده 3 ع جه 


داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند, مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه در هر خوشه 


صد دانه باشد. 

عفان 

هلاكت تباهى 

نافرمانى خداء و هللاكت 


١ ص:‎ 


فالهَالِك ما مَنْ مهّلك عَليِهِ 
يس هلاك شونده از ما كسى است كه به خاطر نافرمانى او هلاكك شود.١/؟7‏ 


وَمَنْ أشقى ممَنْ ملك عَليِكك؟ 
وشقى تراز كسى كه بر اثر نافرمانى ات به هلاكت افتاده» كيست؟/0ا2/7١‏ 


هلاكك شدن نفس بنده 


5 مالك از تَفصم 
زيرا نفس من هلاك شونده استء مكر آنكه تو حفظش نمايى. 19/7١‏ 


رهايى از مهلكه هاى كنهكاران 

واجعلي أشوة عن كذ شلضقة وز كه ب رووطات الْمْ_جْرمِينَ 
و مرا اسوه كسى كردان كه به توفيق خود. او را از مهلكه هاى مجرمانء رهاندى. ٠١/9‏ 
دست نيافتن مهالككء به دستاويزنده به عصمت قرآن 


وَ لا تَنَال أَبْدِى الهَلكاتٍ مَنْ تَعَلقَ بعْوْوَهِ عِضصْمَتِه 
وهر كه به دستاويز عصمت آن حنكك زد دست هلاكت به او نمى رسد. ٠/87‏ 


لَا عَنْ طول الْإِعدَارِ لَه 


سبب هلاكك نشدن هلاك شونده اى از معصيت كاران 
وَأَمْهٌَءَ مَنْ قو لَِفِهِ بالظلم... وَ تثرك مُعَاجَلتهُمْ إِلَى النَوْبَهِ لكيلا يَفْلِك عَلَيِك هَالِكهُم... | 


قصَدَ 
و كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛» مهلت داده اى. و تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا هلاكك 


شوئدة أبشان؛ به خاطر ثو هلاكة نشوة. مكر بعد اق عذرهاى فراوان تر او. 


1/6 


هلاك نساختن بنده. با هلاكك شدكان 
وَل ُِلكبى مع من تفلك مِنَ الْمُتَعرْضِينَ لمفيكك 


ومرا همراه هلاكك شوندكانى كه دشمنى تو را مى طلبندء هلاكك نكردان./ا/92 
ومرادر شمار هلاكك شدكانى كه از راه هاى تو منحرف شده اندء هلاكك مكن./91//61 
كرداب هلاكك شوند كان 

وََا نَم بى رَمْيَ مَنْ سَقَط مِنْ عَينِ رعَاتكك... بل حذْ بِدى مِن... وَرْطَهِ الَْالكينَ 


ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده. بلكه از كرداب هلاك شدكان؛ دستم را بككير (نجاتم 


ده). 
/عارع ٠١‏ 
هلاكك نشدن به وسيله اعمال نيكو 


١7١ ص:‎ 


ع 


وَلَا تَهْلكنى بمَا أُسْدَئيهُ إليك 


3 
ماه 


و به وسيله آنجه كه نيكويى نموده ام, مرا هلاكك نكن./2/61١١‏ 
سؤال نشدن از خداء درباره هالاكت بنده 


أ 


إنْ أَفْلَكتَنى فَمَنْ ذا الى يَغرض لَك فى عَنِدِكء أو يشلك عَنْ أثره 

اكر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درباره بنده ات معترض تو شود يا درباره كار او» تو را بازخواست كند؟0/88١‏ 
خود را در درّه هاى هلاكت افكندن 

دي الْمَلّاكِ... تَعَوَضْتٌ فيها لِمَطَوَاتَك و بِحُلُولِهَا عُقُوبَاتِك 

در وادى هاى هلاكت رفتم. در آنهاء خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده؛ با عقوبت هايت روبرو شدم.5/59 
هلاك نساختن خويشء به خاطر اميد به عفو الهى 

يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم و هر جيزى را فرامى كيرد نبودء خود را هلاكك مى ساختم. "/8٠‏ 

هلاكك نساختن بندهء با كناهانش 

و به كناهم مرا هلاكك ننمودى.١8/١1١‏ 

بنده و هلاكك ساختن خود 


2ه 
.0 


سُتحائكك... أىّ تَعْرير عَرَّرْتٌ بنَفسى! 
ياك و منزّهى! به كدام هلاكك, خود را به هلاكت افكندم؟ 7/017 
موجبات هلاكت بنده: 


أ. تباه كردن واجبات 


وَل َنْنِى عَلََ يإختائِها سْنَهٌ حَاسًا فرُوضِك الَتى مَنْ ضَيَعَهَا لَك 


و نه (عمل) مستحبى به خاطر زنده ساختنش مرا مى ستايد مكر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد. به هلاكت رسد. 
ا 

ب. به حق جزا داده شدن بنده 

قنك إِنْ تُكافنى بالْحَقَ تُهْلِكِنى 

زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات دهىء هلاكم.9؟/ه 

ج. خواهش نفس 

وَ َلْ يَئِنى و بَئنَّ... هَوّى يُوبِقَنِى 

و ميان من و خواهش نفس كه مرا هلاكك مى كرداند» جدايى انداز./ا/049 


١7177 ص:‎ 


دي كناه 
دصل ليك مِنْ ذَنُوي الى قَدَ أَوْبََئنى 

و به دركاه تو از كناهانم كه تباهم ساخته. يوزش مى طلبم.١8//‏ 

ه_. كردار خود 

عَمَلِى أَهلكى 

عملم مرا به هلاكت افكنده. 7/87 

همالك 

نيازمندى بنده» به همتايانش 

وَ تَعُودٌ بكك... مِنَ الَْفْرِ إِلَى الْأَكفَاء 

و يناه مى بريم به تو از نيازمندى به هم نوعان. 

1 

شبيه ترين جيزها به اراده خدا 

وَ أََّْهُ اليا بمشيتك... وَحْمَة قن اشتوحمكك. و غَوْثُ من اسْتفَات بكك 


وشبيه ترين جيزها به اراده ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت خواسته و كمكك به كسى است كه از تو كمكى 
طلبيده. 0/٠١‏ 


در دل بنده نكاشتن نمونه ياداش ذخيره شده براى او 

وَ صَوَّرْ فى َلِى مَِالَ ما دحوت لِى مِنْ توَابكك 

و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى» در دلم بكذار. ١8/١‏ 
انجام ياكيزه ترين اعمال» هنكام شباهت آنها 


وق إِذَا تَمَابََتَ الْأَعْمَالُ ِأَرْكَامًا 


هنكامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها توفيقم ده. 51/7١‏ 

بكو افنان هسافنا تدا 

قإِنّى لا أجِعَلٌ لك ضِدًَاء وَلَا أَذمُو مَك ندا 

زيرا من براى تو ضِدّى قرار نمى دهم و با تو همانندى را نمى خوانم. 77/٠١‏ 

يز كةو برك مون خداوئدة أل همانتك :داشتق 

تَعَاَتَ عَن الَْشْبَاهٍوَالْأضْدَادِ وَ كبرت عَنٍ الأمَْالٍ وَ اْندَادٍ 

يس تو از داشتن مانندها و همتاها تن و ال داشت همساف و مسمكون زر كك انز وود ١‏ 

نبود همتا و همانندى» براى خدا 

إِنَكَ الْوَاحِدُ الَْحدٌ الصَّمَدَ الى لَم تَلِدُ وَلَم تود وَلَمْ يكن لَك كُمُوَا أحدٌ 

به درستى كه تو تنها يكتاى بى نيازى كه فرزند نياوردى و زاييده نشدى و هيج كس مانئد تو نبوده 


ص: خرف ١‏ 


است.80/ه 
تويى آنكه براى تو بيننده و مانندى نبوده است./ا8/١‏ 

َا مَنْ َم يِذ وَ لَمْ يُولَد وَ ل يكن لَهُ كُهُوَا أَحدٌ 

اى كه نزائيده و زائيده نشده اى و براى او همتايى نبوده است.7/85 

قدرت خداء بر آفرينشى همانند 

شتؤهبكك ك - ينا إلّهَى - نيد ى الى لع تخا تحْلقَهَا لتمتَنعَ بها مِنْ سُوءِ. . وَ لَكن أَنْمَأتَهَا ْنا لقُدْرَيك عَلَى مله وَ اخْتِجَاججا بها عَلَى 
شَكلهًَا 

اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى. بلكه آن را آفريدى, 
تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود و بدين سبب بر (آفرينش) شبيه آنء دليل آوردى.7/"9؛ 

مزد كار نيكك. ده برابر مانند آن 

مَنْ جَاء بالْحسَئَه قَلَهُ عَذْر أَمقَالَِا 

هر كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است.7/88١‏ 
همانندى كار بد با كيفرش 

هر كس كار بدى كند» جز مانند آن جزا داده 


تم شوة ١١8‏ 


ا مَنْ ذا الى يَفْرِض الله قَوضًا حسنًا فَيضَاعِفَه لَه لَهُ أْضْعَافًا كثيرَةٌ وما أَنْرلْتَ مِنْ نَطَائِرهِنَ فى الْقّوآنِ مِنْ تَضَاعِيضٍ الْحَسَنَاتِ 


وفرمودى: «كيست آنكه به خدا وام دهد. وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.» و مانندهاى 


آن (آيه هايى) كه از افزايش هاى نيكى ها در قرآن فروفرستادى. 


١ 
داستانى مانند داستان دانه اى كه هفت خوشه رويانده‎ 
وَُلْتَ: مكل الَِّينَ يِْقُونَ أَمَالَهُمْ فى سَبيلٍ اللَِّ كمكلٍ به نبت سبع سَنَابلَ فى كلّ يله ماله حبِهء وَ الله ُضَاعِفُ لِمَنْ ينَاءُ‎ 


وفرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه رويانده» كه 


در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند.) 1١7/50‏ 
حزئ هماتتك كيد] الست 


ص: ع77١‏ 


تكافكو صوزت هاه نون نمونه و مانند 


نك الله ذا إله إل]: 


لامك الذفي . صَوَّرْتَ مَا صَوَّرْتٌ مِنْ عَثْر مِثَالٍ 


أاوا 


إله! 
و تويبى خدايى كه جز تو معبودى نيست. تويى كه صورت ها را بدون نمونه نككاشتى. 

يعدن 

شبيه و مانند نشدن خداء به جيزى 

أَنْتَ الْذى. 1-7 تُمَكّلُ تتَكونٌ مَؤْجُودًا 

تويى آنكه به جيزى مانند نشده اى» تا آفريده شده باشى./9/81١‏ 

نبود همانندى براى غلبه يا برايرى» با خدا 

أَنْتٌ الى ... لا عِدْلَ لَك فيُكائِركء و لَا ند لَك فيعَارضَك 

تويى آنكه همانندى برايت نيستء تا در فزونى با تو رقابت كند و مانندى ندارى تا با تو معارضه كند./ا5/١٠‏ 
سياسى كه مانند آنء كذارده نشده 

سياس براى توست. سياسى كه هيج آفريده اى مانند آن» تو را ستايش نكرده باشد. عاو 2/61 

درودى بيوسته. به مانند درودهاى ويزه 


- 
2 هنَّ أ 


رَبُّ صَلّ عَلَتهمْ. .. صَلَاةً. مُنَصِلَهُ بنَظائِر نّ أَبَدا 
يروردكار من برايشان درود فرست. درودى كه تا ابد به مانندهاى آن (درودها) متّصل باشد. 
فضذاه 


الهام شكر به بنده» همانند الهام به امام عليه السلام 


للم فوزع لِوَليِك شُكرَ مَا أَنْعنتٌ به عَلَيِهِ وَ أوْزْعْنَا مِثْلَهُ فيه 


خداونداء يس به ولىّ خود. شكر آنجه را كه به او نعمت داده اى» الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام 
نما.لاع/اع 


َذَّمْ ما قَدَّمُوهُ مِنَ الصَّالِحَاتٍ فَقَدْ قَدَّمْتٌ 3 ومين كنف ني اذاه وَالْأَنَدَادِ وَ الأَسْبَاهِ عَنْكك 


و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيبش فرستاده اند يبش نفرستادم» ولى يككانه دانستن تو و نفى شريكان و 
همتايان و مانندهايى از تو راء بيش فرستاده ام. 7/61 


همتا همانند 
همراه 
فشكن عزن رفيو كا عد 


١70 ص:‎ 


...فَصَلٌ عَلَيهمْ وَ عَلَى الرَوْحَا ل .. وَ قَبَائِلٍالْمَلائِكه. . و مُشَيى التلج و الْمَرَدِ 


...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتة_ان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرش تكّان و همراهى كنندكان برف و 
تكركك.ه١او١ااو"/١٠‏ 


اصحاب محمد صلى الله عليه و آله و نيكو به يايان بردن همراهى ييامبر 


38 


وسكا قدو خاطة الذي اخير سنو الكحاية... فلا كس شق لهم اللهك اما يركوا لكك وَ فيكك: وَ أَرْضِهع مِنْ رَضْوَانِك 


موأ 
خداوندا و بخصوص ياران محم د» آنان كه همراهانى نيكو بودند» يس خداوندا آنجه را يراى تو و در راه تورها كردند براى 
آنان از نظر دور ندار و به خوشنودى خود ايشان را خوشنود ساز. 

او 7/6 

نيكي همراه بودن (با هر روز) راء روزى بندكان نمودن 

وَ ازْزْقَا حُسْنّ مُصَاحَبَتِه 

و نيكى همدم بودن با آن روز را نصيب ما كردان. 17/8 

روز و برترين همراه بندكان بودن 

نعل صَاحِبٍ صَحِيْنَاُ 

و آن (روز) را برترين همراهى كه با آن همراه 

شده ايم قرار ده. 1١9/8‏ 

همراهى كردن شيطان» در معصيت الهى 

خداوندا جون بر نافرمانى از توه شيطان را همراهى نموديم؛ او ما را شماتت كرد. 8/٠١‏ 

يرسش از همراه بودن دشمنى خداء با بنده 

7 م لَرمَنِى فِى وَفْتِ دُعَاىَ مَفْنُك؟ 


...يا هنكامى كه تو را مى خوانم» دشمنى ات مرا لازم كشته است؟؟١/8‏ 


همراه ساختن شكايت بنده» با تغيبر 

وَ افْرِنْ شكايتى بالتَغيير 

و دادخواهيم را با دك ركونى بيوند ده. ١١/1١‏ 
عامل تنهايى و بى همرهى 

رشقي الخطاء فلا شت يي 

خطاها مرا تنها كردانده و همراهى ندارم. 
فل 

همراهى رهايى از آفت هاء با مجاهد 

وَ أَصْسِهُ العَلَامَة 

و رهايى از آفت ها راء همراهش فرما./71/١‏ 


١ ص:‎ 


رمضانء همراهى نيكك 
َدَ أَقَامَ فيا هَذَّا الشَّهْرُ مُقَامَ حمد, وَ صَحِبَنَا صُحْبَهَ مَبِرُور 


واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد.77/52 


ماه رمضان » بهترين وقت هاى همراه با مسلمانان 


درود بر توء اى كرامى ترين وقت هايى كه همراه بودى.7/60 

ماه ومضانء هن انعد اناق كسيم افاي اسان 

السَلَامُ علي مِنْ... صَاحِبٍ سَهلَ سُبلَ الْإِسَانٍ 

ذووة توتو عدراف كنازاه حاى' فسان :زا آساق وى قة)ارة؟ 

نايسند نبودن مصاحبت رمضان 

درود بر تو كه همراهى اش نايسند نيست. 

معارمم 

ملازم و همراه بنده ساخختن سياس از نخدا 

وَلَا تُذْحِبْ عَنّى شك رك بَلْ اميه فى أَْوَالٍ السَهْو عِنْدَ عََلَاتِ الْيَاجِلِينَ نايك 


و شكركزاريت را از من نكير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايت» با من 
همراه كردان. 


اع ١1١‏ 
همسابه 


از آتش خداء به جوار (رحمت) او رهسيار شدن 


وَ لتحم لله حهدًا َعْتقُ به مِنْ أليم نار الله إلَى كريم جار الله 

و سياس خداى راء سباسى كه به سبب آن از آتش دردناكك خداوند آزاد شده؛ به جوار ارجمند خداء واصل شويم.0١و1/١٠‏ 
همسايكان و جستجوى عيب هاى بنده 

...و لَمْ بد سَوْءَاتهَا لِمَنْ يلنَمِسٌ مَعَايبى مِنْ جيرَتى 

و بدى هاى مرا بيش همسايكانم - كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند - آشكار نكردى. 

1/1 

همسايكان باايمان و شرٌ شيطان 

وَ اجعل... جِيرَاتَنَا مِنَ الْموءْمِنِينَ وَ الْموءْمِئَاتِ مِنْهُ فى جؤز ار ز... 

و همسايكان ما از مردان و زنان با ايمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم قرار ده.17/١٠‏ 


١71/ ص:‎ 


در زمره آرميد كان در جوار خداوند 

وَ العلَنِى فى جبميع ذَلِكك مِنّ... السَاكِنِينَ فى جوَا رك 

و مرادر همه آن (امور) از (آنان كه) در همسايكّى تو جاى كرفته اند» قرار ده. ١١و70/١٠‏ 

همسايكان آشنا به حقٌ امام عليه السلام 

ول لق عا 84 الْعَارِفِينَ ِحَقَناء وَ الْمُنَابذِينَ أَعْدَائِنا بأفْصَلٍ وَلَايَنَك 

ومرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما هستندء به بهترين وجه يارى فرما. ١/72‏ 
درخواست بنده براى همسايكان 


52 
ب 


و وَففَُْ لِإقَامَهِ شرئُيككء و الخد بمححاسِن أذبكك فِى إِْقَاقٍ ضَ عيفهغ» وَ سرد حَلِهِم و ياد مَرِيضد ه» و جدكَايهِ مُشتَودِجِمْ» و 
مُنَاضصَ َه مُسْتَيْد يرهم وَ تَعَهّدٍ قَادِمِهمْ» وَ كثْ_مَانٍ أخرارفة ور عن رَاتَهِمْ» وَ نُضرَهِ مَظَلَومِهمْ؛ وَ حشن مُوَاسَاتَهِمْ بِالْمَاعُونِء وَ 
الْعَوْدِ عَلَهمْ بِالْجِدّهِ وَ الْإفْضَالِ وَ إِعْطاءٍ مَا بَجِبُ لَهُمْ قَبِلَ الشُوءَالٍ 


و آنان را براى به يا داشتن سئّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان و ير كردن كم و كاست آنان و به عيادت 
بيمارشان و راهنمايى راه جويشان و يند دادن مشورث كننده شان و ديدار با از سفر با زكشته شان و كتمان اسرارشان و 


يوشاندن عيب هايشان و ياري ستم ديده شان و هميارى نيكو در مايحتاج زند كى يشان و رسيدكى 
با ثروت و بخشش فراوان به آنان وعطا كردن آنجه براى آنان ضرورى است بيش از درخواست آنان.» توفيق ده. 7/1١2‏ 


ذزخواسيت ده دن اوشاظ “ا "عمينا نكاة» يراى ود 


عا 
عم 


فلت ال لَوْعَ أ 0 زَعَنْ ظَالِمِهُم وَ 


8 
- 


1 خسن الظنّ فى كافتِهم, وَ أَتَوَلَى باليرٌ 
امتهم وَ أغض بض رى عَنْهُْ فهو لين انبى لَهُْ ا و رق عَلَى قل اللاوموة وعفةة و انه دو لَه بالْعيِب مَوَدّ و 


أختدقاء ا ل 


ام 
ص 


0-0-0 


وبخداو كداهرا بز 1 ذاذار كدعد كارشان را به نيكى ياداش دهم واز ستمكرشان با جشم يوشى صرف نظر كنم و درباره همه 
آنان؛ به خوش كمانى رفتار كنم و با نيكى» همه آنان را يارى نمايم و با ياكدامنى» ديده از ايشان فروبندم و فروتنانه» با آنها 
نرمى و مدارا كنم و با مهربانى بر بلاديد كان آنهاء دلسوزى نمايم و در نبودشان دوستى راء آشكار سازم و خيرخواهانه بقاى 
نعمت را نزدشان دوست بدارم و آنجه را براى خويشانم لازم مى دانم» براى آنها لازم بدانم و آنجه را براى خاصان خود 


١7 ص:‎ 


ماتند. اتحة وزاى اهمسا ركاة خوابعه شد روا خو د خواسقق 

وَ اذرُنِى مِثْلَ ذلك مِنْهُمْ 

وعز ]عاك فك اموز ا رجاعي آنان وورف ترما 

كامل ترين بهره هاى نزد همسايكان را براى بنده قرار دادن 

َال لى أَوْقَى الْحطُوظٍ فيما عِندَهُمْ 

وال آتحة ايشاة ذاونت» كاقل تزين بهرهها واابراى من قرارةده 072 


افزودن بينايى همسايكان امام عليه السلام » به حقّ ايشان 


عاو 


- 


وَرِذْهُمْ يَصيرَه فى حفى 
و بر حق بينى آنان نسبت به من بيفزا.12/؟ 
افزودن معرفت همسايكان امام عليه السلام » به برترى ايشان 


أ 


وَ زَذْهَمْ... مَعْرفَةٌ بفضلء حَتّى يَسْعَدُوا بى وَ سْعَدٌ بهم 


و بر فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. تا آنان به وسيله من» نيكك بخت شوند و من به وسيله آنهاء نيكك بخت كردم. 5/12 
وسيله رسيدن به جوار (رحمت) خدا 

وَ جحل ما حَوَلْنِى مِنْ حطاِهَاء وَ عَبَلْتَ لى مِنْ 

متها بلغ إلى جارك 


و آنجه از كالاى آن (دنيا)» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود قرار 
ده. 8/٠١‏ 


همسايكان و رسوايى هاى بنده 


اللَهُمَ وَ إذ سَتَوْتَنى بعفوك... فأجونى مِنْ فضد ات دار البَقَاء عِنْدَ مَوَاقى الأَشْهَادٍ مِنَ المشائكه الْمَقَرَّبينَ» وَ... مِنْ ار كنْتّ 


خداؤ تداق اكبون كدمرا بهيخشا شت بوفاتدى: سن الفرسواي عنائ ستراى اق تزه يجايكاة هائ شاعتدان؟ از فرشتكان 


ارجمند وو از همسايه اى كه بدى هايم را از او نهان مى داشتم؛ مرا ايمن ساز. 1/77" 
اعتماد ننمودن, به رازيوشى همسا كاك 

لمان بن قشف القت علق 

برورد كار من» در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم. 77/737 

كله از بدُهمسايكى شيطان 

نا كو سُوءَ مُجَاوَرَهِ بى 

بس از بدهمسايككى او با من» به تو شكايت مى كنم. 71/837 

جويا شدن از همسايكان, با احسان و عطا 


ص: ار ا 


وت 


وَفقنَا فيه لإأنْ.. 


م 


تتََاهَدَ جيراننَا الْْضَالِ وَ | 
ما را در آن ماه توفيق ده. كه با فضل و عطاء همسايكانمان را دلجويى نماييم.85/١٠‏ 

همسايكى با ياكيزه ترين دوستان خدا 

وَ جاو بى الَْطْتِبِينَ + مِنْ أَوْلَائِك فى الْجَِانِ الَتَى رَيْكََا َصْفِيَائَك 

و در باغ هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اى» مرا با ياكك ترين دوستانتُ همسايه كردان./ا/78١‏ 
متزليندة :و غمينا بك لرشدت) خدا 

وَ ال فى ذَلكك الْيَؤم... فى جوَارك مَسْكنى 

ودر آن روزء خانه ام را در جوار خود قرار ذه. 

م 

سيران 

اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و دورى از همسران خود 

وَقَارَكُواالَْروَاجَ وَ الَْوْلَادَ فى إِظْهَار كَلمَته 

ودر راه آشكار نمودن دين اوء از زنان و فرزندان خود جدا شدند.©/ع 

همسران تابعين و اطاعت از خدا 

لهم و صَل عَلَى الَابِعِينَ مِنْ ناهذا إِلَى يَؤم 

الدّينِء وَ عَلَى أَزْوَاجِهِمء وَ عَلَى دُريَاتِهم» وَ عَلَى مَنْ أَطَاحَك مِنْهُْ 


خداوندا و از امروز ما تا روز قيامت بر تابعين و زنان و فرزندانشان و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود 


1١7/8.تسرف‎ 


نشي 


همنشينى با نيكان خلق 


وَ اجْعَلنى لَهُمْ قَرِينا 

و مرا همنشين آنان قرار ده. ١/7١‏ 

محبوبيت همنشينى با فقراء نزد بنده 

لَّهُمْ ححبّث إل صُحْحبة الْفَُراِ 

خداونداء همنشينى نيازمندان را نزد من محبوب كردان. ٠/؟‏ 
شكيبايى نيكو و همنشينى با فقرا 

وَ أعِنّى عَلَى صُحْمِتِهمْ بخحشن الصّئر 

و مرا بر همنشينى ايشان (نيازمندان)» با شكيبايى نيكؤ يارى ده. 6/١‏ 
رمضان» همنشينى كرامى 

الصلَامُ َلك مِنْ قرِينِ َل قَذرُهُ مَؤجُودًا 

درود بر تو همنشينى كه تا بودى» احترامش بز ركك بود. 72/58 


١7 ص:‎ 


هم وزن 

سياسى هم وزن عرش بزركك خداوند 

لك الْحمدٌ... مدا يُوازِنُ عَوْشَّك الْم_جِيدَ 

سياس "براق تواست سهام ‏ 85ا اعرش :يز ركفتو عدي كن باقن العو رع 
درودى هم وزن عرش الهى 

رَبّ صَلّ عَلَتهمْ نه عَوْشِك و مَا دونه 

يرورد كار منء بر ايشان هم وزن عرش خود و آنجه زير آن استء درود فرست./04/5 
سياس هميشكى از خداء تا روز قيامت 


7 د 37 
ون ع اه و - م 


نم لَهُ الْحَمْدُ... مَكانَ كل وَاحِدَهٍ ِنّْهَا عَدَدُهَا أَضْعَافًا مُضَاعَفَهُ أبَدَا سَرْمَدًا إلَى يم الْقَيَامَهِ 

يس سياس او راء به جاى هر يكك از آنها به شماره جندين برابر» هميشه و جاويد تا روز قيامت.١/717‏ 
رهايى تابعين» از هميشه ماندن در آتش 

وَ تحَافيهُ مما نَع به الِْثْنهُ مِن... كته النَار وَ طول الْحلُودِ فيا 

وايشان رااز آنجه كه به وجوداورنده آزمايش هايى از سختى آتش و هميشه ماندن در 

آتش استء عافيت بخشى. 18/5 

همواره آمرزش خواستن از خدا 


أتوبٌ إليك فى مَقَامِى هذا تَوْبَ... عَالِم بأنْ... أحبٌ عِبَادك إليك مَنْ... جَانَتَ الإِصْرَان وَ لزِمَ الِاسْتِعْفَارَ 


در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو بازمى كردمء بازكشت كسى كه مى داند محبوب ترين بندكانت نزد تو كسى است 


كه يافشارى (بر كناه) را تركك كند و بيوسته آمرزش خواهد.7او 17/117 


درود هميشكّى خداء بر محمد صلى الله عليه و آله و آل او 


وَصَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَلَاءٌ دَائْمَهَ نَامِيَةً... 
و بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى ببوسته و فزاينده. 75/1١7‏ 


ع -ه 
تأبييد نمودن بنده» به صبر هميشكّى 


50 5 2 
- 5 ع 
وَابد يُذْنَى منكك بقه صَادِقِهٍ وَ صَبْر ذَائ 


و مرابه تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 


هميشه در تندرستى به سر برد 


اللَّهّمَ كك الْحَمِدٌ عَلَى مَا لَه أَزَلْ أَتَصَدَفُ فيه مِنْ سَلَامَهِ بَدَنَى 


خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه 


١7١ ص:‎ 


همواره از آن برخوردار هستم.5١/1‏ 

آبى سودمند با فراواني هميشكى و دائم 

وَ أَشْهِدْ مََانِكتك الْكِرَاءَ الصَفْرَه. َف نك تَافِع؛ َائ و 

و فرشتكانٍ بزركوار نويسنده ات را به فرستادن آبى سودمند از جانب خود - كه فراوانى اش هميشكى باشد - آماده ساز.5/19 
مساكن هميشكى» در بهشت 

وَ لَوَحَ متها لِأَبَصَارِجِمْ مَا أَعْدَدْتٌ فِيهَا مِنْ مَسَاكن الْحُلد... 

و آنجه رادر آن (بهشت) آماده ساخته اى از خانه هاى هميشكىء در مقابل ديد كانشان نمايان ساز./81/؟ 
دشمنان اسلام و كرسنكى هميشكى 

آنان را دجار كرستكى دائم كردان.17/70 

يادشاهى و سلطنت جاويد الهى 

الله يا ذا الْمْلَك الْمتَايد الْحَلُودٍ 

خداوندا اى صاحب بادشاهى بياينده جاويد. 


ضف 


جاودانككى خداوند 


جنين است كه تو خدايى هستى كه در اؤّليت خود اول و در اين (صفت) دائم و جاويدى. 
ار 


روانه ساختن بنده» به سوى ملكك جاودان (بهشت) 


وَ اسْرَعنًا فى مُلْكِ الأب 

ومارادر سلطنت ابدى» رها كن.0/9*0 

اذالن عيدك مداع كرا ده 

...كنك بكرمك جَارَبِئَهُ عَلَى الْمُدَّهِ الْقَصِيرَهِ الْمَتيِهِ ْمُه الطَويله الْحَالِدَهِ 

...ولى تو او را با كرمت در برابر عمل كوتاه مدت زود كذرء ياداش درازمدّت هميشكّى دادى.//١١‏ 
دوام بركت سلام (فرشتكان)؛ در شب قدر 

تل الْمََائِكه و الوح فيا إذْنٍ بهم مِنْ كل أَمر سَلَائ دَائِمْالبركه إِلَى طُلوع الْفَخر... 


در آن فرشتكان و روح به فرمان يروردكارشان براى هر كارى فرود مى آيند. آن شب سلام (به همراه) بركتى است كه تا 


برآمدن سبيده دم دوام دارد. 5/م 


١757 ص:‎ 


5 بودن بند كان صالحء در بهشت 


وَ اجْعلَْا فى سَائِرِ الشَهُور وَ الْأَنّام كذّلِكك ما عَمَوتَنَاه وَ اجْعَلْنَا مِنْ بادك الصَّالِحِينَ الَذِينَ يَرِنُونَ الْفوْدَوْسَ هُمْ فيهَا حَالِدُونَ 


وماراتا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده و ما را از بند كان صالحت قرار ده. آنان كه بهشت 


را ارث مى برنك» ودر آن جاوداننك. ١/8/8‏ 
اعتماد خداء به هميشكّى بودن ملكك خود 


- 


و 


أ 


هلهم قَه وام مُلكك 

وازآن جهت مهلتشان داده اى كه به دوام يادشاهى خود اعتماد دارى.2؟//ا١‏ 
عذاب هميشكي بنده بركشته از خدا 

َالْوَْلُ الدَّائِمُ لِمَنْ جَنَح نك 

تم اقدوس بعري كل نوراق كسفينك كقا قار كف 417 


خداء در نهايت ابدييت 


وَ أنْتَ الله لا إِلَهَ إِنَا أنْتَ... الدَّائِمُ الَدوَمُ 


و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. ابدى يايدار./ا// 

سياسى كه به جاودانكى خداء هميشكى باشد 

لك الْحَمْدُ حَهدًا يَدُومٌ بِدَوَايِك 

سياس براى توست. سياسى كه با هميشكى بودن توه هميشكى است./ا8//" 
جاويد بودن نعمت خداوند 

و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مانّد./ا7/6 


دوام اوّل و آخر 


لك الْحَمد... حمدًا يُسَْدَامُ به الول وَ يُشتَدْعَى به دَوَامُ الآخر 

سياس براى توست. سياسى كه دوام اؤّلين و بقاى آخرينء به وسيله آن درخواست كردد. 
اا عام 

ييوستكى ابدى درودء به ساير درودها 
رَبّ صَل عَلَيِه... صَلَهُ... متْصِلَه بتطَائرِهِنَّ أبَدا 
يروردكار من» برايشان درود فرست. درودى كه تا ابد به مانندهاى آن (درودها) متّصل باشد. 
عه 

دوام توفيق الهى 

َب لى يا إِلَهى مِنْ رَحْمتِكك و دام تَؤفِيقِكك ما أَنّحِدَهُ سلما أغرٌ به إِلَى رضْوَاتَكك 

يس اى خداى من» از رحمتت و توفيق 


ص: ضف ١‏ 


هميشكى ات مرا جيزى ببخش كه آن را نردبانى به سوى خوشنودى ات قرار داده؛ از آن بالا روم. 
ع 

فرمانبرى فرمانبران و جاودانكى ملكك خدا 

لكنْ... مُلكك أَدْوَمُ مِنْ أَنْ تَرِيدَ فيه طَاعَهُ الْمطِيعِينَ 


ولى يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه طاعت فرمانيران بر آن بيفزايد. 8/0٠١‏ 


دشمنان خداء در هند 

لَه وَاعُمُمْ ذلك أَغدَاءك فى أَقْطَار البلا مِنّ الْهِنْدِ... وَ سَائِر َم الشّدكك 

خداوكذا وهمة دشمتانت را بداين سرتوتقك ذجار كدر هر شهوى كه باشيك” ارهن وذيكز التبعائ مش ركه ااه 
هنكام زمان 

هوا 

درود خداء بر فرشتكانى كه در هوا جاى دارند 

...فَصَلٌ عَلَتِهمْ وَ عَلَى الرَوْحَائِئِينَ مِنْ مَلَائكتِك... و قََائْلٍ الْمَائِكه... وَ كان الْهَوَاءِ... 

انس أذرود فرستةابرايشان وابر ووعناشان :از فزشتكانت و بن كروه هائ فرشتكان و ساكتان هوا 

“الاو ااو"/١٠‏ 

بالارفته در هوا 

أَصْبَشتا وَ أَصْبِحَتٍ الْأَشْاهُ كلها بيججملَتها لَكك: سَمَاوءُهَا و أَرضُها... وَ ما عَلَا فى الْهَوَاء 

صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينش و آنجه در هوا بالا رفته و همه از آنِ تو هستيم.9/2 
درودى فراكيرنده هواء بر محمّد صلى الله عليه و آله و آلش 


وخل على تككن و الشباضلاة شك الهواء 


و بر محمّد و خاندانش درود فرست. درودى كه هوا را اكنده سازد. “رع 
هوا و هوس 

ييروى از هوا و هوس 

للَّهُّمَ إن أَعُودُ بك مِنْ... مُتَابَعهِ الّْهَوَى 

خداوندا به تو يناه مى برم از ييروى هوا و هوس."و8/١‏ 


١78 ص:‎ 


ب ركرداندن خواهش بنده » به سوى خدا 
وَامجعل هَوَاىٌ عند كك 

و خواهش مراء نزد خود قرار ده. 0/7١‏ 
هواى نفس بنده و نااميدى دوست او 


وَ ارزقنِى... الِاختِرَاسٌ مِنَ الزَّلَّل فى الدَنْيا وَ الْآخْرَهِ فى حَالٍ الرّضًا وَ العَضَبء حَنَّى أكون بِمَا يَردُ عَلَىَ مِنْهُمَا بِمَْْلَهِ سَوَاءِ... مُوِيْرا 
إرضّاك عَلَى ما سِوَاهُمَا فى الْأَوْلاءِ و الأعْدَاءء حَتَّى... ياس وَلِبّى مِنْ مَثلى وَ الْحطَاطٍ هَوَاىَ 


ومرا در حال خوشنودى وخشمء. خويشتن دارى از لغزش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و 
خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته باشم. درباره دوستان و دشمنان» خوشنودى تو را برغير آن دو (ناخوشنودى و 


نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دوستم از ميل نفسم و هوادارى نادرستمء نااميد شود. ١/77‏ 
بركزيدن هوا و خواهش والدينء بر هواى خود 
المجعل طاعَتى لِوَالِدَىٌ وَ برّى بهمَا أقرٌ لِعتِنى مِنْ رَقَدَهِ الوَسْنَانِ... حَّى أوثْرَ عَلَى هَوَاىَ هَوَاهُمَا 


اطاعت از يدر و مادرم و نيك وكارى به آن دو را در نظرم؛ از خواب خواب آلوده» خوش تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل 


خود برترى دهم. 0/7 

هوا و هوسء و دعوت بنده به محذورات 

...بل دَعَاهُ َوَاه إلى ما زَينَهُ و إِلَى مَا لوت 

...بلكه خواهش نفسش به آنجه او رااز آن بازداشتى و به آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش./ا//5 

تباه شدن بنده» به هوا و هوس 

وَ َل يَئِنى و بَئنَّ... هَوّى يُوبقْنى 

و ميان من و خواهش نفس كه مرا هلاكك مى كرداند» جدايى انداز.//49 
00 


وَهَوَاىَ ارْدَانِى 


و هواى نفسم مرا تباه ساخته. 7/07 


١١0 ص:‎ 


ص: ع١‏ 


فرشتكان و ياد نعمت هاى الهى 

الْمُمْتَهَْوُونَ بذِكر آلَائِك 

به ذكر نعمت هاى تو حريص مى باشند. 7// 

درود خدا بر فرشته ياد نشده توسّط بنده 

...فَصَلَّ عَلَِهِْ وَ عَلَى الوَوْحَائئِينَ ِنْ ملَانكتكك... وَ كَبائْلٍ لْمَلائِكه... وَ مَنْ أَوْهَمْنَا ذكرة 


...يس درود فرست برايشان و بر روحا_ان از فرشتككانت و بر كروه هاى فرشتككان و هر (فرشته اى) كه نامش را 


نبرديم. "و١‏ او/١٠‏ 


باذ قنوةة داه ان قرا نان عاق 


ير 


فى كل دَهْر وَ زَّمَانٍ أَرْسَلْتَ فيه رَسُوله وَ أَقَمْتٌ لِأَهْلِهِ د 
أَهْلٍ النَقَى على جَمِِعِهمٌ السّلَامُ فَاذكْهُمْ منْك بمَغْفْرَهِ و رضوّ 
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در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتىء از دوران آدم تا 


محمّرد - كه درود خدا بر او و خاندانش باد - » از امامان رستكارى و ييشوايان اهل يرهي زكارى - كه بر همه آنها درود باد - 


يس به آمرزش و خوشنودىء. از آنها ياد كن.7/5 

ياد بز ركى خدا و سلامتى دل ها 

وَ اجْعَلٌ سَلَامَه فَلوبنَا فى ذِكر عَطَمَتِكك 

وسلامتى دل هاى ما را در ياد بيزركّى خود قرار ده.8/١‏ 
شرافثٌ بودن ياد خداء براى ياد كنند كان 

َا مَْ ذِكرُْ شَرَفَ لِلذَّاكرِينَ 


الى كه باق او توا :باد تعد كان يرو كى اسك 


1/١ 
مشغول ساختن دل بنده؛ به ياد خدا‎ 

وَ اشْكَلْ ُلوينَا بذك رك عَنْ كل ذكرٍ 

و دل هاى ما را به ياد خود از هر يادى مشغول ساز. ١/١١‏ 

و دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به يادت مشغول دار.١7/١٠‏ 
سبب خالى بودن نامه اعمال» از ياد كناه 


- 


ل ا اه 1 0 00 رق مان 7 ل 0 2 7 27 0 
قَدَرْتَ لنا فرَاعَا مِنْ شغل. فاجعلة فْرَاغْ سَِلامَهِ لا تذ ركنا فيه تَبعه... حَتى يَنْصَِ رف عَنَا كناب السَيّئَاتِ بض حيفه خَالِيَهِ مِنْ ذكر 


ااه مم اناه 2 


3 
0315 |) 
١*6 


1١ 


١761/ ص:‎ 


واكربراى ما فراغك ان كان هقدراتموذه اى» يس آن زانا تدرسص قزان ذه كه"در آن كتاهى ما وا تكيزة: نا تَويسيد كان بدى 


ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند. 7/١١‏ 
ذكر نمودن حاجت خود 
عافد كا رك كداق عداو اص سا 
اى يروردكار من واز جمله خواسته ام جنين و جنان است. و حاجت خود را نام مى برى. 
0/1" 
يادآوري از بين بردن كناه» با بيمارى 
.َم وَفْتٌ الْلَِّ الى مَححَْتَنِى يها... تَذكيرًا لمخو الْحَْبَه دِيم النعْمَهِ 
...يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى نا براى از بين بردن كناه به وسيله نعمت بييشين يادآورى باشد.0١/؟‏ 
ياد احسان الهى 
وَيَا مَنْ إِلَى ذكر إِخْسَانهِ يَفْرَحَ الْمُضْطْرُونَ 
واى كسى كه بيجا ركان به ياد نيكى اش يناه مى برند. 5/18 


سيب ناتواق. كشعق تندهه اناد اورى كاه 


نا مِنْ أنْ. 


0 


1 نايا إلهى: أَكر دنُويا... .. أَقدِرَ عَلَى ذ كر ذُنُويى 


بلكه من - اى خداى من - كناهانم بي بيشتر از آن 
است كه بر يادآورى كناهانم توانا باشم. 
1/1 


كويا شدن به ذكر خداء تا كد شدن زبان 


مه 


يَا إلهى لَوْ بَكيتٌ إليك عَنَّى نش قط 


- 
أ 


شفازٌ عَيْنَىَ.. و 5ك تككهافى#عال تلك عت فكل لشاى: .. ما اسْتَوْ جَبت تُ بذّلِك مَحْوَ مَعْنَه 


وَاحِدَهِ مِنْ سَيِّئَاتَى 


اى خداى من اكر آنجنان در بيشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد و در اين مدّت (آنقدر) ذكر تو را كويم تا زبانم از 


كار بيفتك» باز هم با آن همه سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 5١/1١5‏ 
به نيكى ياد كردن بنده» از غيبت كننده اش 

وَ سَدَّدْنِى لِأَنْ... أَخَالِفَ مَن اعَتَابنِى إِلَى حشن الذكر 

و مرا توفيق ده تا با آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. 0/٠١‏ 

القائات شيطانى و ياد بزركى خدا 


00 


اللّْهُمَ ال مَا يُلقَى السَيِطانُ فى رُوعِى مِنّ التَمَنّى وَ التَطَنّى وَ الْحَسَدٍ ذِكرًا لِعَظمَك 
خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشككء در دل من مى افكندء ياد يزركى ات را قرار ده. ١7/7١‏ 
اوقات غفلت و باد خداوند 


وَتَبهنِى لذكرك فِى أَوْقَاتٍ الْعَفْله 


١7١68 ص:‎ 


ومرادراوقات غفلتء براى ياد خود بيدار كن. 
نلف 
فراموشكار نساختن بنده» نسبت به ياد خدا 


و مرا فراموشكار يادت در آنجه به من عطا نمودىء قرار نده.١7//‏ 


به ياد داشتن واجبات الهى 


و مرا به انجام آنجه بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده. خواه آن را به ياد داشته يا فراموشش كرده باشم. "5/7 


در نظر داشتن اعمال بندكان» نزد خدا 


الله وَامدّنْ عَلَيَ بالْحَجٌ للفو ووتاوة قل وشو تكنو اخفل لكين هذ كؤنا لنيكه 


خداوندا و بر من مت كذار به حج وعمره و زيارت قبر ييامبرت. و آن را درنظرداشته نزد خود قرار ده. 5/77 


كويا كردن زبان بنده. به ياد خدا 

وَ أنْطِقْ بعد كك.. و ذكرك... لسانى 

و زبائم را به حمد خود و يادت» كويا فرما. 
إرفؤلة 


به باد آوردن بندذه» توسشط قصدبددارنده درباره او 


- 
ع 


وَ مَنْ أَرَادَنِى بِسُوءِ فاضرفة عَنى... وَ ا عل بَئْنَ يَدَيْهِ سّذَا حَتّى... تقفل دُونَ إخطارى قلبَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده تا دلش را هنكام ياد من قفل 


زنى.لو؟"/لا 


(شنيدن) دك بنده» توسّط قصدبددارنده درباره وى 


ع 


وَمَنْ أرَادَنِى بسُوءٍ فاصرفه عَنى... وَ امْجعَا َئْنّ يَذَيْهِ دا حتى... تِصِمّ عَنْ ذكرى سَمْعَه 


وهر كس قصد دارد با من بدى كند» از من منصرفش ساز و در مقابل او سدّى قرار ده» تا كوشش رااز (شنيدن) ياد من» كر 


سازى. 

٠/7 الو‎ 

نبردن ياد والدينء از ياد فرزند 

الهم لا ننى ذكرَهُمَا فى أَدْبَارٍصَلَوَاتىء وَ فِى إِنّى مِنْ آنَءِليِى» و فى كُلّ سَاعَهِ مِنْ سَاعَاتِ نَهَارِى 

خداوندا ياد آنان را بعد نمازهايم و در هيج وقتى از اوقات شبم و در هيج ساعتى از ساعات روزمء از يادم نبر.؟1/7 
به ياد آوردن آنجه باعث اصلاح حال بنده شود 


١79 ص:‎ 


وَاتت علق بكل ها تطلفى نى ناي :وخر ها ذ كوت ينه و عاتربيت 

وهر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء جه آن را به ياد آوردم يا آنجه فراموش كردم, بر من ارزانى دار.8؟/9 
مرزداران اسلام و ياد دنياى فريبنده 

وَ أَنْيهعٍ عِنْدَ لِعَائِهمُ الْعَدُوَّ ذكر دُنَْاهُمُ الْحدَّاعَهِ الْعَوُورِ 

و هنكام برخورد با دشمنء ياد دنياى فريبنده كول زننده راااز خاطرشان ببر.717؟/6 

بردن ياد زن و فرزندء از خاطر مجاهد 

وَ أنه ذِكر الل وَ الود 

وياد خانواده و فرزند را فراموشش ساز. 

لفك 


به ياد داشتن كرفتارى ها 


7 م 
5 7 م َم 1 - فى اج هاس ري “عا من 3 35 0 
م ]ا د 2-0-0 اع معت ا 2 ا 7 2 عاض . عر )م 

ُُ م 


خداوندا ومرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام. يبس 


صاحبانش را عوض «ه. 

فك 

ياد شدن نيك و كاران 

لَّهُمَ صَلَ عَلَى محمد وَ آلِهء دا ذكر الْأبرَار 

خداوندا بر محفد:و ختاتدانش درؤد فرست هتكامى' كه نيك و كاراق ناد شونن لامارعم 
برترى ياد خداء نسبت به يادشد كان 

َعالَى ذِكرك عَنٍ الْمَذّكُورِينَ 


ياد تواز يادشد كان برتر است.#9/١‏ 


هميشه به ياد مركك بودن 

ولا نعل ذ كرا لَه خا 

و كيكامياد كر دفن وأابراض مااقزار تناف 
0/6 

ياد نمودن خداء از بنده 

فَقَلتٌ: اذ كرُونِى أذ كوكم 

يس فرمودى: (مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم.» 
١/6‏ 

نعمت الهىء عاملى براى ياد خدا 

َذَّ كروك بِمَنكك 

يس با نعمت خودتء تو را ياد كردند. 
م١‏ 

نبردن باد خداء از ياد بنده 

لا نْسِنَى ذِ كرك 

و ياد خود را از خاطرم نبر./ا6/١1‏ 


١6 ص:‎ 


ذكر نيكوى بنده؛ در بين آيند كان 
وَ امَعَلَ لى لِسَانَ صِدّقٍ فِى الْغَابِرِينَ» وَ ذْكرًا نَاميًا فى الْآخِرينَ 


و براى من ياد نيكو در بازماند كان و آوازه نيكك در آيندكان قرار ده./ا71//6١‏ 


محو شدن ياد بنده» در ميان آفريد كان 
مَوْلَاىَ وَ ا وحم إذا.ب. امَحََى منّ الم_خلوقينَ ذكرى 


يارى 


سياسى مدد كننده؛ بر انجام حقّ خدا 


8 له العف هد وكوة 2و ا على 7 


8 2 
ديه حقه وَ وَظائفه 


من سباسن او ؤاء شياشى كه ياورق من اذدائ تق زو وظائفش ,الشيد. 71/115 


يارى دهنده بودن خداوند 


به درستى كه او يارى دهنده ستوده است. 


7/1 


ييامبر صلى الله عليه و آله و يارى طلبيدن از مدد الهى 


م ليمع معظيها يتيك 
يس با اميد به ييروزى به يارى توء به سوى آنان تاخت.١/9١‏ 
نيرو يافتن بيامبر صلى الله عليه و آله » به يارى خدا 


- 2 - - 5 

ع2 اله 3 وي«ء اص هه ٠‏ أوء* 6 ىك 
منهد إِلِتْهم... منقو د على صعهه صر 
ا - - 


يس با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت.9/7١‏ 


درود خداء بر ملكك الموت و يارانش 

.«قَصَلَّ عله وَ عَلَى الوَوْحَائِينَ مِنْ مَلَائِكيك... وَقَبَائِلٍ الْملَاكه... وَ ملك الْمَْتٍ و أَْوَانه 

...يس درود فرست بر ايشان و بر روحاتئيان از فرشتكانت و بر كروه هاى فرشتككان و فرشته مركك و يارانش.18و١١او"/١٠‏ 
اصحاب محمّد صلى الله عليه و آله و يارى او در جنكك 

للَّهُمَ وَ أَضْحَابٌ مُححمَدٍ حاص الّذِينَ... أبْلوًا الله الْحَسَنَ فى نَضْرِيء و كَائَفُوة 

خداوندا و بخصوص باران محمّدء آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند و به وى كمكك رساندند...ع/" 

يارى دادن تابعين» به اصحاب محمد صلى الله عليه و آله 

.مُكانِفِينَ وَ مُوَازِرِينَ لَهُْ 

...بر ايشان يارى كننده و كمكك دهنده مى باشند. 

١ع‎ 


١6١ ص:‎ 


سبب يارى تابعين» بر هر كار نيكك 

الله و صَلّْ عَلَى التَبِعِينَّ... صَلَاة... به بها عَلَى ما اشتعائوك عليه من ب 
خداوندا و بر تابعين درود فرستء درودى كه به سبب آن بر خواسته هاى نيك آنانْ كمكك رسانى. 
ع اوع/م١‏ 

توفيق يارى حق 

وَ وََفا... ِاستغمَالٍ الْحَير... وَ نُضْرَه الْحَقّ وَ إِعْرَازِه 

و مارا براى انجام نيكى و يارى دادن و تقويت حقء توفيق ده.18/2 

توفيق كمكك به ناتوان 

50 لِاسْتِعْمَالٍ الْحَير... وَ مُعَاوَنهِ الصَعِيٍ 

ومارابراى انجام نيكى و كمكك كردن ناتوان» توفيق ده. 18/2 

نبود يارى دهنده اى » براى خوار شده توسشط خدا 

وَلَا نَاصِرَ لِمَنْ حَذَلْتَ 

و براى آنكه خوار نمودى. يارى دهنده اى نيست.7/7 

كمك. كردن به سشتمكز 

الَّهُمْ إن أَعُودٌ بك مِنْ... أَنْ تَعضْدَ طَالِما 

خداوندا به تو يناه مى برم از اينكه ستمكرى 

را كمكك كنيم. ١/8‏ 

درود بر محمّد صلى الله عليه و آله و آل او؛ كمكى براى بنده 

وَصَلَ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آلِهِ... وَ عل ذَلِك عَوْنًا لى... 


وبر محمّد و خاندانش درود فرست و آن را كمكى براى من قرار ده. 7/1 


ناوئ قد هده :در مخالفت با كر 


- 


و 


أ 


و مرا در مخالفت با او به خوبى يارى فرما. 

7/1 

از حاكمى جز خداء يارى نطلبيدن 

خداوندا از حكم كننده اى جز تو يارى نمى جويم. ١1/15‏ 
خداء مدد كار هر نيازمند رانده شده 

ويا عَضْدَ كل مُحْماج طَرِيدٍ 

وق ناو هر تباخ متلد راكد كلام 82+ 

كمكك نمودن به بنده» با عصمت 

وبا نكهدارى از كناه تأييدم كن.8١/""‏ 
يارى نشدن بنده» در صورت تنها كذاردن 


١707 ص:‎ 


وجه كسى مرا يارى دهدء در حالى كه تو مرا تنها كذاشته اى؟١7/7‏ 
يارى نشدن مطلوبء جز توسّط طالب 

وَلَابُعِينٌ ا طَالِتٌ عَلَى مَطلُوبٍ 

واطلب نر و عر تطليت هده وك الس واكك 1 8 

كمكك كرفتن از غير خدا و عدم دسترسى به آنجه نزد خداست 

...و لع أقْدُِ عَلَى مَا عِنْدَ كك بِمَعُوئّهِ واكك 

...و به آنجه نزد توستء با كمكك غير تو دسترسى ندارم.١؟/ه‏ 
كمكك نمودن به نيكان خلق 

وَ اجْعَلنى لَهُمْ نصِيرًا 

قفرا عاو انها فزارتده اما 

بهترين كس» جهت طلب يارى 

يَا خَيِرَ مَنِ اسْتَعِينَ به 

اف تهتزيق كس كد ية وشيله أو تار فز اسقط نا 1/7! 

يارى نمودن بنده» توسّط بهترين يارى كر 

َ أَعِنّى يا تر من اشتعِينَ به 

وهر بازع دض اف يفون كم كدان اوسله شارك رابع شد ااا 


2 
ع 6 
سد 


و اتتفية كه صل عل تحتل و الها :3 اموق 


واز تو يارى مى خواهم» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا يارى ده.58/١5‏ 


و أشتَعيئُك. قَصَل عَلَى محمد وَ آله وَ أعِنّى 
واز تو كمكك مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كمكك كن./0/5١‏ 
فرزندان و يارى والدين» بر حاجتشان 
وَ أَعِنّى بِهغ عَلَى حَاجِتى 
ودر برآ مدن حاجتم به وسيله آنان يارى ام ده. 


عونا 


يارى نمودن والدين» در تربيت فرزندان 
داق على زفي 0 ديهم وَبِرّهِمْ 

و مرا بر تربيت وادب آموختن و نيكى به ايشان يارى نما.0١/ه‏ 

فرزندان نرينه؛ ياور والدين 

فهك ليف لك ك1 مَعَهُْ أوْلَادًا ذكورًا. .. وَ اجْعَلَهُْ إلى عَوْنًا عَلّى مَا سَأَلبُكك 

وازنزد خود افزون برايشان» يسران ديكرى به من ببخش و ايشان را براى منء» بر آنجه از تو خواستم» مد دكار قرار ده.80١/0‏ 


١707 ص:‎ 


امام عليه السلام و يارى شدنش توسّط خداوند 

وَتََلَنِى فى جيرَانِى و مَوَالِيَ الْعَارِفِينَ فنا وَ الْمنَابذِينَ ِأعدَائنَا بأفضَلٍ وَلَاتَكت 

ومرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما هستندء به بهترين وجه يارى فرما. ١/72‏ 
توفيق خوب كمكك كردن, به همسايكان 

3 وَفُفْهُ ِإقَامَهِ بتك و الْأَحَدِ بِمَحَاسِنِ دبك فى إِرْقَاقٍ ضَعِيفِهِمْ... وَ شن مُوَاسَاتِهِمْ بالْمَاعُونِ 


و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان و هميارى نيكو در مايحتاج زندكى يشان؛ 


توفيق ده "١/7"‏ 


يارى كردن همسايكان ستم ديده 


وآنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نتكواوت در ارفاق به ناتوانشان و ياري ستم ديده شان» توفيق ده. 7/7١2‏ 
يارى مرزداران اسلام» با بيروزى 

بدت كر 

و با يبيروزى ياريشان ده./7ا؟/؟ 

كمكك كردن به مرزداران اسلام» با صبر 

نالصي 

و با شكيبايى ياريشان ده. 7/717 

بريدن كمكك, از دشمنان مرزداران اسلام 

وَ اقطغ عَنْهُمُ الْمَدََ 

وكمكك رسانى را از ايشان قطع كن. 0/717 


يارى دادن مرزداران اسلام» با فرشتكان 


وَ أمْدِدهُمْ بمَلَئِكهِ مِنْ عِنْدِك مُردِفِينَ... 

وآنان رااز جانب خود با فرشتكانى كه بى دريى آيندء يارى فرما./11// 
يارى خدا به مجاهد مسلمان 

يده النْصْرَهٍ 


وبا يارى خود توانايش كردان./ا7/١‏ 


ياداش كمكك كردن به جنككجو يا مرزدار اسلام 


اللْهُمَ و يما مُمَلِم خَلفَ غَازِيًا أؤْ مُرَابطا فى دَارِهِ... أؤ أَعَانَهُ بطائقَهِ مِنْ مَالِه... فآجز لَه مِثْل أخره وَزْنَا بوَرْنِ وَ مِْلا بمثل 


خداوندا وهر مسلمانى كه جنكجوبى يا مرزدارى راء در (امور) خانه اش جانشين شدء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى 
داد» يبس وى واعمسشك و ممكورن ياداش اوء ياداش ده. 


١0/1 


١708 ص:‎ 


1 


الله وَ أَيمَا مُشلِم حَلَفَ عَازِيًا أو مُرَابطًا فى ذاره... أو أَمَدَّهُ تَادِ.. .. فَآجو لَهُ مثْلَ أَجْره وَرْنَا بوَْ : ن وَ مِثَْا مل 


خداونذا وهر سلما كه جكجوين :نا مرؤدازق :واه در (افور) انه اش حاتشين شذه يا اوءرا باشاز و برككف جك كيك 


نمودء بسن وى را همسكك و.همكوق ياداش آي يادائن ذه /اا/2١‏ 
توانايى خدا و بدون ياور بودنش 

الهم يا ذا .. لطن الْمَمتيع بغر + توق و لا أَغْو عَوَانِ 

خداوندا اى فرمانرواى استوار بدون لشكريان و ياران.او87/١‏ 

بنده و يارى نكردن ستم ديده 

ال إنَى أَعْمَذرْ إليكك مِنْ مَظْلُوم طلم بحضرتى كلم ألضرة 

خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از ستم ديده اى كه در حضور من به او ستم شدء يس او را يارى نكردم.7”8/١‏ 
يارى بنده» بر ختم كتاب خدا 

الهم نُك أَعَْتبى عَلَى حَثْم كتابكك الَّذِى انل ورا 

خداوندا به درستى كه تو مرا بر ختم كتابت يارى فرمودىء. همان (كتابى) كه آن را به عنوان نور نازل كردى. ١/57‏ 
كمكك كردن به بند كان براى تلاوت قرآن 

الهم َذْ دنا الْمَعُوتَه عَلَى يَلَاوَته. فاعفلا نمق مَنْ يَْعَاهُ تق رَعَابد 


عداو كلا فين متكامن كد ها را بر تلااوتش يارى نمودى» يبس مارااز كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى 
كنند. ”ع/ع 


يارى خواستن از خداء بر روزه كرفتن 

وَ أَعنًا عَلَى يِه بكفٌ الْبوَارِح عَنْ معَاصِيكك... 
و مارا بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان يارى فرما.*6/ع 
برخاستن در شب هاى رمضان. به يارى خدا 


و قمْنًا بعؤنك ليله 


و به يارى تو شبش را به يا خاستيم.51/50 

رمضان و يارى بندكان در غلبه بر شيطان 

الصَلَامُ عَلَبِك مِنْ نَاصِر أَعَانَ عَلَى التَّعِطَانَ 

درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد.ة791/5 
يارى نشدن خداء در آفرينش 

تويى آنكه در آفريدنت» شريكى يارى ات نداد. 
/اعارع١‏ 

يارى نشدن خداء توسّط وزيرى 


١١00 ص:‎ 


أُنْتَّ الّذِى... لَمْ يُوَازِدَك فى أَمْرك وَذِيرُ 
تويى آنكه در كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده است./ا8/١‏ 
يارى كرديدن كوشنده در سياس الهى 
ةا يُعَانٌ 2 مَن اجْتَهَدٌ فى تَعْدِيدءٍ 
سيائن "دزاق: توسية. سباي كدهن كهندن سيار ان كوشينة بارق كرجه فورعم 
تأييد و كمكك شدن سياس كزار» در سياس الهى 
كن عبد قدلا و دهن أفرق زعا فى أوفية 
سياس براى توست. سياسى كه هر كه زياده روى نمود در كامل به جا آوردن آن» تأبيد شود. 6و /78/561 
عامل كمكك نمودن خداء به دين خود 
للَّهُمَ نك أَبَدْتَ ديك فِى كل أَوَانِ ام َقَمَيَّه علا لسادك 
خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بند كانت به يا داشتى./20/61 
وسايل يارى نمودن ول خدا 
وَ انْضَوْهُ بملاكيكء وَ امْدُدْهُ يديك الْأعْنْب 
و با فرشتكانت يارى اش نما و با جيره ترين 
لشكرت. به او كمكك رسان./ا/١ع‏ 
يارى دادن ولي خداء به تواناترين تكيه كاه الهى 
وَ أعِنهُ كيك الْأَعرّ 
واو رابه تواناترين تكيه كاه (نيروى) خودء يارى فرما./ا21/5 
عطاى سلطنتى يارى دهنده. به ولي خدا 
دك سُلْطَانًا تَصيدًا 


3 
0 


كن 


واو را از جانب خودء سلطنتى يارى كر عطا فرما./ا/١2‏ 
از يارى كنند كان ولي خدا بودن 


اهكان ال لكتعدة المذ كدق فك 
القع صر د 9 عاد 


ومارادر مدد نمودنش و دفاع از او» يارى كنند كان قرار ده./ا/لاع 
(شيطان) و يارى دادن بنده» در نافرمانى خدا 


وَ أَعَائَهُ على ذَلِك عَدُوٌك وَ عَذُوٌهُ 


ودشمن توودشمن او (شيطان)» او را بر آن يارى كرد لالع 


يار ستمكران نبودن 


اد ِلطَالِمِينَ طَهِيرًاه وَ ل لَه عَلَى مَخو كتابك يَدَا و نَصِيرًا 


١60 ص:‎ 


هوا يشتيبان ستمكران.و تاون آنأ در ميخو كتات وق قران بده ١0//‏ 
شتاب در يارى به جانشينان خداوند 

وَ عَجَلٍ لَْرَح... ا ليد لي 

ودرفرج و نصرت و تأييد آنان» شتاب فرما. 

١1م‎ 

يارى خواستن از خدا 

وَ أسْتنْصِرَكٌ, فَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ الْصْوْنِى 

وازتويارى مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست ومرا يارى ده./5/١7‏ 
وَ أستَعِيئك. فَصَلّ عَلَى مُحَمّدٍ وَ آله وَ أَعِنّى 

واز تو كمكك مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كمكك كن./0/5١‏ 

خداء و آغاز يارى بنده 

يس به يارى كردنم آغاز نمودى. 8/59 

يناهنده شدن به يناهكاه يارى الهى 

ناتك يا إلّهى... عَالِمَا أَنه... لا بَفْرَحَ مَنْ ليا إلى مَغقِل الْتِصَا رك 

اى خداى من» يس تو را خواندم» در حالى كه مى دانستم هر كه به يناهكاه يارى تو يناهنده شود. هراسى ندارد.589/١٠‏ 
توانايى بخشيدن خداء با يارى نمودنش 

يَا مُوءَيّدِى بِالّْضْرِ 

اى نيرودهنده با يارى نمودن.١ثم/لا‏ 


عدم يارى بنده و شكست خوردن او 


قلوْ لا نَض رك إِبّاىَ لكنْتٌ من الْمَغْلوبِينَ 

يس اككر يارى كردن تو نبود هر آينه از شكست خورد كان بودم.١7/8‏ 
فقط از خدا يارى خواستن 

وَ إِياك أسْتَعِينُ 

و فقط از تو يارى مى جويم. ١١/87‏ 

آنجه بنده از خدا مى خواهد او را به آن يارى دهد: 


أ. توفيق الهى و راهنمايى به راه حق 


و مرا به توفيق و راهنمايى ات به راه راستء نيرو ده./ا77/5١١‏ 


ب. ثبت صادقانه و شكيبايى هميشكى 


ع 6 و .1 
َ أنُدْنَى منْكك به صَادِقهٍ وَ صَبْر ذَائ 


و مرابه نت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. ١5/١‏ 


١701 ص:‎ 


للك ا عُمَعْ بذَّلِك مَنْ. .. استَظهَرَ بكك عَلَيهِ فى معْرقهِ علوم الدََائئَه 


خداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست نا بر ضدٌّ او اقدام كندء 
اجابت فرما./ا١/١١‏ 


د. صبر نيكوء در همنشينى با فقرا 
وَ أَعِنّى عَلَى صُحْبَتِهمْ بشن الصّئْرِ 
و مرا بر همنشينى ايشان (نيازمندان)» با شكيبايى نيكؤ يارى ده. 6/١‏ 
_. يقين اخلاص دارند كان 
َ دنا ين الْم خمة 
و ما را به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 


رضذفا 


وما رابا عرّتى كه از دست نرودء تأييد فرما.90/ه 


سكت انعد ده را كراثبار لموده 


و ستَعِينُ بكك عَلّى مَا قَدْ فَدَحَنِى بْقْله 
واز تو يارى مى جويم بر آنجه سنككينى اش مرا كرانبار نموده.9؟/8 


ح. روزه داشتن 


ومارادر روزش به روزه دارى آنء يارى نما.1//6١‏ 


ط. نماز و زارى به در كاه خدا 
01 ِن... ى لَلِهِ عَلَى الصَلَاٍوَ النضَوْع إتيكك 

ومارادر شيش بر نماز و زارى به دركاهت. يارى نما.ع©//7١‏ 

ى. انجام عبادت و بندكى شايسته خدا 

ذا بَْتَاهُ فعا عَلَى تََاوْلٍ ما أَنْتٌ أَهْلَه مِنَ الْبَادَ 

يس جون ما را به آن رساندىء ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. 
وعرعء 

كن تيت كفنا نو كوداز نيك 
وَ أَعِنّى عَلَى صَالِح اله وَ مَضِيٌ الْقَوْلِِ وَ مُسْتَحْسَن الْعَمَلٍ 

و بر (داشتن) نيت صالح و كفتار يسنديده و كردار نيكو يارى ام فرما./7/51١١‏ 


١708 ص:‎ 


يافتن 


م 


وَ الْحَمِدُ لِلَِّ اذى دَلَنَا عَلَى التَّوْيهالّتَى لَمْ تُفِدهَا إِلَا مِنْ َضْلِه 
و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را نيافتيم.١/717‏ 

سبب نيافتن راهى جز خداء به آرزوها 

لَّهُمْ إنَك إِنْ صَرَفْتَ عَنى وَجهَك الكريم. موقيل إلى قو فق أعلن عير كد 
خداوندا اكر روى كريمت را از من بركردانى» راهى به سوى هيج يكك از آرزويمء غير تو نيابم. 
0/١‏ 

واف قد و راح دن سناسن: الهن 

فلك الْحَمْدٌ مَا وُجِدّ فى حمدك مَذْهَبٌ 

عن اسايق لإا توامنة ايا تنا اكه واه در تنا يقن عو رافك شي معلا 

برخى يافته هاى بنده» در كتاب خدا 


0 جَمِيعًا 


خداونداء همانا من در كتابت كه فروفرستاده اى يافتم كه فرمودى: «اى بندكان من كه درباره خود اسراف كرده ايدء از رحمت 


خدا نااميد نشويد كه 

خدا همه كناهان را مى آمرزد.) 7/0٠١‏ 

بخيل نيافتن خداء هنكام درخواست 

خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم. 0/8١‏ 


جز خداء فريادرسى براى نياز خود نيافتن 


اللّهُّمَ إِنّى أشالك... سُوءَالَ مَنْ لَا بَجدٌ لَِاقَهِ مُيئا... َهِرَك 

خداوندا من از تو مى خواهم, (مانند) درخواست كسى كه فريادرسى براى نيازش جز تو نمى يابد. ؟0/ 

ياوه كويى 

و ا 

الهم الجعل... ما أخرى عَلَى لِسَانى مِنْ لفْطَهِ خش أَْ مُمر... نظا بالْحَمِدٍ لَك 

خداوندا به جاى آنجه او (شيطان) بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت با دشنام» سياس براى خودت را قرار ده. ١7١/٠١‏ 
يقين به نبودٍ كري زكاهى از خدا 


١709 ص:‎ 


إن ع 
3 


...حَنَّى إِذا رَأى مُدَّهَ العَمَل قَدِ الْمَضْتْ وَ غَايَهَ الْعْمَر قَدِ الَّْهَتْء وَ أَئَِنَ أنه لا مَحِيصٌ لَه منْك. وَ لا مَهْرَبَ لَه عَنكك... 


اناكو اند زتان عكل ‏ كنع رست عسمافة باجاة رهيةة باون كريه كه راهكاة و كزير كاه ارقو وان 


ف ا 
باور داشتن سرانجام دعوت خدا و دعوت شيطان 

وَ أَنَا جيذ مُوقِنٌ بن متّهَى دَعْوَتِك إِلَى الَْنَِّ وَ مُنَْهَى دَعْوَتِهِ إِلَى الا 

و من در همان هنكام باور دارم كه فرجام دعوت تو به سوى بهشت و يايان دعوت او به سوى آتش است.2١1/؟7‏ 
بهترين يقين 

وَ ال يَقِينى أَفْضَلَ الْيقِين 

و يقينم را برترين يقين قرار ده. 1١/7١‏ 

يابرجايى يقين بنده 

اللّهُم... صَحْح بِمَا عِنْدَ كك بَقِينى 

خداوندا يقينم را به آنجه نزد توست درست كردان. 5/7١‏ 


بخشيدن يقين صادقء به بند كان 


واماتا نف راسيو مات 1+ 

يقين صادق و رهاندن بندكان از دشوارى درخواست 

وامااؤا نفق راممن متكت كنارد ا سي ما رز ]ز'د خنت طلت د تاق تعا :8 
خدا رااز روى يقين قصد نمودن 


٠.‏ لاسا هم امه 
- 


يس از روى يقينْ با حرصء تو را قصد كرد. 

الا 

سستى يقين و به دست كرفتن مهار بنده» توسّط شيطان 

َد مَك الشِّطانٌَانِى فى سُوءِ اَن و ضَعْضٍ ليقي 

قطان افشاب سنا مويل كمانو نر نس اررض يق كرف نري 


بين و باور اخلاص دارند كان 

َ دنا ين الّم_خلِصِينَ 

و مارا به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 
ايضدك 


باور بنده به امان داده نشدنش از خداء توسّط امان دهنده اى 


١ ص:‎ 


ضٍِ 
- 


وَهَا أنَا ذَا بن يَدَيْكك... مُوقِنًا أَنَهُ ا يُجِيرْنَى مِنْكك مُجيرٌ 


5 


واينكك منم در ييشكاه توه باوردارنده به اينكه هيج امان دهنده اى مرا از تو امان نمى دهد./ا/29 


باور بنده به باز داشته نشدنش از خداء توسّط بازدارنده اى 


واينكك منم در ييشكاه توه باوردارنده به اينكه هيج بازدارنده اى مرا از (بلاى) تو بازنمى دارد. 
/اع رع 


دست يافتن به حقيقت يقين 


59 ٠ 


ا ذا الَْلَالٍ وَ الْإكرام أشألك... ينا تَنفَعْ به من اسْتَيمنَ به حي اليِقِين فى تَقَاذْ أشر كك 


5 


سود مى دهى. 

رلنانا 

يقين مت وكلان به خدا 

يقين توكل كنندكان بر تو راء از تو درخواست مى نمايم. 0/05 
يكتايى توحيد 

يكك رنكّى اخللاص 


يكسان برابر 


يوغ 
بوغ ذلّت به كردن نهادن يادشاهان 
لق وفع له الفلرك يو اليد لشعلن أغاقها 
اى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند. 
2/63 


١١2١ ص:‎ 


١787 ص:‎ 


صحيفه سجاديه با ترجمه فارسى 
اشاره 


1١127 ص:‎ 


اسناد الصحيفه 


م الله الوَحْمَنِ اليم 


اسناد الصحيفه 
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شهريار خزانه دار (حرم) يبشواى ما اميرالمومنين على بن ابيطالب - كه سلام براو باد - در ماه ربيع الاول از سال يانصد و 
شانزده (به صحيفه سجاديه) به صورتى كه صحيفه را بر او مى خواندند و من مى شنيدم. ٠‏ كفت شنيدم صحيفه را يبش از اين 
بر شيخ صدوق ابومنصور: محمّد بن محمد بن احمد بن عبدالعزيز عكبرى معدّل - كه رحمت خداوند بر او باد - مى خواندند. 
لانو المقت] مسار د ع لله ملك تدداتي © زو كناك تا ينك كرو طاتر اشدر وق ابويعيدا لله ممق وم محم عر ب 
حسن بن جعفر بن حسن بن حسن بن اميرالمؤمنين على بن ابيطالب - كه سلام بر آنان باد -. هاو كفت: حديث كرد ما را 
عبدالله بن عمر بن خطاب زيات» به سال دويست و شصت و ينج. *او كفت: حديث كرد مرا دايى ام: على بن نعمان اعلم. ٠‏ 
ك1 طاسنح و كوه موود ا ولو كال لفق للح ان فر هر كل وها رو اد كنف امسر يخ اا ل كد 
سلا-م براو باد - را هنككامى كه يس از شهادت يدرش (زيد)» به سوى خراسان مى رفت ملاقات نمودم. براو سلام كردم. 4 
كفت: از كجا مى آيى؟ كفتم: از حج. ٠١‏ يسء احوال كسان و عموزادكان خود را در مدينه جويا شد. به ويزه حال جعفر بن 
محمّد - كه سلام بر او باد - را بسيار يرسش كرد. من هم او رااز آن حضرت و يسر عموهايش و اندوهشان بر( شهادت ) 
يدرش زيد بن على - كه سلام بر او باد - مطلع نمودم. 


١١0 ص:‎ 


قَقَالَ ِى قد كان عمئ محم مُحتدكُ بن عل عَلّيهِ التركَامُ أَغَارَعَلَى أبى بتك الخوُوج وَ عَرَقَهُ إن هُوَ حَرَجَ وَ قَارَقَ الم د با م 
يكون لَه قصيرٌ أمره فَهَل لَقِيتَ ابن هئ جعفر بنَ محم علي الم قلت نم 01 فَالَ فهَل سر جعنة يذ كر شين ٠‏ 0000 
ل ل م ا 0 َحْوَفن مَاتِ مَا 
تع فاك شي يَقُولٌ نك تُقتَلُ وَ تُصلَّبُ كما قل أَبُوكٌ وَ صُلِب(10 )تير وَجههُ وَفَالَيَمحوا الله ما ب: شاءٌ وَ يتبث وَ عِنْدَهُ 
لباقو كل إن اله عزو جل أي مَذ لبن جيل أن اليا لدم جديا قاو بثو ا ليم كه 
)فتك قيلت تعداء ككا إلى رايت النانة إِلَى ابن عَمَكك جعفَر عليه لكام يل مِنهُم ليك وَ إِلَى أبيك (17) فَقَالُ إِنَ عمَىٌ 
ترد بّ علي و ابن تجعفرا علا ادلم عََا اناس إِلّى التتبء و نَحنُ داهم ِلَى الموتٍ(8١‏ فقت با ابن وَسُولٍ الل أهُم 
أعلم أم م طرق إَِى الموص علو ؛ ل اد و يع در ارقا لوالا ا 10 
نم قال لى أ كت مِنٍ ابن عتى ينا لت نم١ ١‏ قال أنه أرجت إِليهِ ومجوهاً من ايلم و أحوجتُ له لعا أملاة علق أثو 
عبد الله عَلَيهِ الام وَ حدَلَنَي أَنَ أَبَاه مُحَمَدَ د بنّ عَلِيَ عَلَيهمَا الكَامُ أُملاه عليه به وَ أخبرة أنَهُ من دُعَاءٍ أبيهِ عَلَِ بن الحم ين عَلَيهِمَا 
السَلَامُ من دُعَاءِ الصَحِيفَهِ الكامله 


8ه 


عم 


ص: 6 


١ايس‏ كفت: عمويم محمد بن على (امام باقر) - كه سلام بر او باد - يدرم را به قيام تكردن سفارش كرده بود و يند داد و 
آكاه نمود كه اككر قيام كند واز مدينه بيرون رود يايان كارش به كجا مى انجامد. آيا تو يسر عمويم جعفر بن محل - كه 
سلا-م براو باد - را ديدار نمودى؟ كفتم: آرى. ؟١‏ كفت: آيا ازاو مطلبى كه از كار من بكويد شنيدى؟ كفتم: آرى. ١١‏ 
كفت: درباره من جه فرمود؟ مرا آكاه كن. كفتم: فدايت كردم. دوست ندارم آنجه از او شنيده ام روبرويت بككويم. ١‏ كفت: 
مرا از مركك مى ترسانى؟! آنجه شنيده اى بيان كن. كفتم: از آن حضرت شنيدم كه فرمود: شما كشته و به دار آويخته مى 
شوق عضائكة ندرتاق كشقه ونه ذار اويحته كزذيل: 10 ين رتك وورشن د كر كوان شةاو كفك هذا هر جه خواهنا مخو و 
هر را سر هكل لايك اس :ذا رقو اال تاساود او اكه ان ستو كلمانا عدون نوم كفا ريع كان زقرى) واه ومصلكها تان 
نموده و دانش و شمشير را براى ما قرار داده و اين دو در اختيار ماست. و به عموزاد كان ما تنها علم عطا كرده. ١2‏ كفتم: 
فدايت شوم مى بينم مردم ميلشان به يسر عمويت جعفر - كه سلام بر او باد - از توو يدرت بيشتر است. ١7‏ كفت: عمويم 
محمد بن على و يسرش جعفر - كه سلام بر آنان باد - مردم را به زندكى دعوت مى كنند و ما آنان را به مركك فرامى خوانيم. 
كفتم: اى يسر رسول خداء ايشان داناترند يا شما؟ يس مدّتى دراز» جشم به زمين افكند. سيس سر بلند كرده كفت: همه ما 
داراى دانش هستيم جز آنكه ايشان آنجه را كه ما مى دانيم» مى دانند و ما آنجه را كه آنان مى دانند» نمى دانيم. ١19‏ سيس به 
من كفت: جيزى از يسر عمويم نوشته اى؟ كفتم: آرى. 7٠١‏ كفت: به من نشان بده. يس انواعى از مسائل علمى را به او نشان 
دادم» و دعايى را كه امام صادق - كه سلام بر او باد - بر من املا فرموده و به من كفته بود كه يدرش محكّاى بن على (امام 
باقر) - كه سلام بر آنان باد - بر او املا كرده و او را خبر داده بود كه آن دعا از دعاى يدرش على ابن الحسين - كه سلام بر 


آنان باد - (و) از جمله دعاهاى صحيفه كامله است را به او اراثه نمودم. 


١71/ ص:‎ 


(فْظرَ به يَحَيى حَتّى ا ا ا 0 
خرن ليك صحف من الدعَاءِ الكل بنما حفَِة أَبى عن أب و إن أبى أصآني بِصَونها و مَنها غير أَلهَا. 260 فَالَ 2ه عُمَيد قَالَ 
أ فقت له ملت وَأ وَقت له و الوا ابن درول لله إن أو الله يكم و طاعيكم؛ و لفت ن لجو أن بدني فى 
حاتي وَ ممآتي وَايتكم(؟1اكَرَى صحفي التي دقتعا إِلَيهِ إلى لام كان و فبال اكني 1 ا التدعاء بط بين حَسَنٍ و 
اعرضة عَلَيَ لعلَ أَحفَطَهُ فإنق كنت أطلبَُ من جَعفرٍ حَفِطَه اللَهُ يميهب (20) قَالَ متوَكلٌ قَندِمتٌ عَلَى مَا فَعلتٌ وَلّم أدر مَا أَصتَع 
لم يكن أب بد الل عليه لمم تدم إلى أن ده إلى أحيٍ (18) تم عا بي َاستخرج ينها صحف فققلة محومة قو إلى 
احاتم وَ قله وَ بكى. َم قَضْهُ وَ قتح تح القفْل» ثم تقر ال جِيفة و وَضَعَها علَى عبن وَ مره عَلَى وَجهه.(700) ار 
لو لاما دكت بين قَولٍ ابن عتم إينَي قل و أصأَبٌ لَمَادفَه لكت ك و لَكنتٌ بها َي (18) و لك أَعلَم له 


- 


4 
05 


0 


- 
كوك 


عي أَغَمَدَهُ 
فى انانةه امبو تعنت أذ َع مث هذا العلم إلى بتي أمية فِكتُوة و يَدحِرُوه فى حَرَاهِم هم لِأَنفْسِهِم.(19)كَاقبضهًا وَاكفنيهًا 


وَ ترص بها ذا قط ى اللَهُ من أمَري و أمر هَولَاءٍالقُوم ما هُوَ قاض فهي أمَائّه لى عندَك حَتَى توص َلَهًا إلى ابنى عمى مُحَمَدٍ وَ 
إبِرَاهِيمَ ابنى عَبِدٍ الله , بن الحمن بن الححسن بن عَلِ عَلَهما السَلَامٌ فَإنّهُمَا لَائِمَانِ فى هذا الأمر بعدي. 


١7١8/8 ص:‎ 


١يس‏ يحيى تا آخر آن را نككاه كرد و كفت: اجازه مى دهى از آن نسخه بردارى كنم؟ كفتم: اى يسر رسول خداء آيا در 
آنجه از خودتان است (از من) اجازه مى خواهى؟ 5" يس كفت: اكنون به تو نشان مى دهم صحيفه اى از دعاى كامل را كه 
بدرم ازيدرش نقل نموده و مرا به محافظت آن و جل وكيرى اش از كسى كه اهل آن نيست» سفارش كرده است. 7 عمير 
كفت: يدرم كفت: يس برخاستم نزدش رفتم و سرش را بوسيدم و كفتم: به خدا سوكند اى يسر رسول خداء من با دوستى و 
بيروى از شماء خدا را يرستش مى كنم و اميدوارم كه مرا در زندكى و مركك به وسيله ولايت شما سعادتمند كردائد. ١‏ آنكاه 
صحيفه من را به نوجوانى كه با او بود داد و كفت: اين دعا را با خط خوانا و زيبا بنويس و براى من بياور. شايد كه آن را از بّر 
نمايم. زيرا من آن را از يسر عمويم جعفر - كه خداوند او را نكهدارد - طلب مى كردم و او نمى داد. ١0‏ متوكل كفت: من از 
كرده ام يشيمان شدم و نمى دانستم جه كنم» و امام صادق - كه سلام بر او باد - هم نفرموده بود كه آن را به كسى ندهم. 78 
سيس يحيى صندوقجه اى خواست و صحيفه قفل زده مُهر كرده اى از آن بيرون آورد و مهرش را نككاه كرده» بوسيد و كريه 
كرد. سيس مهر را شكست و قفل را كشود. صحيفه را باز كرده؛ بر جشم خود نهاد و بر رويش ماليد. 77 و كفت: اى متوكل» 
به خدا سوكند اكر آنجه از يسر عمويم بيان كردى كه كشته و به دار آويخته مى شوم نبود» اين صحيفه را به تو نمى دادم واز 
دادن آن بخل مى ورزيدم. 58 ولى جون مى دانم كه كفتار او حقّ است كه از يدرانش فراكرفته و به زودى درستى آن 
آشكار مى كردد, از اين رو ترسيدم كه جنين علمى به دست بنى اميه بيفتد و آن را ينهان دارند و در كنجينه ها براى خودشان 
نككهدارى كنند. 19 يس اين را بككير و به جاى من از آن نكتهدارى كن و جشم به راه باش هركاه خدا كار من واين كروه 
(بنى امتِه) را كذراند - كه او است كذراننده -» اين امانت نزد تو باشد تا آن را به دو يسر عمويم: محمّد و ابراهيم» فرزندان 


عبدالله بن حسن بن حسن بن على - كه سلام بر آنان باد - برسانى. زيرا هر دو در اين كار جانشينان من هستند. 


١7 ص:‎ 
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(: قَالَ المت كل فَقَبِضْتٌ الضِ حِيفَه فلَمَا قُتِلَ يَحَيَى بن زد صدر ث إلى ا ل 2 التحدييت 


َف أنه ِيف لشي َثَعهَا إلى -يحى ا لِْ وَ وَضَعَهًا عَلَى عَينهِ وَ قَالَ هذا خط أَبى وَ إِملَاءُ جدىّ 
عَلَيهِمَا السَلَامٌ ِمَشْهَدٍ ميئ.(0*افَقَلتٌ يَا ابنّ ود 0-7 يت أن أَعِضَ ها مع صحف زيدٍوَيَحى فأ لى فى َلك وَكَالَ د 
رَأبتُك لِذَّلِك أهلَااء”فَنظرتٌ وَإِذَا هُمَا أمرْ وَاحِدٌ وَآ جد حرفا منها يتَالِفُ ما فى الصَحِيفَ الأخرى(/00 م اسَادنت با عَبد 
اللَّهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى دفع الصَحِيفَهِ إِلَى ابنى عَبدٍ الل بن الحَسَنء فَفَاَإِنَ الله يم ركم أن مُوّدَوا الأمانات إلى أهلهاءتم قَادفَعهَا إلَيهِمَا. 
(0» قا نض لِلقَائهمَا قال لى كاك 600 كم وح إلى ؛ تب وباي قحا ققَالَ مدا مِيرَاتُ ابن عَمَكمَا يَحبى بن أبيه 
00 ون إخوَيه وَ نَحنُّ مُشترطُونَ عَليكُمَا فيه شَّرطاً.0+'ففَلَا رَحِمَكَ اللَهُ قل فَقُولُكٌ المَقبُولٌ(61) قَقَالَ لاد تَخرجَا بِهَذْهِ 
الصَحِيفَهِ مِنَ الْمَدِينَ 


أ 


١1 ص:‎ 


“٠‏ متوكل كفت: صحيفه را كرفتم و جون يحيى بن زيد كشته شد به مدينه رفتم و به ملاقات حضرت صادق - كه سلام براو 
باد - رفته سركذشت يحيى را براى آن بزركوار كفتم» امام كريست و بر او سخت اندوهناك شد "١‏ و فرمود: خداوند يسر 
عمويم را رحمت كند و به يدران و اجدادش ملحق فرمايد. 7" اى متوكلء به خدا سوكند, مرا از دادن دعا به يحيى جيزى جز 
آنجه او بر صحيفه يدرش از آن مى ترسيدء بازنداشت. اكنون آن صحيفه كجاست ؟ كفتم: آن صحيفه اينست. يس آن را 
كشود و فرمود: به خدا قسم اين خط عمويم زيد و دعاى جدّم على ابن الحسين - كه سلام بر آنان باد - است. 77 سيس به 
فرزندش اسماعيل فرمود: اى اسماعيل برخيز و دعايى كه تو را به حفظ و نككهداريش امر نمودم بياور. اسماعيل برخاست و 
صحيفه اى را بيرون آورد كه كُويا همان صحيفه اى بود كه يحيى بن زيد به من داده بود. ٠‏ يس حضرت صادق آن را بوسيد 
و بر روى جشم خود نهاد و فرمود: اين نوشته يدرم و كفته جدّم - كه سلام بر آنان باد - در حضور من است. 0" كفتم: اى 
فرزند رسول خداء آيا اجازه مى دهى آن را با صحيفه زيد و يحيى مقابله نمايم؟ حضرت به من اجازه داده و فرمود: تو را 
سزاوار اين كار ديدم. ©" يس ديدم هر دو برابر است و در آن» يكك حرف كه برخلاف آنجه در صحيفه ديكر است باشدء 
نيافتم. /اا سيس از امام صادق - كه سلام بر او باد - اجازه خواستم كه صحيفه يحيى را به فرزندان عبداللّه بن حسن بدهم. 
امام فرمود: خداوند امر مى كند كه امانت ها را به صاحبانش بازدهيد. آرى آن را رد كن. ٠‏ يس جون براى ديدار آن دو 
برادر برخاستمء فرمود: بنشين. 4" اسيس كسى را به سراغ محمّد و ابراهيم فرستاد. جون آنان آمدند, فرمود: اين ميراث يسر 
عموى شما يحيى است از يدرش كه اختصاص به شما داده نه برادرانش. و ما درباره آن با شما شرطى داريم. ع كفتندك: 


١1/١ ص:‎ 
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(؟عقَانًا وَ لم ذَاكك(*©) قال إِنَ ابن كن حَافٌ عَلَيهًا أ مرا أ أَحَاقَهُ آنا عَلَيكمَا ,(ع6قَانًا ِنَمَا حاف عَليهَا حِينٌّ عَلمَ أنه 


0 م 


َكَل .(هع) 
قَالَ أب عبد الله عله التركاة أمَا اَن الِإ َعَم نكما سر حجان ححها حوج» و معان تم (6افقاَ وَهُمَا 
يَقُولَانِ لا حول وَ لَا قو إَِا باللّهِ العلى العيم:(00) فَلمَا حرجا قَالَ ى أَبو عبد اللَِ عَليِ الام ا تو كل كيف قال لكه بين 
ل 
عَمَك بَحبى ذَلِكك(64) فَقَالَ يَرحَمُ الله يتحىء إِنّ أبى حَدَتَنَى عَن أبيه تمن ع دَهٍ عن عَلِىَ عَلَيهِ التدكامُ أن رَ مول الله على الله 
عليه و آله أَخَدََّهُتَعسة و هو عَلَى منرو ١0.‏ فى فى عَنَامِه اا ينون علَى منبرهِ نزو اده يدون الناس عَلَى أعقّابهم 
القهقرق (81)فاستوق يحول الله صلى الله عَلهاوَ آله خالسا و العرنٌ يعرَفْ فى وَجهه.(01اكَأنَاُ جبريل عَلَيهِ الم هذ الآيهه و 
مِاجَعَلنَا الدَوْرَ ا التي أَريناك إَِا َه لاس و اليجرة الملغوئة فى القآن وَ ُحوهّهُم قما يدهم إلا ملغيانً كب رأويعني بي أعية. 
(0) قَالَ يا جبرِيل أ علَى عه دي بَكُونُونَوَ فى زمئي(06 كَالَ لد و لكن تَدُورُ رَى الإسَام من مهاج رك قَتلِتُ ذلك عشراً. 
نم نَدُورُ وَحى الإسلام عَلَى رَأْسٍ حَمسَه وَ نَلَاِنَ من مُهَاج كك قَتَلتُ بمدَلكك حمسا ثم ا بد من رَحى ضَ كَالّهِ هي - قَائِمَةُ عَلَى 
قُطبهاء نم مُلك الفَرَاعِئه 


١7177 ص:‎ 


"© كفتنك: جرا؟ 7" فرمود: يسر عموى شما درباره اين صحيفه از جيزى بيم داشت كه من درباره شما هم آن بيم را دارم. © 
كفتند: او هنكامى درباره آن ترسيد كه مى دانست كشته مى شود. 0 حضرت صادق - كه سلام بر او باد - فرمود: شما هم 
آسوده نباشيد كه به خدا قسم مى دانم به زودى خروج خواهيد نمود؛ جنانكه او خروج كرد و به زودى كشته خواهيد شد. 
جنانكه او كشته كرديد. 68 يس برخاستند و كفتند: جنبش و نيرويى نيست» جز به يارى خداى برتر و بزركك. /ا5 جون بيرون 
رفتندء حضرت صادق - كه سلام بر او باد - فرمود: اى متوكل» آيا يحبى به تو كفت كه عمويم محمد بن على و يسرش جعفر 
مردم را به زندكى خواندند و ما ايشان را به مركك خوانديم؟ 58 كفتم: آرى» خدا كار تو را راست كردائد» يسر عمويت يحيى 
همين را به من كفت. 59 فرمود: خداوند يحيى را رحمت كند. يدرم از يدرش از جدّش از على - كه سلام بر او باد - مرا خبر 
داد: رسول خدا - كه درود خداوند بر او و خاندانش باد - را بالاى منبر» خواب سيّكى روى داد. ٠ه‏ ودر خواب ديد مردمى 
جند مانند بوزينكان به منبرش مى جهند و مردم را به عقب) برمى كردانند. 1ه سن رسول هذا - كه ذزود خداؤنك ير اواو 
خاندانش باد - بيدار شد و نشست و اندوه در جهره اش نمايان بود. 07 آنكماه جبرئيل اين آيه را براى او آورد: «و ما رويايى 
كه به تو ارائه داديم» نبود جز براى آزمايش و امتحان مردم و درختى كه به لعن در قرآن ياد شد و ما به ذكر اين آيات عظيم 
آنها را از خدا مى ترسانيم وليكن بر آنها جز طغيان و كفر و انكار شديد جيزى نيفزايد.» و مراد (از درخت لعنت شده) بنى اميّه 
اند. ٠ه‏ ييغمبر فرمود: اى جبرئيل ايشان در عهد و روزكار من خواهند بود؟ 5ه عرضه داشت: خير» ولى آسياى اسلام از آغاز 
هجرت مى كردد و كردش آن ده سال است. سيس در يايان سال سى و ينج از هجرت تو به كردش مى افتد و ينج سال به آن 
حال مى ماند. آنكّاه به ناجار آسياى كمراهى به كردش خواهد آمد كه بر محور خود يا برجا است و يس از آن يادشاهى 


فرعونيان خواهد بود. 


١717 ص:‎ 


(0ه) قَالَ وَ أنَلَ اله تعالَى فى ذلك« نا َتنا فى َيل ادر و ما أدراكك ما َيل القَدرِءليلُ القَّدرِ حير من أل شَهِرِتَملِكها ُو 
أي لس فيه لَُ ادر 080 كَل ع لل زو لَب عه لتم أن بي أعية تملك ش لطا كرد الأنه وله ماده 
لا الو ا 7 عقى أذ له على َال ملكهم و هم فى ذلك يستشيزوت عدَاوتَا هل انيت و 
مع42ا820) حب الله قية ول ] يلق أهل ينك تعد ذاو اهل توذ عه :لمعه ينهم فى الراميه لكين (ةة) قال د وَل الله 

فيهم: ألم إلى الْطِينَ دلوا يقث الله حفر اعلا اقُومَهُم دارَ البوار حَهَنَمَ يَصلَوئها وَ بس القَرارٌ».(20) وَ نِعمَةُ الله 
ل ا ل را 
إِلَى عَلِىَ وَ أهل بَتِه.(21) قَالَ نّم كَالَ أَبُو ب ل عي الما وج و ا خوج بن هل بيت إلى قم كاماد يدهع طلما أو 
يَنعَشٌ ححا إِلَا اصطَلمَتهُ اليل وَ كانَ قِيَامُهُ زياد فى مَكرُوهِنًا وَ ش جنا.(*6) قَالَ امكل بنّ هَارُونَ * نَم أملى عَلَيَ أَبُو عبد الله 
َيه الم الأجية و هي -خمسة و توبكوق جا/أشقط حن ينها أذ كو ب و حفطث ونه تيناو مين بابو حذكاأبوالضل 
قَالَ وَحَدَئَنَي مُحَتَددُ بن الحسمن بن رُوزبة أَبُو بكر المدَآئنى -الكاتِبُ تَرِيلٌ الرَحبهِ فى دَارِو(20) قَالَ حدَنَنَي مُحَمَدٌ بن أَحمَدَ بن 


م 


١717 ص:‎ 


هن (امام صادق) فرمود: و خداى تعالى در اين باره» سوره قدر را نازل كرد: «ما قرآن را در شب قدر فرستاديم و جه مى دانى 
كاتين قون جنم شن قد ويد ازهزاز ماه اسة )ا قرا ماهى: كه بت "اسه بادشاعى كدنا وش قدواير أن تاشويعه 
فزمودة يمن تداونك يون كمه بيغميرشن - كه وزو عخدذاوند بر او وخا ندانقن باد حرا ١‏ كاه تمد كه 'بتى 'اشة يادشاهى بابخ 
قثا ذوابن نتدت (هزاوماه) يشوست نمل كتركد 9ه سن كر كودها نا شان سركنت كقداس أن عزو ما عليه عونا 
اينتكه خداى تعالى زوال يادشاهى آنها را بخواهدء و آنان در اين مدّت كينه ما اهل بيت را شعار خويش قرار مى دهند. /0 
خداوند بيامبرش را به آنجه در ايام يادشاهى آنان از جانبشان به اهل بيت محمّد و به دوستان و ييروان آنها مى رسدء خبر داد. 
4 فرمود: اين آيه را خداى تعالى درباره بنى اميّه نازل كرد: «آيا نديدى كسانى كه نعمت خدا را به كفر و ناسياسى تبديل 
نموده و قوم و بيروانشان را به ديار هلاكك و تباهى رهسيار كردندء و به دوزخ كه بد جايكاهى است درآيند.» 26 و نعمت 
خداوند» محمّد و اهل بيت او هستند» دوست داشتن ايشانء ايمان است كه به بهشت داخل مى كرداند و دشمنى با آنهاء» كفر و 
نفاق است كه به دوزخ درمى آورد. 2١‏ يس رسول خدا - كه درود خداوند براو و خاندانش باد - اين راز را در ينهان به على 
واهل بيت او فرمود. 1 متوكل كويد: سيبس حضرت صادق - كه سلام بر او باد - فرمود: هيج يكك از ما اهل بيت» تا روز قيام 
قائممان براى جلو كيرى از ستمى يا براى به يا داشتن حقَّى خروج نخواهد كردء مكر آنكه بلا و آفتى او را ريشه كن سازد و 
قيام او بر اندوه ما و شيعيانمان بيفزايد. 2 متوكل بن هارون كفت: سيس امام صادق - كه سلام بر او باد - دعاهاى صحيفه را 
به من املا نمود و آنها هفتاد و ينج باب بود كه يازده باب آن از دستم رفت» و شصت و جند باب آن را حفظ كردم. 76 و 
ابوالمفضٌلى (شيبانى با سند ديكرى) براى ما حديث نموده» كفت: حديث كرد مرا محتّد بن حسن بن روزبه ابوبكر مدائنى 
كاتب» ساكن رحبه(ى كوفه) در خانه خودش. 20 كفت: حديث كرد مرا محمّد بن احمد بن مسلم مطهّرى. 


١71/0 ص:‎ 


(69) قَالَ حدَّثْنَي أبى عَن حمر بن مُتَوَكل البلّخى -عَن أبيهِ المتوكل بن هَارُونَ(00) فَاللَقِيتُ يَحبِى بن زَيدٍ بن عَلِىَ عَلَيهِمَا السَلَامُ 
ذّكر الدِيتٌ بِتَمَامِهِ إِلَى رُؤْيَا النبى صَِلَى الله عَلَيهِ وَ آله التي ذَكرَهَا جَعفَرٌ بن محمد عن آبَائِهِ صَللُواتٌ الله عَلَيهم(68) وَ فى 
رِوَايَهِ المطْهرّي - ذكرٌ الأبواب وَ هي - 


١-التحميدٌ‏ لله عر وجل #دالضلاة على امحقد و آله 
"-الصَنَاةُ عَلَى حَمَلَهِ القرش 6 الصَلَاهُ عَلَى مصّدَقي الرَسْلٍ 
مدٌعَاوٌَةٌ لتفسِه وَ خَاصُته عدَُعَاوٌةٌ 

عِندَ الصباحع وَ المَسَاءِ 

/ادَعَاوْة فى المَهِمَاتِ 6دُعَاؤَةٌ فى الِاسَتعَادهٍ 

ه-دُعَاؤَهُ فى الاشتياق ٠١‏ دُعَاؤْةُ فى اللا إلَى اللّهِ تَعَالَى 
١الدُعَاوٌةُ‏ ِحَوَاتِ الخَير ١‏ دُعَاؤْةُ فى الاعتِرراف 


دُعَاوٌهُ فى طَلَّبِ الححوّائج 6١دُعَاَةُ‏ فى الظَلَّامَاتِ 


ند العوض كاوه ف الاسياك 
/ادُعَاؤْةٌ عَلَى الشّيطانَ ١8‏ دُعَاوْةُ فى المَحذَُورَاتِ 
9 دُحَاوْةٌ فى الِاستِسفَاءٍِ ٠١‏ دُحَاؤُهُ فى مكار م الأخلاق 
١‏ ْدُعَاؤٌَةٌ إِذَا عَرَّئَهُ أمه ١‏ ادُعَاؤٌهُ 

عند الشّدَهِ 

"دعاو بالعافيه عا دُعَاوَةٌ لأَبَوَيه 

ها دُعَاؤُه لِولدِهِ ع دُعَاوُهُ لجيرانه وَ أُوليَائه 
الادْعَاةَ لأهل التغُورٍ 14 دُعَاؤَه فى التفرّع 


دُحَاؤُه إذا قر عَلَيهِ الززق ٠م‏ دُحَاوْةٌ فى المَعُونّهِ عَلَى قَضَاءِ الذي 


لادعاوة الوه ا دُعَاؤٌةٌ فى صَلَاه اليل 

م وعَاوٌةٌ فى الِاستَحَارَه عموَّعَاؤَةُ إِذَا ابتلى - أو رَأَى 9 بِفُضِحَهِ بذنب 
هم دُعَاؤَةٌ فى الرَضًا بالقَضَاءِ ع" دُعَاؤَهُ 

سدسماع الرعد 


١7 ص:‎ 


8 كفت: حديث كرد مرا يدرم از عمير بن متوكل بلخى از يدرش متوكل بن هارون. 57 كفت: يحيى بن زيد بن على - كه 
سلام بر آنان باد - را ملاقات كردم. سيس تمام حديث را تا خواب ديدن ييامبر - كه درود خداوند براو و خاندانش باد - كه 
جعفر بن محمّد از يدرانش - كه درودهاى خداوند بر آنان باد - نقل فرموده؛ بيان كرد. 28 و در روايت مطهّرىء. ابواب ذ كر 


شده و آناينست: 

_١‏ ستايش نمودن خداى عزوجل "_ درود بر محمد و خاندانش 

ف فاروةا بر حاملاة عوكن: 1# .ذوؤهد بر تضديق كنند كان رسولان 

ه_دعاى آن حضرت براى خود و نزديكانش ت_دعاى آن حضرت هنكام بامداد و شامكاه 

/ا_ دعاى آن حضرت در مهمات 8_ دعاى آن حضرت در يناه جستن به خدا 

9_ دعاى آن حضرت در شوق داشتن به آمرزش _٠١‏ دعاى آن حضرت در يناه بردن به خداوند بلندمرتبه 
١"_دعاى‏ آن حضرت در عاقبت به خيرى ١١_دعاى‏ آن حضرت در اعتراف به كناه 

٠‏ دعاى آن حضرت در طلب حاجت ها _١١‏ دعاى آن حضرت در دادخواهى از ستمكران 

_1١‏ دعاى آن حضرت هنكام بيمارى _١5‏ دعاى آن حضرت در طلب مشفش كناهان 

1١١7‏ دعاى آن حضرت درباره شيطان _١‏ دعاى آن حضرت در دفع بلاها و سختى ها 

4_دعاى آن حضرت در درخواست باران _٠١‏ دعاى آن حضرت در اخلاق يسنديده 

"١‏ دعاى آن حضرت آنككاه كه جيزى او را اندوهكين مى نمود ؟7_ دعاى آن حضرت هنكام سختى و كرفتارى 
319" دعاى أن حضرت براى عافيت ؟7”_ دعاى آن حضرت براى يدر و مادرش 

_دعاى آن حضرت برائ فرزندانشن 8١1_دعائ‏ آن حضرت درباره همسايكان و دوستائش 

07" دعاى آن حضرت براى مرزداران 7_ دعاى آن حضرت در يناه بردن به خدا 

8ل_دعاى آن حضرت آنكاه كه روزى براو تنكك مى شد دعاى آن حضرت در يارى خواستن بر يرداخت وام 
١لا_‏ دعاى آن حضرت در توبه "”_ دعاى آن حضرت در نماز شب 


وا ذفاق ان حشورك دو اتنعغان ع #دفائ ١ن‏ عضرت الكاد كه كزكان ازمايقن من شندا كرهال شده يه «رصواى 


كناهى را مى ديد 
ه"_ دعاى آن حضرت در مقام رضا به قضاى خدا *8”_ دعاى آن حضرت هنكام شنيدن صداى رعد 


١71/17 ص:‎ 


لاما دْعَاوَةٌ فى الشّكر 78 دُعَاوْةٌ فى الِاعبَدَارٍ 

م دعَاوةٌ فى طُلَب العفو 2د عازه 

عِندَ ذكر المَوتِ 

١دُعَاوَةٌ‏ فى طُلب الستر و الوقَايه ؟عدُعَاؤَةُ 

عِندَ تمه القرآنَّ 

معوَّعَاوٌَةٌ إِذَا نَطَرَ إِلَى الهلّالٍ ع*عدُعَاؤْهُ لِدَُخُولٍ شَّهِرِ رَمَضَانَ 
هعدَعَاؤَةُ وَدَاع شّهر رَمَضَانَ عدُعَاؤْة فى عِيدٍ الفطر وَ الجَمْعَه 
/اء'دعَاوَةُ فى يوم عَرَقَهَ معدُعَاؤَةُ فى يوم الأضكى و المع 
وعدُعَاؤٌةُ فى دفع عو الأعو ارك وتتعار ةق اده 

١هدُعَاؤُةُ‏ فى التضَرع وَ الاستكائه ؟هدُعَاؤُةٌ فى الإلتحاح 
*هدُعَاوَةُ فى التدَّلْلٍ ؟هدُعَاؤُهُ فى استكشافٍ الهُمُوم 


(89) وَ بأقى الأباب بلفظ أبى عَبِدٍ الله الحسَنّى - رَحِمَهُ الله( 0/0 حَدَّتَنَا أبُو عبد الله جَعَفَرٌ بن مُحمَدٍ الحسَنّى )00١(‏ قَالَ حَدَنَنَا عبد 
الله بن كمَرَ بن تحطاب الرَّيَاتٌ(0/1) قَالَ حَدَثْنَى خآلى عَلِيَ بن النَعمَانِ الأعلّمه 00 قَالَ حدثَنَى عُميرُ بن مُتوَكل التْقّقَى - البلّخى - 
ملى جدَّىٌ عَلِىَ بن الحُْسَينٍ 


م - 


عن أبيه مُتَكل بن هَارُونَ(0/6 قَالَ أملى عَلَىَ سيَدَي الضادقء أَبُو عَبدٍ الله جَعفَرُ بن مُحَمَدِ(ه)) قَالَ 


أ 


١717/8 ص:‎ 


لالا_ دعاى آن حضرت در شكر كّذارى 0”_ دعاى آن حضرت در عذر خواهى 

8 دعاق ان عضرت ذزنظلك كخشايقق ««_ذعغاى آن خضرت هنكام يادآورى از مركك 

١؟_‏ دعاى آن حضرت در طلب يرده يوشى "5 دعاى آن حضرت هنكام ختم قرآن 

“؟_ دعاى آن حضرت آنككاه كه به ماه نو نككاه مى كرد *_ دعاى آن حضرت هنكام فرارسيدن ماه رمضان 
هع؟_ دعاى آن حضرت در وداع ماه رمضان 58؟_ دعاى آن حضرت براى عيد فطر و جمعه 

ا دعاى آن حضرت در روز عرفه /؟_ دعاى آن حضرت در روز عيد قربان و روز جمعه 

9*_ دعاى آن حضرت در دفع حيله دشمنان _ دعاى آن حضرت در ترس 

١م_دعاى‏ آن حضرت در زارى نمودن 7ه_ دعاى آن حضرت در اصرار به خداوند بلندمرتبه 

”“ه_ دعاى آن حضرت در فروتنى *2_ دعاى آن حضرت در برطرف نمودن اندوه ها 


عرو باقى انؤائج يه لفط ابو عيذ الله تخسن ث كه رحميكة دونه جر اونا ة حتاميةة »ا (هماة كونه عه در العذاق سنك كنعه قد 
انو انظ #تكاق كو ود )اتحذيك ك دادر انرسي للد عفر ابي متحلاه الجيدق لقان كدف مويه كروانا وااغبد للف هر 
بن خطاب زيات. 7 او كفت: حديث كرد مرا دايى ام على بن نعمان اعلم. 77 او كفت: حديث كرد مرا عمير بن متوكل ثقفى 
بلخى از يدرش متوكل بن هارون. 76 او كفت: آقايم حضرت صادق ابو عبدالله جعفر بن محمّد - كه سلام بر او باد - بر من 
املا نمود. 10 آن حضرت فرمود: جدّم على ابن الحسين در حضور من بر يدرم محمد بن على - كه سلام بر تمامى آنها باد - 
افا موف 


١717/9 ص:‎ 


)١(‏ وَكانَ من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلامُ إذا ابنَدَأ بالدّعَاء بَدَأْ بالتحميد لله عَرْ وَ جل وَ الثناء عَلِيه فقال: 


(١)التحمدٌ‏ لِلْه الأوَلٍ بنَا أَوَلٍ كانَ قله وَ الآخر بلا آخْرٍ تكون بعدة(6 الذى قَسْدت و رُؤْيَتِِ أبصَارُ النَاظِرِينَ» وَ عجرت عن لَه 
أُومَامُ الوَاصِفِينَ.(87ابتدَع بِقّدرَيِهِ الْحَلق ايتداعاًء وَ اختَرعَهُم عَلَى مَشْيتِهِ اختراعاً.(؟) ثُم سَلَك بهم طَرِيقٌ إِرَادَي وَ بعَنَّهُم فى سَبِيلٍ 


م 


مَحَد تيف لا ملكو تَأخِيراً عَم قَدّمَهُم لَه وَ لا يَستَطِيعُونَ كما إلى ع أتوكم غت(ها و جك ل لكل ذو ينهم قود علو 
تفنشوماً من رذقه» لا يَْصُ عن ذاه تاقصل» 9 1 يزب عن تق جنهم وَل (6 كم رب له فى الوا أجل وفنا و تحت 1: 
أَمَدا محدودأيَحَطى ِل بأَامٍ مره و برهف بأعوام ار اي ري ل ل 
إِلَيهِ من مَوفُور تَوَابه أو مَحِدُور عِقَابه ليجزي «الذبق أعافوا ينا عملرا و بكر «الذرن أحد نوا والفيستى عدا عنة تقدّسّت 
أسمماؤٌة وَ تَظأهرّت آلو لا يُسأل عما مفقل وهم بسألوة. 


178٠١ ص:‎ 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود» موقعى كه شروع به نيايش كرد و با سياس خداوندٍ ارجمند و بزركك. و ستايش بر اوء (دعا 


را) آغاز نمود: 

)١(‏ سياس خداى راء اوّلى كه بيش از او اوّلى نبوده و آخرى كه يس از او آخرى نباشد. 

(1) همان كه جشم هاى بينند كان از ديدنش قاصرء و يندارهاى وصف كنند كان از وصفش عاجز است. 

() به قدرت خويش آفريد كان را بى هيج نمونه اى آفريد و ايشان را به خواست خود از هيج به وجود آورد. 


(ع) سيس آنها را در راهى كه مى خواست روان ساخخحت و در راه دوستى به خود, برانكيخت. آنها توانايى عقب انداختن آنجه 


(خدا) آنان را به سوى آن جلو انداخته» نداشته و نمى توانند نجه را كه آنها رااز آن عقب انداخته؛ جلو اندازند. 


(0) و بيراى هر جاندارى از ايشان» معلوم قسمت شده اى از رزقش قرار داد. از كسى كه (خدا) به او فراوانى داده» كاهنده اى 


نمى كاهد واز كسانى كه كاسته. افزاينده اى نمى افزايد. 


(8) :سسن براق اق (آفزيده اش):3 رز زند كى: سر امدق تخاضن :معن تمودة ويرابثن زمانى مخدود قراز ذاد كه با روزفناى 
زندكى اش». به سوى آن كام بردارد» و با سال هاى روزكارش. به آن نزديك مى شود. زمانى كه به يايان عمرش رسد و 
حساب زندكّى اش را بستاند» او را كرفته» به سوى آنجه فراخوانده بودء از ياداش فراوان يا كيفر ترسناكك خود روانه سازد. تا 
كسانى را كه بد كرده اندء به سبب آنجه كه به جا آورده اندء سرا دهد و آنان را كه به سبب نيكويى» نيكويى نمودند راء جزا 


دهد. 


(0) واين از عدل اوست. نام هايش مقدّس و نعمت هايش آشكار و بى دريى است. از آنجه او انجام مى دهدء بازخواست 


نشود و ايشان (آفريدكان) بازخواست شوند. 


١78١ ص:‎ 


14 افيد اه كدي حو عي 6 تن عِتراده معرِفَة حمده عَلَى تا أبأاهُم وتن مِنَم المُكدابعه و أسيع عَليهم يتن نمه 
المَطاهِرَولص رَقُوا فى يه فلم يَحمدُوة و تَوَسعُوا فى رذقه فلم يتشكزو 4 و لو كانُوا كذّلِك لَحَرَجُوا من حَدُودٍ الإنسانيه إلى 
د البهيميه َكانوا كما وَصَفَ فِى مُحكم كتابهه إن هم إِنَا كالأنعام بل هُم أَضَلَ سينا« )٠‏ و الحمدٌ لِلّهِ عَلَى مَا عَرَقَنَا مِن نَفْسِه 


- 
ع 


و ألهََنا من شّكرِهء و فح نان أبوابٍ العلم بربُوي داعي منَ الإخلاص لَه فى تَوحِياب و ججنَاِنَ الإلحادٍ و الشكك فى 
مرو.(1١1)حمداً‏ ُعَمَرُ به فيمن حَمِدَّهُ مِن خَلقهِ و نَسبقٌ به مَن ميق إِلَى رضَّاءٌ وَ عَفوه.(11)حمداً يضى : لَنَا به ظلَمَاتِ التررّخ» و 
يُسَهَل عَلَينَا به سَبِيلَ المبعثء وَ يُشَرَفُ به منَزِلَنَا 


أ 


عند مَوَاِفٍ الأشهاده يوم تُجرّى كل نفس بترا كت بت و هُم لا يظلمُونَه يوم لها بي مَولّى عن مولّى شَيئا و لا هم ينص رُوتَ. 
)1١‏ مدا يَرتَفعُ نا إِلَى على عََيِينَ فى كتاب قَرقُوم يَشْهده ه المُقَرَبُونَ (1)حمداً تَقَرَ به عُيُونَمَا إِذَا بَرقَتِ الأبصَارٌ وَ تَبيِض به 
وُجوَهمًا إِذَا اسوَدّتٍ الأبشَارُ.(10)حمدا تُعتَقْ به مِن أليم َارِ الله إِلَى كريم جِوَار اللهِ.(12)خمداً رَاحِجُ به مَلَائَِتَه المَقَرَيينَ» وَ نُضَامٌ 
به أَنباءة المرِسلِينَ فى دار المَقَامَهِ الى لا يرول وَ مَل كَرَامَهِ التي لا ؟ تول.(017) وَ الححمد لله ألَذِى احْمَارَ لَنَا مَحَاسِنَ التَلق وَ 
أجرى عَلَنَا طِبَاتِ الرّْقي. 


١787 ص:‎ 


(4)و سياس حجداى و[ كة ا كر يت د كانقن وا ا شامق سباسقن انر يحققى هاى ان ذزين كد يه ايشان دادهو نعشة فائ اشكار 
كه براى آنها تمام كرده بازمى داشتء آنها نعمت هايش را صرف مى نمودند و او را سياس نمى كزاردند و از روزى اى كه 


عطا فرموده؛ فراوان استفاده مى برند و شكرش به جا نمى آوردند. 


(9) واككر جنين بودند از مرزهاى انسائئت خارج شده. به مرز حيواتت رو مى آوردند. يس جنان بودند كه (خداوند) در 
كتاب محكم خود وصف كرده: «آنها جز مانند جهاريايان نيستند» بلكه آنان كمراه ترند.» 


)٠١(‏ و سياس خداى را كه خودش را به ما شناساند و شكرش را به ما الهام نمود و درهايى از علم به يرورد كارى اش را بر ما 
كشود و ما را به اخلاص در يكَانكى اش راهنمايى نمود واز كج روى و شكك در امر خود» دور ساخت. 


)1١(‏ سياسى كه با آنء بين آفريدكان سياس كزارشء عمر طولانى نماييم و با آنء بر يبشى كرفتكان به سوى خوشنودى و 


بخشايش اوء بيشى كيريم. 


)1١(‏ سياسى كه با آنء تاريكى هاى برزخ را براى ما روشن نمايد و با آن راه رستاخيز را بر ما آسان سازد و با آن سياسء» 
مولت ها را در تاكاه هاى كواهان» شرافت (و آبرو) دهد. «روزى كه هر كس به آنجه كسب كرده. جزا داده شود و آنان 


ف ركز ستم نبينند). ١اروزى‏ كه هيج دوستء به كار دوست نيايد و يارى نمى شوند). 
(1) سياسى كه از ما به سوى بالاترين مرتبه ها(ى بهشتى) بالا رود» «در كتاب نوشته شده اى كه مقرّبان الهى كواه آنند). 


)١6(‏ سياسى كه به وسيله آن جشمانمان روشن شود هنككامى كه ديده هاء خيره مى شود. و جهره هايمان با آن سفيد كردد. 
هنكامى كه يوست ها سياه مى كردد. 


)١10(‏ سياسى كه به سبب آن از تش دردناكك خداوند آزاد شده. به جوار ارجمند خداء واصل شويم. 


(18) سياسى كه به سبب آنء جا را بر فرشتكان مقرّب تنكك نماييم و با ييامبران فرستاده اش كرد آييم» در سراى ماند كارى كه 


جاؤذالى انبتك :همل كراب شك اث 
(10) و سياس خدايى را كه زيبايى هاى آفرينش را براى ما بركزيد و روزى هاى ياكيزه را برايمان جارى ساخت. 


١78 ص:‎ 


0 و حل لا امل بالملكه عَلَى جميع الكل حَطِيتهِ مُنقادة لنَا در وَ صَايِرَةإَِى طَاعَيًا يعزّت.(19) و الحمة ْله 
القئ اغلن 12 11ت القاعه إِنَا الوافكيق اطل عملة أم متى نودي شكرَة لاك 3080 الغيسة لله الننس كتفي لاك 
لط تق د حرا القبض» وَمَنعَا روح الحاو وَ أَمبِتٌ فيا جَوَارح الأعمال» وَ شَذَانا بطبناتِ الّزقء وَ أَعمَانَ بِفَضله وَ 
أفقانا ته 0010 : أَمرنًا لخر طَاعتَنا وَ نا ليتتلّي شُكرَنَءفَحَالفنًا تحن طَرِيِق أمرو» وَ ركبا مُعُونَ زَجِرِفلّم يبعَدرنا بعُقُويتهه وَلَم 
بعاجلنًا ينقمت بل تَأناا بوحمته كوم و انر اتنا به جلماً(11) و التحمة لل ألَذِى دلا علَى التوته التي لم تدا إِنَا ين 
5 قَضه قو لم تعد من قضله إلا بها لقَد سن بَلاوَهُ عندئا وَ جل إحسَائهإِلينَاوَ ججشم قله عَلَيَ'"افَمَا حكدًا كانت شل فى 
الوب لِمَن كانَ قَبلَدالَمّد وَضَعَ عَنَا مالا طَاقَه لَنَا يه وَ لَم يفنا إَِا وُسعا وَ لّم يجفا إِنَا؛ بسر و لَم ودع عد ينا حتهة ول 
وَأكرَمٌ 


و 


عُذراً(©"فَالهَالِك مِنَا مَن هلك عَلَه وَ السدِعِيدٌ مِنَا من رَعْبَ إِلّيو(10) وَ التحمدٌ لِلْهِ بكل مَا حَبدَدَةُ به 07 مَلَائِكيهِ إِلَيه 


هه ساسا 


عله ليهو أرقن كامقية لذن رمت عيدا تسر سَائِرَ الحَمِدٍ كفّضل رَبَنا عَلّى جميع خَلقه. 


١78 ص:‎ 


(16) وبا دادن قدرت به ماء (ما را) بر همه آفريد كان برترى داد. يس به قدرت اوء همه آفريد كانش براى ما فرمانبردار بوده و 


به عرّت اوء به اطاعت از ما درمى آيند. 


(15) و سياس خدايى را كه در نيازمندى را جز به سوى خود, بررما بست. يس حكونه سياس او را به جا آوريم يا جه زمان 
توانيم شكرش كزاريم؟ نه! جه زمان (هيج كاه)؟ 

)٠١(‏ و سياس خداى را كه آلات بسط و كشادن را در ما به هم يبوست وو افزارهاى قبض و در هم كشيدن را براى ما قرار داد 
و مارابه نسيم هاى زندكى بهره مند ساخت و اعضاى (كار و) كردارها را در ما ثابت ساخت و با روزى هاى ياكيزه» 


يرورشمان داد و ما را به فضل خود. بى نياز كردائد و به نعمت خويشء سرمايه مان داد. 


(5]) ميدن هارا ءفوطاة :ؤاذ ا اطاعة إثة رما وا ناز املو اتهيي مان موه ا شكز كزاونماة زا ازمانين كنش بسن آذ رام 
فرمانش» مخالفت كرديم و بر يشت (مركب) هاى نهيش سوار شديم. يس او در كيفر ماء شتاب نكرد و در سركوب ما عجله 


نتموةبلكة. يه وى الاروغ كرامع ةما مهلت داف و بدمهرناق اش از زوق بردبارق: از كشت هارا اتظار كشيك, 


)1١(‏ و سياس خداى را كه ما را به توبه اى ره نمود كه جز به فضل اوء آن را به دست نياورديم. يس اككر از فضل اوء جز همان 
توبه را به شمار نياوريم» مسلما نعمتش بر ما نيكو و احسانش بر ما بزركك و فضلش بر ما تمام است. 


(3) البته روش او در (قبول) توبه» براى كسانى كه بيبش از ما بودندء اين جنين نبوده واز (دوش) ما آنجه به آن طاقت نداريم 
رفاشقة و جز انه اتتذازة كوانه دنا تكليط تلموةه وامائرا جر يه كار اسان تكماشهه وبراى احدئ ازاماء“ترفان واعدرق بدا 


ننهاده. 


(16)ا سل هاذ كك شوتداه الما كس انك كددىه خاطر ناذزماق او علاكة شود و نيكة بحت اناما كتنس :انك كددية سوى أو 


رغبت ورزد. 


(8) وساي حداف وانه هر تباي كه ترديكك تردق فرششكاش :و كراش ترق افريد كانقن وستدينه تردق سيان 


كواننة:اوبر ا ستودة انه 
(18) سياسى كه بر ساير سياس هاء برترى يابد» همانند برترى يرورد كارمان» بر همه آفريد كانش. 


١7/0 ص:‎ 


(10) ثم لَهُ الحمدٌُ مكا نَ كل يعمو لَه ل ل ا ا 
كل وا دومنها عد دما أَضعافاً وَفاغفة ا َك يوم الْقَيَامّهِ .(8)خمداً لاف لزي دور اكات لَعَدَّدو وَلَا مَبلعَ 
لِعَايَتهء وَ لا انقطاءع لِأَمَدِهو(9؟)خمداً يَكُونٌ وُصِلَه إِلَى طَاعَيِهِ وَ عَفوهء وَ سا إِلَى رضوّانهء وَ ذَرِيعَ إِلَى مغفرته» و طَرِيقاً إِلَى نيه 


وَ خَفيرا من نَقمَته ا ل ال ل و ا 0 اهيدا فل 


(70) يس سياس او راء به جاى هر نعمتى كه او بر ما و بر همه بندكانش -كذشتكان و باقى ماندكان- دارد. به شماره آنجه 


علمش -از همه جيزها- به آن احاطه دارد و به جاى هر يكك از آنها به شماره جندين برابر» هميشه و جاويد تا روز قيامت. 
(1) سياسى كه حدّش بدون انتها و عددش بى حساب و آخرش بدون نهايت و مدّتش نامقطوع مى باشد. 


(19) سياسى كه به سوى طاعت و بخشايش او ييوند خوريم و سببى به سوى خوشنودى اش و وسيله اى به سوى آمرزشش و 
راق لاي ايح واإجام ال مدلا وناو عدا بان وا تح 1 كتحار ور يان بر عاعدي عاتم ١‏ امعض كن وبارر عير 


اداى حقٌّ و وظائفش باشد. 


(0) سياسى كه با آن در بين سعادتمندان از دوستانش به سعادت برسيم و با آن در رديف كشته شدكان به شمشيرهاى 


دشمنانش درآييم. به درستى كه او يارى دهنده ستوده است. 


١7/1/ ص:‎ 


(5) وَكَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ بَعدَ هَذَا التحميد فى الضَّلَاه عَلَى رَسُول الله صَلَى الله عَلَيهِ وَ آله 


(0وَالحَمدُ لله ألذى مَنْ عَلينا متب يبه ص لى الله عه وَآلِه دون الأمم المايةيه وَالفَُوِ ابد الت لا تعجر عن 
شَّىءٍ وَ إن عَظمْء وَ لَا يَفُونُهَا شَّىءٌ إن لَطفَ.())فَْتم با على جميع من ذََأء وَحعَلنَا شْهَدَا عَلَى من يد و كوا به على 
مَن قَلّ.() لهم فصل على تكن أميتكك عَلَى وحيمك. و نُجيسكك ين خَلقتكك. و مه فيكك من عا دك إِمَام البحمّهء وَ قَائد 
الخَيرِء و مفتّاح البركه.6) كترا نَصَبَ لأم رك نَفسَة(0) وَ عََضَ فيك لِلمكرُوو بَدَنَهاء) و كاشَفَ فى الدَعَاءِ إَيكك حاقتة0 3 
ارب فى رضَاك أسرّئه(0) وَ قط فى إحاء يبتك رَحِمَة.(4) و أقضى الأَدينَ علَى مجخودهم! ٠0و‏ قَرَبَ الأق ين عَلَى 
استيجاتهم لك.(01) و وَالَى فيك الأبعودِينَ(01) و عهاَى فيك الأقربينَ07) وأدأبَ تَفسَره فى تبليغ ر رَسَالك(1) وَ أتعبهًا 
ِالدّعَاءِ ءِ إلى ملتك.(00) و ف عَلَهَا بالنصح لهل 5 دَعوَّتَكك(19) وَ مََاجَرَ إِلَى لاد الغُريِ و محل الأ عَن مَوطِنِ رَحلِه» و وضع 
رجله» و مَسفَطٍ رَأسِ» وَ مَأنّس نَفسِءرَادَهٌ نه لإعرّازٍ دينككء وَ استنصّاراً عَلَى أَهل الكفر بكك. 


١7/4 ص:‎ 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود» يس از اين سياس» در درود بر رسول خدا «صلى الله عليه و آله) 


)١(‏ وسياس خدايى را كه به ييامبرش محدّء د -كه درود خدا براو و خاندانش باد- بر ما منت نهاد. نه بر امّت هاى كذشته و 
مردمان بيشينء به قدرتش كه از جيزى -اكر جه بزركك باشد- ناتوان نيست و جيزى -اككر جه خرد باشد- از او رهايى نمى 


يابد. 


(؟) يس به وسيله ما به همه آفريد كانش يايان داد» و ما را بر كسانى كه انكار كرده اند» شاهد كردائد. و ما را با احسان خودء 


بر كسانى كه اندكك بودند» فزونى بخشيد. 


(6) خداوندا بر محمد -امين وحيت و بركزيده از آفريد كانت و دوست تواز بندكانت» آن ييشواى رحمت و رهبر خير و كليد 


بركت- درود فرست. 

(6) همجنان كه او براى فرمان تو خود را به تلاش انداخت. 

(0) و به خاطر تو» بدنش را در معرض سختى قرار داد. 

(©) ودر دعوت به سوى تو با خويشانش» آشكارا به ستيز يرداخت. 
(0) و در (راه) خوشنودى توء با قبيله اش جنكيد. 

(للاأودوويا #اتكو درك تو از اركامكن كلدت 

(9) و نزديكان را بر اثر انكارشان» دور نمود. 

)٠١(‏ و دورتران را بر اثر يذيرفتنشان -براى تو- نزديكك نمود. 

(0) و به خاطر توء با دورترين (مردم) دوستى كرد. 

)١1١(‏ وو به خاطر تو با نزديكك ترين (اشخاص)» دشمنى نمود. 

(1) ودر تبليغ يبيام توه خود را به رنج انداخت. 

)١6(‏ وو با دعوت به دين توء خود را خسته كرد. 

(10) و خود را به نصيحت كردن به يذيرندكَانِ دعوتت مشغول ساخت. 


(18) واز جايكاه اقامتش و قدمكاهش و زاد كاهش و جاى انس كرفتنش» به شهرهاى غربت و محل دور هجرت نمود. براين 
خواسته كه دين تو را عرّت دهد و بر (ضد) كافرانٍ به تو يارى طلبد. 


١4 ص:‎ 


1 عتنّى اسَئَنْتٍ لَهُ مَا حَاوَلَ فى أَعدّائِكك(08) و اسَكَنم لَه مَا َبرَ فى أوليائكك.(14فنْهَدَ إلَيهم مُستفتحاً بعونك. وَ مُتَقَوَيا عَلَى 
ضَعفِهِ بنَص رك( ماهم فى عقر دِيَارم.(21) و هيم لهم فى بُحبوحه قَرَارِجِم(770) حتى طَهَرَ أمزكك, وَ عَلّت كلمئك و لَو 
كرة امش ِكُونَ.(00) الهم شافع با كدح فيكك إِلَى الدَرَجمِ العلا بن جنيك (15) حتى لما يُتراوى فى مَنله ولا كاف فى 
مرتيه؛ ولَيوَاِيَ لكك ملك مَُب» وَل نبي - مُرسَلٌ.(10) و عََفُ فى أله الطارِين و أيه المؤمنينَ ين سن الشَعِ عل ا 
وَعَدنَّهُ(52) يَا نَافِدَ العدّوء يا وآفى - القَولٍ يا مَبَدَلَ السيات بَضْعَافِهَا مِنَ الحَسَنَاتَ إنَك د ذو الفضلٍ العظيم. 


١6 ص:‎ 


(10) سرانجام آنجه درباره دشمنانت مى خواستء برايش به دست آمد. 

(1) و آنجه او درباره دوستانت مى انديشيد» برايش كامل كرديد. 

(19) يس با اميد به ييروزى به يارى توء و با قوّت بخشيدن ضعف خود به كمكك توء به سوى آنان تاخت. 
(7) يس در وسط ديارشان به جنكك آنها رفت. 

(١5؟)‏ ودر ميان قراركاه شانء بر آنان هجوم برد. 

(99) تا ابتكة فرمان تو [شكان شدءو سككن تؤء بلتك. كرذيل: كرجه مش ركان نمى ست د يلاتك 

(7) خداونداء او را به سبب رنجى كه در راه (دين) تو كشيدء به بالاترين درجه از بهشتت بالا بر. 


(36) تا آنكه كسى در منزلت با او يكسان ودر مقام همتا نباشد و نزد تو هيج فرشته مقرّبى و ييامبر فرستاده شده اى با او 


)١0(‏ واو رااز شفاعت نيكو درباره خانواده ياكش و مؤمنان امّتشء» بيش از آنجه به او وعده داده اى» آ كاه كن. 


(18) اى به انجام رساننده وعده. اى وفا كننده كفتار» اى تبديل كننده بدى ها به جندين برابر آن از خوبى ها. به درستى كه تو 


داراى فضل بز ركى. 


١0١ ص:‎ 


(") وَ كَانَ من ذُعَائْه عليه السَلَامْ فى الصَلَاهِ عَلَى حَمَلّهِ القرش وَ كُل مَلَيِ مُقَرَبٍ 


)١(‏ أللهُم وَحَمَلَهُ عرشِك الَذِينَ لا يَيُرُونَ من تسبيجكء و لَا يَسأمُونَ ين تَقَدٍ يك و لَا يستَحيدرُونَ من عِبَاديَككء و لَا يُويرُونَ 
قوير عَلَى الج د فى أَمركٌء وَ لا يَعفُلُونَ عن الوَلَهِ إلَيكك(2 و إِسرَافِيلٌ صَاحِبٌُ الضورالشَاخِصٌ ألَذِى يََظِرٌ ينك الإذنَ» وَ 
لُولَ أرطي بالنَفحَهِ صَرعَى رَهَائن القبُور.(0) و مِكَائِيلٌ ذُو الججاه عندكك» و المكانٍ الرفيع ين طَاعتِكك.(6) و جبرِيل المي 
عَلَى وَحيككالمُطَاحٌ فى أهلٍ دغَاوَايك الفكيقٌ ديك القتّرث عند كك(ه) و الزوخ اذى مْوَ عَلَى مَلَائِكهِ الجب.(2) و الرَوح 
َلَذِى هُوَ من أم رك ,فص لّ عَلَيهم؛ وَ عَلَى المَلَائِكه الَذِينَ مِن دُونهِم من سكن سَرِمَاوَاتِكء وَ أهلٍ لأمَانهِ علَى رِسَالَاتِك0© و 
الَِّينَ لا تَدخلَّهُم سَأمَهٌ من دُءُوبء وَ لَا إعهاء من لُقُوبٍ و لَا فتُونٌ وَ لا تَشعَلّهُم عن تسبيجك الشْهَوَاتٌ وَلَا يَقَطعْهُم عَن تَعظِييَك 
سَهوٌ الغَفلَاتِ.(6)الْحمّمُ لأبصَارٍ َا يَرومُونَ الَظَرَ إِلَيكءالنَوَاكسٌ دقان الَذِينَ قد طَالَت رَعَبَُهُم فيمَا لَدّيكك«المُسِتَهتَرُونَ بكر 
آلَايِكء وَ المتوَاضِعُونَ دُونَ عَظَمَتَك وَ جَلَالٍ كبريَائك 


١1917 ص:‎ 


(")و از دعاى امام عليه السلام بود» در درود بر نككهداران عرش الهى و هر فرشته مقدب 


)١(‏ خخداوندا و حاملان عرشت كه از تسبيح تو سستى نمى كنند» واز تقديس تو دلتنكك نمى شوند واز برستشت درمانده نمى 


كزذندة ودر فرمان'ثو كوتاهن وار كوشقن ايان تق كدو از شيفتكى يسوى ثو غافل 'ثمى شوئدة 


(؟) و اسرافيل» صاحب صورء همان كه جشم كشوده. منتظر اجازه و رسيدن فرمان توستء تا با دميدنئ مردكَانٍ كرو كورها را 
بيدار كندء» 


() و ميكائيل كه نزد تو داراى مقام والا استء و از اطاعتت جايكاهى بلند دارد» 
(9)أو كرتيل كةاآفين وج توسة٠فرمائروا‏ قن مئان اهل اسماق هانت» اركمدد دز ويشكاه توق مقدتث زه توست» 
(0) و روحء همان كه او بر فرشتكان حجاب ها كماشته شده. 


(19وهماتها كذاز كوشكن 'ذاتمن ولمتكفا تمن قوتلة و ان سك زناف واماتده وستف نمن ك :تدوز مؤاهن عافن 


نفسانى» آنها را از تسبيح تو باز نمى دارد» و فراموشى غفلت هاء آنها را از تعظيم تو جدا نمى سازد. 


(8) (آنان كه) ديد كان را به زير افكنده و قصد نككريستن سوى تو را ندارند و جانه ها را به زير انداخته اند. آنهايى كه به آنجه 
دل نزذتوست مشتاق: بودنشان سار امت وبيهاذ كر تعبت خا توخريض هين باشندة ؤ“دن بشكاه با عظمت: بزز كفا و لتك تق 


فروتنند» 


١74 ص:‎ 


(4) وَالْسَذِينَ يفُوُونَ ذا نوا إِلَى جهنم َف عَلَى أهلٍ معصة يتك ف سوه كه اعية اك عن عنا كد ٠ ١‏ فصل عَلَيهِم وَ عَلَى 
روح ائئِينَ بن ملَائكدكك, وَ أهل الزّلمَهِ عندَككء وَ حَمالٍ القَيب إِلَى رُسكء و المَؤتَمَنينَ نَ عَلَى وَحيكك(١1)‏ و قََائَلٍ الملائكه 
الَذِينَ اخَتَصَصتَهُم لتفيكك, و أَعْنينَّهُم عن الطعَام و الرَ رَاب تيك وَ أُسكتَهُم تعلو أَطبَاق سَمَا زانكك :209 الذية: علن 
أرجَائهًا إِذَا 0 الأمرٌ يمام وَعدكك(1) وَ حزان المَطَرِ وَ زَّوَاجِرِ التريحاب(؟1) و أَلَذِى بِصَوتٍ زَجِرهِ لقم رخل الرَعُودِء وَ ذا 
سبحت بِهِ حَفِيقَةٌ السديحَاب التمعت صضواعق البَرُوقِ.(18) وَ مشيعي التلج وَ البَرَدِء وَ الهَابِطِينَ مَعَ 4 قطر المَطر إذا تر و العام عَلَى 
الريّاح» و المُوَكلِينَ ؛ بالجبَالٍ قلا ل عَرَفْتَهُم مَكَاقِيلَ المياِه و كيل مَا تحويه لَوَاعج الأمطَارٍ وَ عَوَالِجَهَاا/09 3 
مم يَنِلٌ مِنَ البلا وَ مَحبوب الرنحاءِ(18) و الس َرَهِ الكرّام البرَرَهِه وَ الحَمَظهِ الكرّام 
الكاتِيينَ وَ مَك التروت وَ أَعوَانِهه وَ مُنكرٍ كي ودياك كان التيور» و لاف بيت المعئور» و لكك و لخر و 
رِضْوَانَ» وَ سَدَئَِّ الجئّان.(19) وَ الَّذِينَ لَا يَعصُونَ الله ما أمَرَهُم» وَ يَفعَلُونَ ما يوْمَرُونَ( ل ولوق عام ملك زرا طهر 
قَنعم عُقبى الدارٍ(01) و الَنيِِ الّذِينَ إذَا قل لَهُم خحُذُو فعُلُوُ ثم الجحيم صَلُوهُ ابتدَرُوةٌ سرَاعاء وَ لم يُنظِرُوة. 


١ ص:‎ 


(4) و همانهايى كه جون دوزخ را مى نكرند كه بر كنهكاران شعله مى كشدء كويند: منزّهى توء ما آنككونه كه شايسته يرستش 


تو بود» تورا يرستش نكرديم. 


رسولانت مى باشند و بر وحى تو امانت دارند. 


)١١(‏ و بر كروه هاى فرشتكانى كه به خود اختصاصشان داده اى و آنان را به ذكر تقديس خود از خوردنى و آشاميدنى بى 
نياز نموده اى» و در دل طبقه هاى آسمان هايت» سكونتشان داده اى. 


)1١(‏ و آنها كه براطراف آن آسمان هايند؛ آنككاه كه فرمان تمام شدن وعده ات نازل شود 
(19) واخزانه داران باران و حركت دهند كان ابر» 


)١18(‏ و آنكه با صداى راندنشء بانكك رعدها شنيده مى شود و آنكاه كه با خروش اوء ابر به حركت درآيد» شعله هاى برق 


مى درخشد.» 


(10) و بر همراهى كنند كان برف و تك ركك,ء و فرود آمدكان به همراه قطره هاى نازل شده باران» و زمامداران بر كنجينه بادهاء 
و كمارده شد كان به كوه ها تا فرونياشد» 


(15) و آنها كه وزن آب ها و ييمانه باران هاى شديد و ركبارهاى متراكم را به آنان شناسانده اى 
(1) و بر فرستاد كانت از فرشتكان, كه بلاى ناخوشايند و آسايش خوشايند به سوى اهل زمين مى فرستى» 


(16) و سفيران بزرككوار نيكوكار و حافظان كرامى نويسنده (اعمال)» وفرشته مركك و يارانش و بر منكر و نككير و رومانٌ 
آزمايش كننده (مرد كان) قبرها و طواف كنند كان بيت المعمور و مالكك و خزانه دار دوزخ و رضوان و كليددار بهشت هاء 


(19) و آنان كه خدا را در آنجه به آنان امر كرده» سرييجى نمى كنند و آنجه به آنان فرمان داده شده؛ انجام مى دهند» 
)7١(‏ و آنان كه (به بهشتيان) مى كويند: درود بر شماء به ياس بردبارى اى كه نموديد» يس جه نيكوست فرجام اين سراى. 


(1؟) و آن ياسبانانى كه جون به آنها كفته شود: او را بككيرد و در زنجيرش كشيدء سيس به دوزخ افكنيد» به سرعت به او حمله 


برند و مهلتش ندهند» 


١١90 ص:‎ 


(11) وَ مون أُوهَممًا ذِكرَة» وَ لمم تَعلّم مك ان بنكك, وبأ - أمر وَكلتَه.(0) وَ سرِكَانٍ اليَوَاءِ وَ الأرض و الكّاءِ وَ من مِنهُم عَلَى 
الحَلقِ(؟')فَصَلَ عَلَيهِم يوم يأتى كل نفس مَعَهَا سَائِقٌ و شَهِيدٌ(10) وَ صَلّ عَلَيهم صَلَه تَرِيدُهُم كَرَامَهُ عَلَى كَرَامَتِهم وطهار قن 
طَهَارَتهِم(9 لهم وَ إِذَا ص ليت عَلَى مَلَانِكيكٌ و رُسبِك و بَلْغْتهُم َتنا عَليهم فض ل عَلينَا بها فحت لَنَا مِن مسن القََولٍ 
فيهم إنك جا كريم. 


١ ص:‎ 


1) وهر (فرشته اى) كه نامش را نبرديم و جايكاهش را در بيشكاه تو و مأموريّتى را كه به او سيرده اى» نمى دانيم» 
(3) و ساكنان هوا و زمين و آب وهر كدام از آنان كه بر خلق مشغولند. 

(؟) يس بر آنها درود فرست, روزى كه هر شخص با راننده اى و كواهى (از فرشتكان) بيايد. 

(10) و بر آنان درود فرستء درودى كه كرامتى بر كرامتشان و ياكى اى بر ياكيشان بيفزايد. 


(12) خداوندا و انكاه كة"بر فرشتكان:وبرسولانت دوود: فرستادى و دروةاما وا بة:انشان رساندى: سن.ير ما به.سبب كفتار 


نيكو كه درباره ايشان بر (زبان) ما روان ساخته اى» درود فرست. به درستى كه تو بسيار بخشنده و بزركوارى. 


١791 ص:‎ 


(6) وَكَانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الصّلَاهِ عَلَى أتباع الرَسْل وَ مُصَدَ قيهم 


)١(‏ أللهُع وَ أَتاحٌ الرسْل وَ مُصَدَقُومُم من أهلٍ الأرض بالعّيب 


- 
ع 


عِندَ مُعَارَصَهِ المُعَازدِينَ لَّهُم ب بالتكذِيب وَ الاشتياقي إِلَى المُرِسلِينَ يفاو قي الإيمانٍ() فى كل دَهر وَ زَمَانٍ ار ل نه ور د 


قنك لأهله 3لا ين لَدّن آَم إِلَى محمد ص لَى الله عليه و آله ين أثمه الّدَىء وَ قَادٍَ أهل التَقَّى عَلَى ميم الام قاذ كرهم 
ينك بفغفرن 3 رضواق (") اللهع و أصحات معنن خداضة الدرق أحت توا الشيعابة و الديق أبلذا لباه الحَصَنَ فى نَصرِوه 3 


0 


ام 


كَاتفُوة و أُسرَعُوا إلى ته و سَابقُوا إِلَى دَعَوَتِه وَ استجابُوا لَهُ حيتٌ التعت خفه وخاله 8 واناونن الروك :نه الأرناة ون 
إِظهَارٍ كا كلِمتِهِء وَ قَاتَلُوا الآبَاءَ ولاه فى 1 تثبيت بوه وَ انض روا به.(0) وَ مَن ك انوا مُنطوينٌ عَلَّى مَحَِِتِهِ يَرجُونَ بِجَارَةُ أن تَبُورَ فى 

مَوَدَتِهِ.(6) وَ الَذِينَ هَجَرَتهُم الع ائِرٌ إذ تَعلَقُوا عْروَتِه وَ اتقَقَت مِنهُمُ القَرَاَاتٌ إذ كوا فى ظِلٌ قَرَابِته. (/) قَنَا تدس لَه أللهُمَ مَا 
َرَكُوا لَك وَ فيككء وَ أرضهم من رِضْوَانِكء وَ يِمَا حَاشُوا الخَلقَّ لَك وَ كانُوا مع رَسُولِك دُعَاهٌ لكك إلّيكك. 


١79/8 ص:‎ 


(©) از دعاهاى امام عليه السلام است در درود بر ييروان يباميران و تصديق كتند كان ايشان 


()تخذاوننا ورمزوان و تصديق كنند كا3 تهات بباميران اذاعل زميق در هتكامى كديا تكذ ين سقيره جويان زويرو من ادنك 


و هنككامى كه مشتاقانه با ايمانى واقعى به يبامبران روى آوردندء 


(0) در هر عصر و زمانى كه رسولى فرستادى و براى اهل آن راهنمايى كماشتى, از دوران آدم تا محمّد -كه درود خدا بر او و 
خاندانش باد-» از امامان رسشتكازى وابشواياة اهل يرهيز كار -كه بر همه آنها درود باد- يس به [مرزش وخوشنودىء از آنها 


باد كن: 


(9) خداوندا و بخصوص ياران محمّدء آنان كه همراهانى نيكو بودند و آنان كه در يارى اواز آزمايش خوب برآمدند و به 
ول كشكك :رساند ته ونه شوق سافن تتتافكتد ونه سوق دعوتشن انس كرفتننا وشتكاني كدذليل رسالت هاى خودتزانه 
كوششاق رسائد:اجايت كروتن» 


(ع) ودر راه آشكار نمودن دين اوء از زنان وفرزندان خود جدا شدند ودر يايدار ساختن نبوت او با يدران وفرزندانشان 


جتكداكك وده عطراة اونبيرؤ1 لاف 
(0) و آنها كه محبت او را در دل يرورانده» در دوستى اش اميد به تجارتى بدون كساد داشتند» 


(6) و آنان كه حون به دسته آن حضرت آويختندء قبيله ها يشان از آنها دورى نمودند و آنكاه كه در سايه خويشى او ساكن 


ون خوريقا كدان ١‏ هاا كانه اسع 


(0) يس خداوندا آنجه را براى تو و در راه تورها كردند براى آنان از نظر دور ندار وبه خوشنودى خود ايشان را خوشنود 


ساز كه مردمان را بر تو كرد آوردند و براى تو با يياممرت دعوت كننده به سوى تو بوده اند. 


ص: لحرا 


() وَ اشكرهُم عَلَى مجرتم فيكك رار قَوهِم؛ و روجهم من رعو المتراش إِلَى ضةبقهء و من كُتْرت فى إِعرَازٍ ويتكك ين 
مَظلّومهم.(4) أَللَهُمَ وَ أوصل إِلَى التَابِعِينَ لَّهُم بإِحسَانِءالَذِينَ يَقُولُونَ ربا اغفر لَنا وَ لِإِخوَاننا الَّذِينَ سَمِقُونَا بالإيمَانٍ حَيرَ جَرَّائِكك. 
)0 ١٠"الِينَ‏ قصَدُوا سمتهُمء و نوا وجوتهُم» و مضّوا على شَاكلتِهم.(١0)‏ لم يَثنهم رَيبٌ فى بعد يرتهم؛ وَ لم يَخلِجهُم شك فى 
فذق ا تارهمة و الا قدام يعدانه مَتَارهم.(11)مك انِفِينَ وَ مُوَازِرِينَ لَهُمءَد ينُونَ بعدينهم» و يمِقَدُونَ ديهم ينَفِعَونَ عَليهِم؛ 0 

تهِمُوتَّهُم فِيما أَدوا إلَيهم.(0 أُللْهُمَ وَ صَلّ عَلَى التَابِينَ من يونا هَذًا إِلَى يوم الدّينٍ وَ عَلَى أزواجهم وَ عَلَى ذَرَيَاتِهِم وَ عَلَى من 
كك جنهم, 32015١‏ تُعية هم بها بن معيديدككء و تفخ لهم فى راض جتيككء و تسم با بن كد ايان و فم 
بهَا عَلَى مَا استَعَانُوك عَلَيهِ من بن وَ تَقِيهم طَوَارِقَ اللَيل وَ النَهَارِ نا طَارِقاً يَطرّق بحَير.(10) و تَبعَتّهُم بها عَلَى اعفاد محسن الرَجَاءِ 
لكك و الطمع فِيمَا عنْدَك وَ ترك التهمَهِ فِيمَا تَحويه أتردي العِباو(*1التَْدَهُم ِلَى الرَغبه جك و اريك ردني 
َه العاجل» و حب إِلمْ الل لآل و الاستعداة لما بعد الموت(01) و تهون علهم كل كرب يحل بهم , وم خوج 
أن بن أبداي(1) و انهم نا َع به الف بن محذوزانها و كه انارو طول الود فيها(14) و ميرم إلى أَمنٍ ين 


0 
- 
أ 


ص: رونا 


(8) وايشان را به خاطر آنكه در راه تواز شهرهاى خويشان هجرت كردند واز زندكى راحت به سختى افتادند و آن افراد 


بسيارى را كه به خاطر ارجمند ساختن دينت ستم ها ديدند ياداش عنايت كن. 


(9) خداوندا بهترين ياداش خود را به تابعين نيكو كار ايشان برسان. همانها كه مى كويند: يروردكارا! ما و برادرانمان راء كه 


)٠١(‏ آنان كه راه ايشان را قصد نمودند و به سوى جهت آنها رو آوردند و به روش آنها رفتار نمودند. 


)1١(‏ آنان كه عقيده يشان را شكى بر نككرداند و ترديدى ايشان را از ييروى نشانه هاى آنها و اقتددا به جراغ هدايت ايشان 


شفقة نات 


)١١(‏ در حالى كه بر ايشان يارى كننده و كمكك دهنده مى باشند» دين آنان را ييروى مى كنندء به راهنمايى آنها راه مى يابند» 


با ايشان موافقت دارند و به آنجه آنها رساندند» تهمت نمى زنندك. 
)1"١(‏ خداوندا از امروز ما تا روز قيامت بر تابعين و زنان و فرزندانشان و بر هر كسى از آنها كه فرمان تو را برده» درود فرست. 


(18) درودى كه به سبب آن ايشان را از معصيت نككّه دارى ودر باغ هاى بهشتت بر ايشان وسعت دهىء و آنان را از حيله 
شيطان بازدارى؛ و بر خواسته هاى نيكك آنان» كمكك رسانى و آنها رااز حوادث شب و روز -مكر خيرى كه بيش آيد- حفظ 
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(10) درودى كه به سبب آن ايشان را بر اعتقاد به اميدى نيكو به تو و طمع در آنجه نزد تواست و تركك تهمت در آنجه كه در 


)١8(‏ بدين جهت كه آنان را به درخواست سوى خود و ترس از خويش با زكردانى و در كشاد كى دنيا آنان را بى ميل نمايى؛ 


و عمل براى آخرت و آمادكى براى بعد از مركك را در نظرشان محبوب كنى 
(10) ودر آن روز كه جان هااز تن بيرون رود» هر اندوهى را برايشان آسان كردانى. 


(1) وايشان رااز آنجه كه به وجود آورنده آزمايش هايى از امور ترسناك و سختى آتش و هميشه ماندن در اتش است» 


(14) و آنها را به جايكاهى آسوده كه استراحتككاه يرهي زكاران است روانه كنى. 


١ ص:‎ 


(0) وَ كان من دُعَائْه عَلِيهِ السَلَامُ لنَفسه ولأهل وَلَاَته 


)١(‏ يا من لا تتقضّي عَعَِائبُ عَطَمَتِهه صل عَلَى ه مُحَمِدٍ وَ آله وَ احيْجبنًا عَن الإلعدادٍ فى عَطَمَيك() قناقن لاشضيى قله 


مُلكدءص ل عَلَى مُ ميب و آلد و أعت رثا من ُقميكك 0 وبا من لا فى نوحمم ل على مكو وَ آله وَ اجِعَل لا 
قياقن اكه () وَ يا مَن تَنقَطِعٌ دُونَ رُْيَتِهِ الأبصَارٌ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ ديا إلى قُريك(0) وَ ‏ مَن تَصِعْد 


2 2 


عه ع اسان مه تر و و الوبق كنا عليك نازوا الهو عدةة بؤابلة الألعاووضل على + ترد و آله و ا 
تفضَحًا ديك (00 الع أَخينًا عن جب الوا بهيتككء و اكفنًا وحم لقان بح لكك حتى اي : 
ا نَستوحشٌ من أحدٍ مع َضلك .07 اللهُم َصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله و كد لا تكد 12 3 انكر كا و ا 
ا ِل منا.() أللْهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ قنَا متك وَ احمَظنًا بك وَ اهدئًا إلّيككء وَ لَا تَاعِدنًا تنك إن مَن َقهِ يَسلّم و مَن 
تَهدِه يَعلّم» وَ من تَُربهُ إليك يَغتم. 


ص: ارا 


(0)از دعاهاى امام عليه السلام است براى خود و دوستانش 


)١(‏ اى كسى كه شككفتى هاى بزركى او يايانى ندارد» بر محمد و خاندانش درود فرست و ما رااز كج روى در عظمت خود 


بازدار. 


(') واى كسى كه زمان يادشاهى او به يايان نمى رسدء بر محمّرد و خاندانش درود فرست و كردن هاى ما را از عذابت آزاد 


كن. 


(*) واى كسى كه كنج هاى رحمت او نابود نمى شود بر محمد و خاندانش درود فرست واز رحمت خود براى ما بهره اى 


قرار ده. 
() واى كسى كه جشم ها از ديدن او ناتوان است بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را به قرب خود نزديك فرما. 


(0) واى كسى كه در نزد قدر و منزلت اوء قدر و منزلت ها كوجكك مى شود بر محمّاد و خاندانش درود فرست و ما را نزد 


خورف كرام :ذا 
(©) واى كسى كه اخبار ينهانى نزد او آشكار است بر محمّد و خاندانش درود فرست وما را بيش خود رسوا نكن. 


(0) خداوندا ما را با عطاى خود, از بخشش بخشند كان بى نياز كن و با بيوستن به خود. ما رااز وحشت دورى كنندكان» 
نككهدار. تا با بخشش تو از ديككران درخواست نكنيم و با احسانت از كسى نهراسيم. 


(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و به سود ما نه به زيان ما تدبير كن و براى (نفع) ما مكر فرما و بر (ضرر) ما 


مكر نكن و جيركى را براى (نفع) ما قرار ده و بر ضرر ما قرار نده. 


(9) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست وما را از (عذاب) خود حفظ كن و به وسيله خود نككّهدارمان باش وما را به 
سوى خود هدايت فرما و ما رااز خود دور نكن. زيرا هر كس را كه حفظ كنىء سالم مى ماند و هر كس را كه هدايت كنى؛ 


دانا مى شود و هر كس را كه به خود نزديكك سازىء سود مى برد. 


ص: ونا 


0٠١(‏ أللْهُمَ صَلى عَلَى محمد وَ آلِه» وَ اكفِنًا حك نَوَائْبِ الزّمَانِِ وَّشَّرٌ مَصَايدٍ السَّيطانِء وَ مَرَارَه صَولَّهِ اللمطان.(١1)‏ أَللَهُمَ إِنَمَا 
يكتفّى المكتَفُونَ بفَصلٍ فُوْتِكءفْصَلَ عَلَى محمد وَ آله وَ اكفِنه وَ إِنَمَا بعُطى المُعطونَ من فَضل ج دَبَكءفَصَلٌ عَلَى مُحمبٍ وَ 
آلِهِء وَ أعطناء وَ نكا بودي المُهدّدُونَ بنُور وَجهكفَصَلٌ عَلَى مُحَم د وَ آله وَ اهدئ.(01 أللهُمْ نك من وَآلَيتَ لم يَضرّرة 
خ دَلَانٌ الك اؤلِينَ» وَ مَن أَعطَيتَ لَم يَنقّصهُ من المَانِِينَ وَ مَن مَردَيتٌ لَم بوه إِضْلَالٌ المضةَلَينَ170)فْصَلَّ عَلَى مُحتردٍ وَ آله و 
لماز كرون وإوكت و عاض جر كد إملاركك 3 السلكة سول القت ور رساو 1105 الله صل على كتير و الو 
اجعل سَِكَامَهَ ْنَا فى ذكر عَم : عَطمتككء وَ قَرَاءٌ أبِدَائِنَا فى شّكر نعمميكء وَ انطلّاقَ يمينا فى وَصفٍ منتك.(10) للْهُمَ صَل عَلَى 
محمد و 4[1. وَ اجِعَلنَا من دُعَاتَك الدّاعِينَ إليِك وَ وَ هُدَاتَك الدَالِينَ ليك وَمن كه الحَاصضٌ ين يك يئ اع 


الرّاحمِينَ. 


١7١5 ص:‎ 


)0٠١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست وما را از سختى حوادث روزكار و شر دام هاى شيطان و تلخى قهر و غلبه 


يادشاه نكهدار. 


نياز كردان. و به درستى كه بخشند كان از زيادى عطاى تو مى بخشند يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و به ما عطا فرما. 


وبه درستى كه ره يافتكان به وسيله نور ذات تو راه مى يابند يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما را هدايت فرما. 


)1١(‏ خداوندا هر كس را كه تو يارى نمودى خوارى خوار كنند كان به او زيان نرساند و هر كه را تو عطا فرمودى جلو كيرى 
كردن منع كنند كان از او نكاست و هر كه را تو راهنمايى نمودى كمراهى كمراه كنند كان او را كمراه نكرد. 


)بس رمحن و خانداسن دروة فوست و بدغات غود ما وا اتدذكانة حفط كنبو بديارى ضوة ما را ازهير خوددي 
نياز كردان و به راهنمايى خود ما را به راه حق رهسيار ساز. 


(1) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و سلامتى دل هاى ما را در ياد بزركى خود و آسايش تن ها يمان را در 


اسن كرارض تمقت خره وكوش :نت عفان راوياة تحتك زر عه خرة ةر اده 


)١16(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست وما رااز داعيان دعوت كننده به سوى خود واز هاديان راهنمايى كننده به 


راه خود واز بركزيد كان مخصوص خود قرار ده. اى مهربان ترين مهربانان. 


ص: ا 


(©) وَكَانَ من دُعَائهِ عَلِيهِ السََامُ عند الصَبَاح وَ المسَاء 
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(١)الحَمدٌ‏ لِلهِ ألَذِى حَلَقَ اللَيِل وَ النَكَارَ بِقَوْتِهِ() وَ مَيرَ بَبنَهُمَا بقَسدرَتِه(0 وَ جَعَلَ 1 والكنمنهها ع ذا متحدوداء 3 أمدا 
ممدُودا(6يوِحج كلّ واد مِنهُمَا فى صَاحِيه» وَ يوج صَاحِبَهُ فيه بتَقَدِير مِنهُ للحبَادِ فيمَا يَغذُوهُم بك وَ يتنهم عَلَيهِ(هفَلقَ لَهُمُ 
اليل لييسكُوا فبه من حَرَكاتٍ التعب و تَهَضَاتِ النَصضَبِء وَ عله لاسا لبوا من رَاحتِوَ ايكون ذلك لَهُم جماماً وقوه و 
يناوا ب لَه و شهوه(+) و حَلقَ لهم الا مبعة رأ ُو فيه من قَضلهء و ليتوا إَِى رزقهه و سرحو فى أَضِهء لبا لما فيه يل 
الاج من نيام وَ دَرَك الآجلٍ فى أخراهم (/)بكلٌ ذلك يُصلِح مَائّهُم وَ ُو أخارهُمء و ينظٌ كيف هُم فى أُوفَاتِ طَاعَتِه 
وَ ََازِلٍ فوُوضِه و مَوَاقع أحكايه ليزي - الْذِينَ أسَاءُوا ما عَِلواء و يتجزي بالق العم در بِالحَسنّى.(0) َللَّهُمَ مَك الحمدٌ عَلَى 


ما قلت لَنا مِنَ الإصجاح؛ و معنا به مين ضوءِ النَاِوَ بِصَرتَنَا من مَطَالِبٍ الأقوَاتِء و وَقَا فيه مين طوَارِقٍ الآفاتٍ. 


ص: ع 


(8)از دعاهاى امام عليه السلام است هنكام بامداد و شامكاه 

)١(‏ سياس خداى را كه شب و روز را به توانايى خود آفريد. 

(كاو بقارت كويقو ربيخ ا ندوفرق كداست: 

(") و براى هر يكك يايانى معين و زمانى معلوم مقرر فرمود. 

(؟) بنا به تقديرش هر يكك از شب و روز را جاى يكديكر قرار مى دهد تا براى بندكان روزى داده؛ آنها را يرورش دهد. 


(0) و شب را براى آنان آفريد تااز حركت هاى خسته كننده و جنبش هاى سخت بياسايند و آن را يوشش ساخت تا جامه 


(©) و روزرا براى ايشان روشن كر آفريد تا در آن فضل او را طلب كنند و جهت دست يابى به روزى» وسيله جويى كنند و 


در زمين به تكايو افتند» براى رسيدن به سود كنونى از دنيا و يافتن سود آينده در آخرت. 


و موارد احكامش جككونه اند. تا بدكاران را بر وفق كار و كردارشان جزا دهد و نيك وكاران را ياداش نيكو عنايت كند. 


(8) خداوندا حمد و سياس براى توست كه صبح را براى ما شكافتى و با آن ما را از روشنى روز بهره مند كرداندىء و ما را از 


جايى كه بتوان روزى به دست ورد بينا نمودى» و در آن ما رااز ييشامدها و بلاها نكّهداشتى. 


ص: ا 


(9)أصبَحًا وَ أُصبَحَت الأشيَاءٌ كلها بيجملا َك سَمَاؤْهَا وَ أَرضّهَاء وَ ما بَكنتَ فى كلّ وَاجِدٍ مِنْهُمَاءسَاكتْهُ وَ مُتَحرَكة وَ مُقِيِمهُ و 
لج راو ليا لسالزقا. امسج د يي ل لت ا و 
تق َفُ عن أم كه َنْب فى دب رك.(01) لبس لها من الأمر اما قديت» ومن الي َِامَا أَعطَيتَ.(07) وَ مهدا يَوم 
ا فَارَقنا بذَّ.(07) الله صَلَ عَلَى مُحَتربٍ و آله» وَ ارزقنا 
و اقترَاف ص خِيرَهِ أو كبيرو(1) وَ أجزل لَنَا فيه مِنَ الحَسَنَاتِ وَ 
6ك 1 و ذخراًوَ فلا وَ إحسانا (10) أله يمر على الكرَام الكاتِيينَ 
مَُوتتنَاء و املأ لَنَا من + هايا صانق وا تُخزًا ددهم بُوء أَمَالَ 120 أللهُمَ اجتل لا نى كل سَاعَهِ ين سَاعَاتِهِ حطاً ين 
عِبَادِ كك» وَ لَص يبا من شكركك و شَاه د صِدقٍ من تلاكيك 0370 ألَهُمَ صل عَلَى متحتي و آلِهء و احظمًا من بين أَسدِينا وين 
00 شَحَائًِا و من سجمِيع نوَاحِيراحفظاً عَاصبماً من مَعصد يتك هَادِياً إلَى طَاعَتِكك,مُستَعمِلًا لمبتكك.(11) 
أَللْهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وآ لوه وَ وَقْقنَا فى يمنا هذا وَ ليا هَذِهِ و فى ججبيع أَيَاِناِاستعمَالٍ اليه وَ حِجرَانٍ اشن وَ شكر النعم» و 
باع السئنء و مانب البتّع» وَ الأمر ِالمَعرُوفِ» وَ النهى_عَن المنكر وَ حِيَاطَه الإسنام» وَ انتقَاصِ الال َ إِْلَالِه وَ نْصِرَهٍ الحَقّ وَ 
إِعزَازِه وَ إرشَادٍ العالء كار نه الضَعِيفٍء وَ إدرَا للهِيٍ 


3 
- 
- 
ن أسَأ 


حادث جديده و هو عَلينًا شاهد عمد إن أحس نا وَدَعَنَا بحمدء وَ 
خسن مض احبته» و اعصة ما من سُوءِ مُفارقَتِِ بارتك اب جَريرَوء »أو 


ع 2 2 


ألا فيه زه الى كلك 3 آملا لنا قاب عل فيه مدا و3 شكرا 


١8 ص:‎ 


(9) صبح كرديم و صبح كردند همه جيز از آسمان و زمينشء و آنجه در اين دو يراكنده ساختىء از آرام و جنبنده» ثابت و 


رونده و آنجه در هوا بالا رفته و آنجه در زير زمين ينهان است و همه از آنِ تو هستيم. 


0٠١(‏ مادر تحت قدرت تو صبح كرديم. سلطه و فرمانروايى توست كه ما را فرامى كيرد و اراده توست كه ما را جمع مى كندء 


وازروى فرمان توست كه دست به كارى مى زنيم وابه تدبير توست كه در كارها تصرّف مى كنيم. 

)1١(‏ براى ما از اراده و خواسته. جيزى جز آنجه تو حكم كردى واز خير» جيزى جز آنجه تو بخشيدى نيست. 

)1١(‏ واين روزى نو و تازه و كواهى حاضر بر ماست. اكر نيكى كرديمء با سياس ما را بدرود كويد واككر بدى كرديمء با 
نكوهش از ما جدا شود. 

اثر انجام كناهى يا مرتكب شدن كناه صغيره يا كبيره» حفظمان كن. 

(؟1) و در آن روز خوبى هارا براى ما بسيار كردان وما را در آن از بدى ها تهى ساز و دو طرف آن را براى ما از سياس و 
ستايش و ياداش و ذخيره و فزونى و نيكى ير ساز. 

(18) خداوندا وحمت ما را بر تويستد كان (فرشتكان) كرام آسان سان و نامه هاى. اعمال مار از نكى هايمان يراكن» و ماازا 


)١18(‏ خداوندا براى ما در هر ساعتى از ساعت هاى اين روزهء بهره اى از بند كانت و سهمى از سياس كزارى ات و كواه صادقى 


از فرشتكانت قرا نذة. 
(10) خداوندا بر محتّرد و خاندانش درود فرست و ماراازييش رويمان واز يشت سرمان واز طرف راستمان واز سمت 


جيمان واز همه اطرافمان نكهدارى كنء نككهدارى اى كه ما را از نافرمانى تو بازدارد و به فرمانبرداريت راهنمايى كند ودر 


جهت دوستى تو به كار برد. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و در امروز ما و امشب ما و در همه روزهايمان. ما را براى انجام نيكى و تركك 
بدى و سياس نعمت ها و ييروى از سنت ها و تركك بدعت ها و امر به معروف و نهى از منكر و حفظ اسلام و نكوهش كردن و 
خوار نمودن نادرستى ها و يارى دادن و تقويت حق و راهنمايى كمراهان و كمكك كردن ناتوان و يارى دادن ستم ديده» توفيق 


ده. 


ص: املكرنا 


(019) للْهُمْ صل عَلَى مُحَمِدِ وَ الف ف كله ا يُوم عَهسدنَاهٌ وَ أفضَل صَاحِبٍ ص حِبَِاهُ وَ حيرَ وَقتِ ظَلِلنَا فيو(١7)‏ وَ اجعلنًا مِن 


عي" وا لني 


أَرضَى من معي اللي و الها من مله َلقِككأشكرهم لِما وت ين يعيكك. و وهم ما مَرَعتَِين شرائعك. و أُوقَفَهُم 
َمَا حَذَّرتَ من تهيكك.(21 للم إنق أشي يكو كت كد مييذا و اشر شجاء ل 
وَسَِائِر خَلتك فى يوم هذا وَ ساعن كَذِهِ و ليلتي كدِه و مم تفرَى كردا أنّى أَشْهَّدُ أَنَك أنتٌ اللَهُ لذِى ل إِلَهَ إنا أنت قَائمُ 
م 0 باللق:(009 3 أن ل 0 د نووت لك 020 
خَلقِكحَمَلهُ رِسَالتَك فَأَدَاهَاء وَأ ره بالتصح لمت 2 نصح لهَا(25 الله قَصَلّ علَى محمد مُححمَدٍ و آله كر ما ص ليت عَلَى أحدٍ يبن 


2# 


2 


00 آته عَنا 1 دا من عِتبادِك. و اجزه عَنا َفضَلَ وَ أكرَءَ ادا ون أَنبيائِك عن مه( إنَك 
نك المنان بالجسيم, الَافرٌ ِلعَظِيم» َأَنتَ أرحمٌ من كلَ رَحِيمءَصَلَ عَلّى محمد و آله الطَيينَ الطاهرينَ الأخيار الأنجبِينَ. 


و 


ص: ل لطردا 


(19) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست. و آن را مباركك ترين روزى كه با آن برخورد كرده ايم و برترين همراهى كه 


با آن همراه شده ايم و بهترين زمانى كه در آن به سر برده ايم قرار ده. 


)3١(‏ و مارااز خوشنود ترين آفريدكانت كه شب و روز بر آنها كذشته. و شكركزارترين آنان بر نعمتى كه ارزانى داشته اى 


و يايدار ترين آنها به آثينى كه مقدر نموده اى و خوددار ترين ايشان از حرام هايى كه از آن بيم داده اى قرار ده. 


(1؟) خداوندا من تو را كواه مى كيرم و كواهى تو كافى است و آسمانت و زمينت و آنجه در آن دو جاى دادى از فرشتكان 
و ساير آفريدكانت را دراين روز واين ساعت واين شب واين جايكاه شاهد مى كيرم كه من شهادت مى دهم تويى خدايى 
كه جز تو خدايى نيستء بريا دارنده عدلى» دادكر در حكمىء با بند كان بسيار مهربانى» صاحب هر ملكى و رحم كننده بر 


افزيك كات 


)1١(‏ و كواهى مى دهم همانا محتّرد بنده تو و فرستاده ات و بركريده تو از بين آفريدكانت استء رسالت خود را براو دادى» 


يس آن را انجام داد. و او را به نصيحت كردن امّتش دستور دادى» يس آنها را نصيحت كرد. 


(7) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست بيش از آنجه بر كسى از آفريد كانت فرستادىء. و از جانب ما برترين جيزى را 
كه به يكى از بند كانت عطا نمودىء به او عطا كن و از طرف ما بهترين و كرامى ترين ياداشى را كه به ييامبرانت از جانب 


امُتش دادى. به او ياداش ده. 


(76) به درستى كه تو بسيار بخشنده نعمت بزركك و آمرزنده براى (كناه) بزركك هستى و تويى مهربان تراز هر مهربان. يس بر 


محمّد و خاندانش كه ياكك, ياكيزه» نيك و كار و شريف ترين اند» درود فرست. 


١٠1١ ص:‎ 


(0) وَ كانَ من دُعَاَهِ عليه السَلَامُ إذا عَرَضْت لَهُ مُهِمَهُ أو نَزّلْت بهءمُلِمَهُ وَ عند الكرب 


)00 ا من ِل به عُقّدُ المكااروء ويا من يَاً به 1 السَدَاي وا من يمس نه المخرج إِلَى روح القَرَج.(2ذَلَت لِقَدريك 
الضّ عَابُء و تس بت ت بلطفكك الأبعاته و بعُدرَيِكك القضاة 3 مضت علي إِرَادَيَك الأشياء.(")فهى - , بمشيتكك دُونَ رلك 
مرك و بادك دون هيك مّجرة.(6) أن ادغو لِلمهمات و أت المفرح فى اللعاتء لا يدع ينها اما فته وآ 
يَنكشِفُ ينها إِنَّا ما كُمَفت(0) و قد تَرَلَ بي ارب ما قد تكأدئي يقل و ألم بي ما قد بَطَنَي حمل (2) و فرك أوّدتة على 
وَ بسَلطانِك و2 جَهتهُ إلى +000 قَلَا مُصِدِرَ لِمَا أورَدتَء وَ لا صَارِفَ لِمَا وَحَهِتَء وَ لا فَاتِح لِمَا أَغْلّقتٌ» وَ لَا مُق ِمَا فتَحتَ» و لَا مشر 
ا تو رت وو إن حدت فصل على معدب و آله و اشع لى با َب باب اوج وله و اكيدر حل علطا المع 
بولك و أتلِني سن النطَرٍ يما شَكُوتٌ» و أذقَني حَلَاوَ اّنع فِيمَا سَأَلتٌ» وَ هب لِى م فخ نكم وبع و نبا فيا جف 
لى من عِندك مَخْرَجاً وَحيا. 


١17 ص:‎ 


(0)از دعاهاى امام عليه السلام است آنكاه كه كار دشوارى به او روآوزد يا مصيبتى برايش رخ داد و هنكام تنوه 


(١)اى‏ كسى كه كره هاى سختى ها به واسطه او باز مى شود» واى كسى كه شدّت دشوارى ها بااو آرام مى كردد واى 


(1) سختى ها به توانايى تو آسان شد و به لطف تو وسيله ها فراهم كرديد و تقدير به قدرت تو اجرا شد و اشياء بر وفق اراده تو 


حدق افعه اند 


(9) يس آن اشيا به خواست تو بدون سخنت فرمانبردارند و به اراده تو بدون نهيت بازداشته شده اند. 


(6) تويى خوانده شده براى دشوارى ها و تويى فريادرس در سختى هاء از آنها جز آنجه تو دور كنىء دور نمى كردد واز آنها 


جز آنجه تو برطرف كنىء برطرف نمى شود. 


(0) اى يرورد كار من» بر من جيزى فرود آمده كه سنكينى آن بر من دشوار است و به من امرى وارد شده كه تحمل آن مرا به 


مقي اتداضه: 
(©) و توبه قدرتت آن را بر من وارد نمودى و به سلطه خويش آن را بر من فرستادى. 


(0) يس براى آنجه به من رساندىء باز كرداننده اى و براى آنجه بر من فرستادى, دور كننده اى و براى آنجه بستى» كشاينده 
اى و براى آنجه كشودىء بستنده اى و براى آنجه دشوار كردى» آسان كننده اى و براى آنكه خوار نمودى» يارى دهنده اى 


نسست. 


(4) يس بر محتّرد و خاندانش درود فرست واى يرورد كار من به فضل خود در آسايش را به رويم بككشاى و به توانايى ات 
سلطه غم و اندوه را بر من بشكن و در آنجه شكوه دارم به من احسان داشته باش و شيرينى احسانت را در آنجه درخواست 


نمودم به من بجشان واز جانب خويش رحمت و كشايش كوارا به من ببخشء و نزد خود زود رها شدن را براى من مقرر كن. 


ص: 11 


0 اللي بالِاهتِمَام عَن تَعَاهّدٍ فُرُوضِ ضكء وَ استعمَالٍ سُيّتكك.(١٠‏ ققد مَدَقَتٌ لِمَا نَرَلَ بى با رَبْ ذرعاً وَ امتلَأتٌُ بحمل ما 


حَدَتٌ عَلَىَ هَمَا وَ نت القَادرُ عَلَّى كشفٍ ما مُنِيتٌ به و دَفع مَا وَقَعتّ فيهقافل بى ذَلِكك وَ إن لم أستوجبة منككء يا ذا العرش 


(9) و مرا به سبب غم و اندوه از رعايت واجبات و انجام سنّت خود باز مدار. 


)0٠١(‏ اى يرورد كار من» طاقت آنجه بر من رسيده را ندارم واز آنجه برايم رخ داده از غم و اندوه ير كشته ام و تو بر دفع آنجه 
به آن كرفتار شده ام و برطرف كردن آنجه در آن افتاده ام توانايى. يس آن را براى من انجام ده. اككر جه از جانب تو شايسته 


آن نيستم» اى صاحب عرش و تخت بزركك. 


١10 ص:‎ 


(8) وَ كان من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الاستعاذه منّ المكاره وَ سَيَ الأخلاق وَ مَذَامٌ الأفقال 


)١(‏ أللَهُمَ إنى وذ بكك من هبيجا الحرصء و سَورَه العَضَبء و عَم التحسَدء وَ ضح الضبرء و قل الع و شَكاسَهِ اللو 
إلحاح الشووي :و ملكه الغو داق الوقعي واتكالنه لودع ويه الكفلية و تغاطي الكلقّهء وَ ينار البَاطِلٍ عَلَى الحق» وَ 
الإصرَار عَلَى لمأن وَ استِصغَارٍ المَعصِيَهء وَ استكبار الطاعَهٍ .(2) و مُبَاهَاهِ الفكرن»وارززاء بِالمُقِلِينَ» وَ سُوءِ الوَايَه لِمَن نَحتّ 
بده ورك الأّكر لِمنِ اصطتم العَارفَة عندّتًا(ع) أو أن تعفية كالما أو دل مُلهُوقا قو ةفايض نا يكن دفول فن 
العلم بير علم(0) و تود ببكك أن نتطوّي عَلَى غِشٌ أ 
السرِرِيرَه» َ حيار الصّ يرو وَ أن يَستَحودَ د عَلَينَا المَّيطانٌ أو يكبا الْزَّمَانُ أو ب يتَهَمْ مَنَا الشلمطانُ800 و تَعُرودْ يبك من اول 
الإسرّاف. وَ مِن فَقَدَانٍ الكّافٍ() وَ تحُوذْ بك من شَمَاتَه الأعدَاءء وََمِنَ القَقر إِلَى الأكفًاءء وَ من مَعِيِشَّهِ فى شِدّو وَ مِينّهِ عَلَى غير 
عدو (206 ترود يبك مِنَ الحَسِرَه العٌْظمىء وَ الْمْص يِبَهِ ليوف و القن الشكاف وشو لماي و جرنان القواب و غدول 
القَاب(١0‏ أللَهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ أعَذِني من كل ذَلِك بِرَحمَتِك وَ جَمِيع المُؤمِنينَ وَ الموْمِئَاتِء يَا أركم الرَاحِمِينَ. 


2ك أن جب بأالفه و تقذ فى ألقا» و تهوة يك بن شو 


ص: ا 


(8)از دعاهاى امام عليه السلام است در يناه بردن (به خدا) از سختى ها و اخلاق بد و كردارهاى نايسند 


)١(‏ خداوندا به تو يناه مى برم از برانكيخته شدن حرص و شدّت خشم و جيركى حسد و سستى شكيبايى و كاستى قناعت و بد 


خلقى و زياده روى شهوت و غلبه عصبئئّت 


() و ييروى هوا و هوس و مخالفت رستكارى و خواب غفلت و انجام دادن كار با مشقت و برترى دادن باطل بر حق و 


يافشارى بر كناه و كوجكك شمردن نافرمانى و بزركك شمردن طاعت و بندكى 
() و فخرفروشى ثروتمندان و تحقير كردن تهى دستان و بدرفتارى با زيردستان و ناسياسى از كسى كه به ما نيكى كرده 


(©) يا اينكه ستمكرى را كمكك كنيم يا آنكه ستم ديده اى را خوار كردانيم يا آنجه حقّ ما نيست بخواهيم يا بدون داشتن 


(0) و يناه مى بريم به تو از اينكه قصد خيانت به كسى داشته باشيم و در كارهايمان خوديسند باشيم و آرزوهايمان را دراز 


(©) و يناه مى بريم به تواز ثبت بد و ناجيز شمردن كناه كوجكك واينكه شيطان بر ما دست يابد يا زمانه ما را دجار سختى 
نمايد يا يادشاه به ما ستم كند. 


(0 و يناه مى بريم به تو از انجام اسراف و از نيافتن روزى كافى. 
(8) و يناه مى بريم به تو از سرزنش دشمنان و از نيازمندى به هم نوعان واز زندكى در سختى و از مركك ناكهانى. 


(9) و يناه مى بريم به تواز حسرت بزركك و بزركك ترين مصيبت و بدترين تيره بختى و بدى سرنوشت و بى بهراكى از ياداش 
وفرود آمدن كيفر. 


)٠١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا و همه مردان و زنان با ايمان را به رحمتت از آنجه كفته شد يناه ده. اى 


مهربان ترين مهربانان. 


١117 ص:‎ 


(9) وَكَانَ من دُعَائِهِ عَلَيهِ السَلَامُ فى الاشتياق إِلَى طَلَّبِ المغفِرّه مِنّ الله جَلَ جَلَالُهُ 


( أللَهُمَ صَلْ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ وناإلى # تحبوبكك مِنّ القوته» وأَزلنًا عن مكروهك من الإصرَارٍ( أللْهُع وَ مَتَى وَقَفْنا بين 
ل ا ل 
وَ يُسخطك الآَخَرُ عَلَينَاءفمَل ‏ نا إَى ما يُرضِيكك عَناه و أوهن قُوَنا عَمَايُسيخطك عَلينَا(0) و تاشر فى كمي انريكا 
اختيارم اءفَإِنّهَا مُخْتَارَ ل فشك اما هٌ بِالْسَوءِ إلا مَارَحِمِت(8) أللهُم وَ إنَك مِنَ ال عضٍ حَلّقتَنَاه وَعَلَى الوهن بَنَيتنَاه و 
من مَاءِ مَهِينِ ابِتَدَأْنَنَه فلا حول لنَا إِنَا, فتك وَل َه نا ا بعونكك (© )كيدا بتوضيقكك. و سَددنا سيد ك» و أعم أَبصَاءَ وين 
تا حَالَفَ معبتك. وَ لا تُجعل لثدى من جَوَاِجًا نُقُوذاً فى معد يتكك (00 الله فص فصل عَلَى تخد و آله واجدل عَمْسَات 


م 


ُلُوبنَاه وَحَرَكَاتٍ أَعضَاينا وَ لَمَحَاتِ أَعِناء وَ لَهَججاتِ أَليدميًا فى مُوجِبَاتِ نَوَابِكك عتتى لَا تَهوتَنا حبتَهُ نَستَحِقٌ بها جرّاءككء وَل 


3 


١1 ص:‎ 


(9)از دعاهاى امام عليه السلام است در اشتياق به طلب آمرزش از خداى يزركك با عرّت 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست وما را به سوى توبه يسنديده خود ببر وما را از اصرار بر آنجه نايسند توست» 


دور بدار. 
(؟) خداوندا وهركاه بين دو زيان قرار كرفتيم در دين يا دنيا. بس زيان را در آن كه زود كذر است و بازكشت را در آنكه 
دوامش طولانى است قرار ده. 


(9) و جون بردو كار تصميم كرفتيم» يكى تو را از ما خوشنود مى سازد و ديكرى تو را برما به خشم مى آوردء يس ما را به 
أذ كان كه توارا از عااغوشتوفاهى سازددر كزد انكو تواثماف زا از كارى كفت راصو نا حتمكية ص سازد سنك كن: 


(؟) ودر آنكماهء نفوس ما را به اختيار خود وا مككذارء جون آن باطل را برمى كزيند مككر تو توفيق دهىء و به بدى امر مى كند 


مكر تو رحم كنى. 


(0) خداوندا و توما را از ناتوانى آفريده اى و بر سستى بنا نهاده اى و از آب ناجيز آغازمان نموده اى. يس جنبشى براى ما جز 


به قدرت تو و نيرويى براى ما جز به يارى تو نيست. 


(8) يس ما را به توفيق خود توانايى ده و به راه راست خود ثابت قدم كردان و جشم دل ما را از آنجه برخلاف دوستى توست 


كور كردان و اعضاى ما را در نافرمانى ات نفوذنايذير كن. 


(0) خداوندا يس بر محمد و خاندانش درود فرست و رازهاى دل هايمان و جنبش هاى اعضاى مان و نكاه هاى زيرجشمى 
ديدكان مان و سلخنان زبان هايمان را در آنجه باعث ياداش تو شود قرار ده؛ تا كار نيكى كه به سبب آن سزاوار ياداش تو 


ص: 10 


)٠١(‏ و كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ فى اللجَا إِلَى الله نَعَانَى 


)١(‏ أللَهُعٍ إن تَمَْ َع عَنا فبفُضلِكء و إن تَنَأ تعَذَبنَا فعَديِك(2قْسَهَل لَنا نا عَفْوَكٌ بِمَتككء وَ أجرنًا من عَذَابِك بِعَجَاو زٍ كانه 
ا طَاقَهَ لَنَا بع دلِكء وَ لا ضيه عونا ديه عَفْ وك (*) يا غنّى الأغتَيَاءِءم اءتحنٌ عاد كك بين متيكتةة انا افق النقراة 
لي وَلَا تَمَهِ حجان بمنوكك تون قد أشقَيتٌ مَنِ استسعدَ بكك. و حرمت مَنِ اسرد ملك( إلى 
: اعد كه 0 : ن م عبان بَابككءس بتحائك نحن المُضطَرُونَ الشرة اميك اهم وَ هل التشوء الذية 
اهار يزنك :3 أو الأقور كاف عفلفاك وحقة من انكرفك وود من انطقاك 


- 


6 
0 
2 
ع 

١ 

0-0 


و يا إذ طَرَحا أنفّْسر ا بَِنَ ديك (2) الم إن الليطَانَ قسد شَيِتٌ ينا إذ شَاتعَاُ عَلَى 
0 آله وَ لَا تُشْمتَهُ با بَعلَ ثَّر كا إِيَاُ لَككء وَ رَعبينَا ء عَنْهُ إليكك. 


(١٠)از‏ دعاهاى امام عليه السلام است در يناه بردن به خداوند متعال 
()خداويدا اكز واه شاارا بحشاي از اعشيان توشكدو اكر وحواهى ما وزااعذات كتى» ازغداالت:توست: 


(0) بسن ملت وده بخشافت زابرها اسان كزوان ويه كذشك غود مار اذ عذابت: انمق سار :زيراها طافة«عدالت يورا 


نداريم و بدون بخشايش توء هيج يك از ما نجات نمى يابيم. 


(" اى بى نيازترين بى نيازان» اينكك ما بند كانت در ييشكاه توايم و من نيازمندترين نيازمندان به توام» يس نياز مارا به 
توانكرى خود برطرف كن و به منع خويشء ما را نااميد مكن. وكرنه كسى كه از تو نيكبختى خواسته. بدبخت كرده اى و 


آنكه از احسانت بخشش خواسته؛ محروم نموده اى. 


(؟) يس در اين هنكام از جانب تو به جه كسى رو آوريم؟ واز در خانه تو به كجا رويم؟ ياكك و منزّهى توا ما در مان د كانيم 
كه اجابت آنها را واجب كردانده اى و ما كرفتارانيم كه رفع كرفتارى آنها را وعده داده اى. 


(0) و شبيه ترين جيزها به اراده ات و سزاوارترين كارها به بزركوارى ات» بخشش است بر آنكه از تو رحمت خواسته و كمكك 
به كسى است كه از تو كمكى طلبيده. يس به زارى ما به دركاهت رحم كن و جون خويش را در ييشكاه تو افكنده ايم» بى 
نيازمان كردان. 


(2) خداوندا جون بر نافرمانى از توه شيطان را همراهى نموديم, او ما را شماتت كرد. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و 


يس از آنكه به خاطر تو ازاو دورى كرديم و به دركاه تو روى آورديم» اندوهى به ما نرسان كه او را شاد كرداند. 


ا 


)1١(‏ وَ كان من دُعَائِهِ عليه السَلَامٌ بحَوَاتِم احير 

(1) يَا من ذكرُهُ شَرَفٌ لِلذّاكرِينَ وَيَا من شَّكرَُةٌ قوز ِلشّاكرينَ» وَ يَا مَن طاعَتهُ نَجَاةٌ ِمُطِيعِينَصَلَ عَلَى محمد وَ آله وَ اشغَّل 

قُلُوبنَا بذك رك عَن كل ذكرء و أَليدتئنَا بشّك رك عَن كل شّكر وَ جَوَارِحَنَا باتكك عَن كل طَاعَه.(2) فَإن قَدَّرتٌ لَنا قَرَاغَاً من 

شغ فَاجِعَلهُ َرَاعَ َركَامهِلَا د ركنا فيه تَعَه وَ لَا تَحَقَا فيه سَأْمَة حَتّى يَنصَرِفٌ عَنَا كتَابُ اليَئَاتِ بِصَحِيفَهِ خَالِيَهِ من ذكر سَيكَاتن 
عمَا 


7 


1 


وَ يَتَوَلى كنات الحَسَنَاتِ عَنَا مَسرُورِينَ بمَا ككبوا مِن حَسَنَاتَنَاا”) و إِذَا لقعت أَيَامُ حَيَاتنَه وَ تَصَِرّمَت مُدَدُ 
دَعوَتّكك التّى لما يد مني وَ من إِجَاتَتهَاءفَصَلٌ عَلَّى مُحَمِْدِ وَ آله وَ اجعل حِنَامَ مَا تخصى عَلَينَا كتبهُ أَعمَالِنًا تَوبَهُ مَقبُو 
0 -ه ُ 


تعدها على ذَنب اجِتَرَحنَا وَ لَا مَعصِدَيَهِ اقتَرفْنَاهًا.(؟) وَ لا تكشف عَنَا سترأ سَتَرتَهُ عَلَى رُءُوس الأشهَادِ يَومَ ‏ 


- 
قي 


ستحضرَ 
ل 


لصت 


أوا 


4 


0 


01 
١ 6:‏ 
ربعا 
الع 
8 عع 
0 


ًا 


43 
ع 


(0)إنَك رَحِيمٌ بِمَن دَعَاككء و مُستَحِيبٌ لِمَن نَادَاكك. 


١7١177 ص:‎ 


(١1)از‏ دعاهاى امام عليه السلام است در عاقبت به خيرى 


() آق كد باذ او براق باه كنند كان يور كن اسنث وا كد سياس اوابراى سياس كراراثن مروزى است واع كه اطاعت او براي 
فرمانبران رهايى استء بر محمم د و خاندانش درود فرست و دل هاى ما را به ياد خود از هر يادى و زبان هاى ما را به سياس 


خود از هر سياسى و اعضاى ما را به اطاعت خود از هر اطاعتى مشغول ساز. 


(090) اكريرائ ماقراضك اق كا مقدر موده اس 1ق رايا تتدرفق تراو ده كدو أن كناهى ماار] كيرد وكسكن امن 
ما نرسد. تا نويسئد كان بدى ها با نامه اى خالى از كردار زشت از نزد ما بازكردند و نويسند كان خوبى ها -به سبب آنجه از 


نيكى هاى ما نوشته اند- شادمان ب ركردند. 


(*) و آن هنكام كه روزهاى زندكانى ما به سر رسيد واوقات عمرمان سيرى شد و ما را دعوت تو -كه جاره اى جز يذيرفتن 
آن نيست- فراخواند» يس بر محداد و خاندانش درود فرست و يايان آنجه نويسند كان كارهايمان براى ما مى شمارند» توبه 


يذيرفته شده قرار ده كه ما را يس از آن بر كناه و نافرمانى انجام شده توبيخ نكنى. 
(؟) ودر برابر كواهان» يرده اى كه با آن ما را يوشانده اى كنار نزن» روزى كه اخبار بند كانت را آشكار مى كنى. 
(0) به درستى كه تو مهربانى به هر كه تو را خوائد و اجابت كننده اى براى هر كه تو را صدا زند. 


ص: وفضنا 


(1) وَ كَانَ من دعَائِهِ عل السام فى الاعتان و طَلْب الَوّهِ إلى الل تَحالَى 


© أللْهُمَ ! نه بجني عن مسألسكك غدال تلات وَ تك دؤني عَلَهَا خَلَهٌ وَاحَدَة(1) يجيي مه أَمَرتَ 3 كَأَبطَأتٌ عَنه وَ نهَى » 


- 


قبل 
بِوَجِههِ لبك وَ وَهَدَ بحسن طَلَه لكك إذ جيٌ ! إحسَانتك صل وَ وَإِذْ كل تقيكه | بِحَدَاء(ع)فهَا أن ذَاءِ يا إلِعَىءوَاقِفْ بياب 
رك وُقُوفَ المُستسيِم الذَلِيلٍ» و انلك عَلَى الحا ميق سوَالَ ابئنس المعيل 0مقر لَك بأن لم أَستسلِم وَقت إحصَانك إن 
بالإقلاع عن عصهايك, و لَم أخل فى الحالَاتٍ كلها مِنِ امتتانكك (أمهَل يتَفنّي» يا إلَيءإقرآري عِندكك بسوء ها اكتتبتٌ وَ هل 
بنُجيني ينكك اعترآفي للك يقبيح قرا ارتكبتُ أم أوجبت لى فى مقأمي كردا د_خطك أم لزَمِنَى فى وَقتٍ دعأ - مَفوٌك. 
(لااشكاتكه ذا ارايت ممنكك وَ قد فحت لِى بَاب الوب ليك يبل أقولَ مَقَالَ ابد اللي الظَلِم لَه المستخفٌ بخرمه رَته. 


أ 


ني عَنهُ فَأسرَعتُ إِلَيهه و نعمَة أنقمت بها عَلََ قرت فى شُكرها.(0) و يب دؤني عَلَى تسأليدك تَقْطَ لك عَلَى تن 


ص: ع 


)1١(‏ از دعاهاى امام عليه السلام است در اقرار به كناة و :تر خوامتت باز كشت بداسوى حعداى: تعالئ 
)١(‏ خداوندا سه خصلت مرا از درخواست از تو بازمى دارد و يكك خصلت مرا بر آن مى راند. 


(؟) بازمى دارد مراء امرى كه به آن فرمان دادى و من در انجام آن كندى كردم و كارى كه مرا از آن باز داشتى و من به 


سوى آن شتافتم و نعمتى كه به من بخشيدى و من در شك ركزارى آن كوتاهى كردم. 


ها تو از ووئ 'تفضل) اشت و همه نت حاى تو ابندا امت 


(؟) يس اى خداى منء به دركاه عرِّت تو همجون فرمانبرى خواره ايستاده ام. و با وجود شرمندكى ام همانند تهى دستى 
عبالمند از تو درخواست دارم. 

(0) اقرار مى كنم به اينكه هنكام احسانت» جز با خوددارى از معصيت توء فرمان نبرده ام و در همه حال از احسان تو بى بهره 
نبوده أم. 

(*) اى خداى من آيا نزد تو اقرار به بدى اى كه انجام داده ام مرا سود مى دهد؟ و آيا اعترافم در دركاه تو به زشتى آنجه 


مرتكب شده ام؛ مرا رها مى نمايد؟ يا در جايكاهم خشم خود را بر من قرار داده اى؟ يا هنكامى كه تو را مى خوانم» دشمنى 
ات مرا لازم كشته است؟ 


0 ياكك و منرّهى توء از تو كه در توبه را به رويم كشوده اىء نااميد نمى شوم. بلكه همانند بنده اى خوار كه به خود ستم 


نموده و حرمت يرورد كارش را سبك شمرده سخن مى كويم. 


١١10 ص:‎ 


20 الى حظمت ذُنُوبة فلت و أديزت أيامة فلت عت ذا َأى مد العمل قد اقضَت و خَايَة العمَرِ كد اتهت» و 5 


فعض لوك وَلَا مهرب لَهُ عَنَكءتَلقَاكٌ بالإنَابِِ وَ أخلّصٌ لَك التَوبَةءََام ليك بقلب طَاهِر نه نقّى » ثم دَعَاك بِصَوتٍ حَائِل 


2 
- 
أٌ 
و 


مي ززة) فد تطاط] اناق واكى ‏ إما عاق فيد ا رفاك عمط رجلة ر در مه ابرق كدو بووعر كه رَحَمَ 
الرَاحمِينَ؛ و َا أرحم من انتَابَهُ المُستَرحِمُونَ» وَ با أَعطفٌ من أَطَافٌ بِهِ المُستَغفِرُونَ» وَ يَا مَن عَفْوْةُ أكثرٌ من نَقِمِهِ وَيَا مَن رضَاهُ 
رمه ل يَا مَن تَحَمَدَ إِلَى حَلقِهِ بحسن التَجَاوْزِ وَيَا مَن عَوَدَ عِبَادَهٌ بول الإِنَابِه وَ يَا مَن استَصلْح فَاسِدَهُم الوه و 
امن رضي .ين فعلهم بالبةبرء و من كان فلم بالكثير» وا من ض من لهم جب العا و ب تن وهم على تفي بط به 

ححسنّ ارا )1١0‏ ما نا بأعصى من عَصَاك فََفْرتَ لَه وما نا َم من اعتدَرَ إيكك فلت نه وا أن لم من نَابَ إلَيكك 
فُعْدتَ تَ عليه 070 أَنُوبٌ إليك فى مقآمي هذا توب نَاِمِ عَلَى تا قوط نه مُشفتٍ يترا اجتمع عَليحَالِصٍ التراء متا وفع فه. 
الم 0 ا الذَّنبِ لعي نَا يتعاطفك: و أن التَاوْرَ عَن الإثم اليل ا يستصعئك. وَ أَنْ احيِمَالٌ الجنَائَات القَاحمَّهِ 


ا يتكأذ كك و أن أ حت يبا كك ليك هن ترك اِاستكهاة رَعَليككء وَ جانَتِ الإصوّار و لم الاستغفَارَ 0050 و 0 01 المكت عق 


أن أستكت و أغُوة كتين أن أمنر :و أسشعزز ك لنا قطزية فيهه:: أمتيين يك دغل هاغجرث غنة: 


(8) أن كه كتاهائشن بز ركك و رو به فزونى است:و.روز كارش "(به او) يشت كرده و:سيرئ شذدهء تنا ابنكه م نيند مان عمل 
كذشته و مدّت عمر به يايان رسيده و باور كرده كه يناهكاه و كري زكاهى از تو برايش نيست. با توبه به تو روى آورده و 


خالصانه براى تو توبه مى كند. يس با دلى ياكك و ياكيزه به سوى تو برخاسته و با صداى آهسته ينهانى تو را مى خواند. 


(4) با حال فروتنى براى تو خم شده و سرش را كج و به زير افكنده» و ترس ياهايش را به لرزه انداخته و دو كونه اش غرق 
اشكك شده. تو را صدا مى زند: اى مهربان ترين مهربانان واى بخشنده اى كه رحمت خواهان بى دريى نزد او مى آيند واى 
مهربانى كه آمرزش خواهان كرد او مى كردند واى آنكه بخشايش او از كيفرش بيشتر است و اى كسى كه خوشنودى اواز 


09١ (‏ واى آنكه با كذشت نيككء آفريد كانش را به سياس خود واداشته و اى آنكه بندكانش را به قبول يشيمانى عادت داده و 
اى آنكه فاسد ايشان را با توبة اصلاح كرده واى آنكه از كردار اندكك ايشان» خرسند شده و اى آنكه كم ايشان را ياداش 
فراوان داده واى آنكه روا شدن خواسته ها را براى ايشان ضمانت كرده واى آنكه ايشان را به فضل خودء ياداش نيكك وعده 


داده است. 


)1١(‏ من كناهكارتر از آنكه نافرمانى تو كرده و تو او را آمرزيده اىء نبوده ام. و نكوهيده تراز عذر آورنده به بيشكاهت كه 
تو عذرش را يذيرفته اى» نيستم. و ستمكارتر از توبه كننده به دركاهت كه تو به او نيكى نموده اى» نمى باشم. 
)1١(‏ در اين مكان (كه ايستاده ام) به سوى تو باز مى كردم, بازكشت كسى كه از آنجه از او سر زده» يشيمان است. و از آنجه 


بر او كرد آمدهء ترسان. واز آنجه در آن افتاده» سخت شرمنده است. 


(1) مى داند كه بخشايش كناه بز رككء بر تو بزركك نيست و دركذشتن از معصيت بسيار» بر تو دشوار نيست و جشم يوشى از 
جرم هاى بسيار زشت بر تو سخت نمى باشد» و محبوب ترين بند كانت نزد تو كسى است كه بر تو كردنكشى نكند و يافشارى 


زب كياه) و تركف كنك وبيوسته افر شؤاهت: 


(؟1) ومن از كردنكشى براتو سخت بيزارم واز اصرار (بر كناه) به تو يناه مى برم. و براى آنجه كوتاهى كرده, از تو آمرزش 


مى خواهمء و براى هر آنجه از انجامش ناتوانم» از تو يارى مى طلبم. 


١1/ ص:‎ 


(15) أللَوّعَ صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ 41 وَ مب لِى مرا يَحِبُ عَلَىَ لك وَ عافنى مِمّا أُستَّوجِيهُ منك. وَ أجرنى مِنّْا يَكَافَهُ أهل 
الإسَاءَوءقَإنَك ملَى : بالعَفوءمَرجُوَ لِلمَغفِرَهمَعرُوفٌ بِالنَجَاوْنِ لَيِسَ حجني مَطلّبٌ سِوَاككء وَ لا لذِنّبِى غَافِرٌ غَي رك حاشَاك(18) 
وَلَا أَحَافُ عَلَى نفٌسى إِلَّا إيَاكءإنك أهل التَقوَى وَ أهل المَغَفرَءصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِء وَ اقض حاجتى. وَ أنجح طلبتّى» 


وَ اغفر ذنّبى» وَ آمن ححَوفٌ نفسىءإنكك عَلى كل شَّىء قَدِيوٌ وَ ذلك عَليكك يَسِيرٌآمِينَ رَبٌ العَالّمِينَ. 


١3 ص:‎ 


(10) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آنجه از تو بر من واجب استء. به من ببخش. و مرا از آنجه از جانب تو 
سزاوارش هستم رها كن واز آنجه بدكاران وحشت دارند يناهم ده» كه تو بر بخشايش نمودن توانايى» و براى آمرزش» 
اميدوارى به توست و به كذشت مشهورى. براى حاجتم جز از تو درخواستى نيست و براى كناهم غير از تو آمرزنده اى ندارم. 


تواز عيوب منزّه و دورى. 


درود فرست و حاجتم را روا كن و در خواستم را برآور و كناهم را بيامرز و ترسم را ايمنى ده. زيرا تو به هر جيز توانايى و 


ص: اخضنا 


(15) وَكَانَ من دعَائْهِ َيه اَم فى صلب الحوَائج إلى الله الى 


أللَهُمَ يا بي ع عقون رجام وا ( توزاملاو بج حفن اروم از عَطَايَاةُ 
بِالِامتِنَانِ(0) وَ يَا مَن يُستَغْنّى به ا ستغتى عنه01) ويا من يرحب إل ل 
لا مدن كي الؤقائر 4 ونا ا ده حَوَائجٌ المُحِتَاجِينَ( )٠‏ ويا مَن لا > ُعَنْيهِ دُعَاءُ الدَاعِينَ(١١)تَمَذَّحَتٌ‏ بِالعَنَاءِ 
تمن خَلقِك وَ أنتَ أهل الِتّى عَنْهُم )0١(‏ و تَسَبئَهُم هم إلى لفق و حم هل افق .190 لفعن عاو حد َل ين عن كك وز 
صَرفٌ القَقرِ عن نَفسِهِ بك فَفّد طَلَبَ حَاجتَهُ فى مَطَائهَاا وَ أَنَى طلِبتَهُ مِن وَجِههًا.(15) وَ مَن تَوَجهَ بِحَاجتهِ إِلَى أَحَدٍ من خَلقِك أو 
عله سَِبَبَ نُجحهًا دونك فَفَّد تَعَرَضٌ لِلحِرمَانِء وَ استَحقّ من عِندِك فوت الإحسان.(15 أللَهُمَ وَ لِى إلّيك عاج قد قَصَرَ عَنهَا 
جوّديء وَ تَقَطقت دُونَهَا حيلي» وَ سَوَلت لِى نفّسي رَفْعَهًا إِلَى مَن يَرقَمٌ َوَائِجهُ ليك وَ لَا يت تنى فى طَلبَاتِهِ دككء وَ هي رَلَة 
من زَلَلٍ الحَاطِئِينَ» وَ عَثْرَة من عَثَرَاتِ المُذْنبِينَ. 


ص: 0 


(1)از دعاهاى امام عليه السلام است در طلب حاجت ها از خداوند بلند مرتبه. 
)١(‏ خداوندا اى نهايت درخواست نيازها. 

(0) واى آنكه رسيدن به خواسته ها نزد اوست. 

(9) واى كه نعمت هايش را به بها نمى فروشد. 

(©)او'ائ اتكديا منث: كذاشدن: كتكقن. فا كن زا ثرة يمن سنازد: 

(فاتوااي كندية اوبنى باز من كردنك وان او كيار نمى شؤيك: 

(©) واى كه به او رو مى آورند وازاو روكردان نمى شوند. 

(0) واى آنكه درخواست هاء كنجينه هاى او را فانى نمى سازد. 

(8) وأ آنكة ابزارفاء حكمتكن راد كر كون تمى كند: 

(9) واى آنكه درخواست هاى نيازمندان از او قطع نمى كردد. 


)0١(‏ واى آنكه دعاى نيايشكران او را خسته نمى كند. 


)١1١(‏ خود را به بى نيازى از آفريد كانت ستوده اى و خود شايسته بى نيازى از آنهايى. 


(10) و آنها را به تنككدستى نسبت داده اى و ايشان سزاوارند كه به تو نيازمند باشند. 


(1) يس هر كه دفع فقرش را از تو جويدء و برطرف كردن احتياجش را به وسيله تو بخواهدء بى كمان نيازمندى اش را در 


حائكاة تامته طللت: كزدة و اتتراهشن اماد وه رسيدة 


(؟1) وهر كه براى حاجتش به يكى از آفريد كان تو رو آورد يا سبب روا شدن آن را غير تو قرار دهد» بى كمان خود را در 


معرض نااميدى قرار داده و نيافتن احسان تو را سزاوار كشته. 


(10) خداوندا به سوى تو حاجتى دارم كه توان انجامش را ندارم و جاره جويى هاى زيركانه ام در برابر آن كسسته و نفس من 


رفع آن رااز كسى كه حاجت هايش رااز تو طلب كرده و در خواسته هايش از تو بى نياز نيستء برايم مى آرايد. و اين 


لغزشى از لغزش هاى خطاكاران و افتادنى از افتادن هاى كناهكاران است. 


ص: فسن 


080 خم ايت بعك لي إن ناي ل هت روتكد ين زاتي وعدا 3 كفت لطي كط سراي ابو قلت 
كان ربق كيف : يَسأَلَ مُحنَاحٌ مُحتّاجاً و أنّى يَرعَبٌ مُعدمٌ إِلَى مُعَدِم(18فْقَصَ دتّك. يَا إِلِهَى بالرّغبه, 3 أرقت عَلَيِك رجئي 
بلقو بك (14) و علنك أن نون أسأأمك يدي بن وج كه و أن خط :وا استريلك عي فى نوكه و أن كفك ذا 
د به وَ أن وَدَك بالطاا أعلَى من كل .200 الهم قصل عَلَى مح ا د 
التعَصْلء وَ لا تحملنى بعدلِك عَلَى الِاستحمَّاقٍ مقا أنا أل رَاغْبٍ رَغِبّ إِلَيِك فََعطَيئَهُ و هُوَ : َستَحِقٌ المنع» و لَا بأوَلِ سَائِلٍ سَألَك 
تداك عليو و ذو تويك الجرعاة :ذا اللاع مدن على مسف وو الها وك لؤغالى تيا رون داق قري از اشرق 
سا3 لفق كين ي سَامِعاً.(77) و لا تقطع رجآئي عَنككء و لَا تَبَتّ سبي منككء وَ لا توّجَهَنى فى حاجتّى هده وَ غَيرِهًا إِلَى سِوَاك 
00و وني بنْجح طلبتّي و قَضَاءٍ حاجتي و نَيلٍ سؤلي قبل زوآلي عَن موقي هَذَا بيرك لِى العبير رََوَ خسن تَقَدِي رك لِى فى 
بجميع الأقور(06) و صَلَ عَلَى مت وَ آلِهءضَكَاء دَائِمهُ ناميهلا انقِطاع لِأَجَدِهَا وَ لَا مُسَهَى لِأمَدِهَاء وَ اجل ذَلِك عونا لى وَ عيبا 
بجاح لبتي َك وَاسِعٌ كرِيم.(10) و من حأجتّي يا وب كذَاوَ كذَاوَ تَذكرُ حاجئك ثم يسيج ديق لول قل لوز كه انشر اكد 


آنسئّي» وَ إحسائك دلَنَىكأسألك بك و بِمُحَمَدٍ وَ آلِهدهَ َوَانُكَ عَلَيهِمء أن لا تردُنّى ححائياً. 


0-1 


1 


1١1377 صس:‎ 


(19) با يادآورى توء از غفلتم كاه شدم و با توفيق تو از لغزيدنم برخاستم و با راهنمايى تو بركشته واز لغزشم دست برداشتم. 
(10) و كفتم: منزّه است بروردكارم جككونه نيازمند از نيازمند درخواست كند؟ و كجا تهى دست به تهى دست روآورد؟ 
(16) يس اى خداى من از روى ميل آهنكك تو كرده و با اعتماد به تو اميدم را به سوى تو فرستادم. 


(19) و دانستم هر جه از تو زياد درخواست كنم نزد (دارايى) تو اندكك است و هر جه از تو خواهش هاى بزركك نمايم در 
راب روعت وحمت تو كوجككة اسث :و بخشش تو ان .درخواست كسئ' تنكك نمئ كرذده:ووست عطائ تو ازهر دستى بالاتر 


است. 


سزاوارم رفتار نكن. يس من اؤّلين رو آورنده نيستم كه به تو رو آورده و به او بخشش كردىء با اينكه سزاوار منع است. و نه 


اكنتين :سؤال كنلده كذ از توادرضواست كرذه. وريه او تقضل تمودى »نا ابتكه سراوانى نهر كى اشت: 


)1١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و در خواستم را اجابت كن و به آوازم نزديكك شو و به زاريم ترحم فرما و 


صدايم را شنوا باش. 
(19) وازخود نااميدم نكن و رشته ارتباط مرا از خود قطع نككردان ودر اين حاجت و ديكر حاجتهاء مرا به غير خود وانككذار. 


(3) و به برآورده كشتن خواسته ام وروا شدن حاجتم, و يافتن خواسته ام قبل از رفتنم از اين مكانء با آسان كردن سختى و 


نيكى تقديرت براى من» در تمامى امور يارى ام فرما. 


(58) و بر محمّدك و خاندانش درود فرست. درودى بيوسته وفزاينده كه روزكار آن سيرى نشود و مدّتش به يايان نرسد و آن 


را كمكى براى من و وسيله روا شدن حاجتم قرار ده. همانا تو داراى رحمت وسيع و بخشش بسيار هستى. 


(10) اى يرورد كار من واز جمله خواسته ام جنين و جنان است (و حاجت خود را نام مى برى. يس سجلده مى كنى و در 
سجده ات مى كويى: ) فضل تو مرا آرام نمود و احسان تو مرا راهنمايى كرد يس از تو مى خواهم به حقّ خودت و به حقّ 


محمد و خاندانش -كه درودهاى تو بر ايشان باد- مرا نااميد بر نككردانى. 


ص : 113707 


(15) وَكَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ إذَا اعتدذى عليه أو رَأَى من الظالمينَ مَا لا يُحبٌ 


(1) جا مَن لَا يَحفّى عَلَيهِ نبا المُتَطَلمينَ(1) وَ يا مَن لا بَحَاحُ فى قَصَصِد هم إِلّى شَهَادَاتِ الشَاهِدِينَ.() وَ يا مَن قَوبت نُصرَثَهُ من 
المَظلُومِينَ(؟) وَ يا من بَعْدَ عَونهُ عَن الظَالِمِينَ(0) قد عَلِمِتَ را إِلِهَىء مرا نآلنّى من فُلَانِ بن قُلَانٍ مِمَا حَطَرتٌ وَ انتَهَكهُ من متا 
حبرت عَلَيهبَطراً فى نعمتِكك عِندَة وَ اغتزارا بكي رك عَلَيه.(8) أللهُمْ فَصَلّ عَلَى مُحمَدٍ وَ آله وَ حَذْ ظلمي وَ عدَوْىٌ عَن ظلمي 
بقُوَتك» وَ افلل حَدَهٌ عن بقُدرِك» وَ اجعل لَهُ شعْنًا فيمَا يليه وَ عَجزاً عَمَا ينَاوِيه (/0 أللهُمَ وَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ لَا تُمؤغ 
لَهُ ظلّميء وَ أحيين عَلَيهِ عوّني» وَ اعصيني من مشال أَفكّالِهء وَ لَا تجعلنى فى مثل حالِه(8) أللَّهُمْ صَلّ عَلَى محمد وَ آله وَ أعَدنِي 
عَلَيهِ عَدوَى حَاغَِرَة»تَكُونٌ من غتظي به شدَفَاك وَ من حتَقّى عَلَيهِ وََا.(4) أللّهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَتبٍ وَ آله وَ عوَضّ ني من ظُلمِهِ إلى 
عَف وك و أبَدِني بِسُوء صَنيعِه بي رَحمَتَكفَكلٌ مكو جَلَلُ دُونَ سَخَلكء و كُلّ مر زِئهِ سَوَاةٌ مع موجديك. 


ص: 173775 


(؟1) واز دعاى امام عليه السلام بود. هنكامى كه به او ستم مى شد يا از ستمكران آنجه دوست نمى داشت مى ديد 
(١)اى‏ كسى كه خبرهاى دادخواهان بر او ينهان نيست. 

(') واى كسى كه در سر كذشت هاى ايشان از كواهى شهادت دهند كان بى نياز است. 

(9) واى كسى كه يارى او به ستم ديد كان نزديكك است. 

(©)'و'اى كسى كه مدذن از سسمكران :دوو است. 


(6) اى خداى منء تو مى دانى از فلا-ن كس فرزند فلا-ن كس جيزهايى به من رسيده كه تو نهى نموده اى و از من حرمت 
هايبى شكسته كه تو ممنوع كرده اى و اين از سركشى او در نعمت توست و بى باكى او از كيفر تو مى باشد. 


(*) خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و ستم كننده به من و دشمنم رابا نيروى خود از ستم كردن به من بازدار. 
وبا توانايى خود برّندكى اش رااز من بردار. و او را به آنجه در خورش است مشغول دار. و او را در برابر آنكه با او دشمنى 
مى كند ناتوان ساز. 


(0) خداوندا و بر محمد و خاندانش درود فرست و ستم كردن او را بر من آسان نككردان و مرا در مخالفت با او به خوبى يارى 


فرما و مرا از انجام مانند كارهاى او بازدار و در مانند حال او قرار نده. 


(8) خداوندا بر محممّد و خاندانش درود فرست و مرا در مقابل او يارى كن. يارى نمودنٍ آماده اى كه خشم من با آن بهبودى 
يابد و كينه ام را بر او كامل نمايد. 


(9) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و در عوض ستمى كه او به من نمود» مرا ببخش و به جاى بد رفتارى اش» 


رحمتت را به من عطا كن. (زيرا) هر نايسندى در مقابل خشم تو اندكك و هر كرفتارى اى با غضب تو هموار شدنى است. 


ص: لعرضسنا 


ل ل ل 
يكحا اككءفْص ل عَلَى مُحَكدٍ و آله وَ صل دعّرائي لجاب وَ اقرن مكاي د01 لوح لا تقد ٍ فتن بَالمُتُوطٍ من 
إن اكه 3 تف بالأمن ين ديصر على ظلمي» و يشاض تي بسقنء 3 عزف ما ِل ما أوغدت اليم و عزفي ما 
وَعَدتَ ين إِجابهِ المضطَرِينَ.(0 للع صَلّ عَلَى مرب و آله» و وني لِعبُولٍ ما قضَ يت لِى و عَلََ و رضّ تي با أَحَذتٌ لى 3 
مِنى» و اهدني للِنّى هي أقوَم وَ استعملني يما هُوَ أسلّم.(015 أْللَهُمَ وَ إن كَانتِ الخِيرَة هُ لى عندّكك فى تَأخير الأخذٍ لى وَ ترك 
لِانتِقَام مم ظَلْمَئَي إلى يوم الفَصلٍ وَ مجمع الحخصم قصل عَلّى مُحتردٍ و آله و أّني ينكك ينه صَادقَه وَ صَبر دَائِو(18) 3 
أعَذِنِي من سُوءٍالرَبه و هلع أهلٍ الجرص؛ وَ صَوَر فِى قلَبي مَِالَ محرت لى من تاك و أعدّدتٌ لخِص مي من جَرَائْكك و 
عِفَابِك وَ اجعل ذل ك سَريباً لقِتَأعتّى مما قَضَيِتٌ» وَ ثقِتَى بِمَا تَحيِرتَ(19)آمِينَ رَبٌ العَالَمِينَ إنكك ذو القَضْلٍ اليم وَ أنتٌ عَلَى 


كل شَّىءٍ قَدِيرٌ. 


0 


0 


ص: 0 


)٠١(‏ خداوند همجنان كه ستم كشيدن را در نظرم نايسند نمودىء مرا از ستم نمودن حفظ كن. 


)1١(‏ خداوندا به كسى جز تو شكوه نمى كنم واز حكم كننده اى جز تو يارى نمى جويم» ياكك و منزّهِى يس بر محمد و 


خاندانش درود فرست و درخواست مرا به روا شدن متّصل كردان و داد خواهيم را با د كركونى ييوند ده. 


(19) خداوندا مرا به نااميدى از عدلت واو را به ايمنى از كيفرت آزمايش نكنء تا به ستم نمودن بر من يافشارى كرده بر حقّم 
ذسث يابد: و انه ستسكران رابة آن تهذيد تموذئه بر او بتما. واجابتى كه بيجار كان رااوعذه ذاذه اى) به:من بشتاسان: 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا توفيق ده تا آنجه بر سود و زيانم مقدّر نمودىء يذيرا باشم و مرا به آنجه 


براى من و از من كرفتى» خوشنود كردان. وو مرا به راست ترين راه»ء راهنمايى كن و به آنجه سالم تر استء بككمارم. 


(؟1) خداوندا واكر خير من نزد تو در تأخير كرفتن حمّم و به كيفر نرسيدن ستمكرم نا روز رستاخير و محل جمع شدن 


دشمنان مى باشد» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به تت صادقانه و شكيبايى دائم يارى ده. 


(16) واز خواهش بد و آز حريصان يناهم ده؛ و نمونه ياداشى را كه برايم ذخيره نمودى و مجازات و كيفرى كه براى دشمنم 
آماده كردىء در دلم بككذار و آن را وسيله راضى شدنم به آنجه مقدّر نمودى و اعتمادم به آنجه انتخاب كرده اى قرار ده. 


(18) بيذير» يرورد كار جهانيان. همانا تويى صاحب فضل بزركك و تو بر هر جيز توانايى. 


ص: رضنا 


(10) وَ كَانَ من ذُعَابَهِ عَلِيهِ السَلَامُ إذا مَرض أو نَزَّلَ به كربٌ أو يَليَه 


لمم لمتحي نال اال الصرد وين فلات ري اك لحرا على 1 جا كروي وار ا ياك 
أدَري؛ يا إِلِمَي ا الحالَينٍ أَحقٌ نّ بالشكر لكء وَ أَىّ الوَقتينِ أولَى بالحمدٍ لكك(" أو قت الصَّحَه 4 التي هتني فِيهَا طَيبَاتِ رزقك, 
وَ نف طْتئَي بها لِابتفَاءِ مَرضَابك وَ فُضلك. و قوَبتنَي مَعَهَ عَلَى مَا وفَقسنَي له من طَاعَتِك(6)أم وَقتٌ العله الى محص تي بهَاه وَ 
انعم التي أتَحفَتنَى بها تَخفِيفاً لِمَا نَقَلَ به عَلَىَ ظهّري مِنّ الحَطِيئَاتِء وَ تطهيراً لِمَا انقَمَستٌ فيه مِنّ التريكَاتِ» و تَنبيها لِتَنَاوْلٍ التَوبهء 
وَتذكيراً لعتحو الحوئة بقَدِيم النَعمَو(0) وَ فى خلال َك مَا كب لِى الكَاتبَانٍ ين زكي - الأعمّال مَالَا فلب فَكرَ فيه وَلَا لان 
نَطَقّ به وَ لا جارحة تَكلْفتُهِل إفضَانًا نك عَلَىَء و إحسّاتاً ين صَِِعِك إلى +(2) اللّهَُ مَصَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله و تب إلى -تا 
رَغْةِيتٌ لىء وَ يمر لى ما أَحلَلتٌ بي وَ طهَرّني مِن دَنْس ما أُسلّفتٌ؛ وَ امخ عنَى شَرَ ما قَدَمِتٌ» وَ أَوَجدِنى عَلَاوَة العافيه» و أَذّقِنى 
َردَ السام وَ اجعل مخّر بجي عَن عَلِتّي إِلَى عَفْ وككء وَ مُِحَوَلَي عَن صَرَعِبّي إِلّى نَجَاوْ زِ كه وَ خلاصي من كربي إِلَى روجكك. و 
سلآمتّي من هَذِهٍ المَدَهِ إلى قَرَجكك (00إِنْك المتَفَضّلٌ بالإحصَانء المَمَطوَلُ بالِامتئَانِءالوَهَابُ الكريم دو اللَالٍ وَ الإكرام. 


ص: ارفرا١‏ 


(10)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكامى كه بيمار شد يا دجار اندوه يا كرفتارى كرديد 


)١1(‏ خداوندا ترا سياس بر تندرستى تنم كه همواره از آن برخوردار هستم. و تورا سياس بر بيمارى اى كه در جسمم يديد 


آوردى. 


(0) اى خداى من نمى دانم كدام يكك ازاين دو حال» به سياس كزارى براى تو سزاوارتر است؟ و كدامين يكك از دو وقت» 


() آيا وقت تندرستى كه در آن روزى هاى ياكيزه ات را بر من ككوارا نمودى و مرا به وسيله آن براى درخواست خوشنودى و 


احسانت شادى بخشيدى و با آن بر طاعت خود توفيقم داده» توانايم كرداندى؟ 


(؟) يا وقت بيمارى كه مرا با آن نجات دادى و نعمت هايى را به من هديه نمودى تا خطاهايى را كه يشت مرا سنكين كرده 
سبكك نمايد, و از بدى هايى كه در آن فرورفته ام ياكم سازد و براى فراكرفتن توبه آكاهى و براى از بين بردن كناه به وسيله 


نعمت ييشين ياداورى باشد؟ 


(0) و در بين آن بيمارئ نويسند كان اعمال» كردارهاى ياكيزه اى را براى من نوشتند» كه نه دلى در آن انديشيده و نه زبانى به 


آن كويا كشته و نه اندامى آن را با مشفّت انجام داده. بلكه فضل و احسان توست كه بر من است. 


() خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آنجه برايم يسنديده اى را محبوب من كردان و آنجه بر من وارد نموده اى 
برايم آسان كن و مرا از يليدى آنجه بيبش فرستاده ام» ياكك نما. و از من زشتى آنجه يبش فرستاده ام را بزداى و مرا از شيرينى 
تندرستى كامياب فرما و كوارايى سلامتى را به من بجشان و بيرون شدنم از بيمارى را به عفو و ككذشتتء و بازكشت از به 


زمين افتادنم را به كذشت خود, و رهايى از كرفتاريم را به بخشايشتء و تندرستى ام از اين سختى را به كشايشت قرار ده. 


(0) همانا تويى كه بدون سبب به نيكى رفتار مى كنى و بدون استحقاق نعمت بزركك مى بخشى و توبى بسيار بخشنده كه 


عطايت تمام نمى شود و تويى داراى بزركوارى و احترام. 


1١779 ص:‎ 


(18) وَكَانَ من دُعَائْهِ عَلِيه السَلَامُ ذا استَقَالَ من دوه أو تَصَرَعَ فى طُلَبِ العفو عَن عُيُوه 


)0 أللّهم يا من برَحميه يسَِيتُ المُذيون(0 وبا من إَِى عا ففرا رامن لحر رتيل العارار‎ ١ 
ا دس كُل مُستوجش غَريبء و ها فج كُلّ مكروب كبيبء ويا عُوتَ كل مَحدُولٍ فده ويا َضْدَ كُلَ مُحتاج طَرِيدِ(0) أنت‎ 
ألِْى وَِتعت كل شَى ع ودار و الك ألذِى جلت لكل مخلُوق فى تمك ترهما(») و أنت القى عقر اع عن‎ 
عِقَابهِ(0) وَ أنتٌ للق تسق وضمدة أمَامَ غَضّبه.() وَ أنتٌ الذى غطاوة اكد ون عسسة,0:3 3 أنك الذى اكه نع الحَلَائْقُ كلهُم فى‎ 
وُسعِه.0 11 و نت ألَذى لَا يَرعَبٌ فى جرَاءِ من أَعطّاة.(17) و أَنتٌ ألَذِى لا بُغرِطُ فى عِمَابِ مَن عَصَاُ.(17) و أنه ا يعد كك‎ 
0 ألذى أَمَركَهُ ِالدَعَاءِ فَقَالَ بيك و سَ عديك.َا نا ذاه ها انطو ير يَدَيكك.(1) أن ألْذى واف الخَطَايًا ظَهِرَةُ‎ 
أت الذثريت وده 3 آنا ألَذِى بجهله عَصَاكٌء وَ لم تكن أَهلَا من ِذَاك.‎ 


نا ألْذى 


ص: للمرفرنا 


(12)و از دعاى امام عليه السلام بود هنككامى كه از كناهان عفو و كذشت طلبيد يا در درخواست بخشايش از نايسندى ها 


زارى نمود. 

)١(‏ خداوندا اى كسى كه كناهكاران به رحمت او فريادرسى مى جويند. 
(؟) واى كسى كه بيجا ركان به ياد نيكى اش يناه مى برند. 

() واى كسى كه خطاكاران از ترس او سخت مى كريند. 


(©) اى آرام دل هر وحشت زده دور از وطن» واى كشايش دهنده هر دلتنكك اندوهكين» واى فريادرس هر خوار شده تنهاء و 


- 


اى ياور هر نيازمند رانده شده. 

(0) تويى آنكه با رحمت و دانشء همه جيز را دربر كرفته اى. 

(9) وتو آنى كه براى هر آفريده اى در نعمت هايت بهره اى مقرر داشته اى. 
(0) و تويى آنكه بخشايش او از كيفرش برتر است. 

4 وت الل “كه وعمقيى در اقصيكن يش فى كز 

(9) و تويى آنكه عطا و بخشش او بيش از محروم نمودنش است. 

)٠١(‏ وتويى آنكه همه آفريد كان در كستره قدرتش كنجيده اند. 

)١١(‏ واتويى آنكه به هر كه نعمت دادء ياداش نمى خواهد. 

)1١(‏ و تويى آنكه در كيفر كناهكاران زياده روى نمى كند. 


(1) و من -اى خداى من- بنده توام كه او را به نيايش كردن فرمان دادى. يس كفت: اطاعت مى كنم و كوش به فرمانم. اى 


يرورد كار من اينكك منم كه در بيش روى تو افتاده ام. 


(؟1) من همانم كه خطاها يشتش را سنكين كرده و منم آنكه كناهان عمرش را به فنا داده و منم آن كسى كه از روى نادانى 


تورا نافرمانى كرده و تو شايسته نافرمانى او نبودى. 


ص: ع١‏ 


(18) كيل أنتَ» يا إِلِهَىءرَاجِمْ مَن دعاك فَأْيلِعٌ فى الدَعَاءٍ أم أنتَ عَافٌِ لِمَن بكاك فَأسرع فى البكاء أم أنتٌ مُتَجَاورٌ عَمَن عَفْرَ 
كك وَجِهَهُ تََلنَا أم نت مُغن من شَّكا إِلَيِكءفَقرَه نَوَكنَاا0إلِهَي لا تُحَيب من لَا يَحَدُ مُعطياً رك وَ لا نَذّل مَن لَا يس تغّني 
عاخن خزقك الى قصل على مشفيق رنالن و اشر صنئ رد قد أغلك تلاك و ارو ر فلار فيك للك و 
تجبهّني بالود وَ د انقَصَ بت بِينّ يَديكك.(018 أنتٌ ألَذِى وَصَ فت تَفبد كك بالرَحمَهءفَصَلٌ عَلَى مُحَتِبٍ وَ آله وَ ارحمني» وَأنتَ 
لَذِى سيت نَفْسَك بالعَفو فقاعفٌ عنّ(09) قد تَرَى را إِلِهَىءقِِض دمعي من خيفتك, وَوَجِيب قلَبِي من حَشيتكء وَ انتفَاضُ 
جوَآرجي من هيييتك(١٠)‏ كل ذلك عَيَاءٌ ينك ِمْْوءِ عمَلى» وَ والتذاكة لخد صوّتي عن التِأر ليك وَ كل ليد أني عَن 

مُتناججايك.(01) با هي لك التحمدٌ فكم من عَائ سَتَرنَهَا عَلَىَ قَلَم تهقضحنيء وَ كم من ذَنب عَطَيتَهُ عَلَىَ قَلّم تشَهِرَنِيه وَ كم من 
َائيِ لهمت يها فلم تهتكك عنّى سترهاء وَ لم تقُلدَنِي مكروة شَنَارِهَا وَ لم بد سَوءاها من بَلتمِسُ معأيبي من جيرنّي» وَ حَسَدَه 
نعمتكك عندي(71) ” م لم يهني دبك عن أن جرَيتُ إِلَى شوءٍ ما عهسدتٌ مني (17افَمن أَجِهَلٌ منى» با َي شد وَ من أعقَلُ 
من عن حَطَِ و من أَبعَدُ منق من اسيتٍصلاح تيه جين أن م أجريت عَلّى من رزقكك فبما نيّي عَنهُ بن معحةيتِكك وَ من أَبِة 
عورا فى الباطلء و أَشَدَ إِقدَاماً عَلَى السوءٍ من حِينَ أَقِفُ بين دعوَتِكك و دَعوَه الشَيطَانِ فَأتَبعٌ دعوَنَه عَلَى غير عَمَى مني فى مَعرفَه 
ِهِ و لَا نِسيَانٍ من حفظي لَهُ؟ 


(10) اى خداى من آيا تو بر كسى كه تو را بخواند رحم كننده اى تا من هر جه بيشتر در دعا بكوشم؟ يا كريه كننده ات را مى 
آمرزى تا من در كريستن شتاب نمايم؟ يا از آنكه به خوارى براى تو روى خود را به خاكك ماليد» در مى كذرى؟ يا هر كس 


را كه از تهى دستى اش با توكل» به سوى تو شكايت كردء بى نياز مى سازى؟ 
(12)عمداقى من كت نز دوز كو ويفقتدء ا قن بابل تااسدك تكن )و كس زا كه ار غير تونن باز تمن كرذد وان تكرذاة: 


(17) خخداى من بر محمّد و خاندانش درود فرست و از من كه به تو رو آورده ام روى نككردان. و مرا كه از تو درخواست كرده 


ام محروم نساز. و در حالى كه در بيشكاه تو ايستاده ام دست رد بر ييشانى ام نزن. 


(16) تويى آنكه خود را به رحمت وصف نموده اى» يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن. و تويى آنكه 


خود را بخشاينده نام نهادى» يس از من در كذر. 
(19) اى خداى من» ريزش اشكم را از ترس خود و نكّرانى دلم را از بيم خود و ناتوانى اندامم را از هيبت خود مى بينى. 


)3٠١(‏ همه اينها از روى شرمى است كه از بد كردارى خود دارم. واز همين جهت است كه صداى زاريم به دركاه تو كرفته و 


زبائم از مناجات با تو بند آمده. 


)1١(‏ اى خداى منء تو را سياس. جه بسيار عيب هايى كه بر من يوشاندى و رسوايم نكردى. و جه بسيار كناهانى كه براى من 
در يرده داشتى و (به آن) مشهورم ننمودى. واجه بسيار زشتى هايى كه به جا آوردم و يرده مرا ندريدى و طوق نايسندى و 
زشتى آن را به كردنم نينداختى. و بدى هاى مرا بيش همسايكانم -كه در جستجوى عيب هاى من مى باشند و حسودانٍ نعمت 
تو بر منند- آشكار نكردى. 


(؟1) آن همه (عنايت) مرا از شتافتن به سوى بدى -كه تو از من مى دانى- بازنداشت! 


(7) يس اى خداى من جه كسى به رستككارى خود نادان تراز من؟ و جه كسى از بهره خود فراموشكارتر از من؟ و كيست 
كه به صلاح نفس خود از من دورتر باشدء آنككّاه كه روزى ات را كه برايم رسانده اى» در نافرمانيت در آنجه بازداشته اى 
صرف مى كنم؟ و جه كسى از من در نادرستى فرو رونده ترو بر اعمال زشت بى باك ترء هنكامى كه بين دعوت تو و دعوت 


شيطان مى ايستم» دعوت او را مى يذيرم با آنكه در شناخت او كور و در شناخت بدى هاى او فراموشكار نيستم؟ 


ص: 17367 


(16) و أنَا حِيئَتذٍ مُوقِّ بِأنْ مُنتَهَى دَعوَبِكك إِلَى الِجَنهِ وَ مُنتَهَى دَعَوَتِهِ إلى النَارِ.(10)سبحائَك ما أعيجب ما أَشْهَدُ به عَلَى نفّسي» 
َعدَدُة ين مكتوم أقري.(02) و أَعيب ب من ذَإسكك أَنَانْك عنّئ» و إبط اك عَن مع اجلتّي» وَ لَِسَ ذلك من كرَمي عَلَيِكبل 
ب بنك لى» و فط بنك على بأن َي عن معيةيدكك الفسخطه وأ عن سيتاتي دلق ا 
لِك من عَفُوْبتَي(77)بل أنه ا إلِهَىءأكتر دُنُوباء و أقبح آثاراًء و أشتعٌ أفعاناء وَ أَشَدَ فى الباطل تَهَوَ ف 


وََ 
َ 


1 


510 


عِندَ طَاعَتَك تََض و َكل لِوَعِدِك انتباهاًوَارقاباً ين أن أخصي - لك عقر أمو علق كر ناوي 010 وإننا أو بهذا 

نقّسي طمَعا فى رَأقَِكك النّى بها صَلَاحُ أمر المذنِينَ» وَ رَجًَ لرَحمَتِك التى بها فكاكك رقَاب البَاطِئِينَ (29 أَللَّهُمْ وَ هَذْهِ قبتي 
نك ره لكك وت هن عن مط قار اهار اعقنها قفر كك» رقا طوري فبلا لفل لكسودلض 1 عل التضور اله و حلق 
عن متك (0”) با لمي لو بكيتُ ليك حَتى تَسقْط أسفَادُ عينى » و التحبتٌ حتى ينف صوتيء و قَمتُ لكك حتى تقر قدَمََى 
)و رَكَعتُ لكك حتى ينلع صاِيء و م جد لكك عتى تنفقَأ حدقتاىء و كلت ُرَاتَ الأرض طول عمُرْيء وَ شَّرِبتٌ مَاءَ الرمَادِ 
آخِرَ دقري وَ ذَكرتُك فِى خِلَالٍ ذَلِك حَتّى يكل لسآني» ثُم لَم أرقع طرفى إِلَى آقَاقٍ السماءِ استحياء منكك ما استوجبتٌ بِذَّلِكك 


مَحو سَيْئه م سَيِنَهِ وَاحَدَهِ من سينتي 


١+6 : ين‎ 


(10) ياكك و منزّهى توء شكفتا ازاين كواهى كه بر خود مى دهم. و كار ينهانى خويش را مى شمارم. 


(92) و شكقت :تراز آن برةبارى تو ياسن و ذرنكك تو از ؤوذ به كيفر رسائد3"من است وابخ ثه از كرامئ بوذن من ترد 
توست. بلكه از بردبارى تو بر من واز تفضلى تو بر من است. براى اينكه از نافرمانى -برانكّيزنده خشم تو- دست بردارم واز 


بدى هاى -خوار كننده ام- جدا شوم. و از آن روست كه بخشايش من نزد تو محبوب تراز كيفر من است. 


(70) بلكه من -اى خداى من- كناهانم بيشتر و نشانه هايم زشت تر و كردار هايم بدتر و در انجام باطل كستاخ تر و بيدارى ام 
هنكام طاعتت سست تر و نسبت به تهديدهايت كم هشيار تر و نامراقب تر از آنم كه زشتى هاى خود را براى تو بشمارم؛ يا بر 


يادآورى كناهانم توانا باشم. 


آنست- و اميدوارى به رحمت تو -كه رهايى كردن هاى خطاكاران است- مى باشد. 


(19) خداوندا واين كردن من است كه كناهان آن را باريكك نموده» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به كذشت خود 
ناا زاف كو واي يشت منراست كه خطاها ان راتكن كردو اشن مسلبو جاندائقن ارود ورسيت :ايه يشفت ان 
را سبكك كردان. 


(0) اى خداى من اكر آنجنان در ييشكاهت بككريم تا يلكك هاى جشمانم بيفتد» و جنان شيون كنم تا صدايم قطع شود؛ و 
آنقدر در برابر تو بايستم تا ياهايم ورم كند و براى تو ركوع كنم تا استخوان يشتم كنده شود و برايت سجده نمايم تا سياهى 
جشمانم از كاسه بيرون آيدء و همه عمرم خاكك زمين خورم, و در مدّت زندكى ام آب خاكستر آلود بنوشم» و دراين مدّت 
(آنقدر) ذكر تو را ككويم تا زبانم از كار بيفتد» سيس از شرمندكى توه جشم از كرانه هاى آسمان بر ندارم» باز هم با آن همه 


سزاوار از بين بردن بدى اى از بدى هايم نيستم. 


ص: م١‏ 


أهلّ لَهُ باستيج ابءإذ كان جرّآئي منكك فى أَوَلِ ما عَصَ بنك النَان إن تعُدَبني َأنتٌ غَيرُ ظَالِم لى.(01إلِهَى فَإذ قد تَعَمَدَتنّي 
بتك فَلَم تفُضكنيء و تأي بكروسك فَلَم تغاجلني» و حَلْمتَ عنَئ تفط بك فلم تير نعمدك عَلَىء وَ لم ُك در معزوقكك 
عنديءفارحم ل نض رَعَيِ وَ شِدَة مسَكتَتّى» وَ سُوءَ موّقفى.(0) أَللْهُمْ صَلٌ عَلَى مُحَمَدِ وَ آلِه» وَ قِنى مِنَّ المغكأصىء و استعملني 
بِالطَاعَدء وَ ارزقني حُسنّ لناب وَ طهَرّني الوه وَ أىّدّني بالعصمَي وَ استصّلمحنى بالترافيه وَ أذَّقِنى عَلَاوَهَ المَغفِرَ وَ اجعلني 
طَليقَ عَف وككء وَ عَتِيقَ رَحمَتكك. وَ اكتّب لِى أَمَاناً من سر خطك. و بطَّرّنى بِذَّلِك فى العاجل دُونَ الآجل,يُشْرَى أعرفهاء وَ عرَفنى 
ف عَلَامَهُ أَيِنهَا( +" إن ذلك لا بقديقٌ غلك فى وسوك» و ذا يتكأذك فى ركه ول يتَضَعَدك فى أناتك: و لا يبود كك 


م 


قن زيل عتادكة الى 3أت عليه اذاتكك) لكك تققل قا عشاق تو تحكة فا تربك إنكد على كل كئء قراء: 


ص: عع 


)١(‏ واكر مرا بيامرزى هنكامى كه مستوجب آمرزش تو باشمء و ببخشايى آنكاه كه مستحقٌّ بخشايش تو كردم يس بدرستى 
كه آن از سزاوار بودن من نيست و از روى شايستكى من لازم نشده. زيرا كيفر من در نخستين كناهى كه كردم؛ آتش بود. 


نمئ | كز مراعذات كن امتتمكان يدامق لس 


(؟) خداى منء اكنون كه مرا به يرده (عفو) خود يوشاندى و رسوايم نكردىء و با بخششت با من مدارا نمودى و در كيفرم 
شتاب نكردى و به فضل خود از من د ركذشتى و نعمتت را بر من تغيير ندادى و نيكى ات را به من تيره نساختى» يس بر 


بسيارى زاريم و شدّت نيازم و بدى جايكاهم رحم كن. 


(”*) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از كناهان حفظ كن و به طاعت خود بكمار و نيكى بازكشت از كناه را 
روزى ام فرما و با توبه ياكم كردان و با نككهدارى از كناه تأييدم كن و صلاحم رابا تندرستى بخواه و شيرينى آمرزش را به من 
بجشان و مرا رهاشده كذشتت و آزاد كرديده رحمتت قرار ده و ايمنى از خشمت را برايم بنويس وهم اكنون (دنيا) بيش از 


آينده (آخرت). مرا به آن مزده ده. مزده اى كه آن را بشناسم و در آن مرا از نشانه اى كاه كن كه آن را آشكارا بيابم. 


(05) تسر كة اوعدن براير كشسكره توانايى الكابو #وتذشوان ستو يوار قذرتت سح تمن #باشد وذو تابن ابزد ناوي ات 


خواهى انجام مى دهى و آنجه اراده نمايى حكم مى كنى. بدرستى كه تو بر هر جيزى توانايى. 


ص: ضفرن 


(10) وَ كانَ من ذُعَائَه عَلِيهِ السَلَامُ إذَا ذكرّ الشيطانٌ فَاستَعَاذ منة وَ من عَدَاوَتِهِ وَ كيده 


- 
ع 


لهم إِنا وذ بكك من ترَغَاتِ الشَيطَانٍ الزجيم و كبدِه و مكاي و من ال مايه و مََاعِيِهِ وَ غُوُوره و مَصَايدِة (5) و وَأن 
بُطوع نَفسَهُ فى ِضِدَالنَا عن طَائعيدكء و امتهاًا بمعصةيتك. أو أن يَحمْنَ عِندَنًا تيا مرو ال اماما قد 
له احسأة عَنا باتكك و اكبنة بويا فى محببيكك. و اجكل تيناو : ينه يك بيذ | بيبكة دما نيما املق َتَقَه. (6) أَللْهُمَ صل 
نحت ب 5 آله و اشقلة نا يبعض داك و اعي دمن وه بشن عاييككء و اكفنًا ختزة و ولاه و الم عن ثرَة.0) 
لله صَلٌ على محمد و آله و متنا ل الى وطل ماتيا ل ززذاارن اتوي و1 سواييةو بلك اررق الثلى وى سيا 
من الرّدّى.(6) أَللْهُمَ لا تجعل ا له فى قَلَوبنَا مدلا وَ لا توطئة 1 هُ يما لَدَينَا مَنًِا. 80 أَللهَُ وَ ميا سَوْلَ لَنَا مِن بَاطِلٍ فَعَرَفَاُ وَ إذَا 
عَرَتَناه َِاكُ وَ بَصَرنًا ما نُكايدَةٌ به و ألهمًامَا ُعدَهُ لَه وَ أَقَظنا عَن سِنَهِ العَفله بالركونٍ ليه وَ أحين بتَوؤِيقِك عَوثَنَا عَلَيه. 


ص: م١‏ 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود هنككامى كه از شيطان ياد شد و از او واز دشمنى و مكرش به خدا يناه برد 


)١(‏ خداوندا ما از وسوسه هاى شيطان -رانده شده- و حيله و مكرهاى او و اطمينان به آرزوهاى او و وعده ها و فريب ها و دام 
هايش به تو يناه مى بريم. 


(؟) وازاينكه در كمراه كردن ما از طاعتت و خوار نمودن ما به نافرمانى ات طمع كند. يا آنجه براى ما مى ارايد» براى ما زيبا 


جلوة دهذ. بالجزرق را كه قر انظوما رشت المودة) برها سسكيق ابن 


() خداوندا او را از ما -به سبب عبادت و بندكى ات- دور كن. و با كوشش مستمر ما -در دوستى ات- او را خوار نما. و 


ميان ما واو يرده اى افكن كه نتواند آن را جاكك زند. و سد استوارى كه نتواند آن را بشكافد. 


ازاو نكّهدار. و حيله او را از ما دور كن و او را از ما فرارى ده. و اثرش رااز ما قطع كن. 


(0) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مارا به اندازه كمراهى او از رستككارى ات بهره مند كردان. و بر ضدٌ 


كمراهى اوء ما را از يرهي زكارى توشه ده. و برخلاف راه هلاكت بارش. ما را به راه يرهي زكارى ببر. 
(©) خداوندا براى او در دل هاى ما راه ورودى قرار نده. واو را در آنجه نزد ماستء منزل نده. 


(ااخداوكذا رناتهه اترناط ل تراك ها ١‏ راتكه دما كشاكام وحون شما مادى مادا ال أن كيدا ورو اتنا شرا دريب 
دادنشء. آكاه كن. و آنجه براى (دور ساختن) او بايد آماده سازيم, به ما الهام فرما. و ما را از خواب غفلت و فراموشىء كه به 


سبب ميل و اعتماد به اوستء بيدار كردان. و به توفيق خود ما را بر ضدٌ اوء نيكو يارى نما. 


ص: وع١‏ 


ماه مو لس ل لسر ا ار ال د 
رَجَاءَهُ ما وَ ادرَأةُ عن الولُوع با ٠‏ أَللّهُمَ صَل عَلَى مُحَمِْدِ وَ آلِه وَ اجعل آبَاءَنَا و أَمَهَاتِنَا وَأو 

قَرَاباينَا و اتا ِنَ امن و لممَاتِ نه فى رز حار و حصن حَافظء وَحهضٍ تا ع2 3 
عليه أسلكة مَاضِية 010 الله كو الك قر ا اشرو عد لج يس ورد مان نا 1 
ل 0 
.01 َللْهُمْ وَ اهزم جُندَة وَ أبطل كيده وَاهدم تنه درجم أَنفَهُ() للم اجعلنًا فى نَظم أَعَدَائِهِء وَ اعزلنًا عن عِتَدَادٍ 
اد َهُ ذا استَهوَانَاء وَ لا نَستَحِيبٌ لَه إِذَا دَعَانَاءنا مر بِمُتَاوَأتِهه من أَطَاع مره وَ نظ عَن مُتابَعَتِهِ مَن بع رَجِرَنًا.(19) 
لهم صَل عَلَى مُحَكَردٍ َدَانَم النبتِينَ وس لالدو ِينَ وَ عَلَى أهل بَبتِه الطَيِينَ الطاهِرِينَ وَ ذا وَ أ هَالِيَنَا وَ إِخْوَاتَنًا وَ جَمِيعَ 
الْمُوْمِنِينَ و امات تا استعذًا نه و أجرنًا ما استيجرنا بكك من تحوفه(1) و اسع لا قرا د عونا به وَ أعطًا مَا أَغفْلَاة وَ 
احمّظ لَنَا مَا ننه وَ صَيْرنا لَك فِى دَرَجَاتِ الصَالِحِينَ وَ مَرَاتبٍ المُؤْمِنِينَ»آمِينَ رَبٌ العَالَمِينَ. 


ص: لخكرداا 


(4) خداوندا و دل هاى ما را از انكار او سيراب ساز و راه باطل نمودن نيرنكك هاى او را به ما لطف فرما. 


(9) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و تسلّط او را ازما بردار و اميدش را از ما قطع كن و او را از حريص بودن به ما 


باز دار. 


)١(‏ خداوندا بر محمّرد وخاندانش درود فرست و يدرانء مادران» فرزندان» خانواده» خويشان. نزديكان وهمسايكان مااز 
مردان و زنان با ايمان راء از (شرٌ) او در جايكاهى محكم و دزى نككهدارنده و يناهكاهى بازدارنده قرار ده و بر اندام آنان زره 


هاى بازدارنده از آزار و اذيّت او بيوشان و سلاح هاى برنده بر ضدٌ او به آنان عطا فرما. 


)١١(‏ خخداوندا و همه اين خواسته ها را در حقّ هر كه به يرورد كارى ات كواهى داد. و به يككانككى ات اخلاص ورزيدء و به 
سبب حقيقتٍ بندكى توء با او دشمنى كرد, و در راه شناخت علم هاى خدايى از تو يارى خواست تا بر ضدٌ او اقدام كند راء 


اجابت فرما. 


)١1١(‏ خداوندا آنجه (شيطان) كره زدء باز كن. و آنجه بستء بككشا. و آنجه انديشيد» باطل كن. و هر تصميمى كرفتء از 


اقدامش بازدار. و آنجه استوار نمود» درهم شكن. 
)١17(‏ خداوندا و لشكرش را شكست ده. و فريبش را باطل فرما. و يناهكاهش را ويران ساز. و بينى اش را به خاكك بمال. 


)١(‏ خداوندا ما را در كروه دشمنانش قرار ده واز شمار دوستانش بركنار فرما تا هر كاه ما را به خود مايل ساختء فرمانش 
نبريم و هركاه كه ما را فراخواند» ياسخش ندهيم. هر كه فرمان ما را ييروى كندء به دشمنى او فرمان دهيم و هر كس نهى ما را 


يذيرفت,ء از ييروى او باز داريم. 


(10) خداوندا بر محمّد -آخر ييامبران و سرور فرستادكان- و بر خانواده ياكك و ياكيزه او درود فرست و ما و خويشاوندان و 
برادرانمان و همه مردان و زنان با ايمان راءاز آنجه از آن يناه برديم» يناه ده. واز آنجه از ترس آن از تو ايمنى طلبيديم؛ 
امانمان ده. 


وسيله آن ما را در مرتبه هاى نيك وكاران و جايكاه هاى اهل ايمان قرار ده. يرورد كار جهانيان اجابت فرما. 


١٠0١ ص:‎ 


(14) وَ كَانَ من دُعَائْهِ عَلِيه السَلَامُ إذا دُفع عَنهُ مَا يَحذَر أو عُجَل لَهُ مَطَلبَهُ 

)١(‏ أللَهُمَ لك ال لحمدٌ على خسن قضائكء و بمَا صَرَفْتٌ عنّن من تلائكك. فلا تَجعَل حظى من رحمتكك ما عَجلتَ لى من عافيتكك 
فأكونَ قد شَّقِيتٌ بمَا أَحببتٌ وَ مَِعِدَ غيّري بِمَا كرهتٌ.(7) وَ إن يكن مرا طَلِلتٌ فيه أو بت فيه من هَردِهِ العافيِه بَينَ يدَىَ بَلساءِ ل 
يَنَقَطِعٌ وَ وزر لَا يَرنَِعٌ فَقَدَم لِى مَا أُخَرتَء وَ أخَر عنّئ ما قََدَمِتَ.("افَكَيرٌ كثير مرا عَاقِبتُُ الفنَاءُ وَ غَيرُ ييل مَا عَاقبتهُ البقَاكُ وَ كَل 


على تعمد 5 آله 


١07 ص:‎ 


)١(‏ خداوندا بر سرنوشت نيكى كه برايم تقدير كردى و بلايى كه از من بركرداندى» تو را سياس. يس بهره مرا از رحمتت» 
تندرستى اى كه اكنون براى من بيش انداخته اى؛ قرار مده كه به سبب آنجه دوست دارم» بدبخت شوم و ديكرى به سبب 


آنجه دوست ندارم» خوشبخت شود. 


(؟) واكراين تندرستى كه روز را در آن به سر برده ام يا شب را در آن به سر رسانده ام» ييش از كرفتارى اى كه قطع نمى 
كردد و كناهى كه برداشته نمى شود باشدء يس آنجه برايم به تأخير انداخته اى» بيش انداز و آنجه از من ييش انداخته اى 


يس انداز. 
() زيرا آنجه سرانجامش نابوديستء زياد نيست و آنجه فرجامش بقاستء كم نيست. و بر محمّد و خاندانش درود فرست. 


١8 ص:‎ 


(19) وَ كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُعندَ الاستسقاء بَعدَ الدب 


)١(‏ أل اسقنا الت و انر عَلَاوَحمتكك كك املق مِنَ التتاب المنساقي لِتَاتٍ أرضكك الُونتي فى ممبيع الآاقي.(0 و 
امن عَلَى عِبَادِكك عه الْثْمَرَهه وَ أحى _ باد كك لوغ لزهَرَهه وَ أشهد مَلَانَكتَكك الكِرَامَ الْسَفْرَة بسقَى ينك نافع دَائِم عَزرُه»وَابِع 
دِرَرهوَابلٍ سَرِيع عَاجلٍ.(5) تبي به ما قد مَاتَ» وَ ند به ماقَد قات وَ تحرج به ما هو آتِء وَ مُوَسَعُ به فى الأقوَاتِ ساب مُتراكماً 
َياً مريئاً طبقاً مُجَلتجلء غير ملت وَدقهُ و لا َب بَرفة.(6) لله اسقنًا ينا مُغيا مَرِيعاً ممرعاً عيضا وَاسِعاً حرأ" َرَدَ به اللتهفيض» 
وَ تحير به المهيضٌ () أللهُم اسقِنا سَقياً تل نه الرَاتء وَ َم من الجبَات» و َف يه | به الأنهان وَ تنبت 

الأسيفاة رَفى تجميع الأمصَارِء وَ تعش به البَهَائِم لي كا انه لجان للف نت البو 2د اه الضَرع و وَ تيد 
به قو إِلَى قُوْتن. 


اي رةه 
لس ب 


0 


١8 ص:‎ 


(1)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكام درخواست باران يس از خحش>ه سال 


)١(‏ خداوندا ما را از باران سيراب نما و رحمتت را با بارانٍ فراوان از ابرى كه براى روياندن كياءٍ جشم انداز در همه نواحى 


كران امقس ها مكستزاة 


(0) و بابه بار آمدن ميوه بر بندكانت احسان نما و با شكفتن شكوفه» سرزمين هايت را زنده كردان و فرشتكانٍ بزركوار 
توسعةاه اك "رائه فزستتادن: ان سودسك ال حاتت غنوه كه فزاواق لقن فمتشك حجار شدنس سيان بدن تتدا و شكابان 


افك اكه ا 


(9) كه به سبب آنء آنجه را كه مرده استء زنده نمايى. و با آن آنجه را كه از دست رفته» ب ركردانى. و به وسيله آن آنجه كه 
آمدنى استء بيرون آورى. و با آن روزى ها فراخى دهى. ابرى درهم فشرده. كواراء خوشء فراكير» غرّنده. نه ابرى بيوسته 


بارانى و نه ابرى جهنده و بى باران. 


() خداوندا ما رااز بارانى ثمربخشء خدّمى بخشء. سرسبز كننده؛ يهناور» دامنه دار و ير آب» سيراب كردان تا با آن كياه 
روينده را بازكردانى. و به وسيله آن كياه يزمرده را اصلاح كنى. 


(0) خداوندا مارا با بارانى كه از آن تيه ها را جارى كردانى و جاه ها را از آن ير كنى و رودخانه ها را با آن روان سازى و 
درخت هارا به وسيله آن برويانى و با آن قيمت ها را -در همه شهرهاى بزركك- ارزان كنى و جهاريايان و ساير آفريدكان را 
به وسيله آن سر يا بدارى و روزى هاى ياكيزه را با آن برايمان كامل كردانى و كشت ها را به وسيله اش برايمان برويانى و 


يستان حيوان را با آن ير (شير) سازى و به وسيله آن نيرويى بر نيروى ما بيفزايى» سيراب نما. 


١١00 ص:‎ 


(6) أللَّهُمَ ا مَجعل ظِلَهُ عَلَنَا س مُوماًء وَ لَا نَجعَل بَردَهُ عَلَينَا حسُوماً وَ لا نَجعَل صَوبَُ عَلَينَا رُجُوماً وَ لَا نَجعَل مَاءَهُ عَلَينَا أجاجاً.(/0 
َللْهُّمَ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِء وَ ارزْقنَا مِن بَرَكاتٍ السَمَاوَاتِ وَ الأرضءإنّك عَلَى كل شَّىءٍ قَدِيرٌ. 


ص: 60 
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(2) خداوندا سايه آن (ابر) را بر ما كُرم و سوزان قرار نده و سردى اش را بر ما شوم و باريدنش را بر ما تير بلا قرار هوابس 


را بر ما شور و تلخ نككردان. 


جيز توانايى. 


١01 ص:‎ 


)1١(‏ و كَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ فى مَكارم الأخلاق وَ مرّضى -الأفقال 


)0 أللَهُع كَل عَلَى مُحَمَبٍ وَ آله وَ بلغ يإيسآني أكملَّ الإيكّان: وَ اجعل يقينى فصل لين وَ انه بنيتّى إِلَى أَحمَن التبات؛ و 
بعِمَلَي إلى أَحمَن الأعمال.() أللْهُم وهر بلُطفكك نيت وَ ص يحح بم عِندَكك يقيني» وَ استصلح بِقُدرَتِك مَا فَسَدَ منق.(0 أَللَهُمَ 
صَل عَلَّى مُحمَدِ وَ آله وَ اكفني مَا يشَعْلَنّى الِاهتِمَامٌ به وَ استعملني بم تسَألنّي غَداً عَنُْه وَ استفرغ يمي فيمَا لقني لَه وَ أغَننِي 
أويع على فى رزقتككء و لَاتفتيق بلط و أعَِنَي و ل بي بالكبرء و عبني لكك و لا فيد عبآدنّي بالفجبء و أَجر لاس 
عَلَى يدي لحر وَ لا َمحقة يالمٌَ» وَ هب لِى متالي الأخلماق وَ اعصمني مِنّ الفَخر.(©) للَوُمَ صَلَ عَلَى مُحَمِدِ وَ آله وَل 
تَرَفعني فِى النّاس دَرَجَهُ إلا حططتنّي 


عند ننسى كلهاء :و لا تحدث لى عر ظاهرا إلا احدفك لى ذله تاطنة 


عند (5) اللّهُ صَلَ عَلَى مُحمَدٍ و آل مُتحمديء و متغني بَهدَى صَالِح لَا أُستبدِلٌ به وَ طَريَِهِ عق ل أَزِيٌ عَنهَاه وَ نيه رُشدٍ لا شك 
ودح ا اسرووس يام ذا كانَ عمري مرتَعا لِلّيطَانٍ فأقبضة ني إِلَيكك قَبِلَ أن يَسبقَ مَقتَك إلى » أو 


ص: لخكرنا١‏ 


)09١(‏ واز دعاى امام عليه السلام بود در اخلاق نيكك و كردارهاى يسنديده 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و ايمان مرا به كامل ترين ايمان برسان و يقينم را برترين يقين قرار ده و تت مرا 


به نيكك ترين نئت ها و عملم را به بهترين اعمال منتهى ساز. 


(؟) خداوندا به لطف خود نت مرا كامل كردان و يقينم را به آنجه نزد توست درست كردان و امور تباهم را به توانايى خود. 
اصلاح نما. 


() خداوندا بر محتّرد و خاندانش درود فرست و مرا از آنجه اهتمام به آن مشغولم مى سازد كفايت كن. و مرا به كارى كه 
فردا از آن بازيرسى مى نمايى وادار. و سراسر روزهايم را در آنجه مرا براى آن آفريدى صرف نما. و مرا بى نياز كردان و 
روزى ات را بر من بككستر و مرا به جشم به راه بودن كرفتار نكن. و مرا كرامى دار و به خود بزركك بينى كرفتارم نساز. ومرا 
به عبادت خود وادار ولى بندكى ام رابا خوديسندى تباه نككردان. و نيكى كردن به مردم را به دست من جارى ساز ولى آن را 
با منت كذاردن باطل نفرما. و به من بزركوارى هاى اخلاقى عطا كن و مرا از فخرفروشى حفظ فرما. 


(؟) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست ودر ميان مردم درجه مرا بالا نبر. مكر آنكه به همان مقدار در نظر خودم فرود 
آورى وعزّتى آشكار برايم يديد باون مكر انكه به همان اندازه ذلّتى ينهانى در نزرد خودم يديد آورى. 

(0) خداوندا بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا به هدايتى شايسته كه با هيج جيز عوض نكنم و به راه حقّى كه از آن 
به بيراهه نروم و به ثبت درستى كه در آن ترديد نكنمء بهرمند ساز و تا زمانى كه زندكى ام در طاعت تو صرف شود مرا طول 
عمر ده. يس جنانجه عمرم جراكاهى براى شيطان شد -بيش از آنكه دشمنى ات به سوى من شتابد يا خشمت بر من استوار 


عي سول عر ارا 


ص: 104 


(9) أللَهُم ا َع حَصلَهُ ُعَابُ منى إلا أصلَحتهَاء و لَا َه ونب بها إَِا حَسسهاء وَ لا أكرومة فى نَقِصهُ إَِا أتممتها.(0) اللّهُم صل 
عَلَى مُحَمَدٍ و آل ب محمد و أبَدلني من بغضَّهٍ ُهل الَمَآنِ المحتِةه و من حَسَدٍ أهل البعَى المودة» وَ من ظِلنهِ أهلٍ ال لاح التق و 
من عَدَاَِ الأدنينَ اللايَ و من مُقُوقٍ ذوي الأرحام المبزة» و من جذلَانٍ الأقربيَ نَّ التصرّةء وَ مِن حُبٌ المُدَارِينَ تصجيح المِقَّهه وَ 
مِن رد المُلَابسِينَ كرَمَ العشرَهء وّ مِن مَرَارَهِ حَوفٍ الظَالِمِينَ حَلَاوََ الأمنّه.(8) أَللْهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمَدِ وَ آله وَ اجل لِى يّداً عَلَى مَن 
ظلَمَنَي» وَ لِسَانا عَلَى مَن خاصعَئَيء وَ طَفَراً من عأندَئَي» وَ هَب لِى مكراً عَلَى مَن كايدّئيء وَ قَدرَهٌ عَلَى مَنِ اضطَهَدَئَيء وَ تَكذيبا 
من قط بنَيء وَ امه مقن توَعدَئَيء وَ فقن لطاعَهِ من سدَدَنَيء وَ مُِعَوِ من أرَصْدَئَّي.(4) لله َل عَلَى مُحَمِدِ وَ آله وَ 
ددني أن َعَارض من غشَئّي باالصع اد اخري من هجَرَني بالبزه و أت امن حزملى بالوذلء و أكافي- -مّن قطَعَنَى بالص لَه 
َخَالِفَ من اغتآبتي إِلَى خسن الذكرء و أن أشكر التحسئة» و أغُضي عَن السَبَنَهِ.( "٠١‏ أللّهُمَ صَل عَلَّى مُحَمَدِ وَ آلِه» وَ حلي بحليه 
الض الِحِينَ» وَ ألَبيتني زينه المتَقِينَ »فى بٍسط العودل و كظم العَيظِ وَ إِطفَاء النايَهء وَضَمْ أهلٍ ارق وَ إصلاح ذَاتٍ البين» و 
فت اء لَه وَ ست العَرائيه وَ لين الَِيكهء وَ حَفض الماح وَ حسن التريره» وَ شككونٍ الويح؛ وَ عيب المُحَالََه و اربق بق إلى 
المَض يل وَ إِينَارٍ الَقَضّلى» وَ ترك التَعيبرء وَ الإفضَالٍ عَلَى غَيرِ المُستَحِقٌء وَ القَولٍ بالق وَ إن عَرٌه وَ استقلَالٍ احير وَ إن كثرَ مِن 
قوَلى و فجلى, وَ استِكتَارٍ الّرَ وَ إن قَلَ مِن قوّلى وَ فعلى, و أكمل ذَلِكٌ لِى بِدَوَام الطَاعَهِ وَ لَرُوم اليجمَاعَهه وَ رَفض أهل البدّع» و 
مُستَعمل الرأى_المخترع. 
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ص: 1 


(2) خداوندا مرا در خصاتى عيبناك وانكذار: مكر آنكه اصلاحش نمايى و نه عيبى كه بدان سرزنش شوم. مكر آنكه 
نيكويش كردانى و نه خوى يسنديده اى كه در من ناقص باشدء مكر آنكه كاملش فرمايى. 


(0) خداوندا بر محمّمرد و خاندان محمّرد درود فرست و درباره من كينه توزى دشمنان را به محبت» و حسد متجاوزان را به 
دوستى و بد كمانى نيكان را به اعتماد» و دشمنى نزديكان را به دوستى» و بدرفتارى خويشان را به نيكوكارى» و دست از يارى 
برداشتن كسان را به يارى نمودن» و دوستى (ظاهرى) مدارا كنند كان را به دوستى واقعى» و اهانت معاشران را به خوش 


رفتارى» و تلخى بيم از ستمكران را به شيرينى امتتيت مبدّل فرما. 


وبر آنكه با من ناسا زكارى نمود. ييروزى اى قرار ده. و مرا بر آنكه به من نيرنكك زند جاره جويى اىء و توانايى اى بر آنكه 
به من ستم نمودء و تكذيبى بر آنكه مرا دشنام داد» و سلامتى از آنكه مرا تهديد نمود» ببخش. و مرا به اطاعت از آنكه به راه 


راست استوارم كرداند و بيروى از كسى كه ارشادم كرد توفيق ده. 


(9) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا توفيق ده تا با آنكه با من نادرستى نموده؛ از روى خيرخواهى برخورد 
كنم. و آنكه از من دورى كرده را به نيكى جزا دهم. و به آنكه محرومم نموده؛» با بخشش ياداش دهم. و كسى را كه از من 
جدا شده به ييوستن مكافات دهم. وبا آنكه از من غيبت نموده به نيكى ياد كنم. و نيكى (ديكران) را سياس كزارم واز بدى 
(آنها) جشم يوشى كنم. 


(1) خداوتذا ب من وخاندانش:دروة فرفت مرا بةنواندت شاستكان يتازا وازهون برهي كاران راينامن يتوشاند فر 
كستردن عدل و فروبردن خشم و فرونشاندن (1تش) كينه و ييوند دادن يراكند كان و اصلاح بين مردم و آشكار كردن نيكى و 
بوشاندن عيب و نرم خويى و فروتنى و خوش رفتارى و وقار و خوش خويى و ييشى كرفتن به فضيلت و بركزيدن احسان و 
تركك سرزنش و احسان نكردن به كسى كه شايسته احسان نيست و سخن حقّ كفتن» اكر جه سخت باشد و كم شمردن نيكى 
كفتار و كردارم؛ اكر جه بسيار باشد و بسيار شمردن بدى كفتار و كردارمء اكر جه كم باشد و اين (اوصاف) را براى من با 


اطاعت هميشكى و همراهى با جماعت و فرو كذاردن اهل بدعت وهر كه به رأى ساختكى خود عمل مى كند» كامل كردان. 


١ ص:‎ 


0١‏ الله صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آلهء و اجمل أوسع رزقكك عَلَي إذَا كبرثُ» و أقوى فُوتِكك فى إذا ند ثُ» و لَا تي بالكسَلٍ عن 
عِبَادّتِكك وَلَا العَمَى عن صَبيلك» وَ لَا بالتَعررض واج كيار الاسم رد تعن رات عرو يع اونا 
لله اجعلني أَصُولٌ بك عِندَ الضَوُورَه 5 
اضطررتٌ» و لا بالخُضْوع لِسْوَالٍ يرك إِذَا قرت وَل تضرع إلَى من دُونَكَ ذا رَحِبت لاتق بذَلِك خذلَاتَكٌ وَ منعك و 
إعرَافَ كك» يا أرحع الرَاحمِينَ 0380 لله اجكول ما يلقي الشّيطَان فى روعي م منَ التمتّي و التطّنَّىَ وَ الحسي ذكراً لِعظمَيك, و 
ُفكراً فى ضدرَتِككء وَ تَدبيرا علَى عِدُوَكه و مرا أجرَى عَلَى ليةآني من لَفطَهِ فُحش أو هُجِرٍ أو شَّم عرض أو شَّهَاَهِ بَاطِلٍ أو 


و 


اغتياب مُوْمِن خَائِبٍ أو سَبَ حاضةر وَامَا أشبة ذَلْك تُطقاً بالحمدٍ لَككء و إِغراقاً فى التَناءِ َلك و ذَهاباً فى تَمجيدٍكك» وَ د | 
لنعمتك. و اعترافاً بإحسانك؛ وَ إحصاءً لمتبكك.(18) لهم صل عَلَى مكحتب وَ آله وَ لا أَظلَمَنَ وَأَنت مُطِيقٌ للدّفع عنَّىَ» وَ لَا 
َظلِمَنٌ وَ أَنتَ القَادِرُ علَى القّض منقء و لا أَضَِننَ وَ هد أَمكتك هدآيتيء وَ لا أَفَقِرَنٌ و مِن عِندِكٌ وشرعيء و لَا أَطفينْ وَ مِن 
عِنِكك وججدى.(016) أللهُمْ إلى مَعْفْرَتيك وَفَدتٌ» وَإِلَى عَفْوك قَضَ بدت وَ إِلَى نجاو كك اشتقتٌ وَ بِفَضلِك وَيِقتٌ» وَ لس 
عنتدي ما يُوجِبُ لِى مَغفِرَتَككء وَ لَا فى عمَلّى مَا أسّحِقٌ به عَفْوَكء وَ مَا لى بعد أن حكمتٌ عَلَى نفٌسى إِلَا فلك ءفْصَلٌ عَلَى 
مُحَمَدٍ وَ آلِه» وَ تَفَضْل عَلَىَ. 


بالك عن الو وََتَضَوَعَ ! اليك عند الفاسكو وَلَا تفَتنِي ِالِاسِتِعَانَه 4 بعَيركك إِذَا 


1 


"2 


ص: ضفرن 


رادر منء هنككامى كه درمانده شدم قرار ده. و مرا به سستى در عبادتت و به كورى از راهت و يرداختن به كارى خلااف 


ذوستى ات.و كرد [مذن نا كسىئ كداز تو دور نمودةه واحداق از آنكة انز بوستهة كرقتار نسان. 


(؟1) خداوندا مرا جنانم كن كه به وقت ضرورت» به (يارى) تو حمله آورم و هنكام تنا شد از تو درخواست كنم و هنكام 
تهى دستىء به دركاه تو زارى كنم و مرا به يارى خواستن از ديكران به وقت درماندكى ام و به فروتنى براى درخواست از 
ديكران به هنكام نيازم و به زارى به دركاه ديكران هنكام ترسمء آزمايش نكن. تا به سبب آن» سزاوار خوارى و بى به ركى و 
روى كرداندن تو شوم. اى بخشاينده ترين بخشايندكان. 


(1) خداوندا به جاى آنجه شيطان از آرزو و خيال بافى و رشكك, در دل من مى افكندء ياد بزركى ات و انديشه در قدرتت و 
تدبير عليه دشمنتء و به جاى آنجه او بر زبانم جارى ساخته از سخن زشت يا دشنام يا آبروريزى يا كواهى نادرست يا غيبت 
مؤمن غائب يا ناسزا به شخص حاضر و مانند اينها» سياس براى خودت و ثناى فراوانت و اقدام به بزركك دانستنت و شكر 


نعمتت و اعتراف به نيكى ات و شمردن بخشش هايت را قرار ده. 


كسى ستم نكنم» در حالى كه تو قادرى بازم دارى. و كمراه نككردم؛ در حالى كه مى توانى هدايتم كنى. و فقير نككردم» در 
حالى كه دارايى ام از نزد تو مى باشد و سركشى نكنم؛ در حالى كه توانايى ام از نزد توست. 


(10) خداوندا به سوى آمرزشت روى آورهه ام و به سوى بخشايش تو آهنكك نموده ام و به كذشت تو اشتياق ورزيده ام و به 
احسان تو اعتماد كرده ام. در حالى كه آنجه موجب آمرزيدن تو كردد» در من نيست و در عملم جيزى كه سزاوار عفو تو شوم 
وجود ندارد ويس از آنكه خود را محكوم كردم» جيزى جز فضل تو ندارم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من 


00 


ص: 11897 


19 أَللهُم وَ أنطقني بالْدَىء و ألّهِمني التَقوىء وَ وق لامي هي - أزكىء وَ استعملني بكرا هُوَ أرضّى.(07) أللّهُم اسلك بي 
اريف المُثلّى وَ اجعلني عَلَى ملَتكك أُمُوتٌ وَ أحا.(08 أللْهمَ صل عَلَى محمد وَ آلِه وَ متغنى بالاقتِصَ اد» وَ اجعانى من أهل 
اداه ومن أله شاد ون صَالِتح العتَادء و ارزقني قوز المكرادء و سلَامة الرصّ اد.(15) لهم د لتفيك من نفسي ما 
حَلضٌ ها وَ أب لِنفَسى من نفّسي مَا يُصلِحُهَء إن نفّسي مَالِكة أو تَعصِمَهَاء! أللّهَ أنت عدي إن عزنت وَ أنت جعي إن 
حرمت وَ يبك استغفائتى إن كر: نت و عِندَكك بترا فَاتَ خَلَفٌ» وَلِتوا فد صَكَاح» و فِيئوا أنكرتٌ تَغيير:قَامئن على قبلَ لبلا 
بالَافِيه» وَ قَبلَ الطلّب بالجدّهء وَ قَبلَ الضَّمَالٍ بلرشَادِ و اكفني مَتُونَ عر الجبَادِء وَ هب لِى أَمنَ يوم المَعَادِء و امنني (91) لهم 
صَلّ عَلَى مُحَمِدِ وَ آله وَ ادرّأ عنّى بلطفكك. وَ اغذئي ينعميك, 2 ص مجني يكرك و دأوني بط نمك و طني فى ذَرَاككه و 
جللني رضّاك. وَ وقَمّني ! إِذَا اشككلت عَلَنَ اَمو هاا وَ ًا تََابََتِ الأعمال كاه وَإِذَا تَنَاقَصَتَ الملل لِأَرضَاهَا.(؟؟) 
اللونرم ل عن تعنين اله قوع اكت افد شن اول يه و هَب لِى ص دق الهَدَاَه و لَا فتن بالش عه وَ امنخني 
مسن الدّعَهِء وَ لَا نجل عيشي كذاً كدَاء وَل ود دعائى عَلَىَ رَدَأَفإنِ لَا أ لا اذغ كه 1 . 


ص: عء١‏ 


(18) خداوندا و مرا به هدايت كويا كن و يرهيزكارى در دلم افكن و به ياكيزه ترين روش توفيق ده و به يسنديده ترين رفتار 


وادار. 
(1) خداوندا مرا به بهترين راه ببر و جنانم كردان كه بر آثين تو بميرم و زنده شوم. 


(16) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و مرا به ميانه روى» بهره مند كردان و مرا از درستكاران و راهنمايان به راه 


راست و از بندكان شايسته قرار ده و رستكاري قيامت و رهايى از كمين كاه (دوزخ) را روزى ام فرما. 


نفسم هلاك شونده استء مكر آنكه تو حفظش نمايى. 


)٠0(‏ خداوندا اكر اندوهكين شوم مايه دلخوشى ام تويى. واكر نااميد كردم, اميد من به توست. و اكر اندوه مرا فراكيرد» از 
تو فريادرسى خواهم. و عوض هر آنجه از دست رفته واصلاح آنجه تباه شده؛ و تغيير آنجه زشت دانسته اى» نزد توست. يس 
تيقن أن كوفكا وق :نا تتوسق ‏ وريسن اندز عراست با تواتكرى و شن ان كفراهق “نا ارشانةدير مق منت كذار وسدكس: كاه 


عبة جو ند كان وا اموز بودان: همزا آسايكن روز از كشت نحشن ىخوت ارشاد كردق راانهمن غظا ثماء 


(1) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به لطفتء (هر شرّى را) از من دور كن. و به نعمتتء مرا يرورش ده و به 
كرم خويش. مرا اصلاح فرما و به احسان خود. مرا درمان كن و در سايه خود, قرارم ده و خوشنودى ات را بر من بيوشان و 
آنككاه كه كارها بر من درهم كشت, به راست ترين آنها و هنككامى كه اعمال شبيه (يكديكر) كرديدء به ياكيزه ترين آنها و 


زمان تناقض آئين هاء به يسنديده ترين آنها توفيقم ده. 


(0؟7) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و تاج بى نيازى بر سرم كذار. و نيكك سريرستى نمودن راء بر عهده من قرار 
ده. و مرا هدايت راستين ببخش. و به توانكرى آزمايشم مكن. و آسودكى خاطر به من عطا فرما. و زندكى ام را ير دردسر قرار 


نده. و دعايم را به خودم باز نككّردان. زيرا من براى تو ضدّى قرار نمى دهم و با تو همانندى را نمى خوانم. 


ص: لعوور)١‏ 


الله صل عَلَى مُححتربٍ و آله و امنقني مِنَ التَررَضٍء وَ حضن رزقي مِنَّ التلَضٍء وَوَفْر ملكتي بالبرَكهِ فيه» و أَصِب بي سَبِيلَ 
هذاه لي مانن بن 150 أله سل على مهد وله و اكفني تكوئة لكتتابءوارزقي ين غير احجعابء ف أ عن 

عِبَادَيَكٌ بِالطَلَبِء وَ لا أَحتَملَ إصرَ تَبِعَاتِ المكسب.(0) للهُم فأطليني بشّدرَك ما لب و أجرني يرك يما أَرهبُ (52) 
الع ل على تدر ومين وين اليس ارء وَ لا تَبَتَذِل جآهي بالإقدار فَأَستَرزِقَ أهل رزقتكك» و أسَ تغطي - شَارَ 
لفك فين بحمدٍ من أغطانيء وأبتلَى عَم من متعتى: و أَنتٌ ون دُونهم ولي الإعطاءِ وَ المنع. 0970 أَللْهُمَ صَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ 
آلِهِء وَ ارزقني مده فى عِدَادَ وَ فَراغاً فى زَهرادَهِ وَ علماً فى اسَتِعمَالِء وَ وَرَعا فى إِجِمَالٍ.(18) للْهُمَ اختم بف وك أجَلَيء وَ 
َّق فى رَججاءِ رَحمتِكك أملّيء و مهل إِلَى بلْوعْ رضَاك سبلي و حشن فى جميع أحوآلي عملي (1 أللَُمْ صَلَّ عَلَى محمد و 
آله و تبني إذ كرك فى أوقَاتٍ العَلَِ و استعملني بطاعيِكك فى أيام امهل و انه لى إِلَى محييك سيا سر هله أكمل لى بها 
خَيرَ الدّنا وَ الآخرّه.( :” أله وَ صل عَلَى متتو و آله ءكأفظ لي ما صِتَ عَلَى أعددٍ من حَلقك فبك و أنت مُصَلَ عَلَى أعدٍ 

يَعدَّةُ وَ آنا فى الدَئَا حَسَنَهُ وَ فى الآخره حسَئة» وَ قنى برَحمتكك عَذَابَ الثار. 


ص: عءم١‏ 


(77) خداوندا بر محمّمد و خاندانش درود فرست و مرا از اسراف كارى بازدار و روزى ام را از تلف شدن نككهدار. و دارايى ام 


را با بركتء افزون ساز. و مرا در آنجه از آن دارايى انفاق مى كنمء به راه رستكارى برسان. 


(76) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به دست آوردن روزى با زحمت بسيار را از من بردار. و مرا ببى حساب 


روزى ده تا به جاى عبادت تو س ركّرم روزى جستن نشوم و زير بار ييامدهاى بد كسب نروم. 
(10) خداوندا يس به قدرت خويشء آنجه طلب مى كنمء برايم برآور. و به عزَّت خود, از آنجه مى ترسمء ايمنى ام ده. 


(18) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و آبرويم را با توانككرى حفظ كن و شكوهم را با تنككدستى, فرو مريزء تاااز 
كسانى كه روزى خوار تو هستند» روزى بخواهم. و از آفريد كان بدتء عطا طلبم. آنكاه به ستايش آنكه به من عطا كرده. 


كرفتار شوم و به نكوهش آنكه از من بازداشته» دجار كردم. در حالى كه تو عهده دار بخشيدن و باز داشتنى» نه آنها. 


(710) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا تندرستى در عبادت و فراغت در زهد و علم با عمل و يرهيز كاري از 


روى ميانه روى» روزى فرما. 


(1) خداوندا زندكى مرا با آمرزش خود يايان ده. و آرزويى را كه در اميد به رحمتت دارم تحقّق بخش. و راه هايم را براى 


رسيدن به خوشنودى اتء آسان فرما. و عملم را در همه احوالم» نيكو كردان. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا در اوقات غفلت, براى ياد خود بيدار كن. و در روزهاى مهلت عمرم. به 


() خداوندا و بر محمّدد و خاندانش درود فرستء همانند برترين درودى كه بيش از او بر كسى از آفريدكانت فرستادى و 
يس از او بر كسى خواهى فرستاد و در دنيا نيكى و در آخرت هم نيكىء؛ عطايمان كن. و مرا به رحمت خود از عذاب آتش» 
حفظ فرما. 


ص: ارا 


(١؟)‏ وَكانَ من دُعَائَهِ عليه السْلامُ إذا حَزْنَهُ أمرُ وَ أَهَمْتَهُ الخَطَايَا 


او الفَردٍ الضْعِيفِء وَ وآقي «الأمر المحُوٍءأفردتني الحَطَايا قلا صَاحِبَ مغي» و ضَعْفتٌ عن غَضَبِكٌ كنا مُوَيَكَ لى: 

أشرَفتُ عَلَى حو لِفَائِكك فا مُسَكنَ لروعتي()) و من يؤْمِيئَي مدكك و أنت أحَفْسَيء وَ من يشأعدئي و أنتٌ أقفرتنيء و من 
م ل وَ لا بُعِينٌ إِلَا طَالِبٌ عَلَى 
تطلوب.(6) و بعد كه يا يجبي ذلك الترهبء و كك العفو المهرب »قصل عَلَى مدب و آلو و أجر هرتيء و أنبجح 
مطلبي.(0) أللّهم كك إن صَرَفتَ عتئ وَجهَك الكريم أو متعتتي فضلك الججيع أو حطَرت عَلَّ رزقك أو قَطعتٌ عنّى سيك 
ّم أَجدٍ اليل إلى شَىءٍ من أملّي غيرَكء و لَم أقِر عَلَى ها عندك بَِعُونَهِ سوَاككفآنى عَبدّك و فى قبضككءناصيتي بدك 
(©) لا أَمرَ لى ه مع أمرككهتواض فى حكث ركع دل فى قَّ اؤكك» و ا وه لى عَلَى اوج ين ثلطانككء و ا أستبليع مجاوره 
قُدرَتِكء وَ لَا أُستَمِيلٌ عَوَاكء وَ لا أَبِلمّ رضّاك؛ و آََالٌ مَا عِندَك إِلَا بطَاعَيِك وَ بِمَضْلٍ رَحمَتِكك. 


ف 8ع 
0 


ص: اا 


(1١1)و‏ از دعاى امام عليه السلام بود هنكامى كه جيزى او را اندوهكين مى نمود و كناهان او را يريشان مى كرد 


)١(‏ خداوندااى كفايت كننده (شخص) تنهاى ناتوان.و تكهدارنده از هر جز ترستاكق. خطاها مرا تنها كردانده و همراهى 
ندارم. و در برابر خشم تو ناتوان شده ام و يارى دهنده اى ندارم. و به ترس ديدارت نزديكك كشته ام و آرامش دهنده اى براى 
()وجه كسس .مرا ازاتو اساة خشده د حهاك كه توهرا ترساقدةاى؟ واتجه كين مرا يازق دفدع در حال كدثر مرااتتها 


كذاشته اى؟ و جه كسى مرا نيرومند سازدء در حالى كه تو ناتوانم نموده اى؟ 


(”*) اى خداى منء يرورده را جز يروردكارء يناه نمى دهد. و شكست خورده را جز ييروز» امان نمى بخشد. و طلب شده را جز 
طلب كننده» يارى نمى رساند. 


(6)'ؤ'اى داقن مر أحمة ارخ ستيه ها يه دست توست واهفر و كررز بهسوق توسث ومن بر سحلد و انذانقن ذرود فرست):و 


كريزم را يناه ده و مطلبم را برآور. 


(0) خداوندا اكر روى كريمت رااز من بركردانى يا فضل بزرككت رااز من بازدارى يا روزى ات را بر من دريغ نمايى يا رشته 


ندارم. جون من بنده تو و در مشت توام و موى بيشانى (و اختيار) م به دست توست. 


(©) با فرمان تو مرا فرمانى نيست. حكم تو درباره من جارى است و آنجه براى من تقدير نمودىء عادلانه است. و مرا نيرويى 
براى خروج از سلطنت تو نيست. و نمى توانم از قدرت تو بكتريزم. و نمى توانم محبت تو را جلب نمايم. و توانايى (جلب) 


رضايتت را ندارم. و نائل به آنجه نزد توست نيستم, جز با اطاعت (از) تو و به فزونى رحمتت. 


ص: وع١١‏ 


ل قدا ل وحن لومي و مر ال له لاسا ل 
َي وَ قَِهِ حيلتى»قأنجز لِى مَا وعِدَتنَي وَ نَمَم لى ما 71 تيتنَىءفْنيَ عَبدٌّك المسكِينٌ المُستَكِينٌ الضَ عِيفٌ الضّ ريرٌ الحَقِيرٌ المَهِينُ 
00 الحَائْفٌ المُستّجيرٌ.(0) للم صل عَلَى محم متب و آله» وأا جسني نايتا كرك فيا أوليتي» وَل عا حساك فيا 
أتليتى: و لا أ من إجابتكك لِى و إك أبطاظ عنّىء فى مدا كنت أ ادا أواشده أو رَحَدَاء 3 عَافِيَه أو بَلَاء أو ؤس أو 
تاف اد عتو ار كارف أد قر اد وز لله صَل عَلَى مُحَتوبٍ وَ آله و اجعل نئي عَلَيِكك وَ مدّحي ناك و حمّدي لَك 
ف كل ذوعت لا ادر يها آصتى ِنّ الدنيا وََا أحزِنَ علَى ما مَعتَي فيهاء و أشهر قلي تَقَوَاكه وَ استعيل بدني فيا 
َب منق» و اشغ بِطَاعتِكك نقسي عن كل ما يرد علَى حتّى لا أب طَيناً بن سشخيلك, و لا أسحط شَيئاً بن ضَاك 0١0.‏ الله 
صل عَلَى مُححتربٍ و آله وَ فرع قبي لمحتيتكك, و اشكَلة بذك رك و انه بتحوفك و بِالوَجلٍ منكك و قو بالزغبه إليكك» و أيله 
إِلَى طَاعيكك» و أجر به فى أحتٍ الئل إليككه و ذَلَلهُ بالّغبه فيما عندَك أَيامَ حاتي كلها )1١(‏ وَ اجعل تَقوَاك مِنَ الدّنيا زآدي: 
وَ إِلَى رَحميك رحِلتَي»وَ فى مَرضَاتِكك مدخلَي» وَ اجكل فى جنيك متُوَى» و هب لى قُوه تمل ها بجبيع مرضّاتِك. و اجكل 
ف رآري إِلَِكء وَ رخبتي فِيمَا عِندَكه وَ ألبس قبي -الوَحشّهَ من شِرَارٍ تَلتِككه وَ هَب لِى الأنس بك وَ بِأَوليَائِك وَ أهل طَاعَتِك. 


ص: رن 


(0) خداى من» صبح و شام را به سر كردم, در حالى كه بنده خوار توام. جز به يارى تو سود و زيانى را مالكك نيستم. بر خود. 
به اين مطلب كواهى مى دهم. و به ضعف قوّتم و كمى جاره انديشى ام اعتراف دارم. يس آنجه به من وعده دادىء انجام ده و 
آنجه به من عطا كردىء تمام كردان. كه من بنده بينوا» زاره ضعيفء بد حال و خواره ناجيز» يستء فقير» ترسان و يناه كيرنده 
توام. 

(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا فراموشكار يادت در آنجه به من عطا نمودى» و غافل از احسانت در آنجه 
به من بخشيدىء و نااميد از اجابتت -كرجه دير شود- قرار نده؛ در خوشى باشم يا سختىء يا تنككى يا فراخى, يا تندرستى يا 


كرفتارىء يا فقر يا نعمتء يا توانكرى يا تنككدستىء يا تهى دستى يا ثروت. 


(9) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و ستايش مرا ويزه خودت و مدح مرا بر خودت و سياسم را در همه حالات» 
براى خودت قرار ده. تا به آنجه از دنيا به من داده اى» خوشحال نشوم و به آنجه مرا از آن باز داشته اى» غمكين نكردم و قلبم 


- 


خويش مشغول دار. تا جيزى كه تو را به خشم مى آوردء دوست نداشته باشم و از جيزى كه خوشنودى توستء. خشمكّين 


سبو 


20٠١ (‏ خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و دلم را براى دوستى ات خالى كردان و به يادت مشغول دار و به خوف و 
ترس از خود بلندمرتبه كن و به رغبت به سوى خود. توانايى ده و به طاعتت متوبجّه ساز ودر محبوب ترين راه ها به سويت 


روانه فرما و آن را با رغبت به آنجه نزد توست,ء در همه روزهاى زندكى ام رام كردان. 


)1١١(‏ و يرهيزكارى را توشه من از دنياء و كوج مرا به سوى رحمتت,ء و ورود مرا در خوشنودى ات قرار ده. و سراى مرا در 
بهشتت مقرّر كردان. و به من نيرويى عنايت كن تا بتوانم همه خوشنودى ات را حمل كنم. و كريزم را به سوى خود, و رغبتم 
رادر آنجه نزد توست قرار ده. و دلم را به وحشت از بدكاران خلقت بيوشان. وانس با خودت و دوستانت و فرمانبرانت را به 


١/١ ص:‎ 


0 واه كون لبي و أن نفسي و استنني 
ل ار ل 5 


١/7 ص:‎ 


)١١(‏ و براى بدكار و كافره بر من منت و براى او نزد من نعمت و مرا به سوى آنها حاجت,ء قرار نده. بلكه آرامش دلم و انس 


جانم و بى نيازى ام و كفايتم را به خود و آفريدكان خوبت قرار ده. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا همنشين آنان قرار ده و مرا ياور آنها قرار ده و شوق به خودت و عمل - 
1 خواش : ٠‏ ارزائ 5 زى توانا (برآوردن) آن 
براى خودت- به أنجه دوست دارى و خوشنود مى شوى رابه من ارزانى دار. كه تو بر هر جيزى تو بى د 0 


(حوائج) بر تو آسان است. 


ص: وفذخرنا 


(79) و كَانَ من دُعَائْهِ عَلِيهِ السَلَامُ عند الشّدّه وَ الجهد وَ تَعَسَر الأمور 


)١(‏ أله نُك كلْفَْى من نفسي ما أنت أملك به منقء و قُدرَتك عَلَيهِ وَعَلَ أب ون قذُرنَيفأعطني من نفسي ما يُرضِيِك 
عنى» وُذ لكك رِضَاهَا من نفّسي فى عَافِيه(0) أللُ لا طَاقَة بى بالتجهيء وَلَا صر لى عَلّى الب وَلَا َه لى على الفَقِء فا 
تحظر عَلَنَ رزقي» وَ لا تكلني إِلَى خَلقبكك.بل تَفْرَد بجني و تَوَلَ كفآيتي.(©) و انظر إلى “و انظر لى فى جميع أمُورِيفبإنك 
إن وكَلَي إَِى نسي عَجَتُ عَنهوا وَلَم أقِم ما فيه مَصلَحمهَه و إن وكَلَسَي إِلَى حَلدك تجتهم تجَهَروٌنيء وَ إن ألجأتني إِلَى قرابتي : 
حرَتروّنيء وَ إن أعطوا أعطوا قَللّا نك دأ وَ مَنُوا َلَىَ طَويلا وَ موا كثيرا(؟)ففَضلِك للْهُمَفأعَننِى وَ بِعَطَمَتِك فانعظّني» و 
بشسميكك»ابشط يدي و بما عند كك فأكفني.(2) الله صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله وَ لض ني مِنّ الحَسَدِء و احصوّني عَنٍ الذَنُوب» و 
ورَعَني عَنِ المتحارمء وَلَا تجن عَلَى المغآصيء و اجل هوأ - -عِندَكك, و رضى- فِيمَا يَرِدُ َل منكك, وَ بَارك لِى فِيما ررَقَتنَي 
وَ فيمَا خوَلْتَي وَ فِيمَا أنمتٌ به عَلَىَه وَ اجعلّني فى كل حالآتى مَحفُوظاً مكلوءاً مَستُوراً مَمتُوعا مُعَاذاً مُجاراً. 


ص: عر 


(؟؟)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكام سختى و مشقّت و دشوار شدن كارها 


)١(‏ خداوندا مرا -درباره خودم- به كارى كماشتى كه تواز من به آن تواناترى و قدرت تو بر آن و بر منء از توانايى من جيره 


تر است. يس آنجه تو رااز من راضى مى كرداند» به من عطا فرما. و رضاى خود رااز من در حال عافيت دريافت نما. 


بلكه در خواستم را به تنهايى روا كن و مرا كفايت كن. 


(5) و (به ديد رحمت) به من بنككر و در تمام كارهايم به (سود) من نظر فرما. كه اكر مرا به خود واككذارىء از انجام آن عاجزم 
و آنجه را مصلحت من در آن استء انجام ندهم و اكر مرا به آفريد كانت واككذارىء با من ترش رويى كنند واكر مرا به 
خويشانم محتاج سازى» محرومم كنند و اكر عطا كنند, اندكك و ناكوار عطا كرده اند و بر من منت بسيار نهند و نكوهش 


(؟) يس به فضل خود. خداوندا بى نيازم كردان و به عظمت خويش به يايم دار و به توانكرى ات كشاده دستم كردان و به 


آنجه نزد توستء كفايتم فرما. 


(0) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از حسدء رهايى ده. واز كناهان بازم دار. و مرا از حرام ها يرهيز ده. و بر 
نافرمانى ها جرأتم مده و خواهش مراء نزد خود و خوشنودى ام راء در آنجه از تو به من مى رسد قرار ده. و برايم در آنجه 
روزى ام نمودىء و به من ارزانى داشته اى» و به من نعمت داده اى» بركت ده. و مرا در همه حالت هايم» محفوظه نككاه داشته 


(كناهانم را ينهان شدهء» (در برابر دشمنانم) حمايت شده» يناه داده شده» (از عذاب الهى) امان داده شده قرار ده. 


١/0 ص:‎ 


(6) أللْهُمَ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اقض عن كل مَا أَلرّمتنِيهِ وَفَرَضنَهُ عل لَك فِى وَجَهِ من ووه طَاعَتِك أو لِتَلقٍ من خَلقَِك 
وَ إن ضَ ُْفٌ عَن ذَلِك بِدَنَى» وَ وَعَنَت عَنْهُ قوتي وَ لم تَنَلهُ مقَدرْئَي» وَ لم يَمدِعةٌ مآلى وَ لَا ذَّاتٌ يدّيءدَكرثة أو نيم (0 هو يا 
َبْهيما قد أحص يه لق و َف أن من نسي مأو عق بن جزبلي غويتكك و كبر ماعن كيلك وايع ريه حلى ا تيلى 
عل شَىة منة يد أن تقَاصَي به بن حصتآتي» أو تُضَاعِفَ به من سيتاتي يوم أَلقَاك يا رَب.(0 اللُّم صَلَّ عَلَى مُححمدٍ مُحَمَدٍ وَ آله وَ 
ارزقي الرَغبة فى العم لي لسك لآخرِئَّي حتّى أَُعرفٌ مد دق ذَِنَك من قلبي» وَ حَتّى يَكونَ الغَالِبُ عَلَّىَ الزَهدَ فى دثُيَى» وَ حَتّى 
عمل التحترنَاتٍ شوق و آمنَ مِنَ التياتٍ رقو حوفا» وَ هب لِى ُوراً أشي به فى الناسء و أعَتدَي به فى الظَلْمَاتِء وَ أسعضي ؛ 
به مِنّ الشّكك و المهَاتِ(4 اله صَلّعَلَى مُحتربٍ و آله و ارزمي حَوف عَمْ الوعيل» و عَوق ََابٍ الموعُود حتى أجل ذه ما 
أدعُوك لَه وَ كَأبَه مَا أُستَجير بكك مِنهُ( ٠‏ أللْهُعَ ة قد تَعلَمُ مَا يض لحِنّى م من أمر دثيآى - وَ آخرتّي كن بحوائجي عَفياً(01 اللهُم 
صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آل مُحَمَدِء وَ ارزقني العقّ 


عند ته تفٌُصيري فِى الشّكر لكك بمَا أنعمتٌ عَلَىَ فى البّسر وَ العُسر وَ الصَححَهِ وَ السَقّم» حَتّى أَتَعَرَفَ من نفس روح الرّضًا و طمَأْنِيئَ 
لفو هع ون تع كه وه د ناا ون ال الحوق و الأموة ال قاواله لشخط و الضّرٌ وَ النفع. 


١ ص:‎ 


(©) خداوندا بر محمّود و خاندانش درود فرست و مرا به انجام آنجه كه در جهتى از جهات طاعتت يا براى آفريده اى از 
آفريدكانت» بر من لازم و واجب نموده اى» توفيق ده و كرجه بدنم از (انجام) آن ناتوان و نيرويم از آن سست و توانايى ام به 


آن نرسد و ثروت و دارايى ام كنجايش آن را نداشته باشد. خواه آن را به ياد داشته يا فراموشش كرده باشم. 


() آن (تكليف) اى يروردكار منء از جيزهايى است كه بر من به حساب آورده اى و من خودسرانه از آن غافل شدم. يس آن 
واناز غطائ بز ر كك وتفراوائق. كلاترة توستة "از حاتم اذا كن زيرا تو تؤادكن يخحيد» اي ا جيرى ان ان يركفن ثماند كه 


(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و براى آخرتم رغبت در عمل براى تو راء روزى ام كردان. تا درستى آن را از 
(اعماق) دلم بشناسم. و تا آنكه بى رغبتى در دنيا بر من جيره شود. و تا آنكه با اشتياق به كارهاى نيكك بيردازم و از نواهى از 
روى ترس و بيم ايمن بمانم. و مرا نورى بخش كه با آن در بين مردم راه روم و در تاريكى ها با آن راه يابم و به وسيله آن از 


شكك و شبهه ها روشنى يابم. 


© خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و ترس اندوه وعده ها(رى عذاب) و اشتياق ياداش وعده ها(ى بهشتى) را رورى 


ام فرما. تا لذت آنجه را كه تو را براى آن مى خوانم و اندوه آنجه را كه از آن به تو يناه مى آورم؛ دريابم. 


(11)خذاوتذا بن متمد و خاندان محمد درود فرست و اهكان كدر شكر بلا نعمت ها كه دن آسائق وسحتى. ‏ تندرنئ 
و بيمارى به من ارزانى داشته اى كوتاهى نمودم, (اعتراف به) حق را روزى ام فرماء تا نسيم خوشنودى و آرامش خود را نسبت 


به آنجه در حال ترس و ايمنى و خوشنودى و خشم و زيان و سود رخ مى دهدء, و (شكر آن) براى تو واجب استء دريابم. 


١ ص:‎ 


1 أللَهُم صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله و ارزقني مَرلَامَة الصدر + ل لسر ل مل كر 
كن ذا أزف نوع ترك من اعون لفح كن كن 
ذَلْك بكك نك وحذك أ ريك كد00 الهم سل على ء عَلَى محمد وَ آله وَ ارزقني التَحفْظ مِنَ الحَطايًاء وَ الا حترَاسّ منّ 
الكل فى الذي و الآخره فى حال الرضًا و العَضَبء حتّى أكوى بها رد على مِنهُمَا مه سوَاعَامِنا بطاعتكك م ثرا ِضَاك على 
مَا سِوَاهُمَا فى الأولِيَاء وَ الأعدَاءِء حَتّى يَأْمَنَ عدَوْىٌ مِن ظلمي وَ جوّريء وَ 00 ولَبئَ من ميّلى وَ انحطاطٍ هوَى (؟1) و اجعاني 
ِمّن يَدعُوك مُخلِصاً فى الرَحَاءِ دُعَاءَ المُخلِصِينَ المُضطَرينَ لَك فِى الدَعَاءِ إن حَمِيدٌ مَحِيدٌ. 


١1 ص:‎ 


(17) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و سلامت سينه از حسد را روزى ام كردان. تا به هيج يكك از آفريدكانت, بر 
آنجه از فضلت به آنان داده اى» حسد نبرم و تا اينكه نعمتى از نعمت هايت را كه به هر يكك از آفريد كانت در دين يا دنيا يا 
عافيت يا برهي زكارى يا كشايش يا رفاه داده اى» نبينم» مكر آنكه بهتر از آن را براى خود به وسيله تو وو از تو -كه يككانه و بى 


شريكى- آرزو كنم. 


(1) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا در حال خوشنودى و خشمء خوددارى از خطاها و خويشتن دارى از 
لغزرش هاء در دنيا و آخرت روزى ده. تا به آنجه از آن دو (خوشنودى و خشم) به من مى رسدء حالى يكسان داشته؛ عامل به 
طاعتت باشم. درباره دوستان و دث شمنان» خوشنودى تو را بر غير آن دو (ناخوشنودى و نافرمانى تو) مقدّم شمارم. تا دث شمنم از 


ظلم و ستم من ايمن باشد و دوستم از ميل نفسم و هوادارى نادرستمء نااميد شود. 


(1) و مرا از كسانى قرار ده كه هنكام رفاه تو را خالصانه مى خوانند. خواندن خالصانٍ بيجاره در نيايش براى تو. به درستى 


هم 
كه تو ستوده بز ركوارى. 


1١1/4 ص:‎ 


(39) وَ كان مِن دُعَائِهِ عَلَيه السَلَامُ إِذَا سَأَلَ اللَهَ العَافيَهَ وَ سُكرْمًا 


() أللَوْعَ صَل عَلَى مُحَمِدِ وَ آ[©» وَ ألبيه ني عَافِيرَكء وَ جني عَافدَك. وَ حصن بعَافيتك. وَ أكرمني بعافيتك. و أَغَننِي 
اكه زتق دق على بعافيك: وهب ل عاودك 0 ني عَافيئَككء وَ أُصلح لِى عَافِيئَككء و لا تُقَرَق بيني و بين عَافيِتِكك 
فى لديا وَالآجرو(2 اللَهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمدٍ و آله و عأفني عَافِه كاه َف عَالُ حاف ُولدُ فى بدَنَى العافية حاف لديا 
وَ الآخِرَه.(") وَ امن عَلَىَ بالض مه وَ الأمن وَ السمِلَامَهِ فى دينى وَ بدَنَىء وَ النِصِيرَهِ فى قلبىء وَ النَعَاذِ فى أَمُوْريء وَ الحشيه لك. و 
الَوفٍ منككء و افو عَلَى مرا متي به من طَاتتِكء و الِاجتابٍ لما نهيتَي عَنهُ من معد يتكك 20 الهم وَ امن عَلّ بالج و 
مره و زا ف َسُولِكك ص لاك علو وَحمَتك و برَكائكك عَلَيهِوَعلَى آله و آل وَسُولكك عَلهِمْ الترلامُ دا ما أبقيتتي 
فى عآمي كردا وَ فى كلّ عَام وَ اجعل 5 ك مَقبوًا مشكو رذ كوراً لَدِيكءمَذحُوراً عند ك.(0) وَ أنطق بحم دك وَ شك رك و 
ذِك رك وَ حسن القنءِ ملك لبسأني» وَ اشرّح لِعَرَاشِدٍ ديك قلبي. 


١ ص:‎ 


و به عافيتت كرامى ام دار و مرا به عافيتت بى نياز فرما و عافيتت را به من صدقه ده و عافيتت را به من ببخش و عافيتت را برايم 


بكستران :و عافيقت"زابرمن سامان ذه وحن دتيا'و آعرت بين من 'وعافتة :داق اليتداز: 


(') خداوندا بر محمّدد و خاندانش درود فرست و به من عافيت ده. عافيتى كافى» بهبودى بخشء عالى و روزافزون. عافيتى كه 


در جسمم عافيت زاكد» عافيت دنيا وآخرت. 


(©) و با تندرستى وايمنى و سلامتى در دينم و جسمم و بينايى در دلم و ييشرفت در كارهايم و بيم و هراس از خودت و 
توانايى بر انجام طاعتت -كه مرا به آن فرمان داده اى- و دورى جستن از نافرمانى ات -كه مرا از آن باز داشته اى- بر من منت 
كذار. 


() خداوندا و بر من مّت كذار به حجٌ وعمره و زيارت قبر ييامبرت -كه درودهايت براو و رحمتت و بركاتت براو و بر 
خاندانش باد- و خاندان ييامبرت -كه درود بر ايشان باد- هميشه تا هنكامى كه زنده ام» در اين سال ودر همه سال. و آن را 


يذيرفته شده؛» ياداش داده شده؛ در نظر داشته نزد خود و ذخيره شده نزد خويشء قرار ده. 
(0) وزبائم رابه حمد خود و شكرت و يادت و ستايش نيكوى خودء كويا فرما. و دلم را براى راه هاى مستقيم دينت بككشا. 


١ ص:‎ 


(6) و أعَذِني وَ ذريْتَي من الَيِطَانٍ الزجيمء و من شر ااه و الهَامه والعامه وَاللَاّوء ومن شَرْ كل شَيطانٍ مَِيدء و من شَرْ كل 
سُلطَانٍ عَنِيدِ وَ مق خاي كل مُتََفٍ في و ين شر كُلَ ضَجِيضٍ و شَدِي و بن شَرْ كل شَرِيفٍ و وَضِيع؛ و من شَرَكلّ صَفِيرٍ و 
كبيرء وَ من شَّرٌ كل قيب و بَعِيدِء وَ ِن شَّرَ كل من نَصَبَ لِرَسُولِكك َ لهل بَتِهِ حرباً مِنّ الجنّ وَ الإنسء وَ مِن شَرَ كل دَابَِ نت 
آذ بنَاصِتهَاإنكك عَلَى صِرَاطٍ مُستَقيم. 00 أللَهُمْ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ و آله وَ من أرَآدنَى بِسُوءٍ فاصرفة عنّئء و ادخر عنّى مَكرَة و 
ادرأ عنّى شَّرَهُ وَ رُدَ كَيدَهُ فى نّحرِو.(8 وَ اجعل بِينَ دَدَيهِ سدَأً حَتّى تعُمي ل ا 
إخطاري قَلبِهُ وَ تُخرم عنَّى لِسَائَهُ وَ نَم رَأْسَهُ وَ ثُذِلَ عِزّهُ وَ تكثررَ جَبَرُوتَه وَ تَذِلَ وَقَبَِه و نسح كبر وَ تَؤْمينّي من جمِيع 
ضَرْهِوَشَرَه وَعَمزِهِ وََهَمزِهِ وَ لَمزِه وَ حَصَدِه وَ عَدَاوَتِهِ وَحَبَائِلِِ وََمَصَايدِهِ وَ رَجِلِهِ وَ ححيلهءإنكك عَزيرٌ قَدِيرٌ 


ص: ا 


(©) و من و فرزندانم رااز شيطانٍ رانده شده و از شرٌ جانور زهردار نكشنده و جانور زهردار كشنده و ساير جانوران و جشم 
زخم واز شر هر شيطانٍ سركش واز شرٌهر يادشاه ستمكر و از شرٌهر مُرفه نازيرورده و از شر هر ناتوان و توانا واز شرٌ هر 
بلندمرتبه و فرومايه واز شرٌّ هر كوجكك و بزركك واز شر هر نزديكك و دور واز شرٌ هر جِنٌ وانس كه براى ييامبرت و خاندان 


او جنكى به يا نمودند و از شد هر جنبنده اى كه زلفش در اختيار توست. يناه ده. به درستى كه تو بر راه راستى. 


(0) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و هر كس قصد دارد با من بدى كندء از من منصرفش ساز و مكرش را از من 


بران و شرش را از من بازدار و فريبش را كريبانكير خودش ساز. 


(8) ودر مقابل او سدّى قرار ده» تا جشمش را از (ديدن) من كور و كوشش را از (شنيدن) ياد من» كر سازى و دلش را هنكام 
ياد من» قفل زنى و زبانش را درباره من لال كنى و سرش را بكوبى و عزّتش را به ذلت تبديل نمايى و بزركى اش را بشكنى و 
كردنش را به خوارى فرو آورى و سر افرازى اش را بر هم زنى و مرا از همه زيان و بدى و طعنه و بد كويى و عيب جويى و 


حسد و دشمنى و بندها و دام هاى او و نيروهاى بيياده و سواره اش ايمن سازى. به درستى كه تو ييروز توانايى. 


١ ص:‎ 


(76) و كانَ من دُعَائِهِ ليه السََامْ بوبه ليما السَلَامُ 


أللهع صل علَى محمد عَبدك و رَسُولبككء و أهل بت الطَاِِينَ» وَ اخصْصهُم بأفضَلٍ ص لَوَاتِكك وَ وَحمك و بَرَكاتكك و 
َلَامكك.(1) وَ اخضٌ ص أَللّهُمْ ولد بالكرَامَه لترك و الف لال متك ا ار حَمَ الرَاحِمِينَ.(9) للْهُمْ صَلَ عَلَى مُحَمدِ وَ آله وَ 
يمني جلع ما يدب لها على لهام و اجترع لى عِلم تك كله تعاما ثم استعملني يا تلّهني منة» و وثقني ُو فيما 
تَِصرَنى من عِلمِهِ حَتّى لَا يفوُتتّى ي استعمالٌ شّىءٍ عَلَمِيهه وَل قل أركاني عَنِ الحَقُوفٍ فيما أَلهمتنيه(6 أللهُم صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و 
آله كما شَّدْفتَنا وه و ل عَلَى مكب و آل تا أو جَبت لَنَا الَقّ عَلَى اللقٍ بِسَمِيه. (0) ْم اجعآني أهابهة) قن اله لطان 
المشوفبِو هناب الالو و جل معني لود .3 برق بها أ لني من زفق الوستان وأ دري من شري 
الظمآن عَتّى أوثر على هواى هَوَامُمَاء وَ أقدَم عَلَى رضأى رِضَاهُمَا وَ سكير برَهُمَا بي و إن ل امققل برىٌ بهمَا وَ إن 0 


١ ص:‎ 


(75)و از دعاى امام عليه السلام بود» براى يدر و مادرش كه بر آنان درود باد 


)١(‏ خداوندا بر محمد بنده خود وفرستاده ات و بر خاندان ياكش درود فرست وو ايشان را به برترين رحمت ها و بركات و 


سلام خويشء اختصاص ده. 
(7) و خداونداء يدر و مادر مرا به كرامت نزد خود و درود از جانب خودء اختصاص ده. اى بخشاينده ترين بخشايند كان. 


(9) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و آموختن آنجه را كه در حقٌّ آنان بر من واجب استهء به من الهام كن و 
دانستن همه آن را به طور كامل براى من فراهم نما. آنكاه مرا به آنجه به من الهام مى كنىء وادار. و مرا براى انجام آنجه به 
دانستنش بينايم مى كنى» توفيق ده. تا انجام دادن آنجه به من آموختى, از دستم نرود و اعضايم از انجام آنجه آن را به من 
الهام فرموده اى» سنكين نشود. 


(*) خداوندا بر محمّدكد و خاندانش درود فرستء جنانكه ما را به وسيله او شرافت دادى. و بر محمّد و خاندانش درود فرست» 


جنانكه به سبب او براى ما حقّى بر خلق واجب نمودى. 


(0) خداوندا مرا جنان كردان كه از هر دو (يدر و مادرم) همجون ترس از يادشاه خود كامه. بيمناكك باشم. و با آن دو همانند 
نيكي مادرى مهربان» نيكى كنم. و اطاعت از يدر و مادرم و نيك وكارى به آن دو را در نظرم» از خواب خواب آلوده؛ خوش تر 
و براى سينه ام از نوشيدن تشنه كام» مطبوع تر قرار ده. تا ميل ايشان را بر ميل خود برترى دهم و خوشنودى آنان را بر 
خوشنودى خود مقدّم اندازم و نيكى ايشان را درباره خود -اكرجه اندكك باشد- بسيار شمارم و نيكى خود را درباره ايشان - 
اكرجه بسيار باشد- اندكك بدانم. 


١6 ص:‎ 


(* أللَهُم حَفْض لَه صوّتيء وَ أيلب لَهكّا كلداميء و أن لَه عريكتيء وَ اعطلف عَلْهما قلبِيء وَ صيررني بِهمَا رَفِيقا و عَلهِمَا 
شَفِيقاً(80 أللَهُمَ اشكر لَهُمَا تربيَي» و أَنِْهُمَا عَلَى تكرمتيء وَ احفّظ لَهُمَا مَا حَفِطَاهُ من فى صغِري.(6) الله وَ ما مَسَهُمَا من من 
َذَىء أو خَلْص إِليهِ! عن من مكزووء أو ضَ ام قبي لكا من عي فَاجعلهُ حطة لوبهم وَ عا نى دَرَجَاتِهِيَ اه وَ زِدَادَة فى 
د ا لك وار ل ال : ا ا 
ىقسي 3 سما ف »و كز ا ما ا ا ل 
فين أن اناف وكا بود أو أَجَازَِهُمَا عَلَى مثلأينَ إذاً ا َي طُولٌ تجريةا يتوبيئي ‏ أينَ 3 
أينَ إِقَارُهُمَا عَلَى أَنفَيتَهِمَا للتَوستعه عَلَىَ(١1١كَيوَاتَ‏ مرا : عر واو عنو و ادر ات بَجبٌ عَلَىٌ لَهُمَاء وَ لَا أ 
وَظِيفَةَ 32د مَتِهِمَاءفضٍلى عَلَى ؛ تعدو و الها أن ب |اخيز عن اسشين به فوطي با أصدى ف عت ليه وا تصني فى 
لقوق للابءِ و المهَاثِ يوم مُجرّى كُلْ كفس يما كتنبت و هُم لا مظلمُون. 


ص: اناا 


مهربان كردان و مرا با آنان دوست و برايشان دلسوز فرما. 


(0) خداوندا از آنان به ياس يرورش دادن منء قدردانى كن و آنها را بر كرامى داشتنم» ياداش ده و آنجه در كودكى ام از من 


تكهدارئ كردتدة براق ايشان نكهدار. 


(8) خداوندا وهر آزارى كه از من به آنان رسيده يا ناخوشايندى كه از من به ايشان رخ داده يا حقى از آنها نزد من ضايع 
شد يسن ان واسيب ريزشن كتاهاتشات و"يلتدى درجاثةايشان :و افزايقن تكن ها يشان قران :دما ديل كنسدة بدا ها به 


جندين برابر از نيكى ها. 


(9) خداوندا و آنجه برمن در سخن كفتن» تعدّى نموده اند يا بر من در كردارء زياده روى كرده اند يا حقى را از من ضايع 
ساخته اند يا نسبت به من از واجبى كوتاهى نموده اند يس آن را به ايشان بخشيدم و به آنان ارزانى داشتم و از تو مى خواهمء 


از آنجه درباره من به عهده كرفتند» ناراضى نيستم. اى يرورد كار من. 


(18)امنى عق اكاة ومن والهي ترونو اعساتفان امن :د رمه ثرو تعمقان تزف من زر كق تر از اذ اسث كا عدل ان انان 
تقاص كيرم يا بر آنان مثل خودشان, كيفر دهم. اى خداى منء در اين هنكام كجاست درازى كار آنهاء در يرورش دادن من؟ 
وسختى هايى كه در نكهدارى من كشيده اند جه مى شود؟ و تنككى هايى كه براى كشايش من بر خود كرفته اند» جه مى 


شود؟ 


خدمت كزارى ايشان را انجام نداده ام. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا يارى ده اى بهترين كسى كه به او يارى 
خواسته شده. و مرا توفيق ده» اى راهنماترين كسى كه به او رغبت شده. و مرا در زمره عاق شد كان يدران و مادران قرار نده» 


در آن روز كه هر نفسى به آنجه كرده. جزا داده شود و هركز ايشان ستم نشوند. 


1١ / ص:‎ 


(00 أَللَهُمَ عل على تعتين نز الهاو دوي وَ اخضٌ ص أَبَوَىَ ‏ بأفضّل مَا ححص صب به آبَاءَ عِبَا دك المُوْمِنِينَ وَ أَمَهَاتِهمء يَا أرحمَ 


و 
0.0 


الرَاجيِينَ.(01 أَللْهُمَ َا سني ذِكرَهُمَا فى أدبَارٍ صلوَآتىء وَ فى إِنّى مِن آنَاءِ ليلى, وَ فى كل سَاعَهٍ مِن سَاعَاتٍ نهآري.(16 أَللهُمَ 
صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اغفر لِى بدِعٌائى لَهُمَ وَ اغفر لَّهُمَا بِرَهِمَا بي مَعْفرَءُ حتماء وَ ارض عَنْهُمَا يفعت لَهُمَا رضّى عَزما و 
بَلعهُمَا بالكرَامَهِ مَوَاطِنَ السَلَامَه.(10) أللَّهُمَ وَ إن سَبَقّت مَغفِرَئُك لَهُمَا فَتَفْعهُمَا فِى» وَ إن سَبقّت مَعْفِرَتُك لِى فشَفَعنى فِيهمَا حتى 
نَحتَمِع َفيك فى دار كَرَامِك و مَل مَغفِرَتِك وَ رَحمَتِك إِنَكٌ ذو المَضل العَظيمء و المَنّ القَدِيم وَ أَنتٌ أَرحَمُ الرَاحِمِينَ. 


ص: 1ىاكاا 


(؟1١)‏ خداوندا بر محمّرد و خاندان او و نسل او درود فرست,ء و يدر و مادر مرا به برترين جيزى كه يدران و مادران بندكان با 
ايمانت را به آن امتياز داده اى» اختصاص ده. اى مهربان ترين مهربانان. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به (بركت) دعايم براى آنان» بيامرز. و ايشان را به خاطر نيكيشان بر من» 


آمرزشى حتمى عنايت كن. و به ميانجيكرى من از آنها يكسره خوشنود شو. و ايشان را با كرامت به جايكاه هاى سلامتى 
اسان 


(10) خداوندا واكر آمرزشت براى ايشان يبشى كرفت» يس آنان را شفيع من كردان. و اكر آمرزشت براى من يبشى كرفت» 
بزركك و نعمت ديرينه اى و تو بخشاينده ترين بخشايند كانى. 


ص: كردا 


(10) و كَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ لِوْلدِهِ عَلِيمُ السَلامُ 


)١(‏ أللَهُمَ وَ من عل بق دي و بإصلَاجهم لى وبإمتاعي بهم.(0إِلِهَي امدّد لى فى أَعمَارهمء و زد لى فى آجالِهم وَ رب لى 
صَغِيرَهُم» و َو لى ضَعِيفهُم و أصِح لِى أَبدَاَهُم و أدياَهُم و أَحلَاقَهُم وَ عَافْهم فى أَنفْسِهم و فى جوَارجهم و فى كل ما عُنيت به 
يسن أمرهتم؛ و أدرر لى وَ عَلَى يدي أَررَاقَُم.(5) و اجعَلُم أبزارا أتقتاء بصدوَاء سَامعِينَ مُطيعِينَ لكك و لأولياز كك مين 
مُنَاصِحِينَ و لجميع أعذانكه مُعَانِدِينَ وَ مُبغضينَ» آمِينَ.(©) للَهُمَ اشدّد بهم عضَدّيء وَ أقِم بهم أَوَدَيء وَ كثْر بهم عدَّدَي وَرَيّن 
بهم مخضرَيء وَ أحى _بهسم ذكريء وَ اكفنى بهم فِى غيبتيء و أَعَنِىَ بههم عَلَّى حاجتىء وَ اجعَلهُم لى مُدَبِينَ» وَ عَلَىَ > دِبِينَ 
مُقلِينَ مُستَقِيمِينَ لى مُطِيعِينَ» غيِرَ حَاصِينَ وَ لا عَاقَينَ وَ لَا مُحَالِفِينَ وَل خَاطِئِينَ(5) و عن عَلَى تريتههم و تَأدِييهِم؛ وَ يرَهِم) و 
قب لِى من لَدُنك مَعَهُم أولاداً ذُكورأء وَ اجعل ذلك حيرا ى» وَ اجعلهم لى عونا عَلَى ما سَأْلتك. 


ص: جردا 


(050)و از دعاى امام عليه السلام بود براى فرزندانش كه بر آنان درود باد 
)١(‏ خداوندا و بر من به بقاى فرزندانم و به اصلاح نمودن ايشان براى من و به بهره مندى من از آنان» منت كذار. 


(؟) خداوندا عمرشان را براى من دراز كردان و در مدّت عمرشان برايم بيفزا و خردسالشان را براى من يرورش ده و ناتوانشان 
را برايم نيرومند نما و بدن و دين و اخلاقشان را براى من سالم بدار و آنان را در جان و اعضا و كارهايشان -كه براى من مهم 


است- تندرستى ده و براى من و به دست من روزى هايشان را بسيار نما. 


(9) و آنان را نيكوكارانى يرهي زكار و دانا و شنوا و فرمانبر خودء و دوستدار و يند دهنده دوستانت» و ستيزه جو و كينه توز همه 


دشمنانت قرار ده. (اين دعا را) اجابت فرما. 


(؟) خداوندا بازوى مرا به وسيله آنان محكم كردان و كجى مرا به وسيله ايشان راست فرما و تعداد مرا به وسيله آنها بيفزا و 
مجلس مرا به وسيله ايشان آراسته نما و ياد مرا به وسيله آنها زنده كردان و در غايب بودنم, ايشان را جانشين من فرما و در 
برآمدن حاجتم به وسيله آنان يارى ام ده و آنان را دوستدار من و بر من مهربان, و به من متوبجه ساز و به راه من مستقيم و 


فرمانبر من قرار ده و نسبت به من سركش و عاق و مخالف و خطاكار قرار نده. 


را براى من خير قرار ده و ايشان را براى منء بر آنجه از تو خواستم. مددكار قرار ده. 


١9 ص:‎ 


(*) و أعَدذِني وَ ذدُيتَي مِنَ الّطَانٍ الزجيمءفإنَكك حَلَقَناوَ رتنا و تهيتَاوَ َعبتَانفى تَوَابٍ ما متنا وَوَهبِنَاعِفَاَ و ججعَلتَ أن 
عدوا يكيدَنَاءسٍلطنه نا علَى ما لم" تق لطا عليه ون أسكعة ع دو نه وَ أَجِرَيتَهُ مججآري ‏ دمَائَِاه ا يَعفُلٌ إن عَفَلاه وَلَا يَنسى إن 
با ماعنا كك وَ يُحَوَفنَا بي ركك.(0) إن هَمَسنًا بِمَاحِفَهِ ف ِجَعَنَا عَلَيهَاء وَ إن هَمَمِنًا بِعَمَ ى صَالِحح قطْنًا عَنه يتَعَرَض لَنَا 
بِالطّهوَاتِه وَيَنصِبُ نا بالكّبهَاتِه إن وَعَدَئَا دناه وَ إن مننَا لق لاق ا سرن ا ايان وإ قاض يَسترلنًا.(8) 
أللَهُمَ فَاقهَر 0 يذه ذ فى المعضووِين بك .(4) الهم أعطني تل 
سؤليء و اقض لِى حوّآئجي.ء وَ لَا ته 5 ال ا ل 0 
بض لجثي فى دى و آخري ما درت منة و ما يةيتُ» أو أَظهَرُ أو أخَيت أو أعلّتُ أو أسوّرثُ.(١0)‏ و اجعآني فى جببيع 
ذلك مِنّ المُصلِحِينَ بسؤْآلى إِيَاك المُنجحِينَ بالطَلَب إِلَيك غير المَمّوعِينَ باتكل عَلّيكك.(١1المُعَوْدِينَ‏ بِالنَعَوَذْ بككءالرَابحِينَ 
فى التَجَارَهِ عَلَيِكء المجَارِينّ رك المُوَسّع عَلَيهِمُ الوق الكال من فُضيكك.الوَاسِع بيجو دك تبك ل وي ادك بك 
وَ المكارِينَ مِنَ الطلم ترد لككء و المعاقينَ من الب رحميك» و المَنِينَ من الف اكه و المعصُومِينَ منَ الدنُوبٍ و اللو 
الخطاء يتقوّاكء وَ المروَفْقِينَ لير وَ الرّشدٍ وَ الصَّوَاب بطاعتكك, و المح ال , نَم وَ بِيِنَ الذَّنُوبٍ بقّدرَتك«التداركِينَ لكل 
مَعصِيتِكك الشاكنِينَ فى جوَا ركك. 


١ ص:‎ 


(©) و مراو فرزندانم رااز شيطانٍ رانده شده. يناه ده. همانا تو ما را آفريدى و امر و نهى نموده اى و در ياداش آنجه ما را امر 
كردىء رغبتمان واز كيفر نافرمانى خودء بيممان داده اى. و براى ما دشمنى قرار دادى كه به ما نيرنكك مى زند. او را بر ما 
تشلط ذادى وو اا راان اوعلط اف او زاندو ست ها احا داف وحور كنهاض خرتها بوؤاة تحودى اكز ان اوعافل 


شويمء او غافل نمى شود. و اكر فراموشش كنيمء او فراموش نمى كند. ما را از كيفر توايمنى مى دهد و از غير تو مى ترساند. 


هاى نفسانى را براى ما عرضه مى دارد. و شبهه ها براى ما بريا كند. اكر ما را وعده دهدء به ما دروغ كويد. و اكر به ما نويد 
ذهنء خلق وعده كتد. واكر قربي او .راز ما باو ندارى: كمراهمان كند واكر ما رااز تيهكارى اش نكه ندارقء نه لغزشتمان 


اندازد. 


كوا ونذاتنا سلطة عو قيلط إو ن "ايها دور كو ناذا بسكه نا عام اناك هاه أو زا ]مانا داو نس به يلس تو ترز كك 


او؛ در زمره بازداشته شد كان (از كناه) درآييم. 


ضمانت كرده اى و دعايم رااز خود بازندار» كه خود مرا به آن امر فرموده اى و هر جه در دنيايم و آخرتم به صلاحم استء 
جه آن را به ياد آوردم يا آنجه فراموش كردم, و اظهار كردم يا ينهان نمودم» و آشكار ساختم يا در ينهان خواسته ام بر من 


ارزانى دار. 


)٠١(‏ و مرادر همه آن (امور) به خاطر در خواستم از توء از شايسته كارانى قرار ده كه با درخواست از توء كامياب شدند. كه با 


كل قو (از لطفت) بازداشته نشدند. 


)١١(‏ (آنان كه) به يناه بردن به تو خو كرفته اندء در تجارت با تو سود كرده اندء (همان ها كه) به عرّت تو يناه آورده اند و به 
جود و كرم تواز فضل كسترده ات روزى حلادل براى آنان سرشار شده؛ به يارى تو از ذلت به عرّت رسيده اند» از ستم 
(ديكران) به عدل تو يناه آورده اند و به رحمت تو از بلا رهيده اند و به توانكرى تو از فقر به بى نيازى رسيده اند و با ترس از 
تق .از كناهان:وانادويقى :و خطاء: كه د اشعه شلده اند رونا فرساتيرى كو :له كار غير وبورشد و ضيوات» مودق كفن انك ويه دوت 2 
ميان آنها و كناهان فاصله افتاده. (آنان كه) همه نافرمانى هايت را ترك كرده در همسايكى تو جاى كرفته اند. 


1١197 ص:‎ 


01١(‏ أَللْهُمَ أعطِنًا جَمِيعَ ذَلِكك يتوفيقك وَ رَحمّتِك. وَ أعِذًا مِن عَذَاب المَديرء وَ أعطٍ جَمِيعَ المُسلِمِينَ وَ المُسلِمَاتٍ وَ المُؤمِنِينَ 
وَ الموْمِنَاتِ مِثلَ أَلَذِى سَأْلبُك لنمَسى وَ لولدي فى عَاجل الدَّنيَا وَ آجل الآخرّهءإنك قَريبٌ مُجِيبٌ سَمِيعٌ عَلِيمٌ عَفْوَ غَفُورٌ رَهُوف 
رَحِيم.(017) و آبَنَا فى الذَّنيَا حَسَنَهُ وَ فى الآخرَهِ حَسَنَهٌ وَقِنَا عَذَابَ النَار. 


عا 


)١6(‏ خداوندا به توفيق ورحمتت همه آن (درخواست ها) را به ما عطا فرما و ما رااز شكنجه آتش يناه ده و به همه مردان و 
زنان مسلمان و مردان و زنان با ايمان. مانند آنجه براى خود و فرزندانم از تو درخواست نمودم, در دنياى كنونى و آخرت 


آينده ببخش. همانا تو نزديككء اجابت كننده؛ شنواء داناء بخشاينده» آمرزنده» دلسوز و مهربان هستى. 
(19) و ما را در دنيا نيكى و در آخرت نيكى عطا كن واز شكنجه آتش نكمّاهمان دار. 


١6 ص:‎ 


(12) وَ كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ لجيرَانه و أوليائه إذَا ذَكَرَهُم 


)١(‏ أللّهُم صَلّ عَلَى مُحَمبٍ وَ آلِه» وَ وني فى جيرآني و موآلي . العَارِفينَ بِحَقَنَاه وَ المَُابِذِينَ لأعدًا نا بأفضَلٍ ولَايك.(0 وَ وَفَقَهُم 
ِإقَامَهِ ريك وَ الأخلٍ بمحاسِن دبك فى إِرفَاقٍ ضَ عيفهم؛ رح كلهي رعاو تريفهمء وَّ هحَدَايَهِ مُسترشدهم. وَ مُنَا ص حَهِ 


- 


2 ماس 


مُستَثديرهم, وَ تَعََدِ قَادهمء و كتمّانٍ العوارف» وَ سَتر عَورَاتِهم» وَ نْصِرَّهِ مَظلُو مهم وَ ححسن مُوَاسَاتِهِم العاعووه وَ الود عَلَيهِم 
بالجدَهِ وَ الإفضّ الء وَ إعطاءِ مرا يَجِبٌ لَهُم قَبِلَ الشَوّالٍ() وَ اجعلني أللَهُمْ أجزي بالإحت ان مُييئهُم وَ 0 بالنَجٍاوْز عَن 
الهم و أستعيلٌ مس ال فى اهم و أَْوْلَى بال عاتم و أَغْضَ بوي عَنهم ِف و أَلِينُ جأبِي لهم توا ما و 
علَى أَهلٍ الب نهم وحم و أَرَ لَُّم اليب َوه وَ حب باه العم ِندَهُم ُصحاء و أوجبُ لَهم ما أوجب لحآمتي. 5 
لقم ا أرق لخآصتي.(2 ألَهُمَ صل عَلَى مُتحتربٍ و آلِهء و ارزقني يشل ذَليكك مِنهُمء و اجقل لِى أُوقى الطَوظِ فيما عِندَهُم؛ و 
زدهُم بَصيرَهُ فى حفَّىَ» و مَعرِفَهُ بفِضَلى عَتّى يَسعَدُوا بي وَ أسعَدَ بهمءآمِينَ رَبٌ العَالّمِينَ. 


رق 


ص: 8و١‏ 


(18)و از دعاى امام عليه السلام بود» درباره همسايكانش و دوستان او هنكامى كه آنان را ياد مى كرد 


)١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا درباره همسايكانم و دوستانم كه دانا به حقّ ما و مخالف با دشمنان ما 


هستندء به بهترين وجه يارى فرما. 


(0) و آنان را براى به يا داشتن سنّتت و فراكيرى آداب نيكويت در ارفاق به ناتوانشان و ير كردن كم و كاست آنان و به 
عيادت بيمارشان و راهنمايى راه جويشان و يند دادن مشورت كننده شان و ديدار با از سفر با زكشته شان و كتمان اسرارشان و 
يوشاندن عيب هايشان و ياري ستم ديده شان و هميارى نيكو در مايحتاج زندكى يشان و رسيدكى با ثروت و بخشش فراوان 


به آنان و عطا كردن آنجه براى آنان ضرورى است بيش از درخواست آنان» توفيق ده. 


(*) و خخداوندا مرا بر آن دار كه بدكارشان را به نيكى ياداش دهم واز ستمكرشان با جشم بوشى صرف نظر كنم و درباره 
همه آنان» به خوش كمانى رفتار كنم و با نيكى» همه آنان را يارى نمايم و با ياكدامنى» ديده از ايشان فرو بندم و فروتنانه» با 
آنها نرمى و مدارا كنم و با مهربانى بر بلا ديدكان آنهاء دلسوزى نمايم و در نبودشان دوستى راء آشكار سازم و خيرخواهانه 
بقاى نعمت را نزدشان دوست بدارم و آنجه را براى خويشانم لازم مى دانم براى آنها لازم بدانم و آنجه را براى خاصان خود 


(ع) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا مانند همين امور از جانب آنان روزى فرما واز آنجه ايشان دارند» كامل 
ترين بهره ها را براى من قرار ده و بر حق بينى و فضيلت شناسى آنان نسبت به من بيفزا. تا آنان به وسيله من» نيكك بخت شوند 
و من به وسيله آنهاء نيكك بخت كردم. اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 


ص: /1ة ١‏ 


(71) وَ كَانَ من دُعَائِهِ عليه السَلَامُ لأهل التغُور 


)00 أللَهُمَ صل عَلَى مُحَْبٍ وَ آله و حضن نُقُورَ المُسلِمِينَ بعزبك» و أزد حماتها بتك و أسيغ عَطَايَاهُم ين ج1 تك (5) 
للْهُمَ صَل عَلَى مُحَمِدِ وَ آلِه وَ كثْر عِتَدَتَهُم وَ اشحذ أَسلِحتهُم؛ و احرس ع وَزَتّهُم و امبّع ع ومتهُم و للف جَمعَهُم؛ وبر 
أمزهمه 3 وار 0 بن مترجم؛ و تود بِفَابهِ مُوَنهم و اعطّ دهم بالنصرء و أَعِنهُم ببالصبرء و الطف لَهُم فى المكر.(6) أَللْهُمْ صَل 
عَلَى مُحَم د وَ آله وَ عَرَفهُم ما يَجِهَلونَ» وَ عَلْمهُم ما لَا يَعلَمَُونٌ» وَ بَصَّ رهم ما لَا يبصدَرُونَ.(©) أللَهُم صَل عَلَى مُحَمدٍ وَ آله وَ 


أنسهم 


ع عند لِقَائِهمُ العَدُوَ ذكر دُنيَاهُمٌ الحَدَاعَهِ الغَرَورِء وَ امح عَن قُلوبهم حَطَرَاتٍ المَالِ القَنُونِه وَ اجعَل الجن نُصبَ نصت أ عينهمء وَ لَوّح مِنْهًا 
ا ‏ اطروا تر شيا دوا مراك ارروع ابروا" شججار المََدَلَيه 


- - 


١ ص:‎ 


آن را يارى ده واز دارايى خويش» بخشش هاى آنان را فراوان ساز. 


(؟) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و بر تعدادشان بيفزا وسلاح (جنككى) شان را تيز كن و قلمرو آنان را نككهدار و 
حومه آنان را نفوذنايذير كن و جمعشان را الفت ده و امرشان را تدبير فرما و آذوقه يشان را ييايى برسان و ستكينى هايشان را 


به تنهايى كفايت فرما و با يبروزى نيرومندشان كن و با شكيبايى ياريشان ده و جاره انديشى را به آنها بياموز. 


(*) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و آنجه را نمى شناسندء به آنان بشناسان و آنجه نمى دانند» به ايشان بياموز و به 


آنجه بينايى ندارندء بينا ساز. 


(؟) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و هنكام برخورد با دشمن.ء ياد دنياى فريبنده كول زننده را از خاطرشان ببر و 
انديشه مال فتنه انككيز را از دلشان برطرف كن و بهشت را در مقابل جشمانشان قرار ده و آنجه را در آن آماده ساخته اى از 
خانه هاى هميشكى و سراهاى كرامت و حوريان زيباروى و جوى هايى كه به نوشيدنى هاى كوناكون روان شده و درختانى 
كه شاخه هايشان به انواع ميوه ها خم كشته. در مقابل ديد كانشان نمايان ساز. تا هيج يكك از آنان آهنكك يشت كردن (به 


دشمن) تكد ونا ثفين خوق حدايت فراز از هماتتد خود رااباز كو تتمايد. 


١49 ص:‎ 


لزه لهم افلل ذلك عَدُوَهُم وَاقلِم عَنهُم أَظمَارَهُمء وَ قَرَق يَبنَهُم وَ بِينَ أ لح هم, وَ اخلع وَتَائِقَ متهم وَ بَاعِد بَينّهُم و ب 
أزوةتهم؛ و حبرم فى ترئلهم؛ وَ ضَ لهم عَن وَجههمء وَ اقطع عَنهُمُ امد وَ انقص مِنْهُمٌ اَعَد وَ امل َفيدَنَُم الزعب» وَ اقبض 
يديهم عَنِ البسطه و اخزم أَليتتَهُم عَنِ النطني» و شَرَد بهم من خَلفَهُم َكل بهم من وَرَاءَهُم؛ و اقطع بخزيهم أَطمَاَ من بَعدَهُم. 


ع مم 


- 


(©) الهم عَم أرحام نمانهم» و يبس أَصلَابٍ رجاهم و اقطع تسل كوابهم و أنقاهم ل أن ماهم فى قَطرء وَ لَالأَرضِهم فى 
نبَاتِ.(/0 َللْهُمَ و َو يسذّلِك مدال أهلٍ الإسلام؛ و حضن به دِيَاَهُمء وَ تمر به مالم وَ فَوَغهُم عن مُحارَتهم ا بك 32 
تدهم للحَلوٍَ بك حتّى لما يعد فِى بقاع الأأرص غَيرك. و تعفر حب ينهم جبهَة ُوتك.(0 اللهُم اغز ككل نَاحهِ م 
المُسلِمِينَ عَلَى من بِإِزَائْهِم مِنَ امش ركِينَ» وَ أمدِدهُم بِمَلَائِكه من عِندِكك مُردِفِينَ حتّى يكن فُوهُم إِلَى مُنقَطع الاب قَما فى 
أرضِة كك و أسرا أو يُقِرَوا بأتك أَنتٌ اللَهُ ألَذِى لَا إِلَه إن أنتٌ وَحَدَكَ لَا فريك لك.(4 الله وَ اعم ييذّلِك أعدَاءك فى 
أقطَارٍ لبد مِنَ اله و الؤوم و الترك و الحَرّرِ و الحبش و الوه و انج و اَل و لديا وَسَائرِ مم ال ركف هالناية تشنن 
أسمًا سمَاؤُهُم وَ صِفَاتّهُم» وَ كد أحصَيئَهُم بمعرفك» وَ أَشرَفتٌ عَلَيهم بعُدرَتَكك. 


ص: لكر 


(0) خداوندا بدين وسيلهء دشمنانشان را درهم شكن و جنكالشان رااز آنان جدا كن و ميان آنان و سلاح هايشان جدايى انداز 
وركك هاى دلشان را بكن و ميان آنها و زاد و توشه اشان جدايى انداز و در راه هايشان سركردانشان ساز و از هدفشان 
كمراهشان نما و كمكك رسانى را از ايشان قطع كن و از تعدادشان بكاه و دل هايشان را از ترس ير ساز و دست هايشان را از 
كقوةن بازدان و زبان فايشان رااز كفتة نفد وبا (شكست) اشان: يشت سرى هاشان وا يراكندة سان و انان براي كساتى 


كه در يس ايشانند» عبرت كردان و با خوارى آنان طمع آيندكانشان را قطع نما. 


() خداوندا رحم زنانشان را عقيم كردان و صلب مردانشان را خشكك نما و نسل جهاريايان و كاو و كوسفند و شترانشان را 


قطع كن و آسمانشان را در باريدن و زمينشان را در روييدنء اذن نده. 


(/ خداوندا وله وسكعله تسيو مستلمانا ف فرك تشع و شهرها نا روا انقو اسان و تروت هانكات را يننا وشاطرها نا 
از سركرمى به جنكك با دشمن براى عبادت خويش و كارزار با آنان براى خلوت با خودت آسوده ساز تا در همه جاى زمين؛ 


جزاتو يرستش نشود و ييشانى هر يكك از آنان جز در برابر تو به خاكك كذاشته نشود. 
(8) خداوندا مسلمانان هر ناحيه را به جنكك با مشركانى كه در مقابل آنندء كسيل دار و آنان را از جانب خود با فرشتكانى كه 
بى درف آايتد» بارى قرماء ثاابا كشتتن و اشير كرفتن» آنها (مشر كان) زاابه انتهاى شاكف دن زميتت “رزائقد يا نه :يكتارى ثو كه 


معبودى جز تو نيست» تنها وبى شريكك هستىء اقرار نمايند. 


(9) خداوندا و همه دشمنانت را بدين سرنوشت دجار كن, در هر شهرى كه باشند از هند و روم و تركستان و خزر و حبشه و 
نوبه و زنكبار و سقالبه و ديالمه وديكر ات هاى مشركء كه نام ها و نشانه هايشان ينهان است و به دانايى» خود آنها را مى 


١2 ص:‎ 


0١‏ اللهُمَ اشمَلٍ المُش رين بالمش ركب تمن تَدَاولٍ أطرَافٍ المَسلِمينَ و حدَهُم ببالتقص عن 7 تق بهم» و تَبطهُم لفق عن 
الِاحِمَادٍ عَليهم.(١1)‏ الله أخل قُلوبَهُم مِنَ الأمتهء و أَبدَائّهُم ه نَ العو و أذهل قُلوبَهُم عن الِاحتبال» و أوهن أركانَهُم عن مُنارَه 
لزج اله و جنم عن مُقَارعهِ الأبطالء و ابعث عَلّهِم مجدداً ين لكك يهاس من بأبكك كَفِعليك يوم ودس قط به ابوَهم و 
تحص د به شَوكتنَهُم وَ تُقَرَقَ به عَدَدَهُم.(017) َللْهُمَ امج يزاههم يالوم ا وَ أَطعمتّهُم بالأدواءء وَ ارم ِلَادَهُم لوف و ألعَ 
ليا بلّذُوفِء وَ افرَعهها بالمحول» و اجكول مِيرَهُم فى أَحصٌ أرض كك و أبكردهًا عَنهُمء و امع حَصوئَها ينهم أصد, بهُم بالجوع 
الْمَقِ و امسقم الأليم.050 للع وَ أَيمَا غَازِ عَرَاهُم يبن أَهلٍ بلتكك» أو ماهد جَاهدَهُم من أتجاع سرميك لِيكُونَ ينك الأعلى و 
حزك الأقؤى و حَطَلَك الأوقَى قلق ليِسرء و كبئ لَه الأمز وَ توه بالتجح, و تير لَهُ الأصححابَ» و استقو له الظهرء و أسيغ عليه 
فى القَقَه ممه بالََاِ وَ أَطٍ عن حرَارة القُوقِء وَ أَجِرهُ من عَم الَحشَه و أيه كر الأهل و الوَلَ.(16) و أثر له 0 
الف و تَوَلهُ الَافيه» وَ أُصحبهٌ السَلَامَة» وَ أَعفِهِ مِنَ اليجبنء و أَلهمه الججرأة» وَ اررق المَّدَّه وَ أندهُ بِالْنْصِرَهء وَ عَلَمهُ السَيَرَ وَ السَنَنّ 
وَسَدَّدةُ فى التحكمء وَ اعزل عَنهُ الرََاه و خَلّصهٌ مِنَّ الشمعَهء وَ اجعل فكرَةُ وَ ذِكرَه وَ طَعنَُ وَإَِا َفيك ك6 


-_ 


+ 


١6١7 ص:‎ 


)١(‏ خهذاونذا مش ركان زابه :مش ركان :مشغول: كردان وان جير كن به تواحى مسلمانات» تازدار :وان كاستن عددشان؛ از كاستق 
(مسلمانان) جل وكير باش. و با تفرقه افكنى ميان آنان, از كرد آمدن بر ضدٌ مسلمانان بازشان دار. 


)١١(‏ خداونداء دل هايشان رااز آرامش و تن هايشان را از قوّت تهى دار و قلب هايشان رااز جاره جويى بى خبر ساز و 
اتدامشان زا از جكيدق ناامردانسسشت كرذاق ىايشان :را از بيكان.ا:دلاوران ترسان. وير آثان سيافى "ان فرشتكانت برا با عدا 
از عذاب هايت بفرست. مانند كارت در روز بدر. تا بدين سببء ايشان را ريشه كن سازى و سختى و صلابتشان را براندازى و 


تعدادشان رااز هم بياشى. 


(؟١)‏ خداوندا و آب هايشان را به وبا و خوردنى هايشان را به امراض درآميز و شهرهايشان را در زمين فروبر و يبوسته آن را 
سنكباران فرما و آن را به قحطى و خشكسالى دجار ساز و آذوقه هايشان را در بى بركت ترين و دورترين (نقاط) زمين خود 


قرار ده و يناهكاه هاى آن را از آنها بازدار» آنان را دجار كرستككى دائم و بيمارى دردناك كردان. 


(1) خداوندا وهر رزمنده اى از اهل دينت كه با آنها بجنككد و هر مجاهدى از بيروان سنت تو كه با ايشان جهاد نمايد تا دين 
تو برتر و حزب تو قوى تر و بهره تو كامل تر كردد» يس او را با آسانى روبرو كن و كارش را اصلاح نما و بيروزى را براى او 
نه عهستاه كيز و بزائ او نارائى ب ركزيق و يشت اوزاقوئ سان در امذئن زا وستعك"دة وان تشاظ نهره متل فرها و كرمى اززؤ 


را از او فرونشان و او را از اندوه تنهايى حفظ كن و ياد خانواده و فرزند را فراموشش ساز. 


)١(‏ واو را به ثبت خوشء راهنمايى فرما و تندرستى اش را به عهده كير و رهايى از آفت ها راء همراهش فرما واز ترس» 
سالدكن ذان و ذلبرئ دز دلكن اتدارو نيوومتدى :زا ووزق اقن كن ويا طارئ ود تؤانانيقن كزداةؤاراه هاوروش هال 
جهاد) و سنت ها(ى اسلامى) راء به او بياموز و در داورى نمودنء يايدارش فرما و خودنمايى را از او دور كن واو را از شهرت 


طلبى نجات ده و فكر و ذكر و مسافرت و اقامتش راء در راه خود و براى خود قرار ده. 


١607 ص:‎ 


) ل ل 


اي 


وَ فضيت قضَبتَ لَهُ بالَّهَاِ بعد أن يجتاح عَدُوَك بالقَلِء وَ بعد أن يَجهد بهم الأس و بَعدَ أن مَنَ 
000 مُدِبرِينَ (18) أللهُم وَ أَكا مُسلِم خَلْفَ غَازِيا أو مُرابطاً فى ذَارِهِ؛ أ و0 أو أَعَانَهُ بِطَائِفَهِ من مَالِهِ أو 
ْمَل ده نَادِ أو يده عَلَى جهَادٍء أو أتبعَُ فى وَجهِه َعوَة» أو رَعَى لَهُ ين وَرَائْهِ خُرمَهُقآجر مثلّ أجره ونا ون وَ ما بمثلٍ. 
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وعو قي ون فل عرفا حاف جر 7 عوبر الونت إلى ما أجزيت ' 2 
مدت لتتون كراييكك 1لا( المعو أبما مل أن مر الإسلّام» وَ أَحرََّهُ يي حب أهلٍ الشّرك عَلَيهم قَنْوَى غَزوا أو هَمْ بِجهَادٍ 
فَقَعَدَ به فَ حفٌ. ا أبطأت به قَاقَة 7 الاك مر إِرَادَتِهِ مَاعٌ فَاكتّب اننتمة فى الغا بعلاينة 3 أوسيت ل 
واب المحاهِدِينَ» و اجعلة فى بام الشهَدَاِ و الَالحينَ 180 الهم صلَ على محمد عَبدِكٌ وَ َسُولِك و آل دصل 0 
عَلَى ال لَوَاتِمُشْرِقهُ قَوقَ التَجتاتِءص نَاة لا ينهي أَمْدُ هَاء وَ لما يقي عَدَدُهَا كأ 2 قصدى و كن نظ لو انكف على 
َولِيائِك نك المنانُ اميد المبد + المعِيدُ الَعَالُ لِمَا رِيدُ. 


١6١5 ص:‎ 


(18) ين هر كاه با دشمن تو و"دشمن خودشن زويزو شن انيار 5( عنمن اندكة تماقو مقامكات زا در دذلكن كرك كردان 
واو رابر آنان ييروز فرما و آنها را براو جيره نساز. يس اككر (زندكى اش را) براى او به خوش بختى يايان دادى و شهادت را 
برايش رقم زدىء بعد از آن باشد كه دشمنت را با كشتن نابود نموده و با اسيرى» ايشان را به سختى افكنده و مرزهاى 


فولماتان امت ده واه شهنت وو كرذائدة فزاره مود اث 


)١(‏ خذاوندا وهر مسلماقى كه حسكجون يامرزذارق راء د ن(افور) خانة اش حانشين شد باكر تود او حاتواده شرا 
نكهدارى كردء يا او را به ياره اى از دارايى خود يارى دادء يا او را با ساز و بركك جنكك كمكك نمود. يا او را بر جهاد تشويق 
كرد يا او را با دعا در جهتى كه به آن رو آورد همراهى نمودء يا آبرويش را در نبود او نككهداشت؛ يس وى را همستكك و 
همككون ياداش اوء ياداش ده و كارش را عوض نقد عطا كن كه سود آنجه بيش فرستاده و شادى آنجه را انجام داده» به زودى 
دريافت كند. تا آنكاه كه زمان او به يايان رسدء به آنجه از فضلت براى او روان ساخته اى و از بزركى ات برايش آماده كرده 


اى2 برسك. 


(10) خداوندا وهر مسلمانى كه امر اسلام او را نكران ساخت و اجتماع مشر كان يز قد انشاة اتدوسككن عورد ان اب وق 
قصد جنكك كرد. و آهنكك جهاد نمودء اما ناتوانى او را بازداشتء يا فقر او را به درنكك واداشت,. يا حادثه اى او را (از جهاد) 
عقب انداخت» يا مانعى در راه اراده اش ايجاد شد؛ يس نام اورا در عبادت كنندكان بنويس و ياداش مجاهدان را براى او 


واجب كردان واو را در صف شهيدان و صالحان قرار ده. 


(1) خداوندا بر محمد بنده خود و فرستاده ات و خاندان محمّد درود فرستء» درودى بالاى همه درودها و مشرف بر همه 
تحت ها. درودى كه مدّتش ايان نيذيرد و شماره اش قطع نككردد. مانند كامل ترين درودهايت كه بر هر يكك از اوليايت 


فرستاده شده. به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده؛ ستودهء اغا زكر؛ باز كرداننده» انجام دهنده هر جه بخواهى مى باشى. 


١6 ص:‎ 


(18) وَكَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ مُتَفْزْعا إلَى الله عَرْ وَ جَل 


() اللو ني أخلّصتٌ بإنقيااعي إلَيِك(0) وَ أققلتٌ بكلى عل لكان شيدق ل ل 
مسَألتَى ء عَمَن لم يَستَغنِ عن تُضلكك() و رَأَيتٌ أن طَلَبَ المحتّاج إِلَى المحنا ا هن رأ و غَلة من عَقلِهِ (8)فكم قد وَأَيتٌ 


با لهي بين أناس طَلبوا از غك دوا و اموا القرؤة من باك فَافَُوء و حاولوا الاتقاع كَانصعُو موا (/اقصَح معاي الهم 
حازم وَفَْهُ اعبار وَ أَرشَّدَهُ إلى طَريقٍ صَوَابهِ اختيا ز0.6)فَأنت ا مؤلآى -دُونَ كُلّ مسئُولٍ مَوضِعٌ متألتيء و دُونَ كل قطلوب 
لَه وى - حاجتّى (4) أنتٌ المخصٌوصٌ قَبلَ كل مَدعْوَ بدِعَوتيء لَا يَشْرَكك أَحَدٌ فى رجائي» وَل يتَفِقُ أَحَدٌ مَك فِى دعائي» و 
لَا يَنظِمُهُ وَ ياك نيائي( )٠‏ لك يا إِلِهَى وَحَدَائَةُ العَدَدِء وَ ملك القّدرَهِ اص مَدِء وَ قَضِبِلَهُ الحولٍ وَ القَوَهه وَ دَرَجهُ العو وَ الزفعه. 
شَأْنه «مُخْتَلِفُ الات متَتَقَلَ فى الص مَاتِ(1( فَتعَاَتَ عن 
لا أن 


- 


5 


)١(‏ و مَن ستوَاك مَرحومٌ فى عُمَرِ مَْلُوبٌ على مر مقهُورٌ عَلَى 
الأشبَاهِ و الأضدادء وَ تكرت عَن الأمَالٍ وَالَندَادِءفسبحائَك ا إِلَهَ إِنا 


3 
- 
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ساح. 


١. ص:‎ 


(18)و از دعاى امام عليه السلام بود. هنكام يناه بردن به خداوند توانا و يزركك 

)١(‏ خداوندا همانا من خالصانه از ديكران دل بريده و به تو بيوسته ام. 

(0) وبا همه وجودم به تو رو آوردم. 

() واز آنكه نيازمند عطاى توست» روكرداندم. 

() و درخواستم رااز آنكه از فضلت بى نياز نبودء باز كرداندم. 

(0) و دانستم» دوخواست تازمئد از تيازشد) ازسبكى اندشهاو كهرافى خرد است. 


(2) اى خداى منء جه بسيار از مردمى ديدم كه از غير تو عرّت خواستند و خوار كشتند واز غير تو ثروت خواستند و نيازمند 


(0) يس (شخص) دورانديش. با ديدن امثال ايشان سالم ماند. يند كرفتنش سبب توفيق او شد و بركزيدن راه صواب. او را 
راهنمايى كرد. 


(4) يس -اى سرور من- جايككاه درخواستم تويى» نه هر كه از او درخواست شود. و صاحب حاجتم تويى» نه هر كه از او طلب 


سو د. 


(4) تويى مخصوص به خواندن منء يبش از آنكه كسى را بخوانم! هيج كس در اميد منء با تو شريكك نيست و در دعايم؛ 
كسى با تو برابر نيست و ندايم كسى را با تو جمع نمى كند. 


)0١(‏ خداوندا يكانكى كماو :و فسلط قدرت عبيتكى :و فشيلة :توت وترون رجه والايى ولد ار آذ ترسطه 
)و غير تو دونه قن اسن نيازمند رحمت» در كار خود مغلوب, در امورش زيردست» در حالاتش كوناكون» در صفاتش 
د كر كون مى باشد. 


)يس تواز داشتن مانندها و همتاها برتر واز داشتن همسان و همكّون بز ركك تر بودى. يس تو منزّهى. معبودى جز تو 


سست. 


١2 ص:‎ 


(19) وَ كَانَ من دُعَائهِ عليه السام إذَا تو َيه الززق 
( أللَّهُمَ إنك ابِتليئنَا فى أَررَاقنَا سُوءِ الظَنّ» وَ فى آجَالِنَا بطولٍ الأمل عَتّى التَمسنًا أررّاقَك مِن 


عِندٍ المَررُوقِينَ» وَ طَمِعنا بآلا ى أَعمَار المُعمَرِينَ.(قَصَلَّ عَلَى محم ب و آلِه وَ هب لَنا قينا صَادِقاً َكفِينًا بهِ من مَنُونَهِ الطلب» 
وَ ألهمنًا بقَه نح الِصهَ تُعفِينَا بهَا من شَدَه لضب(" وَ اجكلى مرا صَرَحتٌ ب من عََدَبَك فِى وَحيبكك وَ أَتبِعتهُ مِن قَتدمك فِى 
كسك قَاطِعاً اانا بالؤزق ألذى تَكَفَكَ بد و خسماً للِاشْيَغَالٍ بها ضَّبيِنت الككفاية ل( افَقكَ و فَولك الحَىّ الأصدقه و 
أقت.متٌ وَ قت مَك الأيد الأوقى و فِى السدحَاء ورك وما أوعذوة.ره) م فلك نووت التهاو و الأرض ِنهُ لَحقّ مِثلّ "١‏ 
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تنطة 3 


١6 ص:‎ 


(19)و از دعاى امام عليه السلام بود جنان كه روزى بر او تنكك كرفته مى شد 


)١(‏ خداوندا همانا توما را در روزى هايمانٌ به بد كمانىء و در مدّت زندكى هايمانْ به آرزوى درازء آزمودى. تا جايى كه 


روزى هاى تو رااز روزى خواران درخواست نموديم و با آرزوهايمان» در عمرهاى كهنسالان» طمع كرديم. 


(؟) يس بر محمّدد و خاندانش درود فرست وما را يقينى راستين ببخشء. كه بدان سبب ما را از زحمت طلب. بى نياز نمايى و 


(*) و وعده هاى آشكارى را كه در وحى خود بيان نموده اى و در يى آن سوكند خود را در كتابت آورده اى» موجب قطع 
اهتمام ما به روزى اى كه خود كفالت كرده اى و قطع اشتغال ما به آنجه خود كفايت آن را ضمانت فرموده اى قرار ده. 
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(©) يس فرمودى و فرموده تو راست و درست ترين است. و سواكند ياد كردى و سواكند تو محقق ترين و وفاشده ترين است: 


«و روزى شما و آنجه به آن وعده داده مى شويد. در آسمان است.» 


كوبيد.) 


١6:94 ص:‎ 


)١(‏ وَكانَ من ذُعَائَهِ عَلِيهِ السَلامُ فى المَعُونَهِ عَلَى قَضَاء الدّين 


() أللهمْ صَلى عَلى محمد وَ آله وَ هب لِى العرافية من دين تخلاى به وجهيء وَ يَحَارٌ فيه ذهنيء وَ يَتَشْحْبُ لهُ فكري. وَ يطول 
بِمَمَارَسَتِهِ شغلى (1) وَ أعُُوذ بككء يا رَبّء مِن هَمْ الدّين وَ فكروء وَ شغل الدّين وَ سَهَرِهِءفْصَل عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ أَعَذِنى مِنة وَ 
أستّجيرٌ بكك. را رَبَء من ذِلَتِهِ فى الحتيَاهِء وَ مِن تَبعَتِهِ بَعدَ الوَهَاهِءفْص ل عَلَى محمد وَ آله وَ أجرنى مِنهُ بؤْسع فاضل أو كفافٍ 


وَاصِل.( أللَهُمَ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ احجبني عَن السَرَفٍ و الِازدِيَادء وَ ومني بالبَذلٍ وَ الاقتصادٍء وَ علّمنى ححسنّ التقدي وَ 


اقبضد نى بلطفكك عن التبذيرء و أجر من أسجاب التَطالٍ أرَزاقى؛ و وه فى أبِوَابٍ البد إنفاقى» و ازو عنَّي مِنَ المالٍ مَا يُحَدِتٌُ لى 
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َيه أو تدا إِلَى بَى , أو ما أنَعَفّبُ من طفياناً.(©) أللَّهُم حتب إلى - صرحب الفَُرَاكِ وَ أعَن عَلَى صّحيتهم بيسن الصَبرٍ(8) وَ مَا 
زَوَيتَ عنَّى من متا الدَّئيا القَانِيهِ فاذْخَرةُ لى فى خَرَائِنِك البافيه(2) وّ اجكلى ما خْوَلْتنَى من خطَامِهَاء وَ عَ'جلتٌ لى من مَتَاعِهَا بُلعَُ 
إلى جوَا رك وَ وُصِلَهُ إِلَى ربك و ذَرِيعَهَ إلى جَنتكء نك ذو المُضل العَظيم, وَ أَنتَ الجَوَادٌ الكريم. 


١2٠ ص:‎ 


(0) واز دعاى امام عليه السلام بود» درباره درخواست كمكك نمودن بر يرداخت وام 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا معاف دارء از وامى كه با آن آبرويم را ببرى و ذهنم در آن سركردان 
شود وفكرم براى آن يريشان كردد و كارم در جاره آن طول كشد. 


(1) وبه تو يناه مى برم -اى يروردكارم- از اندوه وانديشه وام واز كار قرض و بى خوابى اش» يس بر محمّرد و خاندانش 
درود فرست و مرا از آن يناه ده. و يناه از تو مى جويم -اى يرورد كار من- از خوارى آن در زندكى واز ييامد آن يس از 


مركك. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا با ثروتٍ فراوان و روزي كافىء از آن نجات ده. 


() خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا از اسراف و زياده روى باز دار. و به بخشش و ميانه روىء استوار كردان و 
روش نيكو را به من بياموز و مرا -به لطف خود- از ولخرجى باز دار و روزى هايم را از اسباب حلال» يبوسته كردان و انفاق 
نمودنم را در مسيرهاى خير قرار ده و مالى كه برايم خوديسندى يبش آورد يا به ستمكّرى برساند يا در يى آن دجار سركشى 


شوم راء از من دور ساز. 
(؟) خخداونداء همتشيت با زمتدذان را ثزة من محبوب» كزدان مرا بر همشيتى انشان:نا شحيباقى تيكو بارع :ذه 
(0) و آنجه از كالاى دنياى فانى» از من كرفتى» يس آن را براى من در كنجينه هاى جاويد خود ذخيره فرما. 


(©) و آنجه از كالاى آن (دنيا»» كه به من ارزانى داشته اى» و هم اكنون به دستم رسانده اى» وسيله رسيدن به جوار خود و 
وشيله ييوسكن به جا ركاه يز و كك و وسيلة دست جا به :رهشعة قرا كا هدوست كه تو صاحن خشقن بزو كاهن باشى و 


6 0 كح 
تويى بسيار بخشنده بز ركوار. 


١٠1١١ ص:‎ 


(1") و كَانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى ذكر التَوبّه و طلبهًا 


(1) أللَهُمَ يَا مَن لا يَصِفَهُ نت الوَاصِفِينَ(1) و يا مَن لَا يحجَاوزْةٌ رَجَاءٌ الرَاجِينَ(0) و يا مَن لَا يَضِيعٌ لَديهِ أجرٌ الْمُحسنِينَ (6) وَ يا مَن 
هُوَ مُنْتَهَى خَوفٍِ العَابدِينَ.(0) وَ يا مَن هُوَ غَايَهُ حَسْبَهِ المُتّقِينَ(9) هَرذًا مَقَامُ فخ تذاولئة اندع الذتونة :3 قاقنة أاؤقة الخطايابة 
استحوذ عليه القيطانفقَضة عنا أمركديه تقريطك و تغاطى ها تيك غلة تريرا. 7 كالجاهل بتدوتكك عليه أو كالتنكر فضل 


012 


إحسائكك إليهٍ عدتّى إذا افرح لَهُ بَصَمٌ الوّدَىء وَ تَفْشْعَت عَنهُ سِحَائبٌ العَمَىء أحصّى مرا ظلمَ به نَفِسَهُ وَ فكرٌ فيم ا حَهَالفٌ به 


رَبَهفَرَأى بير عِصِيَانِهِ ك بير وَ جَلِيلَ مح الْفَيهِ جَلِيها.(0)فَأقٍل تَحوّك مُوَّمَذَا لك مُستحيياً منكك. وَ وَيِْهَ رَعبَنَهُ إليكك بْقَهُ 
بكءفأفك بطمَعِهِ يقِيناء وَ قَصَ دك بِحُوفِهِ إخلاصاء فد خَذَا طمَعْهُ مِن كل مَطمّوع فيه غيركء وَ أفرَحَ رَوعُهُ من كل محذور منهُ 


- 


سوّاكك. 


٠17 ص:‎ 


(1”)و از دعاى امام عليه السلام بودء در ياد كردن توبه و درخواست نمودن آن 
(5) خذاوئدااى كسى كه توضيتق وصضك كنند كان اوبرا تمى ستايك. 

(؟) واى كسى كه اميد اميدواران, از او نمى كذرد. 

() واى كسى كه ياداش نيك و كارانء نزد او تباه نمى شود. 

اونا كس كل القهاف ترس عنادت ‏ ككد اسك 

مواق كي كوتهايةة هواسن ا جوهير كاران اث 


(2) اين مقام كسى است كه بازيجه دست هاى كناهان كرديده و مهارهاى خطاها او را از بى خود كشيده و شيطان بر او جيره 
كشته. يس با سهل انككارى از آنجه امر كرده اى كوتاهى كرده و با بى باكى آنجه از آن نهى نموده اىء انجام داده. 
(0) مانند نادان به قدرت تو بر خودشء يا انكار كننده بسيارى فضل تو به خودش. اما همين كه جشم هدايت براى او كُشوده 


شد و ابرهاى كورى از مقابلش كنار رفتء آنجه با آن به خود ستم كرده. شمرد و در آنجه با آن يرورد كارش را مخالفت 


كردةة اللاشيد: يسن كناه يز كفن وا بزر كك تئ تاساز كارق ستر كفن را سم ر كك دانْست: 


(كلم)ايس امتدواركة تى و اشرهتلة از توه بها سويت روك آوودة ونا اعتماد دين حو اهسقن را به سوق تو كردائده استته بن از 
روى يقين با حرصء تو را قصد كرد وازسّر اخلاص با ترسء آهنكك تو نمود. در حالى كه طمعش از هر كه -جز تو- دراو 


طمع كنندء خالى است و ترسش از هر كه -جز تو- از او بترسند» برطرف شد. 


ص: ددا 


(9فْمَكَلَ / ين يديك مُتَضَ رعاو عُمَضٌ بِصَرَه إلى الأرض ممَفْعاء و طأطأ َه ليك مده و أبنكك من بره ما أنت ألم به 
ول واه وَ عد ين ُنُويِ ما أنت أحصى لَهَا دوعا و استَقَات بكك ك من عَظيم ما وك به فى علكك و قبح ما قَضَ ححهُ فى 
محكمك ين ذُنُوبٍ أدبت لَذَاتُهَا قَذَهبت» وَ أَقَامَت ت تَبعَانَهَا فا زت.١03‏ لَا يكو با لمي دك إن عَاقَبه وَل يَستَعِظمٌ فك 
إن عَفَوتَ عَنهُ وَ رَحمته لِك الوب لكريم الى لا يتَعاطَمه غفرَانُ انب العظيو(11) الله ها ناذا قد جك مبليعا مك 
فيما مرت به م الدعَاءِمُتتجا َعدّك فيما وَعَدتٌ به يِنَ الإجاتهءإذ تقول ادعؤني أستجب لكم 019 الله َصَلَ عَلَى مد و 
رد اسه برد سر و اه الس اح وود سترني بستركك كما 

ّي عَن لتقام منئٌ.(1) َللهُمَ وَ نت فِى طَاعيكك نت و أحكم فى عِباد كك بص يرتَيء و وَقِيمِنَ الأعمَالٍ لما تَغْسِل به 
ام (0 أَللْهُمَ إن ى أَنُوبُ ليك فى مقّآمي كَردًا 
عار ناوي و رع رد اه ساق ار طرف اير مورنة راح لق تروف لايع ايت موكيا :عدر 


أن يَعُودَ فى حَطَيئَه 


١2 ص:‎ 


(9) يسن زازق كتان در بيشكاهت استاده وتديدة اش زانا شرافكند كن .به زمين ووعته وا خوارئ راق هرّتت سرش :زا به زير 
افكنده و با خضوع. از رازهايش -آنجه را كه خود به آن داناترى- برايت آشكار كرده و با خشوع, -از كناهانش - آنجه تو 
شماره آن را بهتر مى دانى شمرهده و در (كناهان) بزركى كه مى دانى كرفتار شده واز (كار) زشتى كه در حكم تو رسواكر 


الس 1ل وى كتكه غوز افد اد كناعانى كدالاك فاطق تيرق سنوي كناشك و انها فعاف مانة و ناب اوش 


)٠١(‏ اى خداى منء اككر او را عقوبت دهىء عدل تو را انكار نمى كند و اكر ازاو كذشتى و به او رحم آوردىء كذشتت را 


يزو كه الشمارد» زيوا تونى روود كان كزنتى) كه امروش كناف بور كك قن نظر تو يزيز كف ليست 

)١١(‏ خداونداء اكنون اين من هستم كه به نزد تو آمده ام» در حالى كه فرمان تو را كه به دعا كردن امر نموده اى؛ اطاعت 
كرده ام و وفا به وعده اى را كه بيرامون اجابت داده اى» خواستارم. زيرا كه مى فرمايى: «مرا بخوانيد» تا شما را اجابت كنم.) 
)1١(‏ خداوندا يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و با آمرزش خود به من روآور. همجنان كه من با اقرارم به تو رو آوردم. 
و مرا از افتادنكاه هاى كناهان, بلند كردان» جنانكه خود را براى تو فرو افكنده ام. و مرا با يوشش خود بيوشان, آنككونه كه در 
(1) خداوندا و تبت مرا در فرمان برداريت» ثابت بدار و بينش مرا در بندكى اتء استوار كردان و مرا به كارهايى كه با آن 
جركى خطاها رااز من بشويى» توفيق ده و هنككامى كه مرا ميراندىء بر دين خود و دين ييامبرت محمد - كه درود براو باد- 


بميران. 


(1) خداوندا من دراين جايكاهم, از كناهان بزركك و كوجكم وازبدى هاى ينهان و شكارم و از لغزش هاى كذشته و 


تازه ام» به در كاهت توبه مى كنم. توبه كسى كه نافرمانى از ذهنش نمى كذرد و قصد بازكشت به خطا را ندارد. 


١1١0 ص:‎ 


ل ا ل ل 
وَعَدتَء وَ اعف عن سيئّاتي كناضيلكة :و أزعي: إلى تعدك كا شوك 118و لك ا رَبَ شرّطي ألا أَعُودَ فى مكرُوجكك, و 
ل 
اصرفني بشُدرَيِكك إك مَا أحبَبتٌ.(18) أللْهُمَ و تَبعَاتٌ قد حَفْظِتَهُنٌ وَ تَبَكَات فد تسديتهن) ل بعييتكك لني ل تَنَامُ وَ 
ل ل ل ا ا ل 
ييار توب إلا بعصمتكك. و لا اسيتمساكك بي عَنٍ الحَطَاها ان فُوْتِكك فقوي بو كافيهء و نولي بعصمه ماعو 01١‏ 
أل م يتا عبد نَاب لبك وَ هو فى عِلم اغب عندَك فَابتحٌ لَِوتتِهه و عَايدُ فى ذَنِيهِ و حَطِيئيهِ فزق أَعْوذُ بيك أن أكون 
كَذِكمفاجقل نؤبتي هَل َوه أحتاج بعدها إلى نيتوب مو لمحو ما سرلَفَ» و التدكَامه فِيما بق" 01 أَللْهُ إن أَعتَذِرُ 
' كك من جهَلي» و أستوجبكك شو فعليفأضمئني إلى كَنَفٍ رَحمتكك تَطوَله و استزني بتر َفيك تَفَضََا.(29 الهم و | 
ُوبٌ إليكك من كل ما خَالَفَ إِرَادَة ك» أو زَالَ عن محتيتكك من حَطَرَاتِ قلِيء و لَحطَاتِ عيني» و حكايَاتِ ليرأني توب تَسلَم بها 
كلّ جَارِحَدٍ عَلَى جَيَالِهَا م من تَبعَاتِككء و تَأمَنٌ مِمَا يَحَافُ المَعَدُونَ من أليم سَطَوَاتِكك. 


| 
2 
ٍَ 
5 


١6١8 ص:‎ 


)١0(‏ واى خداى منء در كتاب استوارت فرموده اى همانا توبه بندكانت رامى يذيرى» واز بدى ها درمى كذرى. و توبه 
كنند كان را دوست مى دارى. يس همانكونه كه وعده دادى, توبه ام را بيذير و آنجنان كه ضمانت كرده اىء از بدى هايم 


د ركذر و همان طور كه شرط كرده اى» دوستى خود را برايم واجب كردان. 


(1) واى يرورد كار منء با تو قرار مى كذارم» در كارى كه نايسند توستء برنكردم و ضمانت مى دهمء در كارى كه 


نكوهيده توستء باز نككُردم و عهد مى بندم, از همه نافرمانى هاى توء دورى كزينم. 


(10) خداوندا به درستى كه تو به كارهايمء داناترى. يس آنجه (كناه) از من مى دانى» بيامرز و به قدرت خودء به آنجه دوست 


دارى» با زكردان. 


(16) خداوندا ومرا (از حقوق مردم) كرفتارى هايى است كه به ياد دارم و كرفتارى هايى است كه فراموش كرده ام و همه 
آنها بيش جشم تو كه نمى خوابد و در علم تو كه فراموش نمى كندء قرار دارد. يبس صاحبانش را عوض ده و ستككين بارى 
اش رااز من بيفكن و سنكينى اش را از من سبكك فرما و مرا از نزديكك شدن به مانند آنء نككهدار. 


(15) خخداوندا مرا جز به نككهدارى تو» وفاى به توبه نيست. و جز به قدرت توه خوددارى از خطاها برايم ممكن نيست. يس با 
قوّتِ كافى» مرا قوى ساز و به نكهدارى بازدارنده» سر ير ستى ام كن. 


)٠١(‏ خداونداء هر بنده اى كه به دركاهت توبه نمود ولى در علم ينهانت» توبه شكن و بازكشت كننده به كناه و خطايش 
باشدء يس همانا من به تو بناه مى برم كه اينجنين باشم. يس اين توبه ام را توبه اى كردان كه يس از آنء به توبه اى نيازمند 


نشوم. توبه اى سبب محو آنجه كذشته و سلامتى در آنجه مانده است. 


)5١(‏ خداونداء به درستى كه من از نادانى ام» در بيشكاه تو عذر مى خواهم واز زشتى كردارم؛ از تو بخشش مى طلبم. يس به 
لطف خويش. مرا در يناه رحمت خود كير و با فضل خويش. مرا به يرده عافيتت بيوشان. 

(؟١7)‏ خداوندا وهمانا من از هر جه مخالف خواسته تويا دور از دوستى توست؛ از انديشه هاى دلم و نككاه هاى جشمم و 
بيانات زبانم؛ به د ركاهت توبه مى كنم. توبه اى كه با آن هر عضوى به سهم خود از كيفرهايت سالم مانئّد واز قهرهاى 


دردناكت كه بيداد كران مى ترسندء در امان باشد. 


١117 ص:‎ 


1 أَللَهُمَ ارم وعدت بينَ وديك. وَ وَجِيبَ قلَبي من حَشهتكك. وَ اضطرَابَ أركآني من كَيتككءقَفّد متي يَا رَبَ ذنوْبِي 
َقَامَ الخزى بفِنَائِككء ون سَكتٌ لَم ينطق عنّئى أَحَدٌ وَ إن شَفَعتٌ قلست بأهل الشَفَاعَهِ.(26 اللَّهُمَ صَلّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه» وَ َف 
فى خط بأى . كَرَمكك وَ عد عَلَى سيئّاتي بعف وك وَ لا تيجزني جرَآئي من عُفُويتِكء وَ ابشط عَلَىَ طولك. وَ جللَني بست رك و 
افكل بي فِعلّ عَزيز تصرح إِلَهِ عَبدٌ ذَلِيلٌ فَرَحِمَهُ أو غتى- تَعرَض لَهُ عبد فَقِيرُ قنََلَّه.(20) اللَهُم لا حَفِيرَ لى منكك فلَحَفْوٌني عِزْكُ, 
وَل شَفِيعَ إلى ليك فَلتِسْفّع لى فُضلك. و قد أوَجَني خطابأى ‏ ظَؤْمنى عَفوك (218افَمِ كل ما نطقت به عن بهل منق بشوء 
نري وَ ا سان لكا ربق من ذَِيم فلي لكن لقسمع سر حاؤَك و من فِبّوا و أرضك و من عَليَا ما َظهَرتُ ُ لكك مِنَ النَدَم 3 
ات ليك فيه مِنَ التوبه.310افلَلَ بَعضّ هم برحمتكك يِرَحمئي لشوء موَقَفي» أو تُدرِكه الرقهُ عَلََ لِسُوءِ حال فينَاَلنَى مِنهُ بدَعِوَهٍ 

هي ,أسع لديكك من دغآني» أو طَفَاعَِ أوكدٌ عندكك من شفاعتي ون بها نجبآتي من عَضَبكك و فوزتَي برضاك. (0 أَللَهُمَ 
إن يكن الندَمُ ؛ تَوبَه إلَيك ك كنا أَندَمُ الْمَادِمِينَ» وَ إن يكن ارك لِمَعص يتك إِنَابَه َأنَا أَولُ الْمِيبيينَ» وَ إن يكن الِاستِغفَارٌ حِطَ 
الوب تاي لكك د لسار 


١61 ص:‎ 


(7) خداونداء يس به تنهايى ام در برابر تو و تبييدن دلم از ترست و لرزش اندامم از شكوهت,ء رحم فرما. يس اى يرورد كار 
من» كناهانم به در كاهتء مرا در جايكاه رسوايئ مان دكار نموده. يس اكر خاموش شومء؛ كسى از جانب من سخن نكويد. و 
اككر شفيع خواهم» سزاوار شفاعت نيستم. 

(7) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و كرمت را شفيع خطاهايم كردان و به كذشت خود بدى هايم را ببخشاى و 
مرا به جزايم كه عقوبت توستء مجازات نكن و بخشش خود را بر من بكستر و مرا به يرده خويش بيوشان و با من همجون 
وفتاق عزيرق كيده دلبل يكن اق زازق كرذم ابسن بهاو مهرباك' تمده اوقتا انمايا عمائيد توانكرق كاده ستؤائ ين او 


آمدهء يس او را بى نياز كرده. 


(0١؟)‏ خداوندا براى من يناه دهنده اى از (عقوبت) تو نيست» يس بايد عرّتت مرا يناه دهد. و شفيعى براى من به سوى تو نيست» 
يس بايد فضلت مرا شفاعت كند. و خطاهايم مرا ترسانده» يس بايد بخشايشت مرا ايمن كرداند. 


(18) يس هر جه كفتم, از جهل به بدى كردارم و از فراموشى كردار نكوهيده كذشته ام نيست. بلكه براى آن است كه 
آسمانت وهر كه در آن است و زمينت وهر كه بر روى آن استء يشيمانى اى كه به بيشكاهت آشكار نمودم و توبه اى كه به 


سبب آن به دركاهت يناه بردم را بشنود 

ازاو به من رسد كه از دعاى من نزد تو شنيدنى تراست»ء يا شفاعتى كند كه از شفاعت من نزد تو كارسازتر است» كه رهايى 
من از خشمت و يافتن خوشنودى ات به وسيله آن حاصل شود. 

(18) خداوندا اكر يشيمانى» توبه به دركاه توستء يس من يشيمان ترين يشيمانانم و اكر تركك معصيت توء بازكشت استء 
يس من نخستين بازكشت كننده ام. و اككر درخواست آمرزش سبب ريختن كناهان استء يس من به درككاه تو از آمرزش 
خواهانم. 


١8 ص:‎ 


(14) أَللَهُمَ فكما أَمَرتٌ بالتوهه وَ ضَ مِنتٌ المَبَولَ وَ حَتَتَ عَلَى الدَّعَاءء وَ وَعَدتٌ الإجَابَةءفَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اقبل توبتّي» 
ايد مرجع الحَيبَهِ من رَحمَتكءإنَكك أنتٌ التوَابٌ عَلَى المُذنِبينَ» وَ الرَّحِيمُ لِلحَاطِئِينَ المُنِيبِينَ(00 أللْهُمَ صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ 
وَ آلِهه كما هَدَيتنَا به وَ صَل عَلَّى مُحَمَدٍ وَ آلِهه كما اسَتَّنقَذْتنَا به وَ صَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهصَلَاةٌ تَسْفَعُ لَنَا يَومَ القيَامَهِ وَ يَومَ القَاق 
لَك نك عَلَى كل شَىءٍ قَدِي وَ هُوَ عَلَيِك بَسِيرٌ. 


١57٠١ ص:‎ 


(19) خداونداء يس جنانكه به توبه فرمان دادى و يذيرفتن را ضمانت كردى و بر دعا ترغيب نمودى و اجابت را نويد دادى, 


مى يذيرى و بر خطاكاران توبه ييشه. مهربانى. 


(0) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرستء همجنانكه ما را به سبب او هدايت كردى و بر محمّدد و خاندانش درود 
فرستء آنجنان كه مارا به وسيله او نجات دادى و بر محمّرد و خاندانش درود فرست» درودى كه روز رستاخيز وروز 


نيازمندى به توء ما را شفاعت كند. زيرا تو بر هر جيز توانايى و آن بر تو آسان است. 


ضاوع 


(؟”) و كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ بَعدَ الفَرَاع من صَلَاِ الليل لنَفسه فى الاعترَافٍ بالذنب 


( أللهُم اذا الملكك المئدِ بلتُو(0) و التريمطانٍ الممتنع بير ُودٍوَ لما أعوَانِ.(") و الِزّ البأقي عَلَى مر لدَمُورٍ و خوآلي 
الأعّام و مؤأضي الأزمَانٍ و الأيا(6) عر لط الك اا ح 1 لَه بأو وا متهَى لَه بآخرِيّه(0) و استعلّى ملك عَلَوا سَقَتِ 
الأشيَاءٌ دُونَّ لوغ أعدو(ء) و نا يبل أدنَى قرا استَأئَرتَ به ين ذلك أقصّى نَعتٍ النَاعتِينَ. (#اذلففكه القفاةه و نمكم 
وه النَعُوتٌ» وَ ارت فى كبرِيَائِكك لطافقف لأوام (0) كدي أنتٌ الله الأول فى أؤليتك: و عَلَى ذلك أنتَ دا م لَا تَرُول(9) 
وَ أنا العبدٌ الضَعِيفُ عَمَلَه اجيم أَمَلَاخَرَجت مِن يدي أسبَابُ الوْصُلَاتٍ إِنَا مَا وَصَلَهُ رَحمتّك. وَ تَقَطَعَت عن عِضَمٌ الآمَالٍ إِنَامَا 
مُعتصِعْ به من حَفْ وك ٠١(‏ كَل عتدي مها عمد به من طَاعتِكدء وكثرحََقَ ما بوم به بن معت يتك و أن بَِةيقَ لكك عَفْوٌ حن 
بدك و إِن أسَاَمقعفٌ عنق.(01 للم ود أشرَفٌ عَلَى حَفَائَا الأعتّالٍ عِلمكء وَ انكشّفَ كل مَسئُورٍ دُونَ خب ركء وَل 
تتَطوَي عَنكك كَقَائقُ الأمُورء وَ لَا تَعرّبُ تنك عات السَرَائر 


لسن 


١1 ض‎ 


(؟”)و از دعاى امام عليه السلام بود» براى خود در اقرار به كناهء يس از تمام كردن نماز شب 

)١(‏ خداوندا اى صاحب يادشاهى ياينده جاويد. 

(1) واى فرمانرواى استوار بدون لشكريان و ياران. 

(6) و اى عزيزى كه با سيرى شدن روزكارها و سال هاى كذشته و كذشتن زمان ها و روزهاء ماند كار است. 
(ع) فرمانروايى توء جنان با عزّت استء كه حدّى براى اوّلش و يايانى براى آخرش نيست. 

(ه) و سلطنت توء جنان بلندمرتبه استء» كه همه جيز بيش از رسيدن به يايان آن» ساقط شود. 

(©) و آخرين وصف ستايندكانء به يايين ترين مرتبه اى كه به خود اختصاص داده اى» نمى رسد. 


(0) اوصاف در تو كمراه شده و تعريف ها بيبش از رسيدن به توء از هم كسسته و تصوّرهاى دقيق در بزركوارى ات سركردان 


(8) جنين است كه تو خدايى هستى كه در اوّليت خود اوّل ودر اين (صفت) دائم و جاويدى. 


(9) و من بنده اى هستم كه عملش ضعيف و آرزويش بزركك است. اسباب ييوندها از دستم بيرون رفته» جز آنجه به رحمتت 


وصل شده و رشته هاى آرزو از من بريده. جز بخشايشت كه به آن جنكك زده ام. 


)٠١(‏ طاعتى كه به شمار آورمء نزد من كم است و معصيتت كه بر دوش كشمء بر من زياد است. و ككذشت از بنده ات كر جه 


٠. - ٠. 15 4.‏ ح.٠‏ 
بد كردهء بر تو دشوار نيست. يس از من در كُذر. 


)1١(‏ خداوندا علم تو بر اعمال ينهان ماء آكاه است. و هر يوشيده اى نزد 1 كاهى توء آشكار است. و كارهاى ريز و كوجكك. 


از تو ينهان نمى ماند و رازهاى نهان. از تو غايب نيست. 


ص: رفض ١‏ 


)1١(‏ وَقَدِ استحوَدً عَلََ عَدُوَك ألَذِى استنظرك لَعْوَآءَ بتي فَأنظَرتَهه وَ استمهلك إِلَّى يوم الدّينٍ لإضلالي فَأمهلتَهُ.(٠0أوَعنَي‏ و 
لذ فريك إبكناون شغرل ختزب أت رط او كار انال قرو يضق ]ذا فرق قيفي واادعر عية يدر مليى لحك مز 
عن عِتَذَارَ حَدِرِهه وَ لقني بكلِمَهِ كفروء وَ َوَلَى البرَاءَة منق و أدب وا قفص حزئي لِعضَ بك فربداً و حجني إلى ينا 
ميك طَريدا060) لا شيع يَشقَع لى لكك و لا فير يومِئُي ليك وَ ا حصن بجي عدكك. ولا مَل جا ليه ينكك. 
(10١)فَهَذَا‏ مَقَامُ مُ العَائِذٍ بككء وَ مَحَلٌ المُعمَرِفٍ لكك. فلا ضفن عن فُضلككء و لَا يَقَصْرَنْ دوني عَفْوكء وَ لَا أكن أخيب عِبَادك 
لنائينَ» وَل أقَط وقُودِك الآملِينَ» و اغفر لىءإْكك حر الاين (1) الله كك أمرتتي فتكت و نهيتَي فوَكبتٌ» و وَل ى 
الخطاءً حََاطِد الشوء فَفَرَطتٌ. 13017 أستفيود عل ,عباتن تهارا ولا أسكجر موقذى لله و 0ت تشّى عَلَىَ بإحيَائهًا سَنَةٌ حَاشًا 
فرُوضك التي من ضَيعَهَا لكك (08) و لست أنوملُ لكك بفَضل لَلِلَِ نع كتيرها أحقلة ون وطائق ارو مكدو لب عن 
مقام اك 2 دود كن إل خُوْمَاتٍ انتَهَكتواء وَ 0 نوب جتحت اء كانت عَافِتُك لى من فَضَائحِهًا ستراً.(19) و هَردًا مَقَامُ مَنِ 
الَغبه إلَيك و الرَهبَهِ منكك. ش 00 


ص: ع١‏ 


)1١(‏ و دشمن تو كه براى بيراهه بردن من از تو فرصت خواست,» يس فرصتش دادىء و براى كمراه كردنم از تو -تا روز جزا- 
مهلت طلبيد» يس مهلتش دادىء بر من جيره شده است. 


(17) يس در حالى كه از كناهان كوجكك هلاكت بار واز كردارهاى بزركك نابود كننده به سويت مى كريختم, مرا بر زمين 
زد. و همين كه به نافرمانى ات يرداختم و با زشتى كردارم» خشمت را سزاوار كشتم» يس عنان حيله اش را از من بر كرداند و 
با كفتار كفرش با من روبرو شد و از من بيزارى جست و يشت كنان از من فرار كرد. يس مرا تنها در بيابان خشمت رها نمود و 


مرا رانده شده. به سوى د ركاه انتقامت دراورد. 


(18) نه شفاعت كننده اى است كه برايم نزد تو شفاعت كند و نه يناه دهنده اى كه برايم از تو امان كيرد و نه جاى استوارى 


كه مرا از تو بازدارد و نه يناهكاهى كه از تو بدان يناه برم. 


(18) شن أبن جابكاء اهدده شده باتو و محخل اغراف كلندو ترا تواست بس ادا فضا “و ارمق تدك تمارة يو يتقنا نقيت 
از من كوتاهى كند و مبادا من بى بهره ترين بندكَانٍ توبه كننده ات و از نااميدترين كروه هاى آرزومندت باشم. و مرا بيامرز. 
به درستى كه تو بهترين آمرزند كانى. 

(1) خداوندا همانا تو مرا امر كردى» يس تركك كفتم و مرا نهى نمودى» يس مرتكب شدم و انديشه بذ خطا را براى من 


(1) نه مى توانم روزه داري روزى را شاهد كيرم و نه شب زنده دارى شبى را يناه خود خواهم و نه (عمل) مستحبى به خاطر 
زنده ساختنش مرا مى ستايد مكر واجبات توء كه هر كه آن را انجام نداد. به هلاكت رسد. 


(16) و من هيج كاه با فضياتٍ (عمل) مستحبٌ به سويت توسّل نمى جويمء با آنكه از بسيارى از شرايط واجبات غفلت نمودم 
وازبه يا داشتن حدود تو تجاوز كرده؛ يرده حرام ها را دريده ام و كناهان بزركى انجام داده ام كه عافيت داشتن تو از 
(14)زانق حايكاه كن "بنك كدادوبازة مو شن ال تو شدرمله كنت و يرود سكين واازير ودر اسبعه يدها 


وجودى فروتن و كردنى فرو افتاده و يشتى كرانبار از (بار) خطاهاء بيش روى توستء در حالى كه ميان (دو راهى) ميل به توو 


ترس از تو ايستاده أت 


١70 ص:‎ 


10 كك أولى زو عقاف أ فى دن اللا فافطن وتنا رَحَوتٌ» وَ آمنى مرا ع درت وَ عرد عَلَىَ بعَائَه 


رَحمتككء نك أكرَمُ امول 1 للْهُمْ وَ إذ سر تر ني بعفوك. وَ تَعَمَدَتئي بفُضلِك فِى دار القَنَا بِحَضْرَه كفا فأجرني بين 
فُضيِحَاتٍ دار البَقَاءِ 


عند مُؤافق الأشهاد مِنّ المَلَائِكهِ المُقَرينَ وَ الرَسّل المَكَرْمِينَ؛ وَ المّهَدَاءِ وَ الصَالِحِينَ؛ من جار كنت أكاتمة سيئاتى» و من ذي 
رَحِم كنت أحتَهِم من فى سريرآني.(21 لم أَق بهم رَبَ فى التشتر لَه وَوَئَْتٌ بكك وَبٍ فى المَغفِره لى» و أنت أُولّى من وبق 
به وَ أعطى من رُحِبَ إِليهه و أَرأفُ مَنِ استّرجمءفآرحمني.(20 الله وَ أنت حدَرَئئي مَاء مهيناًمِن صمب مُتضَايِق العظام حرج 
امالك إِلَى رَحِم ضَ مق سَترت بالخحجبءتض رََنُي حانًا من حال حتّى اتيت بي ِلّى تَمَام الضَورَهء و أَبِتَ ثبت فِيَ التجوَارح كما 
عت فى كتاببك تطلقة ثم عَلَقَه ثم مضع كم عظماً كم كوت المظاء لحم ثم اتشأقى كلقا آخر كما معت . (9) عَّى إِذَا 
نفد واوا اس روات اراك مما لى اراح لد رلا وراب لس دعت ال كني جولو 
وَ أوَدعََي قَرَارَ رَحِمِهًا.(20) وَ لّو تكلب با رَبّ فى يِلك الحالَاتٍ إِلَى حوّليء أو تضّ طرَني ي إِلَى قوّنّى لكان الول عنّى مُعتزلاه و 


كانَتٍ القَُهُ منى بَعِيدَه. 


ص: مض ١‏ 


0و تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اميد است و شايسته ترين كسى مى باشى كه بايد از او ترسيد و از او يرهيز نمود. 
يس اى يرورد كار منء آنجه را اميد دارم» به من عطا كن و از آنجه ترسيده ام» مرا ايمنى ده و سود رحمت خود را به من 


ارزانى دار. كه تو بخشنده ترين كسى هستى كه از آنها درخواست مى شود. 


)1١(‏ خداوندا واكنون كه مرا به بخشايشت يوشاندى و (كناه) مرا به فضلت در سراى فانى در حضور همانندانم نهان داشتى 
يس از رسوايى هاى سراى باقىء نزد جايكاه هاى شاهدان؛ از فرشتكان ارجمند و ييامبران بزركوار و شهيدان و صالحانء از 
همسايه اى كه بدى هايم را از او نهان مى داشتم وو از خويشاوندى كه در كارهاى مخفى خود از او شرم مى نمودم, مرا ايمن 
ساف 


)5١(‏ يرورد كار من» در رازيوشى بر منء به آنها اعتماد ندارم و يرورد كار من» در آمرزش -براى خود- به تو اعتماد نمودم و 
تو سزاوارترين كسى هستى كه به او اعتماد شد و بخشنده ترين كسى مى باشى كه از او درخواست شد و مهربان ترين كسى 


هستى كه از او رحمت خواسته شد. يس به من رحم كن. 


(1) خخداوندا و تو مرا (آن هنكام كه) آبى يست (بودم)» از صلبى با استخوان هاى درهم تنيده و راه هاى تنكك؛ به سوى 
رحد شك كة أن رابا برد ها يوشاتدى سرازير شوذى: مرا او خاك نه حال دركرمن كر ةانتدق: تا ايركه مزا به صورتث 
كامل رساندى و در من اندام ها را يابرجا كردى. همجنانكه در كتاب خود وصف نمودى. نخست نطفه سيس خونٍ بسته شده 
و سيس ياره كوشت» سيس استخوان آفريدى» سيس استخوان ها را با كوشت يوشاندىء آنككاه مرا آنجنانكه خواستى, 


آفرينشى ذيكر دادى. 


كنيزت مقرّر فرموده بودىء برايم خوراك قرار دادى. همان (مادرى) كه مرا در درون او جاى دادى و مرا در قراركاه رحم او 
سير دى. 
(10) واى يرورد كار منء اكر مرا در آن احوال به توانايى خودم وا مى كذاردى يا مرا ناكزير مى ساختىء به نيروى خود يناه 


برم؛ همانا توان از من كناره مى كرفت و نيرو از من دور مى شد. 


١71/ ص:‎ 


(8'فْقَدَوَتئَى بفَضلِك جَِذَاءَ البر اللَبفٍ .تفع ذلك بي تَطَوَلًا عَلَىَ إِلَى غايتى كو لا أعدَمٌ برك وَ لا بط بي خسن 
موتك ولا تَكَدُ مع ذلك ننفتي تفع لما هو أحطى لِى عددك.(/71) قد ملمك التْيطَانُ عتآني فى سشُوء اَن وض حفٍ 
ليقي كنا أشكو شوء مَجَاوَرَته لى؛ وَ طَاعَةَ نفَسي لَه وَ أستعصة همك م من ملكي وَ أَنَضَ رَحٌ لَك فى صرف كيده عنّق.(18) و 
أسألك فى أن جل إلى رزقي سِيلا لَك الحمدُ عَلَى ايتدَائِك ل الجتامء و إِلهَاِك الك عَلَى الإحصَانٍ وَ الإنعام »صل 
عَلَى متب وَ آله وَ مهل عَلَىَ رزقي, و أن تفُعنّى بتَقدِي رك لِى, و أن تؤضيئّي بحِصِتَي فيما قَتَمتٌ لى» و أن تَجعَلَ ما ذَمَتَ 
من جي ةمي وَ عمُري فِى سَبِيِلٍ طَاعَتكك نك حير الرَازقِينَ.(18) أللْهُمَ إن عو ببكك من نَارٍ تَعَلَظتٌ بها عَلَى مَن عَضَ اكك. و 
توَحَدتٌ بِهَا من صَدَفَ عَن رِضَاكٌء وَ مِن نَارِ تُورُهَا ظُلمٌَ» وَ ينها ليم وَ بعيدُهَا قَرِيبٌ» وَ من نَارِ يكل بَعضّ بها تعضء وَ يَصُولٌ 
بَعضُهًا على ببعض.(0") و من نَارٍَدَرُ الِظَّمَ رَِيماُ و تي أَهلهَا يما و من نَرٍ لبقي عَلَى من قوع لياه وَلَا نَرَحَم مَنِ 
استَعطفَهَاء و لا تَقدِرٌ عَلَى التخفِيضٍ عَمَن حَلَع لها وَ استسلم إلا لقَى كانه بحر مَالَدَيهَا من ألِيم النكال و ديد الوبَالٍ (61) 
أَعُودَ بك من عَفَاربهَا القَاغْرَهِ أَفواشهاء' وعمانها الصَّالِقَه ه بأنيابهَاء وَ شَرَابهَا لَذِى يُقَطٌ أمعاء وَ أَفبِدَة كانه وَ يتزع فلوبَهُم و 
متهيايك إعاقافد متهاو أخر عنها: 


- 


و 


أ 


١6 ص:‎ 


)١8(‏ يس به فضل خودت مرا مانند نيك وكارى مهربانْ خوراكك دادى و آن را از روى احسانت تا كنون درباره من به جا مى 
آورى. نيكى ات از دستم نمى رود و خوبى احسانت درباره ام عقب نمى افتد و با اين همه اعتمادم به تو محكم نمى شودء تا 


براى آنجه كه براى من نزد تو خوشايندتر است آسوده خاطر شوم. 


(70) شيطانٌ افسار مرا در بد كمانى و سست باورى به دست كرفت» يس از بد همسايككى او با من و اطاعت نفسم از او به تو 


شكايت مى كنم و از تو مى خواهم مرا از جيركى او نككّاه دارى و به دركاه تو زارى مى كنمء تا فريبش را از من بازكردانى. 


آغاز نمودى و شكركزارى بر نيكى كردن و نعمت دادنت را به من الهام كردى. يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و 
روزى ام را بر من آسان فرما و مرا به آنجه برايم مقدّر فرموده اى» قانع سازى و به بهره ام در آنجه برايم قسمت كرده اى؛ 


راضى نمايى و آنجه از جسم و عمرم سبرى شده؛ در راه طاعتت قرار دهى. كه تو بهترين روزى دهند كانى. 


(19) خداونداء همانا به تو يناه مى آورم از آتشى كه با آن به هر كه تو را نافرمانى كرده» سخت كرفتى و با آن هر كه رااز 
خوشنؤدئ تواروق كرداتدة تهديد تموذئ: و از اتشتى كه نورش تاريكي 6 و اساششن :«دردناكك و دورش زديك استث :وار 


اتشى كه ياره هايش يكديكّر را مى خورد و برخى بر برخى ديكّر حمله مى برد. 


03 وان اتشى كه اسعحوان خا وام يوسائك. و اهلشن وا ا جوشان من تؤشائد و ان انقى كه بز زارق: كد كانشن مهر بان 


نيست و با ساكنان خود با سوزان ترين كيفر دردناكك و عواقب سخت روبرو مى شود. 


(0”) واز عقرب هاى آن كه دهانشان كشوده است واز مارهاى آن كه با نيش هايشان مى زنند واز آشاميدنى اش كه روده و 
دلٍ ساكنانش را ياره ياره مى كند و دل هايشان را برمى كنّدء به تو بناه مى برم و از تو راهنمايى مى خواهم, براى آنجه از آن 


('تش) دور سازد وعقب كردائد. 


١ ص:‎ 


(25 لوح صَلَ عَلَى مُحَم ب و آ[4) وَ أجرني مِنهَا بِفضلٍ وك وَ أقلني عتّرآتى بحسن إِفَالِك ولا تح ذلني اخ 
الْمُجِيرينَ(77 أللَّهُمْ نك تقَى الكريهة؛ وَ تعٌطى الحَسَمَة وَ تفّلى مرا ترد وَ أنت عَلَى كل شَىءٍ قَدِيهٌُ(” أللْهُمَ صَلى عَلَى 
مُحَمَدٍ وَ آله إِذَا ذه الأيزاق واضل على ممق و النناها احتلت اليل و التها نا َا يَنقَطِعٌ مَدَدُهَاء وَلَا بحضٍى عَدَدُهَاءْض لاه 
تَشْحَنٌ الهَوَاءَء وَ تملا الأرض و الشد ماء:(90) ص ل الله عَلْيهِ حَتّى يَرضَى؛ وض لى اللَهُ عَلَيهِ وَ آله يَعدَ الرَضَاءصلاهُ لا حَدٌ لها وَ نَا 


مُنَتَهَر »يا أرحم الإاحمين. 


١67٠١ ص:‎ 


هايم دركذر و مرا خوار نساز. اى بهترين يناه دهند كان. 


() خداوندا همانا تواز نا خوشايندى ها نكّهدارى مى كنى و نيكى عطا مى كنى و آنجه بخواهى انجام دهى و تو بر هر جيز 
قادرى. 

(*”) خخداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست هتككامى كه نيكوكاران ياد شوند و بر محمّد و خاندانش درود فرستء تا شب 
وروزدر كردش هستند. درودى كه يشتوانه اش قطع نشود و تعدادش به شمار درنيايد. درودى كه هوا را آكنده سازد و 
(0") درود خدا براو تا اينتكه خوشنود شود ودرود خدا براو و خاندانش» يس از خوشنود شدن. درودى كه حدّ و نهايتى 


برايش نيست! اى مهربان ترين مهربانان. 


ص: شرف ١)‏ 


('”") و كَانَ» من دُعَاَهِ عَلِيهِ السْلَامُ فى الاستخارّه 


(0 أللَهُم إني أستَخي رك بلك فَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ اقض لِى بالخيرو() و أَلهمنًا مرق الِاختارٍ وَ اجعل ذلك ذَرِيَة 
إلَى الرّضًا بمَا قَضَ يت آ ع اطي اي اا ولو لاض ل 
تخيرنك قنقيط قندر كدء او تكدة ة مَوضِعَ رضّاككء وَ نَجِنَحَ خ إِلَى الى هي أَبعدٌ من سن العاقبهء وَ أَرَبُ إِلَى ضِدَ العَافِيهِ (©)حتب 
نا ما نَكرَةُ بن قَضَانِكك» و سيل عَلَينَا ما نَستَصعِبٌ ِن محكيكك(0) و أَلهما انيد لِمَا أُورَدتَ عَلَينَا من » مَيْيتَكك عَتّى لَا نحت 
تاجيز عاللكه:3 ١1‏ تسيل ها كرك :و ا كر ها أحيك حبيت» و لَا كير ما كرهت.(2) و اختم لَنابالتي هي - أحمد عاق وَأَكرَمُ 
مَصِي رانك تُفِيدُ الكريمة» وَ تغطي الجسِيمَة وَ تَفَْلٌ ما ترِيدُه وَ أنتٌ عَلَى كل شَىءٍ قَدِير. 


ص: تنرضفن١‏ 


(*””)و از دعاى امام عليه السلام بود. در استخاره (درخواست خير و نيكى) 
)١(‏ خداونداء همانا من به علمت از تو درخواست خير دارم. يس بر محمد و خاندانش درود فرست و برايم به خير حكم فرما. 


(1) و معرفت (كار) خير را به ما الهام فرما و آن را وسيله خوشنودى به آنجه براى ما مقدّر فرمودى و تسليم به آنجه حكم 


نمودىء قرار ده. يس آشفتكى ترديد را از ما دور كردان و ما را به يقين اهل اخلاصء توانا فرما. 


() و مارا دجار عجز از شناخت آنجه اختيار نموده اى نسازء تا قذّر تو را سبكك شماريم و مورد رضايت تو را نايسند داريم و 


به آنجه كه از حسن عاقبت دورتر و به ضدٌّ عافيت نزديكك تراستء تكيه نماييم. 
() آنجه از مقدّراتت كه نمى يسنديم» نزد ما محبوب فرما و آنجه از حكمت كه سخت مى شماريم, بر ما آسان كردان. 


(0) و كردن نِهى بر خواسته ات را -كه بر ما وارد ساختى- به ما الهام فرماء تا تأخير آنجه را بيش انداختى و تعجيل آنجه را 


كه به تأخير انداخته اى» دوست نداشته باشيم. و آنجه را دوست داشتى» نايسند نشماريم و آنجه را نايسند داشته اى» اختيار 


() و كار ما را به آنجه عاقبتش ستوده تر و سرانجامش كرامى تر استء ختم كن. به درستى كه تو عطاى كرانمايه مى دهى و 


(نعمت) بزركك مى بخشى و آنجه بخواهى انجام مى دهى و تو بر هر جيز توانايى. 


1١63707 : ص‎ 


("7) وَ كَانّ من دُعَائْه لَه الَلَامٌ إذا ابتلى أو رَأَى مْبتَلَى بفَضيحَهِ بذَفب 

)١(‏ أله لك الحمدٌ عَلَى ترك بَعد علييكء و معَاداِك بعد ب كك دكلناقَدِ َف العائبة فلم تشهَرة» و اركب القَاقَة َم 
تَفضَّ حة وَ تَسَثَرَ بالمسَأو ئ فَلّم تَدثل عَلَْيه.(1) كم نهَى لك قد أَتنَهُ و أمر قد وَقَْتنَا عليه دياه وَ سَريِئهِ اكت ناه وَ خَطِبئَه 
رتَكبتَامّاء كنت المٌطَلعَ عَلَيهَا دُونَ لاظِينَ» و القَارَ على إِعَِانِها قَوقَ القَادِرِينَ»كانت عَافِيتُك لَنَا حجاباً دُونَ أبصَارِهِمء وَ رَدما 
دُونَ أسماعِهم (7)فَاجعل ما فكركيق الفووهرو اعنيك جه الخليزواعنا ناه وَ رَاجِراً عَن سُوءِ الحَلْقِء وَ اقترَافٍ 0 
إِلَى التوبه المَاحته» وَ الطريت المَحمُودٌو(2) وَ قَرَبِ الوقت فبهء و لَا كسما العفلة مكمه إنا إلَيك رَاغِيُونَ» وَ مِنَّ الَنُوبٍ تَائيونَ. (ه) 
وَصَل عَلَى خيرد نك أللَهُمَ مِن حَلقِك مُحَمَدٍ وَ عِترَتِهِ الصَفْوَهٍ مِن بَرِيتِك الطَاهِرِينَ» وَ اجعلًا لَّهُم سَامِعِينَ وَ مُطِيعِينَ كما أَمَرتٌ. 


ص: عم8١‏ 


(”)و از دعاى امام عليه السلام بودء موقعى كه كرفتار آزمايش مى شد يا كرفتارشده به رسوايى كناهى را مى ديد 


)١(‏ خداوندا سياس تو راء بر (خطا) يوشاندنت يس از علمت و بر عافيت بخشى ات يس از آكاهى ات. جرا كه هر كدام از ما 
كار نايسند انجام داد» او را مشهور (در بدكارى) نكردى و كردار زشت به جا آورد» يس او را رسوا ننمودى و عيب هاى ينهان 


داشت» يس آن را نمايان نكردى. 


(؟) جه بسيار نهى نمودنى كه آن را انجام داديم و امرى كه ما را بر آن آكاه كردى» يس ما از آن تعدّى نموديم و بدى اى 
كه آن را كسب كرديم و خطايى كه مرتكب شديمء (و) تو بر آن مطلع بودى نه (ديكر) بينندكان. و بيشت از همه قدرتمندان 
بر آشكار كردنش قادر بودى. اما عافيت بخشيدن تو براى ما يرده اى بيش جشمانشان و مانعى در برابر كوش هايشان قرار داد. 
(9) يس آن عيب ها كه يوشاندى و بدى ها كه ينهان نمودىء براى ما يند دهنده و بازدارنده از بدخويى و خطاكارى و 
كوشش به توبه محو كننده و (حركت در) راه ستودهء قرار ده. 


(©) و زمان آن را نزديكك كردان و ما را كرفتار غفلت از خودت نكن. زيرا ما به سوى تو راغب هستيم و از كناهانء توبه 
كننده ايم. 


(0) خداوندا و بر بركزيده ات از آفريدكان خود؛ محمد و خانواده او كه از آفريدكان ياكك تو هستند» درود فرست و همان 


طور كه فرمان داده اى ما را در برابر ايشان كوش به فرمان و مطيع قرار ده. 


١26 ص:‎ 


(4") وَكَانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الرَضًا إِذَا نَظَرَ إِنَى أصحاب الدّنيًا 


الا ا ا عَِادِ بالتودلء و أحَدَ علَى جميع حَلقهِ بلفَضلٍ (5) َللَهُمْ صَلّ عَلَى 
محمد و آله ولا يق يما أَعطيئهُم» و تَفهُم بام 5 متَعتني فَأَحسَدَ تَلقك, و أغمط حكمك.(2 أللهُم صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ و آله: 
وَّ طَيْب بِقَضَازٍ وك كس وك عواق كيك سدرى: زهيا فى الا رار مَعَهّا بِأَن قَضَاءَكٌ لم بجر إِلَا بالخيرِء وَ اجكل 
شكري لَك على تي زوَيتَ على ور يبن شري إَِاكك على ما خ ّي (6) و اعصجني من أن أَطنَ بذ عَدَم اه أو أن 
بض احب ثَروَهِ َضلَاء قن الَّرِيفَ من طَرََتَهُ طَاعتّككء وَ العزِيرٌ مَن أَعَرنَُ عِبَادَنُكَ(ح)فَصَ ل عَلَى مُحَم د وَ آلِهء وَ متنا يَروَهٍ ا 
تَشَّدُ و أودنا برلا يُفقَدُ و اسرَحنًا فى مُلك الَودءإنَكٌ الوَاحَدٌ الأحدٌ الصّ مد ألَذِى لم تلد وَ لم يُولّد و كم يكن لكك كُفُوا 


أحد. 


١ ص:‎ 


(0")و از دعاى امام عليه السلام بود در خوشنودىء هنككامى كه به اهل دنيا نكاه مى كرد 


)١(‏ سياس خداى را كه راضى به حكم اويم. كواهى مى دهم كه خدا روزى هاى بندكانش را عادلانه تقسيم نمود و با همه 
آفريد كانش با فضل رفتار كرد. 


(0) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا به آنجه به آنان (دنياداران) عطا كردىء آزمايش نكن و آنان را به آنجه 


از من منع داشتى» دجار آزمون نساز كه بر آفريد كانت حسد برم و حكم تو را سبكك شمارم. 


(*) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا به قضاى خود. خوشنود كردان و سينه ام را به احكام خود, فراخ ساز و به 
من اعتمادى بخش تا به اينكه قضاى تو جز به نيكى جارى نككشته؛ اعتراف كنم. و شك ركزارى مراء به آنجه از من كرفتى بيش 


از شكرم به آنجه به من مرحمت كردىء قرار ده. 


تو شريفش كرداند و عزيز كسى است كه بندكى تو عزّْتش بخشد. 


(0) يس بر محمّدد و خاندانش درود فرست و ما را ثروتى كه نابود نشود ببخش. و ما را با عرّتى كه از دست نرود»ء تأييد فرما. 
ومارادر سلطنت ابدىء رها كن. به درستى كه تو تنها يكتاى بى نيازى كه فرزند نياوردى و زاييده نشدى و هيج كس مانند 


تو نبوده اسيت: 


ص: خرش ١‏ 


(2") وَ كَانَ من دُعَائَهِ عليه السَلامُ إذا َظرَ إلى السَحَاب وَ البَرتي وَ سَمِعَ صَوتَ الرّعدٍ 
000 للم ِنَّ هدَين آَبَنَانِ من آياتكك. و هدين عَوَانِ من أَعوَانِكء ِيَبِتَدِرَانِ طاعَتّكك بِرَحَمَه نَافِحَهِ أو نَقَمَهِ ضَارَه فنا تمطرنا بهمَا 
مَطْرَ السَوءء وَ لا تُلبسنًا بهمَا لِبَاس البلاء.(1) أللَهُم صَلَ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله و أنزل عَلَينَا نَم هَذْهِ الت .يحائب و بَرَكْتَهَاه وَ اصرف عَنَا 
أَذاهَا وَ مَضَرَنَهَاه وَ لا تُصديئًا فيهًا يآقَهء وَ لَا ُرسِل عَلَى مَعَايشدَنَا عَاهَهَ.(*) لهم وَ إن كنت بَعَتنها نَقِمَهَ وَ أرس لَتَهَا س خطه فَإِنًا 
نستَجي رُكك مِن غَضَّ بككء و نَبتَهل ليك فِى سُؤَالٍ عَفوكءفَمِل بالعَضَّب إِلَى المُشركِينَ» وَ أدر رَحى تَقِمَيكك عَلَّى المُلحِدِينَ (©) 
َللْهُمْ أذهب محل بِلَادِنَا ِسَقيَاكء وَ أخرج وَحَرَ صُدُورِنًا برزقك. وَ لَا تَشْعَلنَا تنك بغي رككء وَ لا تتقطع عَن كاقَينَا مَادَه يرَكء فَإِنْ 
العنّى - من أَعََيتَ» وَ إِنْ السَالِمَ مَن وَقِيِتَ(0) مَا 

عِندَ أَحَدٍ دوك دَفَاعٌ» وَ لَا بأَحَدٍ عن سَطوَّتِكك اميَنَاعٌتَحكمٌ بمَا شِئتٌ عَلَى مَن شِئتٌ» و تقٌضى بِما 


جر 


(2”)و از دعاى امام عليه السلام بود هنككامى كه به ابر و آذرخش نككاه كرد و بانكك غرش ابر را شنيد 


)١(‏ خداوندا همانااين دوء دو نشانه از نشانه هاى توو دو خدمت كزار از خدمت كزاران تو هستندء؛ كه به رساندن رحمتى 
سودمند يا كيفرى زيان بار به طاعتت مى شتابند. يس به سبب آن دوء باران زيانبار بر ما نباران. و به سبب آن دو جامه بلا بر ما 


(؟) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و سود و بركت اين ابرها را بر ما فرود آور و آزار و زيانشان را از ما بركردان و 


در آنها آفتى به ما نرسان و زيانى بر معيشت ما نفرست. 


() خداوندا و اكر آن را براى كيفر بر انككيخته اى و از روى خشم فرستاده اى» يس ما از خشمتء از تو امان مى خواهيم. و 


به كردش درآور. 


() خداوندا خشكك سالى شهرهاى ما راء با آبيارى خويش برطرف ساز و عقده دل هايمان راء با روزى ات بككشا و ما رااز 
خودت به ديككرى مشغول نكن و اصل احسانت را از جمع ما قطع نساز. زيرا توانكر كسى است كه تو توانكر ساختى و سالم 


(0) هيج كس در نزد تو (قدرت) دفاع ندارد و هيج كس از غلبه ات امتناع نتواند كرد. به هر جه خواستىء بر هر كس 


خواستى؛ حكم مى كنى و به آنجه خواستىء بر هر كس خواستى؛ فرمان مى رانى. 


١689 ص:‎ 


(عاتلك السية على ماو فكاتيَن ابلا5 لك الث كوعل ما خوقا بق اتاو صيرا كلت عبت العايق ‏ وواء كمد ينا 
اوم فاه 0 كد امئان بيجيديم المِئّنءالوَهَابٌ لِعَظيم النَعمءالقَابل كي اقيق الشاكة نيل الشكر الفسين المجمل دز 
الطولء لَا إِلَهَ إِنَا أنتّء إِلّيك المَصيد. 


ص: رشا 


سباي كه سياس سباسكوازان زا شت سر كذازد وسباسى كه ازمين .و اسماقن را يرسازه: 


(0) همانا تو بهره دهنده بهره هاى بز ركك» بخشنده نعمت هاى عظيم» قبول كننده سياس اندكك, ياداش دهنده شكر كمع 


نيك وكار عطا كننده هستى. داراى بخششى. خدايى جز تو نيست. بازكشت (همه) به سوى توست. 


١) ص:‎ 


(0:) وَ كان من دُعَائَهِ عَلِيهِ السْلَامُ إذَا اعتَرّف بالتقصير عَن نَأَدِيَه الشكر 


(0 أللَهُمَ إن أعداً لا يبل من شك رك غَاَُ إَا حَصَلَ عَلَيهِ بن إحسانكك ما يمه شكراً(0) و لا يب مبلغاً ٠‏ من طَاعَتِكك وَ إن 
اجِتَهَدَ إِنَا كان مُقَصَراً دُونَ استحمَّاة فك بِمَضلِك(7)تأشكرٌ عِبَادك عَاجرٌ تحن شك رككء و حدم مُقَصرْ عن طاعيكك60) ل بَحِبٌ 
أَحَدٍ أن تَغفْرَ لَهُ باستِحمَاقِه وَلَا أن تَرضَّى عَنَهُ بِاستِيِجابهِ(0)فْمَن غَفَْرِتَ َه فبعولك» وَ مَن رَصْدِيتَ عَنه هُ َِفَضلِك (*)تشكر ‏ يَسِيرَ 
كته وَ بيب عَلى فلل تر نط فيه حتى كن شكر ادك الى أوجبت عليه َوَابهُمٍ و أعطمت عَنهُ جرهم مر ملكوا 
استطاعة الامتتاع منه دُوتك فكاقيتهُم؛ أو لم يكن سببة يدك جرهم "ابل ملكت با إِلهّي أَمرَهُم قبل أن لكر اهنا لك 
أعدوف َوَابَهُم قبل أن يُفيضوا فى طَاعِدٍْ عتكك, وَ ذَإِحَكك أن َبَتَك الإفضَ ال وَ عَادَتَكَ الإحسَانٌ» وَ سَبِيلَكٌ العَفوٌ (8)فَكل بريه 
عير بأنكك غَيرُ ظَالِم لعن عَاقبتَ» و َاهِدَة بنك مُتفَضَلَ عَلَى من عَاقِِتَ» و كل مُقرَ علَى نس بالتَقصِيرٍ عا استوجبت 


ص: ؟ع2١‏ 


(90")و از دعاى امام عليه السلام بود. هنكامى كه به كوتاهى نمودن از انجام شك ركزارى اقرار مى نمود 


(1)خذاوتندا همانا كسى .نه نهابت شكر كرارق اك نمى رسن مكر انكه ان احساة و جيرى به دست اوزد كه او.واشكر 


(0) ودر طاعت تو هر جند تلاش كندء به جايى نمى رسدء جز آنكه در برابر آنجه شايسته فضل توست,ء مقصر است. 
() يس :شك ر كزارترين نتد كانت از شك تو عاجز و عابدترزيق آثنان أن اطاغتتمقصضر است: 

(؟) هيج كس در حدّى نيست كه به سبب استحقاقش آمرزشت را ايجاب كند و شايستكى اش رضايت تو را لازم سازد. 
(0) يس هر كس را آمرزيدىء از احسان توست وازهر كه راضى شوىء از فضل توست. 


(8) اندكك كارى را كه يذيرفتى» جزا مى دهى و بر اندكك طاعتى كه از تو شودء ياداش مى دهى. تا اينكه كويا شك ركزارى 
كيد كان -كه ياداش آنها را لازم كرداندى و جزاى آنان را بزركك نمودى- كارى است كه آنان بدون توء توانايى خوددارى 
از آن را داشتند. يس از اين رو آنها را مزد داده اى يا سبب آن در تصدّف تو نبوده» يس ايشان را ياداش داده اى. 

(0) بلكه اى خداى منء تو زمام امرشان را به دست داشته اى» ييش از آنكه بر عبادت تو توانايى داشته باشند و ياداششان را 
آماده نموده اى» ييش از آنكه در طاعتت وارد شوند. زيرا سنت تو بخشش و عادت تو احسان و راه تو بخشايش است. 
()ايس همه افربد كان اعتراق من كسد كه تو هر كه يرا عقويت تمودق "ستمكر تبس .و كو اهنيد كدتو هر كه ير |اعافيت 


بخشىء به فضل رفتار نموده اى. و همككى به تقصير خود در اداى آنجه تو شايسته آنى» اقرار دارند. 


١8# ص:‎ 


ل ل ل ل 
الي ا ا 6ك ا امل من أطَاكك أو عَصَاك تسر للمطيع ما أنت وليه هو تملى للعآصي فِيما 
تملك مُعَاجلَ في (١1أَعطَيت‏ كنا مِنهُمَا مالم يجب لَه وَكتَضْلكعلن كل تهكابها قفد رُ عَمَلَهُعَنُْ.(11) و لَّو كاقَأتَ المُطِي 
عل ا الك تَوَلْبتهُ لأأوشَّك أن بَفَقَدَ ؛ أوابك» و أن ترُولَ عنة نعتذكك» و أكتكك بكركك اريت على المذه القصِره المَانيهِ بالْمَدَهِ 
الطويلَه الكَالِدَةءِ وَ على الغَايَهِ الَريه الزَائلهِ بالعَايَه الْمَدِيدَهِ التاقيه.(1) * ثم لم لقي لضاف وها كل د رزقك أَلْذِى يَقَوَّى به 
علَى طَاتيككه و لم تحيلة على المُنَامَاتٍ فى الآلَاتٍ لني متب ب باسَتَعمَالِهَا إلى م مَغفِرتك» و لو فَعلتَ َلك يه لَذَّهَبَ بيع ما 
0 اق لو قاف القنة قر ا نافيك وَ متنك وَ لبَق رَهِياً : بين يَديك بسَائر نِعَمِك ءفَمَتَى كان : لنت شن 
بن تَوَابك لَا متى 018 قرذًا برا َي حال من أطاكء و سيل من ” دك لكدءفأما الخاضى أمركك وَ الماع تيك فلم تال 


- 
- 


كك لكى يدل بكاله فى تعصييك حال إن إلى طاعيكك و قد كان يسكب فى أو ما قع يمصيائكك حل ما أعددت 
ليجميع خَلقكك من عُفُويتِك.(0١فْجَمِيعٌ‏ ا أ أخَرتٌ عَنهٌ من العَذَاب وَأبطات به عَلِيهِ من سه طوّاتِ اللقعه والحكات برك ين 
خفكك» ورضى بدُونٍ وَاجبِكك 


١888 ص:‎ 


(9) يس اكر شيطان آنها را از اطاعتت فريبشان نمى داد» هيج كناهكارى نافرمانى تو را نمى كرد. و اككر او باطل را براى ايشان 


به صورت حق جلوه نمى داد» هيج كمراهئ از راه تو كمراه نمى شد. 


)٠١(‏ يس منزّهى تو! جه آشكار است كرم تو در رفتار با كسى كه تو را اطاعت كرده يا نافرمانى كرده استء از فرمانبر در 


آنجه تو برايش فراهم نموده اى» تشكر مى كنى و كنهكار را در آنجه توانايى شتاب در كيفرش را دارى» مهلت مى دهى. 


)1١(‏ هر يكك از آن دو را جيزى عطا كرده اى كه برايش لازم نبود و به هر يكك از آنان جيزى تفضّ لى نموده اى كه عملش 


)1١(‏ واكر (بنا بود) فرمانبر را بر آنجه تواو را بر آن كماشته اى» جزا دهى» جه بسا ياداش تو رااز دست مى داد و نعمت تو 


ال دسعى فى زفت ولى تواو وا نا كرمت دوعزان عمل كوكام شهدت :زود كدر بادا درالسدت مسفكى قاد ودر زاير 


عمل نزديكك مدَّتِ زوال يذير ياداش درازمدّت بايدار عطا نموده اى. 


(1) سيس از او در آنجه از روزى تو خورد. و بر طاعتت نيرو كرفت» تقاص نخواستى. و نسبت به ابزارى كه با به كار بردن 
آنهاء به آمرزش تو نائل شد» حساب كشى سخت نكردى. و اككر با او جنين رفتار مى نمودى؛ همه آنجه براى آن تلاش نموده 
و همه آنجه در آن كوشيده.؛ در برابر كوجكك ترين احسان هاى تو و نعمت هايت از دست رفته بود. ودر حضور تو براى باقى 


نعمت هايت در كرو مى ماند. يس كى (جنين بنده اى) مستحقٌ ثوابى از سوى تو مى شد؟ نه! هيج كاه! 


(15) اين خدائ مخ انق :وضعيت كسى اشت كداازات و اطاغت تمؤدة :و رزاه كسى اسنت كه دوميد كى تو كوشيناه و اننا آنكةامر 
تو را سرييجى كند و نهى تو را به جا آورد» يس به كيفرش شتاب نكردى تا حال خود را در نافرمانى ات به حال طاعتت 
عوض كند و حال آنكه او در آغاز كه هممت نافرمانى تو نمود» همه عقوبت هاى تو را كه براى همه آفريد كانت آماده 


ساككن ادر وار نمي شك 


(10) يس هر عذابى كه از او به تأخير انداخته اى و هر كيفر و عقابى كه در انجام آن كندى نموده اى» تركك كردن حقّ خود 


وبزراضج شذوحه كبتر ان شاستك خوذكة وده اسث: 


ص: مع2١‏ 


(19)فَمَن أكرّمٌ يا إلِهَى منككء وَ مَن أشقَّى مِمَن هلك عَليِك لا من فَتَمَارَكتَ أن تُوصَفَ إلا بالإحسَانِء وَ كرُّمتٌ أن يُخَافَ 
مك ]ا الغدل» ا تكد رجور كة على قن غضاكة؛ و ا تحاف إغالكه وات فق ارما كء نمل عل عمل و اله و فيدكق 
أمَلَى» وَ زدنى من هُدَاك ما أَصِلْ به إِلَى التوفيق فى عمَليءإنك مَنَان كريم. 


ص: مع2١‏ 


(18) يس اى خداى منء كريم تراز تو كيست؟ و شقى تراز كسى كه براثر نافرمانى ات به هلاكت افتاده» كيست؟ نه! هيج 
كس؟ يس والا-تراز آنى كه جز به احسان وصف شوى و كريم تراز آنى كه جز از عدالتت ترسند. بيمى از آن نيست كه بر 
كسى كه تو را معصيت كرد ستم كنى و ترسى نيست كه ياداش آنكه تو را خوشنود كرداند» فروكذارى. يس بر محمد و 
خاندانش درود فرست و آرزويم را به من ببخش و هدايت خود را برايم بيفزاء كه با آن به توفيق در عملم برسم. كه تو بسيار 
نعمت دهنده كريم هستى. 


ص: فرض)١‏ 


(8") وَ كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ فى الاعتذار من تَبِعَاتٍ العباد وَ مِنَ التَقصير فى حُقُوقهم وَ فى فكَاي رَقَبَتهِ مِنَ الثار 


( أللَهُمَ إنى أَعتَدرٌ لِك من مظلوم ظُلِم بحِضَربَي قلّم أنضرة؛ وَ من مَعرُوفٍ أسدي - إلى «قلَم أشكرة وَ مين مشي ء اعتدَرَ إلى - 
ّم أَعذِرة» ون ذي طَاقِ سألتي فلم أوثرة» و ين حَقّ ذي ع لمي لِمؤمن فَلم أَوقْرة؛ و من عيب مؤين طهر لى كلم سرف و 
يتن كل إثم عَرَض لِى قل أهثجرة 00 عر ليك يا إلِهَي مِنهُنَ وَ من تَطَائِرِحِنّ اعتِدَارَ نَدَامَهِ يَكُونُ وَاعِظا ِمَابَينَ يدَىَ من 
َسبَاجهنٌ. (”اقَصَ ل عَلَى مُحَم ب دِوَ 1[ وَ اجكئل ندَامتَّى عَلَى مرا وَقَعتٌ فيه من الزَّلَاتِء وَعرَّمي عَلَى بَركِ مرا يَعرض لى مِنّ 
السيدَاتِءتَوبَُ وجب لِى محبتك. با مُحِبٌ التوابِينَ 


ص: مع6١‏ 


(7")و از دعاى امام عليه السلام بود در توبه كردن از داد خواهى هاى بندكان واز كوتاهى كردن در حقوق ايشان ودر 


رهايى اش از اتش 


)١(‏ خداوندا من به دركاه تو عذر مى آورم از ستم ديده اى كه در حضور من به او ستم شدء يس او را يارى نكردم. و از نيكى 
اى كه به من شدء يس شكر آن را به جا نياوردم. واز بد كردارى كه از من عذرخواهى كرد يس عذر او را نيذيرفتم. واز 
نيازمندى كه از من درخواست كرد. يس او را بر خود برترى ندادم. و از حقّ حقدار مؤمنى كه بر من لازم كردانده بودى» يس 
آن را به تمامى ادا نكردم واز عيب مؤمنى كه براى من آشكار شدء يس آن را نيوشاندم. واز هر كناهى كه برايم بيش آمدء 


يس از آن دورى نكردم. 


(؟) اى خداى منء از آنها و نظاير آنها از تو عذر مى خواهمء عذر خواهى از روى يشيمانى» كه از مانند آنها مرا در آينده امء 


يند دهنده باشد. 


() يس بر محمد و خاندانش درود فرست و يشيمانى ام را از لغزش هايى كه به آن دجار شدم؛ و عزمم را بر تركك بدى هايى 


كه برايم بيش آيدء توبه اى قرار ده كه دوستى تو را نسبت به من لازم كردائّد. اى دوستدار توبه كنندكان. 


ص: وع١‏ 


(9) و كَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى طلب العفو وَ الرّحمَه 


١(‏ الع صل على محندد و الده و اكيتر شهوتّي عن كل محزم؟ و ازوٍ حرصي عن كل مانو امنقني عن أذّى كل وين و 
مُؤْمِئَه وَ مُسلم وَ م مُسلِمد.( أللهُم و انان كال عرق #باتسطررت علي و الوكه مق ا + حجرت عَلَهِفَمَطَى بظِلامتي ميناء أو 
حت لت لى ف حاط له ما م به مي 3 اعت له ها أدب ب حت و ف على ما ارفك فى و ا تكندفة ها اكتدت 
بي و اجول واس رمحت يع وتق العف و قتهيب و تبرعث ينه وان القّ ذف علييسم اركش وات العلض دوي زر أعلن دنا 

تين (”) وَ عوَضّ ني من عقوي عَنهُم عَفْوَكك» و من دغآني لَهُم رَحمتّك حَتى يَسعَدَ كل وَاحِدٍ نا بُضلِكء و يَنوَ كل ينا 
يتنك .(6 الله و أ ا عد ين يدك أدرَكةُ منى دوَككه أو مسهُ ين نأحيتي أذّىء أو لَحقَهُ بي أو بيتيبي ظَلم كفت قد أو 


وو 


سبِقئهُ بمَظلمَتهءفَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله وَ أرضِه عنّئ مِن وُجدِكء وَ أوفه حَقَّهُ مِن عِن دك 


١ ص:‎ 


(9")و از دعاى امام عليه السلام بود» در درخواست بخشايش و مهربانى 


)١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و خواهش نفس مراء از هر حرامى بشكن و حرص مرا از هر كناهى دور كن» و 


مرااز آزار رساندن به هر مرد و زن با ايمان و به هر مرد و زن مسلمان بازدار. 


(؟) خداوندا وهر بنده اى كه به من آسيبى رساند (و از من جيزى كرفت) كه بر او جايز ندانسته بودى و آبرويى از من برد كه 
بر او ممنوع ساخته بودى و او با همان وزر و وبال از دنيا رفته يا وزر و وبال من او را در دنيا در حال حيات كرفته» يس او را از 
آنجه بر من روا داشتهء بيامرز. و آنجه را از من برد» براو ببخشاى. و او را به خاطر آنجه درباره من انجام داد»ه سرزنش نكن. و 
از آنجه بر من كرده» رسوايش نساز و ككذشت از ايشان را كه من كردم, و بخششى كه بى هيج عوضى به آنان دادم» ياكيزه 


ترين صدقه هاى صدقه دهند كان و بالاترين بخشش هاى تقرّب جويان قرار ده. 


(9) و به جاى كذشتم از ايشان» كذشت خودت راو به جاى دعايم بر آنان» رحمتت را به من عوض ده. تا هر يكك از ما به 


فضل توء سعادتمند شود و هر كدام از ما به سبب نعمتت» نجات يابد. 


(ع) خداوندا وهر بنده اى از بندكانت كه ناروايى از من به او رسيده يا از ناحيه من به او آزارى رسيده. يا به دست من يا به 
وسيله من» ستمى به او شده؛ يس حقَْش را تباه كرده ام يا داد خواهى اش را از بين برده ام يس بر محمد و خاندانش درود 


فرست و او رابا توانكرى خود, از من خوشنود كردان و حقٌّ او را به تمامى از نزد خودت بيرداز. 


١٠0١ ص:‎ 


بك خيلك ءفَإنَك إن تكافني بالق تملكني: و إن عَم ذني برَحمك تؤبقني. (©) أللَهُمَ إن أستوجبك را إِلِهَى ما لَا َنقِضْ كك 

ا كيلك ا 5 
وَ لكن أَنتَتَهَا إثباتاً لقُدرَيِك عَلَى مِئلهاك وّ احتجاجأً بهَا عَلَى شَّكلِهًا.() وَ أستحملك من ذنُوْبِي ما قَد بهَطَنَى حمل و أسَعِينُ 
بك عَلَى ما قد فدَتّي قله ()فْصَلَ عَلَى مُحمَدٍ و آله وَ هب لنِفسي عَلّى لها نفسي» وَ كل رَحمتّكك باحتمَالٍ إصِريءفكم 
قد لَحِقّت رَحمتّك بالشيدينينَ» و كم قد شَمِلَ عَفوك الطَالِمِينَ٠٠‏ قصل عَلَى محري و آله و اجعلني أسؤة من قد أنقضكة 
بحاو كك عَن مص ارع الس اطِئِيَ» و خَلْصئَهُ بتَوفيقتكك من وَرَطَاتٍ المج رِمِينَ فصب طَلِيقَ َف وك من إِسَارٍ م.خولكك. و عَتِيقَ 
صُنعكك من وَنَاقِ ع دلِك.(١1)إنْك‏ إن تفل ذلك دا إلِهَى تَفعَلهُ من لا يَجِح د اسيٍحفَاقَ عُقُويَد كك وَ لا يِبْرَيٌ نَفْسَهُ من 


(5) نّم قبي قرا يُوجبُ لَه خكثركك. و حلص ني مترا يحكمٌ به ع دك فَإِنَ قوتي لا ” ل ل 00 


| تِيججاب ميك (1١)تَفل‏ َلك ا لي بمن حَوفَهُ منكك أكلر , مِن طْمَعِهِ فيكك. وَ بِمن رَأْسْهُ مِنَّ اناه 75 


لاما 


لخاص» ل أن كوت يأمة وا أو أن حون طتَة اوا أجل ل حصنايه بين يتاه و ضعضٍ جه فى جبيع تبعاه 


١07 ص:‎ 


(0) سيس مرا از آنجه حكم تو را واجب مى كرداند, نككهدار واز آنجه عدل تورا حكم مى كند؛ خلاءص كردان. يس به 
درستى كه نيروى من تاب انتقام تو را ندارد. و همانا طاقت منء با خشم تو برابرى نمى كند. زيرا اكر تو مرا به حقّ مكافات 


دهىء هلاكم. و اكر مرا به رحمتت نيوشانى» تباهم. 


(©) خداونداء اى خداى منء همانا من از تو بخششى مى خواهم كه بخشيدن آن از تو جيزى نمى كاهد واز تو حمل بارى را 
خواهم كه حملش براى تو ستحين تبنت : 
(0) اى خداى من از تو بخشش نفسم را مى خواهم كه آن را نيافريدى تا به سبب آن از زيان حمايت شوى يا به وسيله آن به 


سودى راه جويى. بلكه آن را آفريدىء تا قدرتت بر (آفريدن) مثل آن ثابت شود و بدين سبب بر (آفرينش) شبيه آنء دليل 


آوردى. 


يشت مرا ث شكسته. 


(9) يس بر محممد و خاندانش درود فرست و مرا به خاطر ظلمى كه به خود كرده ام» ببخش. و رحمتت را به تحمل بار سنكينم 
بككمار. يس جه بسيار رحمتت كه به بدكاران رسيد و جه بسيار عفوت كه ستمكران را فرا كرفت. 


)٠١(‏ يس بر محمّاد و خاندانش درود فرست و مرا اسوه كسى كردان كه با كذشت خود. او رااز افتادنْ كاه هاى خطاكاران 
بلند كردىء و به توفيق خودء از منجلاب هاى مجرمانء رهاندى. يس به واسطه عفوت از قيد و بند خشمت,. رها كرديده و به 
واسطه نيكى ات از بند داد كرى ات», آزاد شده است. 


)1١(‏ اى خخداى منء به درستى كه تو اككر جنين كنىء آن را درباره كسى انجام مى دهىء, كه شايستكى عقوبت تو را انكار 


قن اكدده و انقكسى موف را از مهافت" اققافيت انمق اند 


)١1١(‏ اى خداى منء با كسى جنين رفتار مى كنى كه ترسش از توء بيش از طمعش از توستء و كسى كه نااميدى اش از 
نجات؛ محكم تر از اميدش به رهايى است. نه اينكه نااميدى اشء قطع اميد باشد. يا طمعش از روى فريب خوردن باشد. بلكه 


براى آنست كه نيكى هايش ميان بدى هايش اندكك و دليل هايش درباره همه كناهانش ضعيف است. 


١283 ص:‎ 


(1عَْما أنتَ با إلِمَّي فأهل أن لَا يعبر بك الضّ د يقُونَ» ولا يس منكك المُجرمُونَ» لك الب العَظِيم َلذِى ل يَمَعّ أحداً فضلة 
ًا يفصي ين أَحدٍ حَقة. 0190 تَعَاَى كرك عَنٍ المَذكورِينَ» و تَقَدَمت أَسمَاؤك عن العنوين» وَ قدت نعمتك فى جميع 
المتخلو في فلك الجر عل لك ار العَالَمِينَ. 


١283 ص:‎ 


)زو اق قوااى دا موريس خاشتة اق كد راستكو ناوه تق مغرور نشو تله ومحرفاة ا كو ماس تكرواتله زرا تق 


ترورد كاز ير كن هسى كهفضل خوةارا ان كس باز تمى دارد و حق خود راااز كسئ :طلب ثمى كنى. 


(؟1) ياد تو از ياد شد كان برتر است و نام هايت از نسب داران مقدّس تر است و نعمتت در همه آفريدكان يراكنده است. يس 


تو يوا بر عمه ابنها ناسنا بيزوود كار جهانيان. 


ض: و5١‏ 


(+) وَكَانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السَلَامُ إِذَا نغى إليه مَبْتّه أو ذكرٌ الموتَ 


)١(‏ أللَّهُعِ ص عَلَى مُحَمْ ب وَ آله وَ اكفِنًا طول الأتّلي» و قَضَّرهُ عَنّا بص دق العَمَلٍ عَتّى لا تُوَمَلَ اسيتمَامَ سَاعَهِ بَعدّ سَاعَءِ وَّ لَ 
استِيفَاءً وم عر وَلَا انَصَالَ نفس بنفُسء و لَا لوق قَدَ دم بقَدَم(1) وَ مَلَمنًا مِن غُرُورِو وَ آمِنَا من شُرُورِهه وَ انصب المَوتَ 


> 
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ين ديا ُصباءوَلَا جل ذ ذكرًا لَه غِباً(” وَ اجكيل لنَا بن ماح الأسال ععلا سطعاك عدا َعَهُ مص ير إِلَيككء و نَحرِصٌ لَهُ عَلَى 
رشك اللَحاقٍ بك عَتّى 16 المَوتٌ مَأْنَسَمَا الذى تان به وَ مَألمَنَا أَلَذى تَسْتَاقٌ لَه و حَامَنا الى حك الذلد مِنهًا() فَإِذًا 
ا داو رار ملي اودر لافتضا ريو اوور لاك .اراتك واحكة باون اراب مركت 


وََ مقكاحا نه مَفَاتِيح رَحمَتَك(0)أْمِتنَا مُهتَدِ مَهِتَدِينٌ غيرَ صاليوطائفية غيرَ مُستَكرهِينَتَائبينَ غيرَ عَاصينٌ و و لَا مُصرينٌ» با ضَامِنَ جَرَاءِ 


(0©)و از دعاى امام عليه السلام بود» هنكامى كه خبر مركك كسى به او مى رسيد يا مركك را ياد مى كرد 


)١(‏ خداونداء بر محمد و خاندانش درود فرست و ما رااز آرزوى دراز بازدار و با عمل راستين» آن را از ما كوتاه كنء تا 
بدانجا كه تمام كردن ساعتى را يس از ساعتى و يافتن روزى را يس از روزى و ييوستكّى نفسى را به نفسى و در يى هم آمدن 
كامى را به كامى» آرزو نكنيم. 


(1) و ما رااز فريبيش سلامتى ده واز شرورش ايمن ساز و مركك را بيش روى ما مجسم بدار و كهكاه ياد كردنش را براى ما 


قرار نذه. 


(9) واز اعمال شايسته؛ عملى براى ما قرار ده كه با آن بازكشت به سوى تو را كند شماريم و به زود رسيدن به تو حرص 


ورزيم. تا جايى كه مركك براى ما محل انسى باشد كه به آن انس كيريم و محل الفتى باشد كه به سوى آن مشتاقيم و 


(همانند) خويشاوند نزديكك ما باشد كه نزديكك شدن به او را دوست داريم. 


(؟) يس هتككامى كه آن را نزد ما وارد نمودى و آن را بر ما فرود آوردى. ما را به زيارت آن سعادتمند كردان. وما را به آن 
تازه وارد انس ده. و در يذيرايى از او ما را به شقاوت ميفكن. واز ديدارش ما را خوار نساز و آن را درى از درهاى آمرزشت 


و كليدى از كليدهاى رحمتت قرار ده. 


(0) ما را ره يافتكان ناكمراه» و فرمان بردارانٍ بى اجبار» توبه كنند كان غير كنهكار و اصرار كننده.؛ بميران. اى ضامن ياداش 


نيك وكاران و خواهان اصلاح عمل تبهكاران. 


ص: 1م6١‏ 


(1©) وَ كان من دُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ فى طلب الستر وَ الوفَاتّه 

() أللَهُمْ صَلَ عَلَى مُحتربٍ و آل وَ أقْرشآني مهاد كرامتكء و أوَردِني ‏ فاح رحمتكك» و أخلني بُحبوحة جنيك و لا تت مني 
بالود ع: تنك وَ لا تخرمني بِالََِهِ منكك.(2) وَ لَا فصني بمَا ا جتحت و تأقيدني يما اكتتبتُ» و لا بر مكتؤميء وَ لا تُكشيف 
مستؤّريء ولا تُحمل عَلَى مان الإنصافٍ ععمَلي» وَل علن عَلّى عون الم خجري (")أخض عَنهُم ما يكون تر َل عَلَىَ عَارأ وَ اطو 
عَنَهُم ما لحن عِندَك كارا مقيت درّجَتَّي برضوَانِك؛ وَ أكمل كرَآمتّي بعْرَانِككه وَ انظمني فى أُصيحاب اليِمِينِء و وجَهّنى 
فِى مَسَالِكِ الآمِنِينَ» وَ اجعلنى فِى فوج الفَائْرِينَ» وَ اعمّر بي مَجَالِسَ الصَالِحِينَ»آمِينَ رَبٌ العَالَمِينَ. 


١68/ ص:‎ 


610و از دعاى امام عليه السلام بود در درخواست يرده يوشى و نككهدارى (از كناه و كيفر) 


)١‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و بسترهاى كرامتت را براى من بككستر و مرا در آبشخورهاى رحمتت دراورو 


مرا در ميان بهشتت جاى ده و با دست رد زدن بر سينه ام» مرا خوار نساز و به نااميدى از خودء مرا محروم نكن. 


بوشيده ام را نمايان نساز و عملم را در ترازوى انصاف نككذار و حال (و جكونكى) مرا در بيش جِشْم بزركان علنى نكن. 


© النجيه انتشارش (مابه) نكم .مق مى ناشد راء ال آثان ينهان كن :و انعةانزة تو مواائه وشتى من وسائد» از آنان بيوشان: 


() درجه مرا به خوشنوديت» شرافت ده و به آمرزشت,ء كرامت مرا كامل كردان و مرا در جماعت ياران دست راست درآور و 
قرافسوق :ره فاق امن شد كان تفرست وبدر كروه رسكازان قرار 3ه و محالين شاسيتكان راابةوسيلة مق ابادساته اجات 


فرماء يرورد كار جهانيان. 


١ ص:‎ 


(65) و كَانَ من ذُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ عندَ خَتم القرآن 


3 أللهُعَ إنك أعَتََّى عَلَى نتم كتابكك الى أَنزَلهُ ورا وَ جعَلئهُ يمنا عَلَى كل كاب أَنزَله وَ قَطَلَهُ عَلَى كل‎ )١( 
قَصَصئَهُ. (1) وَ فُركاناً َرَقتٌ به بين َلَالِك وَ حرايك» آنا عربت به عن شَرَاعٍ أحكابكك وَ كتاباً فض لنَهُ لعبا دك تفص يلاه وَ‎ 


ل 


2 


ع ع وس عيرم 


وَحيا أنرَّلتَهُ عَلَى نيك مُحَمَدٍ ص لَوَانُك عَلَيه وَ آله 7 تتؤيكًا(" وَعَعَلتهُ عَلهُ ورا نهدي من ظَلَم الضَ َال وَ اليجَهَالَهِ باتبَاعِهِء وَ شِمَاءَ ل 


- 


0 


أنصت بهم التصديت إلى استماو و هيران ِسط لا يَحثُ عَنٍ العق ان ون هذى لَا يطعن اللَاجِدِينَ برعالة و عَلَم نجه 
نا يَضِلَ من أ قصد سُرئتهء و لاتَالُ أتودي الهلّكاتٍ من تَعلقَ بره صمي (6) أللّهُم فإذ متنا المكوئة تفل ونس شبرك 
جوأسين اليعينا بحسن عِتَارَتَهفَاجِعَلنَا مِمْن يَرَعَاهُ حَقّ رِعّايته» وَ دين لك اعتِقَادٍ التسليم مُحكم آيَاته وَ يَفرَعٌ إلى الإقرَار 
بِمُتَشَابِههء و مُوضحَاتٍ يَبِنَاته. 


١ ص:‎ 


(#5)و از دعاى امام عليه السلام بود هنكام به يايان رساندن (خواندن همه) قرآن 


هر كتابى كه نازل كرده اى» كواه قرار دادى و آن را بر هر سخنى كه حكايت كرده اى» برترى دادى. 


(0) و (آن را) جدا كننده اى (قرار دادى) كه به وسيله آن بين حلالل و حرامت جدا كردى. وقرآنى كه با آن راه هاى 
احكامت را روشن ساختى و كتابى كه براى بند كانت با تفصيل بيان نمودى و وحيى كه بر ييامبرت محمّد -كه درودهاى تو بر 


او و خاندانش باد- به تدريج نازل فرمودى. 


(*) و آن را نورى قرار دادى كه ما با يبروى از آنء از تاريكى هاى كمراهى و نادانى ره يابيم و شفا براى كسى كه با فهم و 
تضديق به آن. كوكن فا داف و استماعقن اتموة وتراروق عدلق كه زباتةاشن از واشقئ نهانيزاهة تم رودة و تو هندابتى كه 
برهانش از (ديد) شاهدان. خاموش نمى شود و نشانه نجاتى كه هر كس قصد راه و روش آن كندء كمراه نمى شود و هر كه 


به دستاويز عصمت آن حنكك زد. دست هلاكت به او نمى رسد. 


(؟) خداونداء يس هتككامى كه ما را بر تلاوتش يارى نمودى و زبان هاى خشن ما را به نيكويى عبارتش نرم كردى؛ يس ما را 
از كسانى قرار ده كه آن را آنجنان كه بايد رعايت مى كنند و با اعتقاد و تسليم در برابر آيات محكم آنء ديندارى مى كنند و 


خود را در يناه اقرار به (آيات) متشابه و دلايل روشنش قرار مى دهند. 


١22١ ص:‎ 


(5) أللّهُع نك أَنزَلتهُ عَلَى تيك مُحَمَدٍ صَِلَى اللَهُ عليه وَ آله مُجمَلَاه وَ أَلهَمئهُ عِلمَ عَجَائِيهِ كملا وَ وَرَنتنَا عِلمَهُ مُفَت رأ وَ فَضَلتنا 
عَلَى مَن جَهِلَ عِلمَهُ وَ َوْتَنَا عليه لِترهَعَنَا قَوقَ مَن لم يُطق حملَهُ.(2) أللَهُمْ فَكمًا جَعَلتٌ فُلُوبَنا لَهُ حَمَلَة وَ عَرَفنَا يرَحمتكك طَرَقَهُ وَ 
فَضلَهقض ل عَلَى محمد التطيب به» وَ عَلَى آلِهِ الْرَانِ لَه وَ اجعَلَا ممن يَعتَرفُ بِأنهُ من عِندِك عَتّى لا يُعَارِضَ ما الك فِى 
تصدِيقِهء ولا يَحتِجنًا الزّيعٌ عن قصد طَرِيقِه. 00 اللهَع صل عَلَى متب وآ وَ اجعلنًا تون يعنصم بكبلاه» و يأوي مِنّ 
المَتَمَابهَاتِإِلَى جرز معقله وَ سكن فى ظِلَ يناج وَيهَتدَي بضَوءِ ص بَاحه وَ بقَتدَي تبج أسَارِهه و يَستصبح بمصباجهء و ل 
يَلنَمِسٌ الهُدَّى فى غَيره.(8) لله وَ كما نَصَبِتٌ به مُحمداً عَلَما لِلدَلالَهِ عَلَيكء وَ أنهجتٌ بِآلِه سُبْلَ الرَضًا إِلَيِكَءفصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ 
و آله و اع القّآن وسيل نا إلى شرف مَنَازِلٍ اكرام و سلما تعر فيه إَِى محل الامو و سبباًُجرّى به النجاة فى عرص 
الام وَ ذَِيعهُ تَقَدَمٌ بهَا عَلَى تيم ار المقَامَو (9) أللَهُم مل عَلَى ترب و آلِهء و احطط بالقّرآنِ عا ْقلّ الأورَار و هب لا 
ل ل ا ل ل تُطَهَرنَا من كل َنّس بتَطهيروء و تف با 


ال الذي استصامو] بتو وَلَم يُلهِهمْ لهل عَنِ العمل فَِقطعَهُم دع غُرُورة. 


١2 ص:‎ 


(0) خداوندا همانا تو قرآن را بر ييامبرت محمد -كه درود خدا براو و خاندانش باد-» بدون تفصيل و شرح نازل كردى و علم 
به شكفتى هايش را به صورت كاملء به او الهام كردى و علم آن را تفسير شده. به ما ارث دادى و ما را بر كسى كه به علم 
آن نادان بودء برترى بخشيدى و مارا بر (دريافت) آن قوّت دادىء» تا بدين سبب بر كسى كه طاقت تحمّل آن را نداشت» 


رفعت بخشى. 


(©) خداونداء يس همجنان كه دل هاى ما را حامل آن قرار دادى» و به رحمت خود شرافت و فضيلت آن را به ما آموختى» 
يس بر محمّرد كه با آن سخن راند و بر خاندانش» كنجينه داران آن» درود فرست و ما رااز كسانى قرار ده كه اعتراف مى 


كنند به اينكه؛ قرآن از جانب توست. تا شكى جلودار تصديق ما نشود و انحرافى ما را از راه راستش جدا نسازد. 


(0) خداوكد ايز محة كه و خانذانسن روه فرسة :وهاو ]ال كنتان قزان 3ه كدضة ويحينان ان كه من قل وال متشابيات نه 
بساهكاء حكمنتج اناه مرخ يز نك و دو سابة ال ١ن‏ شااكه عق لوقنو نا ون كافش رامق بالكلا وعة فو فتن رشتنا سن 


(8) خداوندا و جنان كه به وسيله قرآنء» محمد را نشانه اى براى راهنمايى به خود نصب نمودى و به وسيله خاندانشء راه هاى 
خوشنودى به سوى خود را آشكار ساختى» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و قرآن را براى ما سبب رسيدن به شريف 
ترين منزل هاى كرامت و نردبانى براى عروجمان به محل سلامت» و دستاويز ياداش ما به صورت نجات در عرصه قيامت و 
وسيله اى براى قدم نهادن ما بر نعمتٍ سراى اقامتء قرار ده. 

(9) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و به (عظمت) قرآن» ستكينى كناهان را از ما فرو ريز و زيبايى خوهاى 
نيك وكاران را به ما ببخش و ما را در يى كسانى كردان كه در ساعت هاى شب و اطراف روزء قرآن را براى تو به يا داشتندء تا 
بدياكة كنيد كى. اندها زا ازهر الود كى باكف كتن وما ودين كسان كردا كه از'تور آنه ووشق عسستد و ارزوة انان 


رااز كار (نيكك) سركرم نكرد تا آنها را با نيرنكك هاى فريبنده اش بازدارد. 


١88 ص:‎ 


)٠١(‏ أللَهُم صَلّ عَلَى مُحتربٍ وَ آله وَ اجعَلٍ القَرآنَ لَنَا فى ظَلَم الليآلي مُونساء و من َرَعَاتِ التَيطَانٍ وَ حَطَرَاتِ الوَسَاوِسٍ حارساًء 
وَ هايا تن نَلَِا إلى المقأصي عابس وَ ْنَا عن وض فى الباطلٍ بن غَيٍ ما آفِ مُخرسً» وَ ِجوَارحنا عن قراف الآنام 
اجر و تا موتٍ العَلهُ عا بن تنح الاعتبار َائْدِرء حَتّى تُوصِلَ إلى فوا هم عَحجائِيهوَ اجر مَل التي ف مفتِ الجا 
ارقا عن ل ناض لمعاله 111 اللو مل عن الععياو آل وَأدم بالقّرآنِ ص ماح طَاجِرنَاء وَ احكوب بن حَطرَاتٍ 
الوسَاوِسٍ عَن ميحد ضَمَائْرِاه و اغسل به دَرَنَ وباو َلَائقَ أورَارناه و اجمع به د مُكَكَرَ أقوركاء و أَرو به فى مَوقِضٍ الغرض عَلَيك 
َم موَاجرِناء وَ اكثرنا به لل الأمانٍ يو الفرّع الأكبر فى تُشُورنا. 050 أللهُمَ صل عَلَى مُحَتدِ وَ آله و اجثر بالقّرآنِ حََنا من 
عدم الإملا و شق نا به ازغةالعيشن و لعفيت: 2 كه الأزراق و جنا بو الصرافت ِب المَدْمُومَةَ وَ مدّآنى الأخلّاق, وَ اعصمئًا به مِن 
و اقرز ا الاو قي عه على الفراه إلى رفوا و دعاسيس اعراكت وى 


عند الموتٍ عَلَى أَنفدئَا كرب السَياقِء و جهد الأنينء وَ تََادْفَ العشَارِج إذَا بََعْتِ النقُوسُ التزآقي» وَ قيلَ من رَاقٍ وَ تَجلَى ملك 
المَوتِ لِقَبض با مِن يجب الغْيُوب. و رَمَامَا عَن قوس المَنَارَا أْسهّم 0_6 الفرَاقِء وَ دَافَ لَهَا من ذُعَافٍ المَوتِ كأساً مَسمُومَة 
المَذَاقِء وَ دَنَا من إِلَى الخو رحيل والطلاقه و صاوَت الأعمال لايك فى الأعتاق؛ وَ كانت المبُورٌ هي المَأوَى إِلَى مِيقّاتٍ يوم 
التلاق ١‏ 


ص: ع١‏ 


)٠١(‏ خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و قرآن را مونس ما در تاريكى هاى شب و نكتهبان مااز وسوسه هاى شيطان 
وازانديشه هاى بدء و نكتهدار كام هاى مااز حركت به سوى كناهان» و بند آورنده زبان هايمان از فرورفتن در باطل» بى 
آنكه از بيمارى باشدء و مانع براى اندام هاى ما از انجام كناهان» و ناشر يندهايى كه غفلت از ديد ما مى يوشاندء قرار ده. تا 
درك شكفتى هاى آن و مَثل هاى باز دارنده اش را كه كوه هاى استوار با محكميشان از تحمّل آن ناتوانند» به دل هاى ما 


برسانى. 


)1١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و با قرآن ظاهر نيك ما را بادوام كردان و با آن خاطره هاى وسوسه انككيز را 
از درون سالم ما بازدار و به وسيله آن جركى دل هايمان و وابستكى هاى كناهانمان را بشوى و با آن كارهاى يراكنده ما را 
كرد آور و با آن تشنكى شديد ما را در جاهاى كرم در جايكاهى كه در بيشكاه توستء سيراب فرما و با آن ما رادر 


سهمناك ترين روزء هنكامى كه از قبرها سربرمى آوريم, به جامه هاى امان بيوشان. 


19 قا وامة اا سعد تابد انق عورد ترسك بو وله أن تكد يمارا بود اشقى فا تشع هي أن كناو يه وساه 
آن» آسايش زندكى و توسعه روزى هاى فراوان را به سوى ما سوق بده و با آن ما را از خوى هاى نكوهيده و اخلاق يستء 
دور كن. و با آن ما را از (سقوط در) كودال كفر و انككيزه هاى دورويى نككهدار. تا در قيامت جلودار ما به سوى خوشنودى تو 
و بهشت هايتء و در دنيا بازدارنده ما از خشم تو و تجاوز از حدودت. و شاهد ما به آنجه نزد توست به حلال دانستن حلالش 


(17) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و به وسيله قرآن هنكام مركك؛ دشوارى جان كندن و سختى ناله و خرناسه 
هاى بى دريى زمان جان كندن را بر ما آسان كردان» آن زمان كه جان ها به كلو كاه مى رسد و مى كويئد: كجاست طبيب؟ 
وفرشته مركك براى كرفتن آن از يرده هاى ينهانى ها آشكار كردد و آن را با تيرهاى وحشت جدابى از كمان آرزوها نشانه 
كيرد و براى آن (جان ها)» جامى از شوكران مركك -كه جشيدن آن زهرآلود است- آميخته سازد و كوج كردن و رفتن ما به 
جهان ديكر نزديكك شود و اعمال» كردن بندهاى در كردن ها كردد. و كورها تا هنكام قيامت» جايكاه ماندن باشد. 


١ ص:‎ 


01 أللَهُمَ َل عَلَى مُحََردٍ وَ آلِه» وَ جارك لَنَا فى حُلُولٍ دَارِ البلّى» وَ طول المُقَامَهِ بِينَ أطباقِ الثَرَىء وَ اجعل القبورَ بَعلّ فِرَاقٍ 
الدَّئيَا خَيرَ مَنَازِلِنَا وَ افّح نا يرَحمَتِك فى ضدَيقٍ مَلَاجِدِن وَ لَا تَفضَحنًا فى حاضري القيَامَهِ بِمُوبِقَاتِ آثَامِنَ.(10) وَ ارحم بالقرآنٍ 
فى توقف الترض غلك ذل مقي و كيت ب 


شَدَائدٍ ذامل 0 بم الطاتو(ء1) وَ ينض وجوه يَومٌ تسود وجُوهُ َع و 001 و َ الَامَه وَ اجكل نا فى 00 الْمُوْمِنِينَ 
وأا مَجعَلٍ الهاة عَلينَا َك دأ.(10) الله َل عَلَى متي بدك وَ رَسْولِك كما بلع رسَالتَككء وض صِدَع بأم ركه وَ نَصِحَ 
لعتادكك. (18) للَُّمَ اجتول لَيينَا م ص لَوَانُك عَلَيهِ وَ عَلَى آله يوم القَامَهِ قرب النِينَ منكك مجلساًء وَ أمكتهُم ينك شَفَاعَ و 
لهم عندك قرا و أُوجَههُم عندك جاه (15 الله صل عَلَى ؛ محمد وَ آل مُحَم د وَ ضَوّف بْنيَائكك وَ عَظَم بُرَهَائَُ وَ تَقَل 
ياه و تقل طَفَاعتَهُوَ قرب وي يله و يض وَجِهَ و أب نُورَة وَ ارقع دَرَجَنَهُ( 7١‏ ) وَ أحينًا عَلَى سمت وَ تَوَقَنَا عَلَى مِلْتهِ وَ حذ 


0 ان 


2121 


- 


بنَا منهَاجَُه وَ اسلكك بن سَبيلَه وَ اجعلنًا من أهل طَاعَيِه وَ احشّرنًا فى زُمِرَتِهه و وَأو ردنا حوضّهٌ وَ اسقا بكأسِه 


ص :غ9٠‏ 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و فرود آمدن در خانه يوسيدن (قبر) و ماندن طولانى در ميان طبقه هاى خاكك 
را براى ما مباركك كردان و قبرها را يس از فراق از دنياء بهترين خانه هاى ما قرار ده. و به رحمتتء تنككى لحدهايمان را براى ما 
كُشاد كردان و ما را با كناهان هلاكك كننده مان» در براير حاضرانٍ قيامت» رسوا نكن. 


(10) و به (بركت) قرآنء در جاى ايستادن كه به يبشكاهت عرضه مى شويمء بر خوارى ما رحم كن و هنكام لرزيدن يل 
دوزخ» در آن روز كه بر آن عبور مى كنيم» لغزش كام هاى مارا به وسيله آن يابرجا كردان و بيش از برانكيخته شدنء 
تاريكى قبرهايمان را با آن روشن ساز و ما را در روز رستاخيز از هر اندوهى واز ترس هاى سخت روز قيامت, به وسيله آن 
نجات ده. 


)١18(‏ و در روز حسرت و يشيمانى» روزى كه جهره هاى ستمكران سياه مى شود رخسارهاى ما را سفيد كردان و دوستى مارا 


در سينه هاى مؤمنانء قرار ده و زندكى را بر ما دشوار نككردان. 


(10) خداوندا بر محمّد بنده خود و فرستاده ات درود فرست. همجنانكه رسالت تو را ابلاغ كرد و فرمانت را با صداى رسا بيان 


كرد و بند كانت را نصيحت كرد. 


(1) خداوندا يبامبر ما را -كه درودهاى تو بر او و بر خاندانش باد- روز رستاخيزء نزديكك ترين ييامبران در مجلس خود و 


يلتلا ذزتيه توك شفاعتت كفك كان اسان وبر كؤار رين انها ترد حخوفو و اترومتد توق نان تت ضوة قران ده 


(15)خيداوتها بر سه والخائداة محمد ءدووه رست و يتناد اواو اشرافك ذدى زهان اورا عظعة بحسن ودسو اشع وا كيه 


كردان و شفاعت او را بيذير و دستاويزش را نزديكك نما و روسفيدش فرما و نورش را كامل ساز و درجه اش را رفيع كردان. 


() و مارا بر سنّت او زنده بدار و بر آثين او بميرانمان و ما را در راه روشن او سير ده و ما را به راه او ببر واز فرمانبران او 


قرارمان ده و ما را در كروه او محشور كن و به حوض او واردمان كن و از جام او سيرابمان ساز. 


ص: /ا2 1١‏ 


(1) و صَل أللَهُمَ عَلَى مُحَمِدٍ وَ آله ص لَاه لَه بها أفضَلّ مَا يمل من حير ك و فضلك و كرَامتكء نك ذُو رَحمَهٍ حمّه وَاسِعَه وَ 
لام و ع سبد 0 
من ملايكيك المُقَرْبينَ» وَ أنييائك المُرسَلِينَ المُصطَفَينَ» وَ السَلَامُ عليه آلِهِ الطَبِينَ الطاهِرِينَ وَ رَحمَهُ الله وَ يَرَكانة. 


ص: مء١‏ 


)7١(‏ خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست. درودى كه با آن اورا به برترين خير و فضل و كرامتى كه آرزو دارد» 


وساف كقاثو وازاق وحمت ككردهوديحتسن: كرمان من . 


(0؟7) خداوندا او را به سبب اينكه ييام هاى تو را ابلاغ نمود و آيه هايت را رساند و بندكانت را نصيحت كرد و در راه تو 
مجاهدت كرد ياداش ده. بهترين ياداشى كه به يكى از فرشتكان نزديكك خود و بيامبران فرستاده شده بركزيده ات دادى. و 


درود و رحمت و بركات فزاينده خداوندء بر او و بر خاندان او كه ياكيز كان و ياكانند, باد. 


ص: وع؟١‏ 


(61) و كان من دُعَائِهِ عليه السَلَامُ إذَا َظَرَ إِلَى الهال 


(١أَيَهَا‏ الخلق الخو الدرم الس رِيعٌ»المَتَرَدَدُ فى مَنَازِلٍ التَقَدِيرالمَتَصَرَفُ فى فلك التدبير.(1)آمَنتٌ بمن نَوَرَ رَ يبك الظلّم و 
أوضّخ بك البقع» و جملكك آَيَهَ من آيَات فلكي و عاق ور عتافاف ار لطانده و انتيلك بالا وَ الَصَانِء و الطلوع و الأقولء 
وَ ار وَ الكثموفٍ» فِى كُلّ ذلك أنت لَه ملي وَ إلى َه ريع (")سبحانَة ما أعجمت ب ما بو فى أم رك و أَلطفَ ما صَتَعْ فى 
َأنِكك جَعلك مفتاح شر حاو لأمر حَادثِ(6)َْسأَلُ الله ربق وَ ربكك» و خالقِي وَ خَالِفّكء و مقَدَرَي وَ مَُدَرَك وَ مصُوَرَي 
كه أن 000 عن الفضرن ‏ البمة اماه وال 12 تنه الخاك او مهاف 0 تشتف يا الانةرفاعنال من من 


الآفات, وَ سا مَ4ِ م مِنّ ديكات جِلَالَ معد لَا نَحس فبهء وَ يُمِن لَا كد مَعَهُ وَ يُسر لَايُمَازِجَهُ سر و حر لَا يسوب كَدَءْهلَالَ أمن 3 


(:*)و از دعاى امام - كه بر او درود باد- بود. هنكامى كه به سوى ماه نو نككاه كرد 
(١)اى‏ آفريده فرمانبردار» و كوشاى شتابنده» كه در منزل هاى قرار داده شده» آمد و شد مى كنى و در فلكك تدبير تصرّف مى 


(1) ايمان آوردم به كسى كه به وسيله تو ظلمت ها را نورانى ساخت و با تو مبهمات را واضح نمود و تو را نشانه اى از نشانه 
هاى يادشاهى اش و علالمتى از علاامت هاى سلطنتش قرار داد و تو را با فزونى و كاستى», و طلوع و غروبء و نور فشانى و 


كرفتكى, به خدمت كرفت. و در همه آن حالات» تو مطيع او هستى و به سوى خواسته اش» شتابنده اى. 


(8) ياك و.هنرّه امك :او عه شكفت انكيز اسبث» انحة در اهر تو تديير'تمود! و حتدان لطي إست» آن صنعش كه .دربازه كاز 


تو انجام داد! تو را كليد ماهى نو براى كارى نو قرار داد. 


م حَ حَ .4 -- ٠‏ 1 و 6ه .و م ٠‏ هو م 
(©) يس از خدايى كه يرورد كار من و يرورد كار توء و آفرينلده من و افرينلده نو» و تقدير كننده من و تقدير كلنده توء و 


صورتكّر من و صورتكر تو ااست, درخواست مى كنم كه بر محمد و خاندانش درود فرستد و تو را ماه با بركتى قرار دهد. كه 
(كذشت) روزها از بينش نبرد و طهارتى كه كناهان آن را آلوده نكند. 


(0) ماه ايمنى از آفت:ها وسلامتى از بذئ هاء ماه سعاد تمتدئ بق تيره: تحتى» و بركتى نى كرفتارئ:نا أن آسائى نياميكتة با 


دشوارىء و خير ناآلوده با شرّء ماه ايمنى و ايمان و نعمت و احسان و سلامت و اسلام. 


١/1 


(©) أللهُم صَل عَلى محمد وَ آلِه» وَ اجِعَلنَا من أرضّى من طلعٌ عليه وَ أزكى مَن نَظرَ إليه» وَ أُسعَدٌ مَن تَعَبَدَ لكك فيه. و وَفْقَنَا فيه 
تّوبهِء و اعص ما فيه مِنّ الحويهء وَ احفظًا فيه من مُبَاشَّرَهِ مَعص يتكك(١)‏ وَ أوزعنًا فيه شكرٌ نعمتكك. و ألبسنًا فيه جُنَنَ العَافيّه» وَ 
أتمم عَلينَا باستكمّالٍ طاعَتكك فيه المنّة.إنك المَنانَ الححمِيد وَ صَلى الله عَلى مُحَمَدٍ وَ آلِهِ الطَيِبينَ الطاهرينَ. 


1 


53 


١8/7 ص:‎ 


(9) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و ما رااز خوشنودترين كسانى كه ماه براو طلوع كرده و ياكك ترين كسانى كه 
نه سوق أن لكريستته(اشد) و تيكيفت تريق كساق كه تودزاادر آن (ماة) بعد كى 'تموده(اند): قزان :ذهو هادا دن ان براق تويه 


توفيق ده و ما را در آن از كناه حفظ كن و ما را در آن از انجام دادن نافرمانى ات نكهدار. 


(0) ودر آن (ماه) شكر نعمتت را به ما الهام كن و در آن يوشش هاى عافيت را به ما بيوشان و با كامل كردن طاعتت در آنء 
نعمت را بر ما تمام كردان. به درستى كه تو بسيار نعمت دهنده و ستوده اى. و خدا بر محمّد و خاندانش كه ياكك و ياكيزه انده 


درود فرستد. 


ص: ش٠١‏ 


(66) وَ كَانَ من ذُعَائْهِ عَلِيه السَلَامُ إذا دَخَل شَّهِرُ رَمَضَا 


ال را ا ل ل رو حر لور و د السو 
الحمدٌ لِلْه أَلَذِى حَجَانًا بدِينه» وَ اختَض ما بملَتِهء وَ سبلن ينا فى شم إحسَانه لتسلكها بِمَنْهِ إلى رضوَانِه حمداً يَتَقَبِلَهُ مناه وَ يَرضّى به 
ا نت لعب شا هر نهر اشباب و هر لمم و شي لوي و 5 
ا او ا ل ل ل 
وَقنا يتنا يُجيرُ جل و عر أن يقَدَمَ بل وَ يقل أن يور حنة.(0) ُم قضَلَ ليل َاحدَ من لياه على ليآلي أل شه و سَمَاهَا 
لَه القَدرِءكرّلُ الملَائكةُ وَ الوح فيها بإذن رَبَهِم مِن كل أمر سَلَامَائِم م البتركه إِلَى طُلُوع الفَجر عَلَى من يناك من عِبَادِ ما أحكم 
من قَصَائَه. 


ص: راع 


(8)و از دعاى امام عليه السلام بودء هنكامى كه ماه رمضان رسيد 


شك ركزاران باشيم و ما را بر آن» ياداش نيك وكاران دهد. 


(؟) و سياس خداى را كه دين خود را به ما هديه كرد, و ما رابه آئين خويش اختصاص داد. و در راه هاى احسانشء ما را 
راهى نمودء تا در آن (راه ها)» به وسيله نعمتش به سوى خوشنودى اش رويم. سياسى كه آن را از ما بيذيرد و به سبب آن از ما 


خوشنود شود. 


() و سياس سزاوار خداييست كه ماه خود. ماه رمضانء ماه روزه و ماه اسلام و ماه ياكى و ماه ياكسازى و ماه به يا خواستن 
راء (يكى) از آن راه ها قرار داد. كه در آن قرآن فرو فرستاده شد كه براى مردم هدايتكر و نشانه هاى آشكار از هدايت و جدا 


سازئ (حق ازبباطل) است: 


(ع) يس فضيلت آن را بر ساير ماه هاء به حرمت هاى فراوان و فضايل مشهور آشكار ساخت. يس در آن به خاطر بزركك 
داشتش» آنجه در غير آن حلال بود. حرام كرد واز جهت كرامى داشتشء» خوردنى ها و آشاميدنى ها را در آن ممنوع نمود و 
براى آنء زمان آشكارى قرار داد» كه خداوند عزيز و جليل روا نمى دارد كه بيش انداخته شود و نمى يذيرد كه از آن وقت به 


تأخير افتد. 


(0) آنككاه يكك شب از شب هاى آن را بر شب هاى هزار ماه برترى داد» و آن را شب قدر ناميد. كه در آن فرشتكان و روح به 
فرمان يرورد كارشانء بر هر يكك از بند كانش كه بخواهدء با آنجه از تقديرش كه محكم نمودهء براى هر كارى فرود مى آيند. 


آن شب سلام (به همراه) بركتى است كه تا برآمدن سبيده دم دوام دارد. 


١61/0 ص:‎ 


0000007 ا 0 0 00 00 


- 


التََارِح عن مَعَاصٍِيك» وَ استَعمَالَِا فيه بِمَا يُرضِيكك حَتّى لَا نضغي بأسماعِا إِلَى لوه وَلَانُسرح أبصارنًا إلى لَهِو(/) و حَتّى 


له 


ل ل ل ب ل ير ل له 
تنكف إِلَا مرا يدّني يتن توَاببككء وآ لا تتاطَى إِلا ألَذِى بِقّى من عِقَابكك, ؟ م خَلْص ذلك كله من رمَاءِ المرَاءِينَ نَ واس 


#2 


معه 
المسمعينٌ» لا شرك فيه أعداً دُوتكء وَ لَا نب لح نو سا الوا عر اجا و اقيت 


0 


الع وان الخمس ِْدَدُودِمَا التّى ح دّدتَء وَ فُرُوضِدهَا التي فَرَضْتَء وَ وَطَائفِعَا الي انها الى وَقتْ 4 و نزلنًا فيهًا 
مَنِلَهَ مص م ين نالك افظِينَ لكان !ءالموَْينَ لّوا فى أوقاز مر ل آله فى 


ُكُوعِهًا و مُمجُودهَا وَ جميع فَوَاضلِهَا عَلَى أ نم الطهُورٍ وَ أسَخِهء و أبن الحمُوع و أله( “فقاو لا صل ار عنام بالبرٌَ وَ 
الضّ لله وَ أن تتَعَامدَ جيرَائنًا بالإفضّ الي و العطنه: اتات انارو تاك وا طبرا يي ا ازاك 1 اذى كن 


8 


هَاجَرَنَا و آذ لظف نلعيو انتما نفل غاة لساك تق تعزو دقيك و لكان نذا القن الذى االوالي بو الحزت الدن 


و 
تصافيه. 


له 


0 


١2/6 ص:‎ 


() خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و شناخت فضيلتشء و بز ركداشت احترامشء و خويشتن دارى از آنجه را كه 


در آن حرام نموده اى به ما الهام كن. و ما را بر روزه اشء با نككهدارى اعضا از كناهان و به كار بردنش در آن ماه به آنجه تو 


را خوشنود مى سازد. يارى فرما. تا با كوش هايمان هيج لغوى كوش ندهيم, و با جشم ها يمان به سوى هيج لهوى نشتابيم. 


0 و تا دست هايمان را به سوى هيج ممنوعى دراز نكنيم» و با ياهايمان به سوى هيج حرامى نرويم» و تا شكم هايمان جز 
آتحه تو خلال تمؤوذه اى ادر خود جائ تذهد؛ وؤ:ؤبان هابمان جز به آنجة تو سان كرذه اى» سكن تكويدك. و خود زا جز در اتعة 
به ياداش تو نزديكك كندء به رنج نيندازيم؛ و جز آنجه از كيفر تو نككاه دارد» انجام ندهيم. سبس همه آن رااز خودنمايى 
(8) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست وما را در آن براوقات نمازهاى ينجكانه» با حدودش كه مشخص نمودى و 


واجباتش كه واجب كردى و وظايف آن كه معين نمودى واوقاتش كه تعيين كرداندىء, آ كاه فرما. 


(9) و مارادرباره نمازء همجون كسانى قرار ده كه مراتبيش را دركك كرده اند» اركانش را محافظت نموده اند» و آن را در 
اوقات خود -به (همان) سنْتى كه بنده و رسول تو]كه درودهايت بر او و خاندانش بادادر ركوع و سجود آن و همه فضيلت 


هايش قرار داد- با ياكى تمام و فراكير» و روشن ترين و نهايى ترين خشوع به جا آورده اند. 


)٠١(‏ و ما رادر آن ماه توفيق ده» كه با نيكى و بخششء به خويشاوندانمان نيكى كنيم و با فضل و عطاء همسايكانمان را 
دلجويى نماييم. و دارايى هايمان را از مظالم خالص كردانيم و آن را با بيرون كردن زكات ها ياكك كنيم و به كسى كه از ما 
دورى نموده. بازكرديم و با كسى كه به ما ظلم نموده» منصفانه رفتار كنيم و با كسى كه با ما دشمنى كردهء مسالمت نماييم. 
مكر آنان كه در راه تو و براى تو با آنها دشمنى شده. كه او دشمنى است كه با او دوستى نمى كنيم و حزبى است كه با او 


ص: /ا/ا6١‏ 


)01١(‏ و أن تَتَقَرَ إلَيك فيه مِنَ الأعمَالٍ الزَاكيَه بما تُطَهَرنَا به مِنّ الذَتُوبء وَ تَعصَمُنَا فيه مِمَا نَستَْنِفُ مِنَ الغيوب, عَتّى لَا يُورِد 
فلك اعد ين كيك نا ُو ما تود ين أَبَابٍ الطاعه لككء و أنواع اليه بك (01) أللهُم إن سأك ب بِحَقّ هَذَا الشَّهر 
وَ بِحَقّ من تََدِدَ لَك فِيه من ا بِدَائهِ إلى وَقتِ فاه من ملك قَرَبَهُ أو نبي َمِل أو بد صَاِتح اشقصصتة» أن تط هق على 
ل يي ا ا 
نَظم مَنِ استحق ف الروح الما حمتتك.(1) َللْهُعَ صَلَ عَلَى محم ال و حاتي وجو الاير 
ا ا 00 ا عن سَبيلكء وَ الإغمَالَ لرميك. وَ الِانخِدّاع لِعَدُوَّك الشَّيطان ن الرَجيم(15) أللَهُّمَ صَل 

محمد وَآلِهء وَ إذَا كانَ لَك فِى كل لَيلَِ من ليَآلى طَهِرنًا مدا ِفَابٌ يُعِقهَا عَف وك أو يَهَْهَا ص فبك فَاجِعَل رِقَابَنَا مِن 
تلك الاب وَ اجلنا لَِهرِنَا بين حر أهل و أصتحاب.(19) الله صَلَ عَلَى ف مُحَمَدٍ وَ آلِهِء وَ امحق ذُُوبَنَا مح امَحَاقٍ مِلَالِهه وَ اسلّخ 
عَم انا مح اني اخ أَيَاهِ ححتّى يتَقضّي-عَنَا و قد ص ينا فيه مِنَ الَحَطِينَاتِ, و أَخلّصئَنًا فيه مِنّ الْديئَاتِ )02 الله صل على 
مُحَمدٍ وَ آله وَ إن ملنَا فيه فَعَدَلنَا وَ إن زَُعْنَا فيه فَقَوّمنَا و ن اشْتَمَلٌ عَلَْينَا عَدّوكك الشَيطَانٌُ فَاسِتَنقَذْنًا منه. 


١2 ص:‎ 


)1١(‏ ودر آن (ماه) با اعمال شايسته به سوى تو تقرّب مى جوييم كه بدين وسيله ما را با آنء از كناهان ياكك كنى و از آلوده 
شدن به عيب هاى تازه در اين (ماه) ما را نككهدارى كنى. تا هيج يكك از فرشتكانت به دركاهت نياورد» مككر كمتر از طاعت 


هاى كوناكون براى تو و انواع تقرّبى كه به سوى تو انجام مى دهيم. 


)1١(‏ خداونداء همانا من از تو مى خواهم به حقّ اين ماه و به حقّ كسانى كه در آنء از آغاز آن تا يايانش تو را بندكى كرده 
اند؛ از فرشته اى كه او را مقرّب ساختىء يا ييامبرى كه او را فرستادى يا بنده صالحى كه او را ب ركزيدى, كه بر محمّد و 
خاندانش درود فرستى وما را در اين (ماه) به كرامت خود كه به دوستانت وعده داده اى» سزاوار نما و براى ما در اين (ماه), 
آنجه براى كوشش كران در طاعتت لازم كرده اى؛ لازم كردان و ما رادر صف كسانى كه به واسطه رحمت توء مستحقٌ 


بالاترين مرتبه كشته اند قرار ده. 


(1) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و ما را از كجروى در يكانكى ات و كوتاهى در بزركك داشتنت و شكك در 


دينت و كورى از راهت و سهل انكارى حرمتت و فريب خوردن از دشمنت؛ شيطان رانده شده» دور كردان. 


(1) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست و جنانجه در هر شب از شب هاى اين ماه ماء براى تو بندكانى باشد. كه عفو 
توه اهارا ازاد مئ: كتدة نا كدشعت اشان ترا فى تسد سن ما ند كان را إن اند كان قرار دى و .هارا براق هاه ماف از 


بهترين خويشان و ياران قرار ده. 
(10) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرست و با محو شدن هلال ماه. كناهان ما را محو كن و با كذشتن روزهايش سختى 
هايمان راازما بكن. تا (اين ماه) در حالى از ما بككُذرد كه ما را در آن از خخطاها ياكيزه ساخته اى و در اين (ماه) از بدى ها 


خالصمان نموده اى. 


(1) خداوندا بر محمّد و خاندانش درود فرست و اككر در آن كجروى كرده ايم» يس ما را بازكردان و اكر در آن منحرف 


شده ايم ما را استوار بدار. و اكر دشمن تو شيطانء بر ما جيره شده» يس ما را از او رهايى ده. 


1١1/94 ص:‎ 


0 أللهُم اشحنة باينا إذاككء و رين أوقَانهُ بطَاعَيًا لكء و أعِنا فى نَهَارِءِ علَى صِياهِء وَ فى ليله على الضلَاه وَ اضرع إليك؛ 
مسضوت ار و ل و (1 أَللَهُمَ اعلا فى سَائرٍ الشَهُورِوَ الأيام 
2 عَمْر د عتما وَ اجعلنًا بن ترا كك الصَالِحينَ الَِينَ يَرُونَ الفردوم هُم فِيها حَالِدُوت» وَالْعِينَ ينون ما آمو و فُلوبهُم 
وَجِلَه أَنَهُم إِلَى رَبَهم رَاجِعُونَ» وَ من الَذِينَ نَّ يُتَارِعُونٌَ فى الخيرَاتِ وَ هم لَهَا سَابِقُونَ.(09 أللَهُعِ صَلّ عَلَى مدي وَ آله فى كل 
قت و كل أزان و عل كل خالا ذه عاض يك على كن ع يت علين و أضعات 1ك كله بالأضفاق الى لا بحمديها 
يرك نك فَعَالَ لما تُرِيدٌ. 


١ ص:‎ 


(10) خداوندا اين (ماه) رااز عبادت هاى ماء ير كردان و اوقاتش را به طاعت ما براى خودء زينت ده وما را در روزش به روزه 
دارى آن و در شبش بر نماز و زارى به دركاهت و خشوع براى تو و خوارى در بيشككاهتء يارى نما. تا روزش بر ما به غفات 


و شبش به كوتاهى نمودن كواهى ندهد. 


(16) خداوندا و ما را تا زمانى كه عمر مى دهى در بقيه ماه ها و روزهاء اين جنين قرار ده و ما را از بندكان صالحت قرار ده. 
آنان كه بهشت راارث مى برندء و در آن جاودانند و آنان كه آنجه را بخشيدند» در حالى مى بخشند كه دل هايشان از 


نآز كشت يه سو يرود كازرشان' ترشان اسنت :وان آنان كه در يكن هافى تابنك وانشان برا ان تيشى من كيرند. 


(19) خداوندا بر محمد و خاندانش درود فرستء در هر وقت وهر آن و برهر حال. به عدد درودى كه بر ديككران درود 
فرستاده اى» و جندين برابر همه آن به جندين برابر كه جز تو شمار آنها را نداند. به درستى كه تو هر آنجه را كه بخواهىء به 


جا مى آورى. 


١/١ ص:‎ 


(60) وَكَانَ من ذُعَائْهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى وَدَاعَ شَّهِر رَمَضَانَ 


ألَهُمَ ا من لا يَرعَبُ فى المَرَاِ(1) و يا من لَا يندم علّى العا وا سافن حاف يه ا 0 
عَفوْك تَقْطَ ل و عُفُوبتك ع دلء وَ قَضَاوّك خبرة(0) إن أعطَيت لم تب عَطَاءك بمَن» و إن منعت لَم يكن من اي 
(9)تَشْكدُ من شَكرَك وَ أَنتٌ أَلهَمئَهُ شُكرَك.(00 وَ تُكَافَِ من حمِدَك وَ أَنتٌ عَلْمتَهَ حمدك.(0: ل ل ا 
َنود على من لو يعت متعتهُ و كنَاهمَا أهل منكك لِلفَفِِيم و المع غير أنكك بيت أفعالك عَلَى التَضلِء و أجرَيت قُدرَتك 
عَلَى التَجَاوْز. (8) و تَقْتَ من عَصَاك بالحلم» و ملت من قَصَدَ لَه بلطم تَسَنظوهُم بأناِك إِلَى الإنابه» و توك مُعَاجلتَهُم 
إلَى القوته كبا بلك عَلَيكك هَالِكهُم وَل يْقّى ينعميكك م بهم إِنَا عن طُولٍ الإعدَارٍ ليه وَ بعد َرَادْفٍ المحتجه عله كرما ين 
عَفْوك يا كرِي» وَ عَائِدَهَ من عَطفِكك يَا حَلِيمٌ. 


ص: الىع٠١‏ 


(0*)و از دعاى امام عليه السلام بود» در خداحافظى و بدرود ماه رمضان 

)١(‏ خداوندا اى كسى كه ياداش نمى خواهد. 

() واى كسى كه بر عطا (و بخشش) يشيمان نمى شود. 

(*) واى كسى كه بنده خود را همسان (عملش) جزا نمى دهد. 

(ع) بخشش تو ابتدا(يى و بدون مقدّمه) و بخشايشت از روى تفضل استء و كيفرت از روى عدلء و فرمانت خير است. 
(0) اكر عطا كنى» عطايت را با منّت نياميخته اى و اكر منع كنى» منع داشتنت از روى ستم نيست. 

(©) هر كه تو را شكر كرد» قدردانى كنى و حال آنكه شكركزارى را تو به او الهام كرده اى. 

(0) وهر كه تو را سياس كزارد» جزا دهى و حال آنكه سياس كزارى را تو به او آموخته اى. 


() مى يوشانى بر كسى كه اكر مى خواستى» رسوايش مى نمودى» و مى بخشى بر كسى كه ا كر مى خواستى» محرومش مى 
كردى. و حال آنكه هر دو از جانب تو سزاوار رسوايى و محروميتند. مكر آنكه تو كارهايت را بر تفل قرار داده اى و 


قدرتت را بر كذشتء جارى ساخته اى. 


(9) و با كسى كه نافرمانى ات را نموده؛ با بردبارى رفتار مى كنى و كسى را كه به خود قصد ستم نموده؛ مهلت داده اى. با 
حوصله اث منتظر بازكشت ايشان مى مانى و تا هنكام توبه» شتاب در كيفر ايشان را تركك مى كنىء تا هلاكك شونده ايشان, به 
خاطر تو هلاكك نشود و بدبختشان به وسيله نعمت تو بدبخت نككردد. مككر بعد از عذرهاى فراوان براو و يس از حيجت هاى 


١ ص:‎ 


٠١‏ أن ألَذِى فتحتٌ لعَادِك بابا إلى عَفْوككء وَ سَمَيته التوبة» وَ حملت عَلّى ذَلِكك الباب وَلِيلامِن وَحيكك لِلَا يَُِوا عنقت 
باك اسكك قُوبو إلى الل َو ُوحاًتى ربكم أن يكف عدكم مريئاكم و يُدخلكم جَنَاتٍ خرن ب 
توم ا يخي الل الى و الِب آمنُوا ةنهم يمسى بين أمديهم و بأبمانهم ءبُوُونَ ونا يم ' نا تُورَنا وَ اغفر لَنَه نك عَلَى 
كلس ىءٍ رهما مذ من أَعفلَ دول لكك العنزلي بعد قح الباب و ! ِقَامَهِ الدَليلٍ010) و نت ألمَذِى زِدتٌ فِى التدوم عَلَى 
نفيك لِعِتَادِك تُرِيدٌ ربحَهُم فى مُتَاجَرَتِهم لك وَ قُورَّهُم بالوقَادَه عَلَيِكء وَ الزَيَادَهِ منككءفَقَلتَ تَبَارَك اسمّكك و تَعَالَيتَ مَن 
جاءَ باحس نَه قله عَسْرٌ لَك وَ مَن جَاءَ اليه قلا بجرّى إِلَا مثلها.(0) وَ قُلتّ مَفَلّ الَِينَ يُنفِقُونَ أَموَالهُم فى سَبِيلٍ الله كَمَكلٍ 
حت نبت سبع سَنَابلَ فى كل س مله مانَهُ حتتهء وَ الله يُضَاعِفُ لِمَن يَنَاكُ وَ قلت مَن ذَا أَلَذِى يُقرض الله قَرضاً حصا قيِضَاعِفَه لَه 
أضعافاً كير وَ مرا أَنرَلتٌ من نَطائْرِهِنَ فى القرآنٍ من تَضَ اعِيضٍ السرئَاتٍ.(0) وَ أنتٌ ألذِى كَلَلنَهّم بوك من غَيسك و 
ترك ألمذِى فِبه حَطهُم على ما لو تر عَنهم لم تُدركة أبِصَارْهُمء وَ َم نَع أسمَاعهُم» َلَتَق أوعَامهُم فلت اذكرؤني 
أذك ركم و:اشكزوا ىز لا تكفزونة و لك لين فكرتم أريد كه و لين كفرك إنتعذانى للدية. 


ص: ىع ١‏ 


)0٠١(‏ تويى آنكه براى ندكانت؛ درى به سوى بخشايشت كشوده اى و آن راتويه ناميده اى» و بر آن در از وحى خود. 
راهتهاى قران ذادةائ تااز آث كمراة تشوشل: يس تو كه نامت مباركك استء فرمودى: «به سوى خدا توبه كنيد. توبه خالص. 


)١(‏ روزى كه خداوندء ييامير و كسانى كه به او ايمان آورده اند را خوار نمى كند. نورشان بيش رو واز سمت راستشان 
حركث:ين كند» كويند: ديرووةه كاواء :تورمان رآ برائ ها كامل كرداث وها را يامرق'بة درسي كه تابر هر حيزى توانايئ») 


من حتعد اذ كشوون:5ذ نتيا داشكق راهتما عدر انكة ازورود يه نشول غفلت تنابد حنست ؟! 


)١١(‏ و تويى آنكه در داد و ستد با بندكانت» در بهاى آن بر خود افزوده اى. مى خواهى در تجارت كردنشان با تو» سود برند 
وادن آمتلاق به سوى تو و افزونئ: ياقتخ أن جاني تو رستكان شوتك. يتن ث و كد'نامت مباركة:و بلتدمرئية اس افرمودىة اهز 


كس كار نيكى به جا آورّدء يس براى او ده برابر آن است و هر كس كار بدى كند, جز مانند آن جزا داده نمى شود.» 


(9) و فرمودى: «داستان كسانى كه دارايى هايشان را در راه خدا مى بخشند,. مانند داستان دانه ايست كه هفت خوشه 
رويانده» كه در هر خوشه صد دانه باشد و خدا براى هر كه بخواهد. جندين برابر مى كند.» و فرمودى: «كيست آنكه به خدا 
وام دهد, وامى نيكو. كه خدا آن را برايش به جندين و جند برابر افزون نمايد؟.» و مانند هاى آن (آيه هايى) كه از افزايش 


هاى نيكى ها در قرآن فرو فرستادى. 


(18) و تويى آنكه ايشان را با سخن غيبى خود و با ترغيب نمودنت كه بهره آنان را درير دارد» راهنمايى به جيزى كردى كه 
اكآر آن رااز نظرشان مى يوشاندى ديد كانشان آن را در نمى يافت» و كوش هايشان آن را فرا نمى كرفت و انديشه هايشان به 
آن نمى رسيد. يس فرمودى: «مرا ياد كنيد تا شما را ياد كنم و مرا شكر كزاريد و مرا كفران نكنيد.» و فرمودى: «اكر شكر 


كزاريد» شما را فزونى دهم واكر كفران نماييد» همانا عذاب من شديد است.ا 


١516 ص:‎ 


(15) وَ قلت ادعوني سكو لكمء إِنّ الَذِينَ يَستَكبرُونَ كن عبادتّى يد حون جهنم كاخرِينَ قت ميت دُعَاءَ كك عاد و ركه 
استكاراً و مودت عَلَى تركه دُخُولَ جهنم دَاخِرِينَ.(19) كروك بمتك, و شَكرُوك بفُضلِك. و دَعَوك بأمركء و تَصَدَقُوا 
لك طلا ِمِيدك» و فيها كانت نَحجانهُم من عَطّ كك و فَورُهُم برضًاك.(01) و لو َل مخلوق مخلوقاً من نفس عَلَى مثل اذى 
دَلتٌ عَلَيه عِتَادَكَ منك كان 1 بالإحسَانء وَ مَنعُوتا امئان وَ مَحمُوداً بكلّ لِسَانِءفَلَكَ كينها ( قن كيد كك 


مَذْهَبٌ» وَامَا بقَي إلحمدٍ لَفظ تُحمدُ بهء و مَعنّى يَنصَرِفٌ إِلي.(18) يا من تمد إِلَى عبد بالإحسانٍ و الفَضْلٍء و عَمَرَهُم بالمَنْ و 


الطَولِء ما أَفَى فِينَا نعمتتك, وَ أسيعٌ ليا متتتكك» و أَحَضنَا ك1 هَدَيئنَا يك أَلَّذِى اصطَفَّيتٌ» وَ ملك التّى ارتَضَيتٌ» و 
يلك ألَذِى مَيَلتٌ» وَ بَضِ رتنا الزّلقَهَ ديك وَ الوم ضول إلى كرانيكك 1 0 1 وَ أنتٌ جعَلتٌ من صِهَايَا تلك الوَطَائْتِ و 
خصَائْص تلك الفُرُوض شَّهِرَ رَمَضَانَ َلَذِى اختَصَصنَهُ من سَائِرِ الشَّهُورِ وَ تَخير َهُ بن بجميع الأزمئهِ و ادهو و آثْئَُ علَى كل 
أوقنات التو عديق] أنزّلت فديق القرآن و اللو و ف أعفك فيه مق الايد 


1 ف لك از د لي ال 
أَجِلَلتَ فِيهِ من لَيلِّ القّدرِ التى هي خيرٌ من أَلفٍ شَهر. 


١ ص:‎ 


(16) و فرمودى: «مرا بخوانيد تا شمارا اجابت كنم. همانا كسانى كه از عبادت من كبر مى ورزندء به زودى با خوارى داخل 
جهنم خواهند شد.» يس دعا كردن را عبادت و تررك آن را استكبار ناميدى و بر تركك آنء داخل شدن در جهنّم با خوارى را 


هشدار دادى. 


)١18(‏ يس با نعمت خودتء تو را ياد كردند و با تفضلتء تو را شكر كزاردند و به فرمانت» تو را خواندند و جهت طلب افزودن 
(نعمت) توء براى (رضاى) تو صدقه دادند و در (همه) اينها نجات ايشان از خشمت و دست بافتنشان به خوشنودى ات نهفته 


بود. 


(10) واكر آفريده اى از جانب خودش آفريده اى راء به مانند آنجه تو با آن بندكانت را از جانب خود راهنمايى فرموده اى» 
زاهتماى :قي كركة:نه احمان.وصف ان شة :ويه شد كن تعريفة فى كشنث و باهر زباتئ (مؤرة) ستائن فزان .من كرفت 


و مقصودى كه به آن بازكردد» وجود داشته باشد. 

(14) اى آنكه با احسان و تفضّل» مورد ستايش بند كانت قرار كرفته اى و با بخشش و نعمتء ايشان را يوشانده اى. جه آشكار 
(15) ما وااند ديت كه آن زاب كزيدى :به اثيتت كه آن را سند يدق وتبهاراغت كه آننرا آسان تمودئء هذانت: كردى وها 
را به (راه) نزديكى نزد خودت و رسيدن به كرامتتء بينا نمودى. 


)٠١(‏ خداوندا و تواز كارهاى بركزيده و واجبات مخصوصه. ماه رمضان را قرار دادى. همان كه آن رااز بقيه ماه ها 
مخصوص داشتى و از همه زمان ها و روزكارها برترى اش دادى. و آن را بر همه زمان هاى سال ب ركزيدى. به سبب آنجه در 
آن ماه از قرآن و نور نازل كردى وايمان را در آن جندين برابر نمودى و روزه را در آن واجب كردى ودر آن به بريا خاستن 


(شئ) نوغبي تمؤدى و شب قذار و كداز هزاق ساف بيقن اسحة كان أن ين كم داشت 


ص: ا 1١‏ 


١‏ َم آثْرتنَا به علَى سَائرٍ الأممء و اصطَفَينًا بفَصلِهِ دونَ أهل المَِِءَصهنا بأمِكك نَهَاَهُ وَ فنا يعونكك لَه معرَضِينَ باه 
ب ا اي بم ل اي 
507 دقان 


ا ا ا 

الذّمَامُ المحقُوظ وَ الحَرمَةُ المَرعِيَة وَ اق المقّضي مَمُتَحنٌ َائِلُونَ الت لَامُ عَليِك يا شَهرَ الله الأكبرء وَ يا عِيدَ أُولِيَائه ا 

ع ب كع تصعوب من الت وبا حب شمر فى الأب وتات 02١‏ العم علي ين شر بت في الال و يو 

فيه الأعمّالٌ.(02) السَلَاءُ م َلك من قَرِين جَلّ قَدرُهُ موجودا و أفجع فَقدهُ مفقُوداً وَ مرج وَ آلَمَ فرَاقَهُ.(77) السَلَامُ لكك مِن أَلِيفٍ 

نس مُقبنً َن و أوحش مُنقَضِياً فعض (08 التلَامُعَيكك من مُجاورٍ رقت فبه القلُوبُ» وَ قلت فيه الدّنُوبُ.(19 السام علَيكك 

من نَاصِدرِ أعَانَ َلَى الّطَانِ وَ صَاحِبٍ ل ل الإحسَانٍ(:*) التكَم علَيك م أكثر عُتَقَاء الله فك انا 0 مَن رَعَى 
رتك بكك(01 المََّمُ ليك ما كَانَ أمحاك لِلذَّنُوب» وَأ سرك لِأَنوَاع الغيُوب 


ص: ملع ١‏ 


انيد ناوا ركه تاها بد وشيله اماه انرو من ادق امه فعكلت 1ق راع اهل اتن هاف ركز ركنن 
يس به فرمان تو روزش را روزه كرفتيم و به يارى تو شبش را به يا خاستيم. در حالى كه در معرض روزه داشتن و به يا خاستن 
(شبانه) بوديم» از رحمتت -بدان خاطر- به ما عرضه داشتى. و آن را وسيله ياداش تو قرار داديم و تو دارنده هر آن جيزى 
فستى كة "از ذر كافت حواستته شؤود: تحشتدة هر ان جزئ عستى كه ازافضات درحهؤاست كردة:و زديك يه هران كستى 
هستى كه براى قرب به تو كوشد. 


(15) واين ماه در بين ما (در) مقام يسنديده اقامت كرد و با ما همجون يار نيكو همراه شد و ما را به برترين سودهاى جهانيان» 


سازد و بر ما لا-زم است براى او ييمان نكّه داريم و حرمت رعايت كنيم وحقّ ادا نماييم. بس مى كوييم: درود بر تو اى 
بزركك ترين ماه خداء واى عيد دوستان او. 


(38) درود براتوء اى كرامى ترين وقت هايى كه همراه بودى واى بهترين ماه در روزها و ساعت ها. 
(10) درود بر تو ماهى كه آرزوها در آن نزديكك شد واعمال در آن كسترده كشت. 


(18) درود براتو همنشينى كه انا بودى» احترامش بزركك بود و جون ازدست رفتء فقدانش غم انككيز بود و مايه اميدى كه 


فراقش رنج آور بود. 


(30) درود براتو همدمى كه جون روى آوردء دل ها را آرام نمود و شادمان ساخت. و جون سيرى شدء بيمناكك ساخت و بى 
تاب كردائد. 


(18) درود براتو همسايه اى كه دل ها در آن فروتن كرديد و كناهان در آن كم شد. 
(59) درود بر تو ياورى كه در برابر شيطان يارى كرد و همراهى كه راه هاى احسان را آسان نمود. 


رعايت كند!. 
)"”١(‏ درود براتو. جه محو كنلنده بودى» كناهان را! و جه يوشنده بودىء انواع عيب ها را!. 


١ ص:‎ 


(20) الت لام مُ عَلَِك مَا كان أطولك عَلّى المجرِمِينَ» و أهتيكك فى طه دور المؤمِنينَ(0) الس لام مُ عَلّيكك من شَّهرٍ ل َنَافْسَهُ الأيَام. 
(عم) التِكَامٌ عَلَيكك من شَهِرِ هُوَ ين كل أَمرٍ ر سَلَامٌ(00) الس لام مُ عَلَبِكك غَيرَ كريه الْمُصَاحَبَه وَ نَا ديم المُلَايَسَهِ(2*) السَلَامُ عَليِك 
كم وَقَدتَ عَلَينَا بالبركاتء وَ غَس لمت عَنَا دَنّسَ الحَْطِيئَاتِ(/01) السَدلَامُ م علَيكك غَيرَ مدع َم وَل مَتز وك صيَامُه َم (68) التلَام 
ليك ين مطأوب قبل وقده و محزون عل بل ويه (9 السام ] غليكتا كم من شع ضرت بك غاه وتكم ون خر افيض بكد 
عَلْينَاا )©٠ ٠‏ المَدكَامٌ عَلَيِك وَاء م ليك ما كَانَ أَحرَصنًا بالأمس عَلَيك و أَشَدَ 


م 
ع 


وفنا عدا إلَيِك.(60) السام عَلَيِك وَ ء فلك اذى رما وَ عَلَى مَاضٍ من بركايكك شُ بين (50) أللْهُمَ إنَا أهل أهل كردا 


52 


المّهر ألَذِى شَرَفََا هه وَ وَكْتَنَا مَك لَهُ حِينَ جَهلَ الأشقياء ونه وَ حرمُوا !> لشَقَائهِم فَضلَه.(66) أنتٌ ولَى ما 57 ثرتنًا به من مَعرِقتَه 
ا ا ا ل ره 
م سا و اعترافاً الإضَاعهء و لكك من قبا قد الندّم؛ ون ألميًا دق الِاعِدارقأ مجر علّى ما أَصَابَا فيه من التفريط أجرا 


تس درك به المَضلّ المرعُوبَ فيه و تَعنَاضُ به من أناع الذّخرٍ المحرُوص عَلَيه. 


ص: و١‏ 


(9””) درود بر تو. جه طولانى بودىء بر كناهكاران! و جه با هيبت بودىء در سينه هاى مؤمنان!. 

00 دروة بر تو هافق كه روزها(ي دبكر)ا أن برائري تمى كلد: 

(”) درود بر تو ماهى كه از هر جيز سالامت است. 

(0”) درود بر تو كه همراهى اش نايسند و معاشرتش نكوهيده نيست. 

(88) ورواة ار اعفان طون كاد فت هات نواه شدى 3ع كن خظاها اوها يق : 

(0) درود براتونه آنكه وداع با او از روى دلتنكى باشد. و نه آنكه تركك روزه اش از سر ملالت باشد. 
() درود بر تو كه بيبش از زمان آمدنشء طلب شده و بيش ازاز دست رفتنشء بر آن اندوه خورند. 
(9) درود بر تو. جه بسيار بدى ها كه به سبب توء از ما برطرف شد! و جه بسيار نيكى اى كه به وسيله توء بر ما فزونى يافت!. 
(60) درود بر تو و بر شب قدر كه بهتر است از هزار ماه. 

(61) درود براتو. ديروز جه بسيار بر تو حريص بوديم! وفردا جه سخت به سوى تو مشتاقيم!. 

(61) درود براتوو بر فضيلتت كه از آن محروم شديم و بر نيكى هاى كذشته ات كه از دست داديم. 


(51) خداونداء همانا ما اهل اين ماه هستيم» كه ما را به وسيله آن شرافت دادى و مارا براى آن به وسيله نعمتت» توفيق دادى. 
آنكاه كه تيره بختان» وقت آن را نشناختند و بر اثر شقاوتشان, از فضل آن ماه محروم كشتند. 


(5) تويى مولايى كه ما را به وسيله شناخت آنء برترى دادى و ما را به روش آن. راهنمايى نمودى و ما را حبا (همه) كوتاهئن 
(كردن هايمان) - توفيق دادى تا روزه اش و به يا خاستنش (در شبانكاه) را عهده دار شويم. و در آن اندكى از بسيار را انجام 
داديم. 
(0؟) خداونداء يس سياس براى توستء در حالى كه به بد كردارىء اقرار كننده و به سهل انككارى» اعتراف كننده ايم و 
ساك :قفلي دل هاننان و عدر خواسيى وامقية وجاذتها مان يرا ترسكو ون ماءزا بر انعد ان كوتافن در ا نمافدية نا 
رسيده. ياداش ده. ياداشى كه با آن فضل يسنديده را دريابيم و با آن اندوخته هاى كوناكون كه بر آن حريص و آزمند شده 


ايم را عوض بستانيم. 


ص: ١و١‏ 


ب 


(62) و أوجب لا عُمذْرَك عَلَى مَا ص قَصرنًا فيه من حفّككء و ابلغ بأَعمَارنَا مَا : ين أدِينًا من شَّهرٍ رَمَضَانَ المُقبلي» قدا بت نا 


هم سام 


2 
سن 


على كاز ل ها انك اعلة وق لاه ود دنا إِلَى القيام ما يسَحِقَهُ من الطَاعَهِ و أجرٍ أ نا مِن صَالِح العَمَلٍ ما يكُونٌ دَرَكاً لحَفّكك فى 
الشّهِرَينِ مِن شَهُورٍ الدّهر. (607) ) أللْهُمَ و ما أَلمَمنًا بِهِ فى شَهِرنًا هذا ِن لَمَم أو إإثم» أو وَاقَعنَا فيه من ذنبء و اكتسَبئا فيه من حَطِيئه 
على حتن اداو على يهان طلمكا وه يه أَنفْسَه أو تكن به خرمة من رفصل عَلَى محمد و آله و اسثرا بيتك و اعفٌ عن 
بف وككء و لَا صا فيه لعن الشَامِتِينَ» وَ لا تبط عَليا فيه أَلسَنَ الطَاعِنِينَ» وَ استَعيلنَا بمَا يَكُونُ حِطَه وَكَفَارَة لما أذكرت وا فيه 
أقيك التي ل تَطَدُ و مَضيِك اذى ل يتقْصُ الرتام رس سور الي فور بي الو اذى بوم 
يدن وناك و اجعلهُ من حر يوم مر عَلينَا أله لفو و مكو اه إندّنبء وَ اغفر لَنَا ميا في من ذُنُوبنَا وما عَلَنَ.(68 الله 
اسلنا باني ةماخ هذا الَهِرٍ من حَطَايانَه و حرجنا بَوُوجِ من سَيَائَاوَ اعلا من أَسعَدٍ أهله به و أجرّلِهم سما فيه و رهم 
عظا منه.(00) أله و من رَعَى كردا الّهرَ حَقَ رِعَابَتهء و حَفِطٌ حرمت حق حفظِهاء وَفَامَ ب دُودءِ حَقّ قتاهاء وَ انقَى َنُوبَُ حق 
ُقَاتِهَا أو تَقَرَبَ إِلَيك بِربهِ أوجبت رِضَاكٌ لَه وَ عَطَفَّت رَحمَتَك عَلَيهفَهَب لنا مِثلهُ مِن وُجدك. وَ أعطنًا أْضْعَاقَهُ من قضلك, 


- 


فَإِنْ فضلك لا يتغيض. و إِنْ خَرَائَئَك نا تَنقصُ بل تفيضء و إِنّْ مَعَادِنَ إحسَانكك لا تَفَنَىء وَ إِنْ تطاءك للعَطاءٌ المَهَنًا. 


ص: و١‏ 


(58) و (قبول) عذر ما را كه در آن (ماه) بر حقّت كوتاهى كرده ايمء بر ما لازم كردان و عمر ما -كه در بيش روى ماست- 
راء به ماه رمضان آينده برسان. يس جون ما را به آن رساندى. ما را بر انجام عبادتى كه تو شايسته آنى» يارى فرما. و ما را بر 
قيام به طاعتى كه سزاوار آن ماه استء موفق بدار. واز اعمال شايسته؛ آنجه را كه سبب دريافتن حقّ تو در دو ماه (رمضان 


كذشته و آينده) از ماه هاى روزكار باشدء براى ما ييوسته كردان. 


(80) خداوندا و كناه كوجكك يا بزركى كه در اين ماه به آن نزديكك شديم يا كناهى كه در آن انجام داديم و خطايى كه ما 
در آن (ماه) از روى عمد زير بارش رفتيم» يا فراموشى اى كه در آن به خود ستم كرديم يا با آن حرمت ديككّرى را يرده درى 
نموديم؛ يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و ما را به يرده خود بيوشان و به عفو خود از ما دركذر وما را در آن» ييش 
جشمان شماتت كتند كان قرار نده و زبان طعنه زنند كان را در آن (ماه) بر ما نككشا و به مهربانى ات كه نابود نمى شود و به 
فضلت كه كم نمى كرددء ما را در اين (ماه) به كارى كه سبب فروريختن و كمّاره كارهايى مى شود كه بر ما نمى يسندىء 
بكمار. 


(6) خداوندا بر محمّرد و خاندانش درود فرست. مصيبت ما را در (رفتن) ماه مان جبران كن. و براى ما روز عيد و فطرمان را 
مباركك كردان. و آن رااز بهترين روزهايى كه برما كذشته است قرار ده كه جلب كننده ترين روز» براى عفو و محو كننده 


ترين آنء براى كناه باشد. و كناهان ينهان و آشكار ما را بيامرز. 


(9) خداوندا با كذشتن اين ماهء ما را از خطاها درآور. و با بيرون رفتنشء ما را از بدى هايمان بيرون بر. و به وسيله آنء مارا 


از سعادتمندترين اهل آن واز ير نصيب ترين آنان در آن ماه واز بهره مند ترين ايشان از آن قرار ده. 


(81) خذاوتكا واهر كب وعانكت كرده انق ماه واه بها طورئ كة عمق رعاش انيث» و حرمتكن وا اق طورئ كةاخيق بوده نكه 
واشقه و حدووق .وا اقطويق كد حدس ترد كا لذافكه وار كتاهان عويش ماطووق كس تورف كرو ة وده رهد 
نموده» يا به وسيله عمل تقرب آورى به سوى تو تقرب جسته؛ كه خوشنودى تو را براى او لازم كردانده و رحمتت را به او 
وكره اذه بسن ار :(تواكرى) تود غودة مافد انتواايدما ةنو ]ز .فتلت »جطد رن راي اأثراءية ما مطافرما نه درس 
كه فضل تو كاستى يذير نيست و همانا كنجينه هاى تو كم نمى شودء بلكه فزونى مى يابد و به درستى كه معادن احسانت فنا 


نمى شود و به درستى كه عطاى توء عطايى كواراست. 


١698# ص:‎ 


(51) الله صَلَ عَلَى تدب و آله وَ اكب لَنا مل أجورٍ من صَامه أو تعبدَ لكك فبه إِلَى يوم القيامه.(05 أله إن تتوبُ إيكك 
فى يوم فطرنًا اذى جَعَلته لمن يدأ و سرُور وَ أل ِلك مجععاً و مُحتدٌ مُحتَدً داً بن كل دنب أَدْنبناك أو سُوءٍ أَسلَفاك أو 
نار طَرْ أضعَ رتوب ما يتَطوي عَلَّى رُجوع إِلَى دنب و لا يَعْودُ بَعدَهَا ِى حَطِئهنَوبَهٌ نضوحاً حلصت يِنّ الك و 
ااريراب تبلا مناه و ارض عَن وبا عليه (00) أللُ اررْقنًا حوف عَِاب الوَعِيِدء و شَوقَ َوَابٍ المَوعُودٍ عتى تج لل ما 
نُدعُوك به وَ كأَبة مَا نُستجيركك منة.(06) وَ اجعَلنَا عندَك هن القوَاي الَذِينَ أوجبت لَهُم محبفككء و فبك نهم مراجعة 

طاعتكك» با أَعدَل العَادِلِينَ (00) أَللْهُم ب فأووقع تاقد امكاساو اهل دشني قن ع سيف وقن - عير غَبرَ إلى اا 
(عه) للم طقل ع ته نينا وَ 1+ كما صَ ليت عَلَى مَلائُكيكك المُقَرَيينَ وَ صل عَلَيهِ وَ آله كما ص كيت عَلَى أنيدائيك 
لقره وف علو الواكما ع لق عر يها كه الفا لانمل و :د اكد ا وك الفالمية م يكنا نا ب كتهاء و يتالا 
فعا وَيُستَجَابُ لَهوا دُعَاوْنَاهإِنَك أكرَمٌ من رُحْبَ إِلَّيهه وَ أكفّى مَن تُوْكلَ عَلَيهه وَ أعطى من سُيْلَ مِن فَضلهء وَ نت عَلَى كل 


١96 ص:‎ 


() خداوندا بر محمّمك و خاندانش درود فرست و براى ما مانند ياداش كسانى كه روزه كرفته اند يا در اين ماه تا روز قيامت 


تو را عبادت مى كنند. بنويس. 


دادىء از هر كناهى كه آن را مرتكب شده ايم يا بدى اى كه در كذشته انجام داده ايم يا انديشه بدى كه در دل داشته ايمء به 
دركاه تو توبه مى كنيم. توبه كسى كه بازكشتن به كناه را در دل ندارد و يس از توبه به خطايى باز نمى كردد. توبه خالصى 


كد ضورق وكدوو ل ا كقدا مق بن ١‏ والوانان مالستت ارميا كر شود اتن وماتراير اناقايت كرذانه 


(*29) خداوندا ترس كيفر هشدار داده شده و شوق ياداش وعده داده شده را روزى ما كردان. تا خوشى آنجه از تو مى خواهيم 


واندوه آنجه از آن به تو يناه مى بريم» دريابيم. 


(0) و مارادر نزد خود از توبه كنندكانى قرار ده كه دوستى ات را براى آنها واجب نموده اى» و بازكشت به طاعتت را از 


آنان يذيرفته اى. اى عادل ترين داد كران. 


(00) خداوندا از يدران و مادران و همه هم كيشان ماء هر كه از ايشان در كذشته و مرده و هر كه زنده مانده» تا روز رستاخيز 
د ركذر. 


(8) خداوندا بر محمّد ييامبرمان و خاندانش درود فرست. همجنانكه بر فرشتكان مقرّبت درود فرستادى. و براو و خاندانش 
درود فرستء همجنانكه بر ييامبران فرستاده شده ات درود فرستادى. و بر او و خاندانش درود فرستء همجنانكه بر بندكان 
شايسته ات درود فرستادى. و برتر از آن اى يرورد كار جهانيان» درودى كه بركت آن به ما رسد و سودش ما را دريابد و دعاى 
ما به سبب آن مستجاب كردد. به درستى كه تو كريم تر كسى هستى كه ازاو درخواست شده و بى نياز كننده تر كسى هستى 


كه بر او اعتماد شده و بخشنده تر كسى هستى كه از فضل او درخواست شده و تو بر هر جيزى توانايى. 


١6 ص:‎ 


- 


(62) و كَانَ من دُعَائِهِ عَلِيه السَلَامُ فى يوم الفطر إِذَا انصَرَفَ من صَلَاته فَامَ قائماً َم استَقبلَ القبلّة» وَ فى يوم الجُمْعَه فَقَالَ 


)١(‏ يا من يَرححمٌ من لَا يحم الجبَاة(1) و يا من يقل من لا نهل البَاذ() ا 1 قر أحلّ التحاجه إليد(6) و يا من ل بحيب 
الْمُلِحَينَ عَلّيه. (0) وَ امن لَا يَجبَهُ بالود أَهلّ الذَالهِ عَليِ(ء) وَ يا من يجتبي ص خِيرَ ما يُتححفُ بوء وَ يَسْكرٌ يَسِيرَ ما يُعمَلٌ أ لَه.(/) ويا 
يشكر على لقي يماي بالتيل() وبا من بدو إلى من نان (8) ويا من يدمو إلى فيه من أدب عل.(١٠)‏ و با تنآ 
كَيرُ انعم وَ لا يَُادِرٌ النْقِمَه.(1١1)‏ وَ يا مر: من يشر الححسَمة حتّى ينها وَ يجاوز عَنِ ارين حتّى يُعَفيَهَ.(17)انصَرَقتِ الآقال دُونَ 
0100 الاجات» و متت فيض بجووكك رع الطلاتء وَ تَفَسَ حت دُونَ ْو تَعيكك الض فَاتُقلك العو الأعلّى قَوقَ 
كُلّ عَالِء وَ الال الأمتد د قَوقَ كُلٌ جلَالٍ.(0) كل ليل عِندَكٌ ص خِيل و كل شَرِيضٍ فى بجنب ترفك عفد كات الوافذوق 
عَلَى غَي ركه وَ حَِرَ المَُعَرَضُونَ إِنَا لَككء وَ ضَاحٌ المُِمَونَ إلا بكء وَ أُجدّبَ المُنتَجِعُونَ إَِا مَن انتج فضلكه 


ص: 8و١‏ 


(62)و از دعاى امام عليه السلام بود. در روز فطر و در روز جمعه؛ هنككامى كه سلام كفت واز نمازش فارغ شده ايستاد. 


سيس رو به قبله كرد و كفت: 

(١)اى‏ كسى كه رحم مى كندء به آنكه بند كان به او رحم نمى كنند. 

(0) واى كسى كه مى يذيرد» آن را كه (اهل) شهرها او را نمى يذيرند. 

(9) واى كسى كه حاجتمندانش را خوار و يست نمى شمارد. 

(ع) واى كسى كه اصرار كنند كان خود را نااميد نمى كند. 

(©) واى كسى كه دست رد بر ييشانى آنان كه به محّت او اعتماد دارند» نمى زند. 


(9) واى كسى كه تحفه خردى را كه به او داده مى شود» برمى كزيند و اندكك عملى را كه براى او انجام مى شود» سياس مى 


دارد. 

(0) واى كسى كه (عمل) كم را سياس مى كذارد و ياداش بزركك مى دهد. 

(8) واى كسى كه به هر كه به او نزديكك شود. نزديكك مى شود. 

(9) واى كسى كه به سوى خود مى خواند كسى را كه؛ ازاو روى كردائّد. 

)0٠١(‏ واى كسى كه نعمت را تغيير نمى دهد و به كيفر سخت» شتاب نمى كند. 

(1) اق كسى كةانيكى رانارور مئ كندة نا آن را يفزانك وا تدى دريهى كدرد: نا آن رامحو كت 


)1١(‏ آرزوها بيش از رسيدن به يايان كرمتء با حاجت ها برآورده شده است و ظرف خواسته ها با زيادى جودتء بر كشته 
است و توصيف ها بيش از رسيدن به وصف توء از هم كسيخته اند. يس بلندترين بلندى بر فوق هر بلندىء و بزركك ترين 
بزركى بر فوق هر بزركى براى توست. 

(1) هر بزركى نزد تو كوجككء وهر بزركوارى در كنار بزركوارى ات حقير است. آنان كه بر جز تو وارد شدندء نااميد 
كشتند و آنان كه به غير تو يرداختند» زيان ديدند و آنان كه بر دركاه جز تو رفتند» ضايع شدند و جويند كان كه غير از فضل 
تو جويا شدند» دجار خشكسالى كرد يدند. 


١291/ ص:‎ 


٠6‏ بابك مَفتوح لِلرَاغِبِينَ» وَ دك مُبَاحٌ لِلسائلينَ» وَ إِغَائتَك قَرِيبةٌ مِنّ المُستَغينينَ. (18) لَا بَخِيبٌ منك الآمِلُونَ» وَ لا يَأْسٌُ مِن 
عَطَائِك المْتَعَرَضُونَ» وَ لايَسْقَى بنَقِمَك المُستَغفِرُونَ.(19)رِزفَك مَبِسُوط لِمَن عَصَاكء وَ جلك مُعْتَرضٌ لِمَن نَاوَاك عَادَنُكك 
الإحسَانٌ إل الفويين وش شك الابقا عَلَّى المُعتَدِينَ حَتّى لَقَد غَرَتَهُم نانك عَنِ لجو وَصَدَّهُم إمهَالك عَنِ التزوع 07 
ّنا ََنيتَ بهم لِيفِينُوا إلى أمركك» و أمهَلتهُم نقه بَوَام مُلككك .من كان بن أهلٍ اتاد تّمت لَه يها و مَن كانَ بين أهلٍ 
الشَقَاوَهِ حَذَّلتَهُ .00 كلهم ص ائِرُونَ» إ شكدك 3 امون كل إل أم رك لم يهن عَلَى طول لِ مُرداتهم لك وَلَم 
دخض لتك مُعَاجَلَتِهِم بُرهَائُك. (04 بتك قَائِمَُ ا تُدحضء وَ س لطائك تَابتٌ لَا يَرُولَقَالويلٌ الدَائِمُ لمن جَنْحَ عنكك» و 
الشف الكاذل ين خات سكي الما الأشقّى لِمَن اغتَر بك )٠ ١(.‏ ما كر نَصَ دِرَقَهُ فى عَذَّابككء و مَا طول َرَدَدَهُ فى عِمَابك» 


1 د غاب من الفرَجء و قرا َقَطهُ من سولهِ المخرج عد دلا ين قَضَائِك لَا تجورُ في و إنصافاً ين كيك لَا تَحِيفُ عَلَيه. 
1١)‏ ")نقد ظَاهَرتَ الختوج؛ و بيت الأعذّاَ و قد تَقَدُمتَ ِالوَعِيدِء وَ تَلَطفتٌ فى الترغيب» وَ ضَرَبتّ الأمكَالَه وَ أَطَلتَ الإمهّال وَ 
رك 


نت مُسِتَطِيعٌ لِلمُعَاجَله د و تَأَنِيتٌ و أنتّ ملى بِالْمَبَادَرَهِ 


- 


1 


١ ص:‎ 


خواهان, نزديكك است. 


(10) آرزومندان از (دركاه) تو بى بهره نمى شوند و آنان كه به تو يرداختند» از عطايت مأيوس نمى كردند و آمرزش خواهان 
به كيفرت تيره بخت نمى شوند. 

(12) روغ قو يزاق كس كدق وا نافزماق كرذة» كسدرطه اليك وححلسة به كس كاناءتو دشي لوده برذاخته است: 
عادت تو احسان به بدكاران» و روش تو مهربانى با تجاوز كنند كان است. تا اينكه مهلت دادن تو آنان را از با زكشتن فريب داد 


وفرصت دادن توء آنها رااز دست برداشتن بازداشت. 


(17) همانا ازاين رو با آنان درنكك كرده اىء تا به فرمان تو بازكردند واز آن جهت مهلتشان داده اى كه به دوام يادشاهى 
خود اعتماد دارى. يس هر كه از سعادتمندان باشدء برايش به سعادت يايان دهى وهر كه از شقاوتمندان باشدء او رااز آن 
جهت خوار مى كنى. 

(18) همه ايشان به حكم تو مى رسند و كردارشان به فرمان تو خواهد رسيد. درازى زمانٍ ايشان» سلطنت تو را سست نكرده و 


از جهت شتاب نكردن در عذاب آنان» برهان تو باطل نشده است. 


تو بركشته و يأس ذَلّت بار براى كسيست كه از تو نااميد شده و بدبخت ترين بدبختى براى كسيست كه به تو مغرور كشته. 


)7١(‏ جه زياد است از حالى به حالى كشتن اوء در عذاب تو! و جه طولانى است بى دربى با زكشتنش» در كيفرت! و جه دور 


است كه در يايان (كار) او كشايش حاصل شود! و جه نااميد است از به آسانى رهايى يافتن! (همه كرفتارى هايش) از روى 


)1١(‏ يس به تحقيق حبجت ها راء يى دريى آشكار كرده اى و عذرها راء بيان نموده اى و هشدارها راء ييشتر داده اى و با لطلف 
خود. ترغيب نموده اى و مَمَّل ها زده اى و مهلت طولاننى داده اى و با آنكه بر شتاب نمودن توانايى» (عذاب را) به تأخير 


انداخته اى و با آنكه به بيش دستى كردن قادرىء درنكك نموده اى. 


١99 ص:‎ 


لم كن اك عبجر ا ل لا إِمهَانك 0 إمشساككك عَفَلةه و لا امتطاد كه #كارافايل :لكو كه بلع كرك 
أكتلَ» وَ إحتائُك وى و يَعممك أَتَم كل بك كان وَآم ل وو اننا يرال (7) جيك ل أن توصت 
1ك رع من أن يح كنهه و نعمئك أكثر ين أن تُحصّى بأَسرِهاء و إحسائكك كد ين أن تُشْكرٌ عَلَّى أَقَلْهو(؟ و 
دض وبق ««الض كوث عن كحي لك 3 فههت«الامشناكك عن كنيد ك» و قضاراى الإقزاة ِالحسُورء آ لا رَعْبَهٌ با إلى بل عجزاً. 
(ولانها آنا داز فك بالوقَادَهِء وَ سأك حُسنَ الرَقَادَءفَصَلٌ عَلَى محم مُحَمَدِ وَ آلِهه و اسمّع نجوأى» وَ استّجب دعائي» وَ لا ب َخْتِم 
مي يبت ولا تججبهني بالزة فى متألتي» و أكرم من جد دك منْصرَئَي» و لك مقي نك غير ضَاقٍ يا ريده وَ لا عاج 
عا اليو كفل كل لكل وَلَا حول وَ لَا َه إلا باللِّ العلّى العظيم. 


2 


ص: 160 


(99) دونكة تمودن تواز زو ناتواتى 'لبوده:اسث و مهلت دادنت نه از زوق سسعى» و خوددارئ'ات أنه از رو :غقلتازؤبيه 
تأخير انداختنت نه از روى نرمى كردن است. بلكه براى آنست كه حيجت تو رساتر» و كرم تو كامل ترء و احسان تو فراوان ترء 


و نعمت تو تمام تر باشد و همه آن ها از ازل بوده استء و آنها تا ابد يايدار خواهد بود. 


0080 كت تو بز رككاثر اق انست كه همه ان :وصق شودة و يز رك توبالاتز ان انست كه حقيفت آؤايه تخدى هرا بدو 


نعمت تو بيشتر از آنست كه تمامش به شماره آيدء و احسان تو افزون تراز آنست كه بر كمترين آن شكر توان كرد. 


(7) و سكوت. مرااز سياس تو به كوتاهى انداخته» و خوددارئٌ (از سخن)). مرا از بزركك داشتن تو درمانده كرده» و نهايت 


(10) يس اينك منم كه آهنكك آمدن به دركاه تو را نمودم و يذيرايى نيكو از تو مى خواهم. يس بر محمد و خاندانش درود 
فرست و نجوايم را بشنو و دعايم را مستجاب كن و روزم رابه نااميدى به يايان نرسان و در خواهشمء دست رد بر ييشانى ام 
نزن و رفتنم رااز نزدت و باز كشتم را به سويت» كرامى دار. به درستى كه تو آنجه بخواهى, برايت سخت و دشوار نيست واز 
آنجه از تو درخواست شود ناتوان نيستى و تو بر هر جيزى توانايى و هيج حركت و نيرويى نيستء مككّر به يارى خداوند 
بلندمر تبه بز ركك. 


١5١١ ص:‎ 


(10©) و كَانَ من دُعَائِهِ عليه السَلَامُ فى يوم عَرَفَة 
(١)الحمدٌ‏ لِلّهِ رَبٌ العَالّمِينَ( أَللَهُمَ لَك الحمدٌ بَدِيعَ السَدِمَاوَاتِ وَ الأرضءذًا الْجَلَالٍ وَ الإكرامءرَبَ الأرئاب» 8 وَإِلَه كل والرووة 


حَاِقَ كل مخلوقي» وَ وَارِثَ كل م ىءء ليس كمثله شّ ىة» ول يَعزْبُ عن لم ّيه و ُو كل َىءٍ حيط و هو علَى كل ىم 
رَقِيبٌ.(6 أنت الله لا إِلَهَ إلا أنتءا لأح ل المكوث عدُ القَردُ المكفَرَدُام) وَ أنت الله آنا ِل إلا أنتّ»الكري بم المتكرم,العظِيم 


المت لمٌ»الكبير المَتَكبئ(ه) وَ أنتّ اللّهُ أ لا إِلَهَ إلا أ: نت العلى «الفغالوانقرية البعال61 و أمكباللة ل ِل إلا نكال حكن 
الرَحِيِمْالعَلِيمُ الححكيمٌ وَأَنتٌ الله لا لَه إلا أنتَ جحي اراسي الخ بير( وَ أنتّ اللَدُ ا ِل إلا أنتَّالكريمُ 
الأكرَمءالدَائِم دكار نك الله ا إِلَهَ إلا ا أ: كالول بل كل ان و للك بعد 15 عدر أمك الله لا إِلَهَ إِنَا 
أنتّ»الدأني فى ُو وَ العآلي فى و61 و أنك الله كا إله ١‏ أَنتَءذُو البَهاءِ وَ المجدء وَ الكبرياءِ و الحميِ(؟1) وَ أنتٌ الله نا 


- 
ع 


إله ! 
لَه إِنَا أنتك» ألّذى أَنمَتَ الأشياء من عَيرِ سنخء وَ صَوَرتٌ ما صَوَرتٌ من غَيرِ كلو ابتَدَعتَ الميتدّعَات: بلا احيذاى 


١6 ص:‎ 


(#90)و از دعاى امام عليه السلام بود» در روز عرفه 
(1) سياس خدائ يرا كه يزوود كار جهانيان اسنت, 


(؟) خداوندا سياس براى توست. يديد آورنده آسمان ها و زمين. داراى بزركوارى و كرم. دارنده دارند كان و خداى خدايان و 
آفريد كار آفريدكان و وارث هر جيز. جيزى مانند او نيست و جيزى از علم او ينهان نيست و او به هر جيزى احاطه دارد و او بر 


هسرد تكيبان است. 
قو ذا كه معبويض جد لئست يكنا يكانة تنهاى بع نظي 


() و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بسيار با كرم در نهايت كرامتء عظيم در نهايت عظمتء بزركك در نهايت 
بزركى. 

(0) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بلندمرتبه در نهايت بلندي مرتبه» سخت كيفر مى كند. 

(©) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. بخشنده مهربان» داناى حكيم. 

(0) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. شنواى بيناء قديم 1 كاه. 

(8) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. كريم بزركوارء ابدى يايدار. 

(9) و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. نخستين يبش از هر كس و آخرين بعد از هر شمار. 

)0٠١(‏ و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. با وجود بلندى خودٌ نزديكك, و با وجود نزديكى خود بلندى. 


(059 وتوص كدان كدجرز تو معودى نيسةذاؤواقرزسانئ و اوحمتدق ويزر كؤاوف و ستا شي 


)1١(‏ و تويى خدايى كه جز تو معبودى نيست. توبى كه اشيا را بدون هيج اصلى آفريدى و صورت ها را بدون نمونه نكاشتى 


ولو يبذاهاءرا بدون يبروض (ازالكو )يديد اوردئ: 


ص: واه ١‏ 


)1١(‏ أنت أَلَذِى قَدَّرتَ كل شَىءٍ تقديراء وَ يَسْرتَ كل شَىءٍ تَبيتيراء وَ دَبْرتَ مَا دونك تدييرا(؟1) أنتٌ ألَذِى لم يُعنك عَلى 
خَلقَك شّريك. وَ لم يُوَازرك فى أمرك وَزِينٌ وَ لم يكن لكك مُشَاهِدٌ وَ لَا نَظِيرٌ.(10) أنتّ أَلَّذِى أرَدتَ فكانَ حتماً ما أرَدت وَ 
قَضَيِتَ فكانَ عدا مَا قَصَيِتَ» وَ حكمتٌ فكانَ نصفا مَا حكمتَ.(12) أنتّ أَلَذِى لا يتحويك مَكانٌ وَ لم يَقَم لِسُلطانك سُلطَانَ» وَ 


يُعيبكك يُرَهَانَ وَ لا بَيَان.(7١1)‏ أنتَ ألذى أحص يت كل شىء عَدّداء وَ جَعَلتَ لكل شىء أمّداء وَ قدّرتَ كل شىء تقديرا.(18) 


0 
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أنتٌ الى قَصُررَتِ الأوهَامٌ عن ذَاتِتِكك» وَ عيجرت الأَهَامٌ عن كيفتتك. و لّم تُدرِك الأبصَارٌ قوضع أيتيكك.(19) أنت أَلَذِى ا 
قيكائرك» وَ لَا نِدَ لَك قَبَعَارضَك.(21) أَنتَ ألَذِى ابتَدَأ وَ اخترع, وَ استحدّتٌ» وَ ابتَدّع» وَ أَحمَنَ صُنمَ مَا صَنَع.(01)سبححائك مَا 
اريك كن ام يقن الأماكن مكائك. وَ أَصدّحَ بالحَقّ فُرقانَك(77)سبحائئك من لَطِيفٍ مَا لفك وَ رَءُوفٍ مَا أرأفقك؛ و 
عي ذا أعز فك اال يكاتكت ون تلك عا امتفكد: و غواد قا أو دعكا وَ ربع مَا أَرَفَحَكك ذو البَهَاءٍ وَ المَجدٍ وَ الكبرياءِ وَ 
الحمدٍ.(50)ث باتكك بس طتٌ بِالحَيرَاتِ رَدَكك, وَ ُرَفَتِ الهسَدَايَهُ فق فد اقفن السك لديو أو ذا ركد كا شيكانك 
مع اكد عرق عليكه: حلم فلك ها تون مكدر افك ليب تكد كل خليكة 


2 


1 


١6 ص:‎ 


(1) تويى آنكه هر جيزى را اندازه معلوم زدى و هر جيز را براى هدفشء آماده ساختى و ما سواى خود را اداره نمودى. 


(18) تويى آنكه در آفريدنت» شريكى يارى ات نداد ودر كارت» وزيرى تو را كمكك نكرده و براى تو بيننده و مانندى نبوده 


است. 


(10) تويى آنكه اراده كردى و اراده ات حتمى شد و قضاوت كردى و قضاوتت از روى عدل بود و حكم دادى و حكمت از 


روى انصاف بود. 


)١18(‏ تويى آنكه مكانى تو رافرا نمى كيرد ودر برابر سلطنت توء سلطنتى يابرجايى ندارد و دليل روشن و سخن آشكارىء تو 


را عاجز نكرده است. 


(10) تويى آنكه هر جيز را يكك يكك شمرهه اى و براى هر جيز يايانى قرار داده اى و هر جيز را به اندازه معلوم ايجاد نموده 


اى. 
(1) تويى آنكه انديشه ها از حقيقت ذات تو قاصرند و فهم ها از كيفتِت تو عاجزند و ديده ها جا و مكان تو را در نيافتند. 


(19) تويى آنكه حدّى ندارى» نا محدود باشى و به جيزى مانند نشده اى» تا آفريده شده باشى و فرزندى نياورده اى» تا زائيده 


20 


)٠١(‏ تويى آنكه ضدّى ندارى تا با تو دشمنى كند. و همانندى برايت نيستء تا در فزونى با تو رقابت كند و مانندى ندارى تا 


)1١(‏ تويى آنكه بدون نمونه آفريد و اختراع نمود و يديد آورد و تازه آفريد و آفرينش آنجه را كه آفريدء نيكك كردائد. 


(17) ياكك و منرٌّهى! جه بزركك است شأن تو! و جه بلند است در مكان هاء مكان تو! و جه آشكار كننده حقٌّ است كتاب فرق 


كذار (قرآن) تو! 
(3) ياكك و منرٌّهى! اى لطيفى كه جه بسيار لطيفى! و رئوفى كه جه بسيار رثوفى! و حكيمى كه جه بسيار آكاهى! 


(7) ياكك و منرّهى! اى يادشاه كه شكست نايذيرى! و بخشنده كه بسيار توانكرى! و بلندمرتبه كه بسيار بلند مرتبه اى! تويى 


ذاراف: قاين سبتلي ونور واو وسكا شن 


(10) ياكك و منرّهى! دستت را به نيكى ها كشوده اى و هدايت از جانب تو شناخته شد. يس هر كه براى دين يا دنيا به دنبال 


تو "كشبتاء تو.زااهى يابن. 


(18) باك و منزّهى! هر كه در علم تو قرار كرفت» براى تو فروتن كشت و آنجه زير عرش تو استء براى بز ركى تو خاشع 


شد. و همه آفريدكانت براى تسليم در برابر توه كردن نهاده اند. 


370 س_بحائكك لا نخس و لا نجس وَ لا تمس وَلَا نكاد وَلَا توّاط وَلَا تُنَارَحٌ وَلَا تَُارَى وَ لا تُمَارى وَلَا تُكَادَعٌ وَل 
تَمَاكء (18)ش انك سَبيلك ادكو ننه 1 الا ا ايفاك تلك كم وَقَضَاؤْك عتم وَإِرَادَنَك 
عَزم.(: ")سر باتك لَا رَادَ لِمَيدتكء و لَا مُبَدَلَ لِكلِمَاتك.(1”)س باك بَاهِرَ الات فَاطِرَ السَمَاوَاتِ بر النسَمَاتِ(؟*) لكك 
الحمدٌ حمداً يَدُومٌ بدَوَامِكك(*0 وَ لَك الحمدٌ حمداً خَالِدأ ينعمتك.(+”) وَ لَك الحمدٌ حمداً يوآزي ص نعك(0") وَ لك 
لآ 


ا 


الحمدُ حمداً يَِيدُ عَلَى رضَاك.(6") وَ لك الحمدٌ حمداً مَعَ حمدٍ كل ايد وَ شُكراً يَقضٌرْ عَنَهُ شّكرٌ كل شَاكر(/1)حمد 


ينعي إلا ليك وَلَا يتقَرَبُ به إِنَا ليك ()حمداً يُستَدَامٌ به وَل وَ يستَدعَى به دَوَامُ الآخر.(79) مدا يَتَضَاعَفْ عَلَى و 
الأزمِتهء و يَتَرَاِدُ أَضكافا مُتَرَادِقَه.(:©)حمداً يَعجرٌ تن إِحصَابِه الحَفَظَه وَ يَِيدُ عَلَى ما أَحصَتهُ فى كتابك الكتبه(١6)حمداً‏ يُوازِنٌ 
عرشّك المجيد و يُعَادِلٌ كرسيك الرَفيع.(1؟)حمداً يَكمّلٌ لَدَيِك نَوَابه وَيَستَغْرِقَ كُلّ جَرَاءِ حَرَاؤُة(7)حمداً طَاهِرْهُ وَفَّ لباطنه» 
وَ بَاطِنَهُ وَفْقِّ لِصِدقٍ التبه(؟6)حمداً لّم يَحمّدك حَلقٌ مِثْلهُ وَ لَا يَعرفُ 2 سِوَاك فَضْلَّهُ(0؟)حمداً يُعَانُ مَن احِتّهَدٌ فى تَعدِيدِةِ وَ 


يُوَيْدُ من أَعَرَقَ نَْعاً فى تَوفِيته.(62)حمداً يَجِمَمٌ مَا خَلَقَت مِنَّ الحمدٍء وَ يَنَظِمُ مَا أنتَ حَالِقَهُ من بَعدٌ. 


ص: .626 


10 )اباك و مله اند مك فى شوق واثه قال عسهيو هنتى :و نه لسن هئ كردق وأله ترفك مى خووق والد'نا مقاومت 
بركنار مى روى و نه قابل نزاع هستى و نه با كسى كشمكش دارى و نه بكو مكو مى كنى و نه فريب مى خورى و نه با تو حيله 


كرى شود. 

(18) ياكك و منرّهى! راه تو هموار» و فرمانت هدايتكر است و تويى زنده بى نياز. 

(19) ياكك و منرّهى! كفتارت حكمت. و فرمانت واجبء و اراده ات حتمى است. 
(«#اراكه و متزفئ برا مشقيت تو اذ كردائده او بزائ "كلماقت تغور دهندة اق لست 
)"١1(‏ ياكك و منرّهى! اى كه نشانه هايت آشكار است. آفريننده آسمانء يديد آورنده جان ها. 
(1) سياس براى توست. سياسى كه با هميشكى بودن تو هميشكى است. 

(*") و سياس براى توست. سياسى كه همراه نعمت توء جاويد مانّد. 

(ع#او سياس :ترا توشدك:» سياسى كديا لطت تو برابرق كثن: 

(0") و سياس براى توست. سياسى كه بر خوشنودى ات بيفزايد. 


() و ش تاتون لواف فرسنك مرياسصس كد هدر اء ما سداسن هر تعاس كزان بالئفت نوها وى كدا متها قر عر اسع قدو افو زان 


بازمائد. 

(/0) سياسى كه جز براى توء سزاوار نباشد و به وسيله آن جز به سوى توء تقرّب نتوان جست. 
(8”) سياسى كه دوام اوّلِين و بقاى آخرينء به وسيله آن درخواست كردد. 

(9") سياسى كه با كردش زمان هاء جندين برابر شود و ييوسته» جندين برابر افزايش يابد. 


٠ع‏ سياسى كه نكتهبانان (اعمال) از شمردنش عاجز باشندء و بر آنجه تو سند كان (اعمال) در كتاب تو به شمار آورده اند 


افزونى يابد. 
(61) سياسى كه با عرش بزركك تو هم سنكك باشدء و با كرسى بلند يايه ات برابرى نمايد. 
(؟) سياسى كه ياداش آن نزد تو كامل باشدء و جزايش همه جزاها را فر كيرد. 


(©) سياسى كه ظاهرش با باطنش همخوان باشد و باطنش با تيت صادقانه موافق باشد. 


(5) سياسى كه هيج آفريده اى مانند آن» تو را ستايش نكرده باشد و احدى جز توء فضيلت آن را نداند. 
(50) سياسى كه هر كه در بسيارى آن كوشيدء يارى كردد وهر كه زياده روى نمود در كامل به جا آوردن آنء تأييد شود. 
(62) سياسى كه آنجه از سياس ها آفريدى را كرد آوردء وهر سياسى كه يس از آن بيافرينى را دربر كيرد. 


ص: /ا6١‏ 


(50) مدا لَا حمد أقربُ إِلَى ولك من وَ لا أحمدَ من يَحمَدُك به.(68)حمداً يُوجِبٌ بكرمك المَزِيد يوقُورِو وَ تَصلَه بيد 
بَعدَ مَزِِدٍ طُولًا بك (4)حمداً يَِبُ لِكَرَمٍ وَجهدكك. و يُقَابيلٌ عر جلاليك.(00)رَبَ صل على مُحَتربٍ و آل مُحتب مسجب 
المَصطَفَى المكرّم امغر أفضَلَ صَلَوَاتكك وَ با رك عَلَيه أَنَم و كاتك 3 : ررحم علي أمتع فاتك ١:‏ الذارت شل فلن تين 
ل نا ركه لا كر قوراء اك بعليو ااه عه نا تكون ف اه انق مها وال ليما واضق لاتكوة 
صَلَاهٌ فوقَهَا.(01)رَبِ صَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله صَكَاهُ تُرضِديِهِ وَ تَزِيدُ عَلَى رِضَاه وَ صَلّ عَلَيهِ صَلَاه تُرضيك وتَرِيدُ عَلَى رضَاك لَه وَ 
ص عَلَيهِ َه آنا تَرَضَى لَه إلا بهَاه وَلَا بَرَى غَيرَه لََا أهلًا.(07)رَبَ صل عَلَى مُحَم د وَ آلِهِ صَِنَاهَ ناور رضوّائك. وَ بَنْصٍلى 
انَصَالًعا بقَابِكء وَلَا ينقَّدُ كما لَا تَمَّدٌ كلمائك.(06)رَ بَ صل عَلَى مُححتوبٍ و آلِهءص لَه تَتَظِمْ صَِلوَاتِ كيك و أنيياك و 
رُسلِكَ وَ أهل طَاعَتِكء وَ تَشتَمِلُ عَلَى صَلَوَاتِ عِبَادك من جنك وَ إنيك وَ أهل إجاتتِك. وَ نَحتَمِعٌ عَلَى صَلَاهِ كل مَن ذَرَأْتَ 
واو اخ أمتكات روك نانك ص عله 15 انا اه تحط بعل ضَكَاهِ سَالِفَهِ وَ مُسِتَائَفَهه وَ صَلٌ عليه وَ عَلَى آلِهء ص لا 
رديه لكه والفن دولك و تَُىٌ مع ذلك صَلَوَاتِ ُضَاعِفُ مَعها تلك الصَلَوَاتٍ ء مدقا ور بدُهَا عَلَى كرُورٍ الأيام ياد فى 


-ه 


سل 


لل نا 
3 
5١‏ 
2 
م 
3 


(50) سياسى كه هيج سياسى نزديكك تر از آن به سباسى كه (در) كفتار توسته نباشد و هيج سياس كزارى» سباس كزارتر از 
اتكه تو سياس كزارة تناشد. 


(8) سياسى كه با بسيارى اش به همراه كرمتء فراوانى (نعمت) را لا-زم كردائّد و تو آن را از روى احسانتء با افزونى بى 


دريى ييونك دهى. 
(69) سياسى كه سزاوار ذاتٍ كريم توء و با عزّتِ جلال تو برابر باشد. 


(00) يروردكار منء بر محمّد و خاندان محمد كه ب ركزيده. اختيار شده» كرامى و مقرّب داشته شده اند» برترين درودهايت را 


بفرست و كامل ترين بركت هايت را بر او روان ساز و با سودمندترين رحمت هايتء براو رحمت فرست. 


)0١1(‏ يرورد كار منء بر محمّرد و خاندانش درود فرست» درود بيراسته اى كه درودى بيراسته تراز آن نباشد. و بر او درود 
فرستء درود فراوانى كه درودى فراوان تراز آن نباشد. و بر او درود فرستء درود خوشنود كننده اى كه درودى بالاتراز آن 


ايل 


حَ 5 ثإى أعث ٠. 5 8 5 7 5 0 5 35 ٠‏ 
(0) يرورد كار منء بر محمّد و خاندانش درود فرست,ء درودى كه خوشنودش سازد و بر خوشنودى اش بيفزايد. و بر او درود 
فرستء درودى كه تو را خوشنود كند و بر خوشنودى ات براى او بيفزايد. و براو درود فرستء درودى كه براى او جز به آن 


راضى نشوى و جز او را سزاوار آن نبينى. 


(*0) يرورد كار من, بر محمد وخاندانش درود فرست» درودى كه از خوشنودى تو دركذرد واتصالش به بقاى تو ييوند 


خورد و تمام نشود. همجنانكه كلمات تو تمام نمى شود. 


(85) يرورد كار منء بر :محمد و خاندانش درود فرست» درودى كه درودهائ فرشتكان و يبامبران و فرستاد كان و فرماتبران تو 
رافراكيرد و درودهاى بند كانت از جن و إنست و اجابت كنند كان دعوتت را شامل شود و درود هر كه آفريده اى و ايجاد 


نموده اى از انواع آفريد كانت را درب ركيرد. 


(00) يرورد كار منء بر او و خاندانش درود فرستء درودى كه هر درود كذشته و تازه اى را فراكيرد. و براو و بر خاندانش 


ذوود فرست6:دروقئى كه ئزة تووغير تو يسشتدندةباشد ونا آن.ذرودهاى ديكز بدايد اوزق» كه:دروذهاى كذشهه رايا آن 


ص: احلاة ١‏ 


(+ه)رَتَ ب صَلّ عَلَّى أطايب أهل بيه الِينَ اخّرتهُم لأمرككء و جعلتَهُم حَزْنََ علييك. و حَفَطَة ينك و خُلْفاءَك فى أرضككء و 
حت كك عَلَى عراوك و طهرتهم من الّجس و ادنس تطهيراً بإ 01 ا الور ديل إليكء وَ المسلك إِلَى جنك 
ا ا ار ل د ا ك» و نك تكملٌ لَهُمْ الأشياة مِن عَطَايَاك وَ نَوَافلِكك» و تُوَقر 
لاا لقا لكات اقفر ا نِهَايَهَ !آخرهًا. 

(04)رَتَ ب عل عله زلة عرهكك وما خوقة مل 00000 
نك ينك زَُلقَىء و تَكُونٌ لكك و لَه رضّىء و مله ئرج أودأ(: © أللَهُعْ إنك يدت دِيتكك فى كُلّ أَوَانٍ يإمام كمه لما 
لاد ك» و كرا فى بلك بع أن وض لك عبلة بتدككء و جعلةالأريعة إلى وضوائككه و التوضت طاطكة و درت تممية. 


تَ بامتعَالٍ أوَامِرِِء وَ الانتهاء 


رَضِيك و ما تَحتَهُنَ وَ مَا بَنَهْنّصَلاهُ تقَرَبُهُم 
أ 


وَامَر 


- 


عند نَهِيهء وَ ألا يَتعَدَمَه َهُ مُتَقَدَم و ل يَأَخْر عَنَهُ مُتأَخَوٌ فَهُوَ عِصعَه اللَائِذِينَ» وَ كهفٌ المُؤْمِنِينَ وَ عُروَهُ المُتَمت كين 3ه القالوين 


- 
ع 


61 أللّهُ تأوزع لايك شكر ما أنعمت به عليه وَأوزِعنًا مله في و آبه ين لَدّدك سلطا تَصِيراُ و اح لهُ فتحا يرا و وَ أعنة 
وكيك الأعَرٌ و اشدّد أَزرَهُ وَ قو عَضُدَهُ وَ رَاعِهِ بعك وَ احمهٍ بحفظِك و انضرةٌ بمَلَانِكتِكك» وَ امدّدة ينيك الأغلب. 


١10٠١ ص:‎ 


(05) يرورد كار منء بر ياكيزه تران خانواده اش درود فرستء آنان كه براى فرمان خود بركزيدى و آنان را كنجينه داران 
علمت و نككهبانان دينت و جانشينان خود در زمينت و حبجت هاى خويش بر بندكانت قرار دادى. و به خواست خويشء آنان را 


از يلبدى و الودكئ ياكك تمودئ و آنهنا راوسيله:اى بةاسوئ خود و راهى بهاسوئ بهشدت قرار دادئ: 


(00) يرورد كار منء بر محدّرد و خاندانش درود فرستء درودى كه با آن بخشش و كرامتت را براى ايشان بسيار سازى و 


جيزهايى از عطاها و بخشش هايت را براى آنها كامل كردانى و بهره ي آنان راااز نعمت ها و سودهايت فراوان كردانى. 


(86) يرورد كار منء بر او و بر آنها درود فرستء درودى كه مرزى در اوّلش و زمانى براى يايانش و نهايتى براى خرش 


اك 


وو به تعداد زمين هايت و آنجه زير آنها و ميان آنهاستء درود فرست. درودى كه ايشان را هر جه بيشتر به تو نزديكك كرداند و 


براى تو و براى ايشان يسنديده باشد و تا ابد به مانندهاى آن (درودها) متتصل باشد. 


(20) خداونداء همانا تو دين خود را در هر زمانى به امامى تأييد كرده اى» كه او را نشانه اى براى بندكانت و علامتى در 
شهرهايت به يا داشتى» يس از آنكه ريسمان او را به ريسمان خود ييوستى و او را سبب رسيدن به خوشنودى ات قرار دادى و 
فرمانبرى او را واجب كرداندى واز نافرمانى اش برحذر داشتى و فرمان دادى كه به امرهاى او امتثال كنند و از نهى هاى او 
بازايستند و هيج بيشى كيرنده اى از او بيشى نككيرد و هيج بازمانده اى از او بازنماند. يس او نككهدارنده يناهند كان و يناهكاه 


(21) خداونداء يس به ولي خودء شكر آنجه را كه به او نعمت داده اىء الهام فرما و مانند آن (شكر) را در نعمتء به ما الهام 
نما واو رااز جانب خودء سلطنتى ييروزمند عطا فرما و براى او ييروزى به آسانى بككشاى و او را به تواناترين تكيه كاه (نيروى) 
خودء يارى فرما و يشتش را محكم ساز و بازويش را قوّت ده و تحت نظر خودء از او نككهدارى كن و با حفظ خويشء او را 
يشتيبانى كن و با فرشتكانت يارى اش نما و با جيره ترين لشكرتء به او كمكك رسان. 


١01١١ ص:‎ 


ا كتَارَك وَ حدُودَك و شَّرَائْك و سَرئَنَ رَسُ كص لَوَائك أللَهعَ عَلَيهِ وَآلِهء وَ أحى به مرا أَمَانَهُ الظَالِمُونَ مِن 


مكالم ده دب ينككء وَ اجلّ به صَدَاءَ الجور عَن طَرِيفَتِككء وَ أبن به الضَّرَاَ من سبيلكء و أَزْل به التاكبينَ عَن صِرَاطِكك» وَ امحق به باه 
تيد كن طوس 288 أو كدافة رأول ا نكك ةو ادقط ونه غلق أعنك لكدة”وقك 311 اننةوو نف و تعلنة تفن و عفنا 11 
امعِينَ مُطيعينَ» وَ فى رضَاه سَاعِينَ» و إِلَى نُصِرَته وَ المدَافعَهِ عَنُ ُكنفِينَ» و لكك وَ إِلَى رَسُولِك ص لَوَائك ألا هت عليه و لد 
ذلك مُتقَرَيسَن. .ع6 للَهُعَ وَص لَّ عَلَى أو رائهم المُعتَرفِينَ ِمَقَامِهم المُتَبِعِينَ مَنْهَجَهُ م المَقتَفِينَ آتارَمُعْالمُستميد كينَ 
بْروَتهِمالمتمَسر كين بولمانَتِهمٌ,الموتَمينَ نَّ بام بإمرامتهم المت لَمِينَ مرجم المجتهدينَ فى طَاعَتِهم انظ رين 00 نَامَهُمالْمَادينَ إلَيهم 
عينَهُم ال لوَاتِ الما ركات الرّاكبَاتٍ النَامِيَاتَ العَادِيَات الرائحات (60 وَسَلْم عَلْيهسم وَعَلَى أرواعيتم! وَاجمّع عَلَى التقوّى 
مرَهُم وَ أُصلح لَهُم سُنُوتَهُم؛ و تب عَليهمءإنَكك أنت لتاب الرَجِيمٌ و حير اَافِرِينَ و اجعَلنًا مَعَهُم فى ذارٍ السام برحمتكك) يَأ 
أرحم الرَاحِمِينَ. (69) أللَهُمَ كِذدَا يَومُ عَرَقَه َه يوم طَوَفَهُ و كرَمئُ و عَطَتهنَكَرتَ فِبهِ رَحمتكء و مدنت فيه يفوك وَ أَجزَلتَ فيه 
يتك و تقلت به عَلَى بادك (/2) أللّهم و أنا بذك الى أنعمث عليه قبل حَلقِك لَه وَ بعد حَلقك إِبا عله بقن 


هَل ننه مه ديرك واوفقة لحفّك. وَ عَصَمئَهُ بحيلك. و أَدخَلتَهُ فى جزبك. وده لذ أولائك» وَ مُعَادَاهِ أعدّائك. 


أ 


١017١ ص:‎ 


(287) وكتاب خخود و احكامت و قوائيتت و روش هاى ييامبرت را - خداوندا درودهايث براوو خخاندانشش باد- به وسيله او به يا 
دار و بااو آنجه ستمكران از نشانه هاى دينت محو مى كنند را زنده كردان و با او زنككار ستم را از راهت بزداى و به سبب او 
سختى را از راهت دور كن و به وسيله او منحرفان را از راهت بيرون كن و به وسيله او آنان كه مى خواهند راه راست تو را 
كج كنند» نابود كردان. 


(2) و خوى او را براى دوستانت نرم فرما و دستش را بر دشمنانت بكستر و محبّت و رحمت و عطوفت و دلسوزى او را به ما 
روا دار و ما را براى او شنوند كَانء فرمانبران» و كوشا در خوشنودى اوء ودر مدد نمودنش و دفاع ازاو يارى كنندكان و بدين 


وسيله جوياى تقوب به سوى خود و ييامبرت كه خداوندا درودهايت رابر او و خاندانش بفرست- قرار ده. 


(ع8) خذاونذا وير دوستان آنها كه اعتراف كتند كان به-مقامشان: يبروان رآه روشتشان» رهروان نشائه هايشان» دك زنند كان 
به دستاويزشان» تمت كك جويان به ولايتشان و اقتدا كنندكان به امامتشان» تسليم شدكَان فرمانشان» كوشش كنند كان در 
طاعتشان» منتظران روزهاى (دولت) آنان» و جشم دوختكان به ايشانند» درودهاى مباركء ياككء فزاينده (در) هر صبح و شام 
بفرست. 

(20) و بر آنان و بر جان هايشان سلام فرست و كردارشان را بر يرهيزكارى سامان ده و احوالشان را براى آنها اصلاح نما و 


توبه آنان را بيذير. همانا تو بسيار توبه يذير مهربانى و بهترين آمرزند كانى. و ما را به همراه آنان در خانه سلامتى (بهشت) قرار 


ده. به رحمت خودت,. اى مهربان ترين مهربانان. 


(88) خداونداء اين روز عرفه» روزى است كه آن را شرافت و كرامت و عظمت داده اى ورحمتت را در آن كسترده اى و 


بخشايشت را در آن ارزانى داشته اى و عطايت را در آن فراوان نموده اى و به وسيله آن بر بندكانت تفضّل كرده اى. 


(80) خداوندا و من آن بنده تو هستم كه بيبش از آفرينشت و يس از آفرينشت,ء او را نعمت داده اى. يس او را از كسانى قرار 
دادى» كه به دين خود راه نمودى و براى اداى حقٌّ خود, به او توفيق دادى و او را به ريسمان خويشء نكه داشتى واو را در 


حزب خود وارد كردى واورا به دوستى با دوستانت و دشمنى با دشمنانت راهنمايى نمودى. 


١01 ص:‎ 


91 م مره قَلّم يَأتّمرء وَ رَجَرتَهُ لم يَنرّجرء وَ نَهَيتَهُ عن معصة متك فط الَفَ أمرك إِلَى تهيك. لَا مُعَائَدَه لَكء وَ لَا استكباراً 
لكل ذاه قواة إن ما زَيْلنَهُ وَِلَى كرالك نر قز ع انه فل لتك عيدو كك وَعَحُوَهعاقدَمَ عليه عَارفا بوَعِي دِككء راجيا 
عوك ءوَاثْقاً بتَجَاو زٍكء وَ كانَ أَحَقّ عِبَا دك مع ما مَتنتَ عَلَيِ أَنَا يَفَلَ. (6) نوها آنا ذ اقيق تذيكة فاعرا ذ للا خافدما عاضا 
حَائِفَامعمرِف بعظيم مِنَ الذُوبٍ تله وَ ليل مِنَ الحطايًا ا تمه مُستجيراً بف حك .لَائِذا بر حمتكك .موقا أَنْهُ ا يجَيرئي بنك 
مُجِيرٌ وَ لا يمنعنّى منكك مَانِعٌ.(0/)فَكود عَلََّ بمَا تَعُودُ به عَلَى مَن اقتَرَفٌ من تَعْمَدِككء وَ جد عَلَىَ بِمَا تَجُودٌ به عَلَى من أَلقَى بيده 
كك من عَف كك و امثّن عَلَى بتو لا نامرك أن تَمَنَ به عَلَى من ألّكك من غُفرَانككء(1/) و اجقل لى فى هَذًا اليوم لديا 
نال به حا بن رض اذكه و ل تي مغرأ مما َنب يه المت دون لكك من ججاد 0000 و إيق و إن لم دم ما هدمو من 
الشنالكات كقد قندك توج ةك :انق «الأضذاو ف الأنذاق و الأمنناوضك: و اتيك من الأبواب النّي امرك أن توك عنهاء 3 
تَقَرَبتٌ كّ إلّيكك يما لأتفدت يك إِنَا التَعَرَبِ ه0000 ثم ا دك با ّيكء وَ الَذَللِ وَ الاستكائه 500 


لي 


نَائَه 


2000-6 


لقن كه واللقديها واكك وخلطة برصايك الدى كن فاست فل والبيت. 


١01 ص:‎ 


(28) سيس او را فرمان دادى» يس فرمان نبرد و او را باز داشتى» يس باز نايستاد و او را از نافرمانى نهى كردىء يس با فرمانت 
مخالفت نموده» به نهيت شتافت. نه از روى عناد با تو و نه از روى كردنكشى كردن بر تو. بلكه خواهش نفسش به آنجه او را 
از آن باز داشتى و به آنجه از آن برحذر نمودىء فراخواندش و دشمن تو و دشمن او (شيطان»» او را بر آن يارى كرد. يس با 
علم به تهديدت و اميدوارى به بخشايشت و اعتماد به كذشتتء بر آن نافرمانى ها اقدام كرد. و حال آنكه با آن عنايت هايى 


كه به او داشته اى» سزاوارترين بند كانت بود كه نافرمانى ات را نكند. 


(68) و اينكك منم در بيشكاه توء يستء ذليل» فروتن» متواضعء ترسانء اعتراف كننده به بزركى كناهانى كه زير بار آن رفته ام 
و به ستركى خطاهايى كه مرتكب آن شله ام, يناهنده به بخشايشتء يناه خواه به رحمتت و باور دارنده به اينكه هيج امان 


دهنده اى مرا از تو امان نمى دهد و هيج بازدارنده اى مرا از (بلاى) تو باز نمى دارد. 


)7١(‏ يس بر من از يوششتء همان جيزى را كه به كسى كه كناه كرده مى دهىء عطا كن. و به من ببخش همان جيزى را كه 
به كسى كه به خاطر عفوت تسليم تو كرديده است مى بخشى. و به من ارزانى دار آنجه بر تو كران نيست و به كسى كه 


(1) و دراين روز براى من نصيبى قرار ده كه با آن به بهره اى ويه از خوشنودى ات برسم و مرا تهى دست از آنجه بند كان 


برستشك ت با (دستى ير از) آن بازمى كردند» بازنكردان. 


(0) و همانا كرجه من كارهاى شايسته اى را كه آنها بيش فرستاده اند» بيش نفرستادم» ولى يكانه دانستن تو و نفى شريكان و 


همتايان و مانندهايى از تو راء ييش فرستاده ام. و از همان درهايى كه فرمان داده اى از آنها وارد شوند» نزد تو آمده ام. و به 


آنجه احدى نزديك نمى شود به تو جز با نزديكى جستن به آنء به تو نزديكى جسته ام. 


ا 5 5 2 2 ٠.‏ 5 5 5 حَ ٠.‏ 5 ب 2 5 5 2 7 
() سيس باز كشت به سوى تو وفروتنى وزارى براى تو و خوش كُمانى به تو واعتماد به انجه نزد توست راء در يى أن 


١01١0 ص:‎ 


(/) و سَألتكك ماله الحَقِير اليل البئنس الَقِيرِ الحَائِفٍ المستجيرء و مع ذَلكك حِِفَه و تَصوَعاً و ” وَ تَعَوَ تعوّذا وَ تَلوَذا لا مُسِتَطِيًا بتكبر 
السك 2 11 هالا بذالك عطي فو لا لسع مكنا عه القا 106و اناعم اتن الاقليى وو اذل لاد لو يتل اندرو أو 
دُوّعَاءقةا مَن لم يُعَاجِلٍ المُديئِينَ» وَ لَا يَندَهُ المُترَفِينَ» وَ يَا مَن يَمّنْ بِِقَالَهِ العَائْرِينَ ل بإنظار الحَاطِئِينَ (0/2 أنَا المشى ء 
المعتَرفُ الحَاطِيٌ العَائرُ.(0/0 أنَا أَلَذِى أقدَم عَلّيِك مُجتّرئاً.(0/8 أنَا ألَذِى عَصَاك مُتَعْمْداً.(0/9) أنَا أَلَذِى استخمّى مِن عِبَادِك وَ 
بَارَرَك. )6١0(‏ أنَا الى هرات عِبَادَك وَ أمتك.(١61‏ أنا أَلَذِى م يَرهَب سه طوّتكك. و لم يَحَف بَأسكك.(67) أنَا الجاني عَلَى 
نَفسه(*6 أَنَا المُرتَهَنٌ بتلئته (66 أَنَا القَِيلٌ الحاء.(60) أَنَا الطويل العَنَاِ(68) بق مَنِ انتَجبتٌ من خَلقك, وَ بِمَن اصطَفَيته 


0 


50 


تفي كك بعدقّ من اختّرتٌ وسن برئتكك. وَ من «اختيية نا كك بكدقّ من وَّضَلمتّ طاعَتَهُ َنَهُ بطاعيك. وَ من ن جَعَلت مَعصّ يَنَهُ 
كمعمة بيتك بِحَقّ لقت اموالانهة بِمَاَاتَكت وَ من نطك معاداتة بمُعَادَاتِك تع دّني فى يوّمى هَذَا ِمَا تعمد به مَن جار إلَيِكك 
مُتَنَضِمَاه وَ عَادَّ باستِغفَا رك تَائِاً 4100 و تلن با تنَوَلَى به أهلّ طَاعَتَِك وَ الزَلمَى لَك وَ المَكانّهِ ينكك.(68) و تَوَعَدّني بِمَا 
تَوَحَدٌ به من وَفَى بِعَه د ككء وَ أتعب نَفسَهُ فى ذَاتِكء وَ أَجِهَدَمَا فى مَرضّاتَك. 


١1012 ص:‎ 


(76) واز تو درخواست مى نمايمء 4رتخواست حر شتوارة بدحالء نيازمند» ترسانء يناهنده. وبا آن احوال» در خواستم به 
همراه ترس و زارى و يناه خواهى و يناه جويى است. نه از روى برترى جستن به تكئر متكتئران و نه از روى بلندى خواهئ به 
كنتتاخى و اغتماد فرماتران ونه ازروئ كردتكفى تمودة بهشفاغت شفاعت كنت كان 


(0/) و من بعد ازاين» كمترين كمتران و خوارترين خواران و مانند ذرّه اى يا كمتر از آنم. يس اى آنكه بر (كيفر) كنهكاران 


را مهلت مى دهى. 

(©7) منم بدكار اعتراف كننده خطاكار لغزش كار. 

(0) منم آنكه كستاخانه بر تو جرأت نمودم. 

(0) منم آنكه از روى عمدء تو را نافرمانى كردم. 

(0/9) منم آنكه (كناهم ا اراق د كانت ينهان كرده و نزد تو آشكار نمودم. 
(0) منم آنكه از بندكانت ترسيده و از تو آسوده خاطر بودم. 
)8١(‏ منم آنكه از قهر (و غلبه) تو نترسيده و از عذابت نهراسيده ام. 
(87) منم جنايتكار بر خود. 

(8) منم در كروى كرفتارى خويش. 

(86) منم كم شرم. 

(80) منم كه كرفتارى ام كزان ست 


(88) به حقّ آنكه او رااز آفريدكانت بركزيده اى و آنكه براى خودت يسنديده اى» به حقّ كسى كه او رااز مردمت اختيار 
كرده اى و كسى كه او را براى كار خود انتخاب نموده اى» به حقّ كسى كه اطاعت از او را به اطاعت خود ييوند زده اى و 
كسى كه نافرمانى از او را مانند نافرمانى از خود قرار داده اى» به حقٌ كسى كه دوستى اش را با دوستى خود قرين كرده اى و 
كسى كه دشمنى اش را به دشمنى خويش مرتبط نموده اى» در اين روزء مرا بيوشانء» با همان جيزى كه يوشاندى با آن» كسى 


را كه با حال بيزارى (از كناه) به سوى تو زارى نموده. و با حال توبه؛ يناه به آمرزش خواستن از تو آورده. 


(88) وتو خود به تنهايى به من نيكى كن, همانكونه كه نيكى مى كنى با كسى كه به عهد تو وفا كرده و براى تو خود را به 


سختى انداخته ودر خوشنودى ات كوشيده. 


١017 ص:‎ 


(45 و لَا تؤأخذِني بتقريطى فى جنبك. و تعردَىّ طوّري فِى حَُدُودِك» و مُجَاوَرَه أحكايك.(40) وَ لَا تمتدّرجني بإملائك لِى 
استِدرَاج من منَعَنّى حر مرا عِندَهُ وَ لّم يَشْرَككك فِى حُلُولٍ نعمته بى.(41) و نبَهنى من رَقَدَه القَافِلِينَ وَ نه المُسرفِينَ» و نَعسٍَ 
الْمَحْذُولِينَ (؟؟) وَ نذ بقلبى إِلى مَا استَعمَلتٌ به القَانتِينَ» وَ استَعدتٌ به المُتَعبِدِينَ» وَ استَنقَذتٌ به المُتَهَاونِينَ. (48) و أَعَذِنى مما 
يبَأَعدِئُي تنك وَ يَحُولُ يتن وَ بنَ حطّى منكك» و بص دُنَى نا َع اول لَدَيكٌ(؟4) وَ بهل لى مسلك الخَيرَاتِ إليكك» و 
الْمْسَ ابَقَهَ المعو عوك أعروك وو لقنا يها على قا | ردك :(93) 1 مد وه ل 1 المُسِتَحِفينَ بمَا أوعدتَ(*0) و 
لَا تهُكني مَعَ مَن تُهلكك مِنّ المتَعرَضِةينَ لِمَقِتكك(/41) وَ لَا تبني فِيِمن تَُبرُ من المنرفِينَ عن سمل (4) وَ نجنّى من غْمَرَاتِ 
الفِتتّهه وَ خلّصَ ني من لَهَوَاتِ التلى» وَ أجرنى من أَحَذٍ الإملناءِ.(49) وَ حل بيني وَ بِينَ عَدُوَ يض لني وَ هَوَى يوْبقئّى وَ مَنقَصَ + 
رهق (01 3 ذا عرض عتن إعراض من لا تَرضّى عن بعد حَضَبك(١١01)‏ و لا تؤيسنى من الأمل فيك كيغلت عَلَنَ المُوط ين 
رَحمّتكك )03١1(‏ وَ لا تمنخني بِمَا ل طَاقَهَ لى به فتبهِطَنَي مما تُحَمَلنِيهِ من فُضل مَحتتكك.(*١0)‏ وَ لا ترُسلنى من يدك إِرسَالَ مَن لا 
تيرَ فيه» و لما عد اججة بكك إِلَيهِه و لَا ِنَابَهَ ه١0‏ وَ لما تّرم بي رمى من مر قَطَ مِن عي رَابتكء و مَن اشْكَمَلَ عَلَيهِ الخزى من 
عِندِكءبَل حُذ بدي من سَقطَهٍ المُتَرَدِينَ» وَ وله المُتعَسَفِينَ» وَ زَلِّ المَغرُورِينَ» وَ وَرطَهِ الهَالِكينَ. 


١1018 ص:‎ 


(84) وو مرا به كوتاهى نمودنم در حقّت و تعدّى كردنم در حدودت و تجاوز از احكامت كيفر نكن. 


(40) و مرا با مهلت دادنتء غافلكير نكن. همانند غافلكير نمودن كسى كه مرا از نيكى آنجه نزدش است. بى بهره كردانده» در 


حالى كه در رسيدن نعمتش به من شريكك تو نبوده است. 
(41) و مرااز خواب غافلان واز خواب آلودكى اسراف كاران واز جرت خوار شد كان بيدار فرما. 


(40) و دلم رابه سوى آنجه نيايشكران را به آن كماشته اى و يرستش كنند كان را با آن به بندكى كرفته اى و سهل انككاران 


رابا آن نجات داده اى» متوججه ساز. 


(99) و از جيزى كه مرا از تو دور مى كند و ميان من و بهره ام از توء مانع مى شودء واز آنجه نزد تو مى خواهم» بازم مى 


دارد» مرا نكهدار. 


(4) و راه خيرات به سوى خود و يبشى كرفتن به آنها را از جهتى كه فرمان داده اى و رقابت در آنها را آنكونه كه تو خواسته 


الى ترا :مق آامنان كدان 

(0) و مرا در شمار نابود شوند كانى كه تهديد تو را سبكك مى شمارندء نابود نكن. 

(4) و مرا همراه هلاكك شوند كانى كه دشمنى تو را مى طلبند» هلاكك نككردان. 

(90) مرا در شمار شكستكانى كه از راه هاى تو منحرف شده اند در هم نشكن. 

(98) وو از كرداب هاى فتنه نجاتم ده و از كام هاى بلا رهايى ام بخش و از مؤاخذه مهلت دادن يناهم ده. 


(99) و ميان من و دشمنى كه مرا كمراه مى كند» و خواهش نفس كه مرا هلاكك مى كرداند» و نقيصه اى كه مرا فرامى كيرد 


جدابئ انذاز: 
0600 

و اوه زونكرذان همانتن ووكرذاندة:ازاكسنى كه يسن ا خشمت: ال او خوشتوة نمى شوق 

)2٠١١(‏ واز اميد به خود نااميدم نكن» كه نااميدى از رحمتت بر من جيره شود. 

)٠١(‏ و آنجه طاقتش را ندارم به من نبخشء كه يشتم را از بار كران دوستى ات كه بر دوشم كذارده اى» بشكنى. 


(1) هرا از نزد خوة وها تكن هماد زها كرذن كب كه دو او يري نينت واثونرا اناق كارى نسيت وناز كشت براى اق 


وجود ندارد. 


)٠١©(‏ ومرا دور نينداز همانند دور انداختن كسى كه از جشم مراقبت تو افتاده و كسى كه از جانب تو خوارى او را شامل 
شده. بلكه از سقوط يرت شدكان و وحشت كمراهان و لغزش فريفتكان و كرداب هلاك شد كان دستم را بككير (نجاتم ده). 


١019 ص:‎ 


ا وس بع ار ب ل ار ورك الى عن بن ترك ور اقح ل ريت متاراضد خريدا. 
وو فه كيار ار ل تا يُحبط الحسَرنَاتِ و 1ه هَبُ بالبركاتٍ(/ ٠0و‏ أشعر قلَبِي اِازدِجَارَ عن قبَائح 
السَيِكَاتِه وَ فَوَاضِح الحوات.(7/ 5 دلي يما لَا أد ركه إِنَا بك عَما لَا يُرضِيِك على غَيرْه(0 لقان ساي مادم 
ييه تََهَى عَمَا عندَكك» وَ تَصُدَ عَن ابََاءِ اميل لكك و تُدَهِلٌ ء عن التَقَبٍ ينكك.١٠0)‏ و رين لِى التْقَوَد ناتك بِالليلٍ و 
النْهَارِ(1١1)‏ وَ قب لِى عِصعَه تدنيني ون حَشيتك» و قطني حن ركوب مارك و فكي ون أسر العام (117) و هب لِى 
التطهير وتن دَنْس العِصيَانِء وَ أذهب عن دَرَنَ الَطَاء تاه وَ سرّيلني بي ربَالٍ حافك وَ ردني ردَاء مُعَافَاٍ يكك. وَ جللني مَوَابعَ 
احم عام ل «فُضلك وَ طول )0١7(‏ و أيَدَنِي بتوفيقك و تَسدِيادِكء و أعَنِى عَلَى صَالِح التيهه وَ مرضي القَول» وَ 
لسار يام 
ى أولتائك. و نَا ” ني ذكرككء و لَا تُذهِب على شُك رك بل ألزمنيه فى أَحوَالٍ السهو 


2 2 5 
ع عع 0 م 


عِندَ غَمَلَاتِ الجَاهِلِينَ إآلانك. وَ أُوَزعِنى أن أثنى - بم أُولَيتَنِيهه وَ أعتَرفٌ بما ادكه إل ل عَبتَى إلَيكك قوق رَعْبَهِ 


0 


الرَاغبِينَ» و حمّدي إِيَاك قَوقَ حمدٍ الحَامِدِينَ 


١ ص:‎ 


)٠١0(‏ و مرااز آنجه طبقات (مختلف) غلامان و كنيزانت را به آن مبتلا نموده اى» عافيت بخش و مرا به درجات كسى رسان 
كه به او عنايت داشته اى و به او نعمت داده اى و از او خوشنود كشته اى يس بدين سبب او را ستودهء زنده داشته و نيكك 


بخت ميرانده اى. 
)3١(‏ و طوقٍ دست برداشتن از آنجه نيكى ها را باطل كرده و بركت ها را از بين مى بردء به كردنم انداز. 
)2١0(‏ و دلم را به خوددارى از بدى هاى زشت و نافرمانى هاى رسوا كننده بيوشان. 


)0٠١(‏ ومرا به جيزى كه آن را در نمى يابم» مكر به (كمكك) توه مشغول منماء تا از جيزى كه جز آن تو را از من خوشنود 


نمى كندء باز مانم. 


)2١9(‏ و دوستى دنياى يست كه از آنجه نزد توست» بازمى دارد واز طلبيدن دستاويز به سوى توء منع مى كند و از نزديكى 


جستن به توء غافل مى نمايد را از دلم ير كن. 
)0٠١(‏ و تنهايى مناجات با خودت را در شب و روز برايم بيارا. 


)1١١(‏ و به من عصمتى بخش كه مرا به ترس از تو نزديكك كند و از انجام دادن حرامت بازم دارد و از بند كناهان بزركك 


رهايم سازد. 


)١١9(‏ و ياك كشتن از جركى كناه را به من ببخش و آلودكى خطاها رااز من بر و لباس عافيت خود را به من بيوشان و 


رداى تندرستى ات را بر تنم كن و مرا به : تعفتة هاف > كُسترده خود فرايوش و فضل و بخشثم خود رازم يوسعة كروان. 


)1١(‏ و مرا به توفيق و راهنمايى اتء نيرو ده و بر (داشتن) ثبت صالح و كفتار يسنديده و كردار نيكو يارى ام فرما و مرا به 


هو ٠ ٠ 0-2 3 ٠ ٠‏ ح.٠‏ 
توانايى و نيروى خودم بدون توانايى و نيروى خودت وامكذار. 


)1١*(‏ و روزى كه مرا براى ديدارت برمى انكّيزى» خوارم نساز و در برابر دوستانت رسوايم نكردان و ياد خود را از خاطرم نبر 
و شكركزاريت را از من نككير. بلكه آن را هميشه در حالاءت بى توجهى, هنكام فراموشى هاى نادانان به نعمت هايتء با من 
همراه كردان و به من الهام كن كه به خاطر آنجه به من داده اى» ثنا (ى تو را) كويم و به آنجه به من عنايت نموده اى. 


)1١10(‏ و رغبت مرا به سوى خود. بالاتر از رغبتٍ همه راغبان و سياس كزارى ام را در حقّ خودت, بالاتر از سياس همه سياس 


كزاران قرار ده. 


١ ص:‎ 


- 
- 


(19) و لما تئّ لني عند فآقتي إلّيكك»ء و لا تهُلكني بم أسدَيثهُ إبككء و لّا تبهني با بهت به الما دِينَ لَكءفإن لَك 


تدك أعله افق لكو نكن ادن بالمَصلء و أعوَدٌ ُ بالإحتران» وَ هل التقّى. وَ أهل الفخيوق 3 دك بأن تَعفْوَ أولَى 
يتكه أذ تقافك فِتِ» وَ أَنَكٌ بأن تسر أَقِرَبُ نك إِلَى أن تَشهرَ.(7١0فأحيني‏ عجاة طَيبهُ َنَظِمُ بما ريد وَ تبغ ما أَحبَ من حيتٌ لا 


رم 1 ار ب ما نيت عَنَهُ وَ أمَتنى ميته مَن يَسعى نُورُُ بين يديه وَ كَن يميه )1١(‏ وَ ذللني ب ين يديك و أُعَِنّى 


ع مالي 


عِندَ خَلقتك, وَ ضعني إِذَا حَلُوتٌ ببكك. وَ ارفقني بينَ ادك و أَغَنِي عَمَن هُوَ غَنّي عن وَ زدِني إِلَيك فَاقَه وَفُقراً(019 3 
ني من شَمَاتَه الأعدَاي وَ من حُلُولٍ البَلَاه» وَ مِنَ الذَّلَ وَ العََاءِمتََمَدّني فِيمَا اطْلَعتَ عَلَيهِ مني بِمَا يََعَمَدُ به القَادِرُ على البطعش 
59 حِلهُ وَ الآخدُ عَلَى المرِيرَهِ لو لا أَنائُه( 017١‏ و إِذَا أَرَدتَ قوم يتل أو شروءا جني نا لوَاذاً بك و إِذ لم تقّمني مَقَام 
5 فيح فى دياك فنا تفي مث فى آخرتكك )1١1(‏ و اشفّع لى أوَائِلَ نيك بأواخراء و شَدِيع فاك بِحَوَاوئَاوَلَا تمد 
0 بقهو مقة قلبيء وا تقَعَنِي عه َبُ لها بَآتي» و لات مني حيتيس يَصغْر لها قدري و لَص يُجهَلٌ ين أجلها 
مكاني.(077) وآ َا ترَعنى رَوعَهٌ أيلسٌُ بِهَاء وَ لَا خِيفَةَ أوجس دُونَهَاءاجعل هي هيبتّى هبي فى وَعِيدِكء وَ حدَّرَي من إعذَا رك وَ إِنذَارك» 
ورهبى 


عند تِلاوَهِ آيَاتِكك. 


١077 ص:‎ 


(112)و هنكام نيازمندى ام به سويت خوارم نساز و به وسيله آنجه به سوى تو آورده ام مرا هلا-كك نكن. و همانكونه كه 
دست رد بر ييشانى ستيزه جويان با خود زده اى» دست رد بر ييشانى ام نزن. همانا من فرمانبردار تو هستم. مى دانم دليل روشن 
از آنِ توست و به بخشش سزاوارتر و به احسان بخشنده تر هستى و شايسته اى كه از تو بترسند و سزاوارى كه بيامرزى و به 
درستى كه تو به بخشايش شايسته ترى تا اينكه كيفر كنى. و به يرده يوشى نزديكك ترى تا اينكه آشكار سازى. 


)١١10(‏ يس مرا به حياتى ياكيزه زنده دارء كه آنجه مى خواهم فراهم كردد و به آنجه دوست دارم يايان يابد. در صورتى كه 
آنجه را نمى يسندىء انجام ندهم و آنجه را نهى نموده اى» مرتكب نشوم و مرا بميران» همجون مردن كسى كه روشنايى اش 


00 


در بيش رويش واز سمت راستش در حركت است. 


(114) و مرا در بيشكاهت ذليل كن و در نزد آفريدكانت عزيز دار و جون با تو خلوت كردم, مرا فروتن كردان و مرا در ميان 


بند كانت سربلند فرما و از كسى كه از من بى نياز استء بى نيازم كردان و بر فقر و نيازم به دركاهت بيفزا. 


(65) ومرااز سرزنش دشمنان واز فرود 1 مدن بلا-.واز خوارى و سختى يناه ده. مرا در آنجه بر آن از من 1 كاهى بيوشان» 
آنكونه كه مى يوشاند قادر بر سختكيرىء (و) اككر بردبارى اش نبود (خطاها را ظاهر مى كرد) و (مانند) كيفر كننده بر كناف 
(كه) اكر شكبباى اشن لبذ (كبفرمى ذاد): 


)11١(‏ وهركاه خواستى به قومى» عذابى يا بدى اى (فرو فرستى)» يس مرا كه به تو يناه برده ام» نجات ده و حال آنكه مرا در 


)1١١(‏ و براى من اولين نعمت هايت راء با آخرين آن و سودهاى ديرينت راء با تازه هاى آن توأم ساز و مرا عمر طولانى كه با 
آن ستككدل شوم نده. و بر من مصيبت بزركى كه با آنء آبرويم از بين برود» وارد نكن و يستى اى را كه با آنء مرتبه ام رد 
كرددء دجارم مساز و عيبى را كه به خاطر آنء منزلتم دانسته نشودء بر من ثابت نككردان. 

(؟؟1) و مرا جنان وحشت نده كه نااميد كردم. و جنان بيم نده كه هميشه هراسان باشم. (بلكه) هراس مرا در تهديدهايت» و 


بيم مرا از مهلت دادن ها و ترساندنهايت» و هول مرا هنكام تلاوت آيات خود. قرار ده. 


١077 ص:‎ 


(11) و اعمّر ليلى بإيقآظي فيه لِعبَادتكك. وَ تفَرَدي بِالنهَعِدٍ لك, وَ : جردي بيتكوني إِلّيكء وَ إِنْزرَالٍ حوائجي بكك. وَ ماني 
إتراك فى فك اك رقَبتي من ارك و إجأرتَي مما فيه أَحلهَا من ع دَابك.(156) و لا شذَرَنِي فى طغيآني عَامِها و لَا فى غمرتَي 
سَاهِياً عتّى جين و لَا تججعاّني عِطَه لِمَنِ انعَطَ» وَ لا نَكالًا من اعتب وَلَا ِتَهُ لمن نر وَ لا تمكر بي فِيمن تَمكرٌ بوه وَ لا تَستَبِل 
بي غريء وَ لا نُكي إلى اسماًء وَ أ نا تُوَدَل لى جسماً وَ ا تت دِني مُرُواً لتك وَ لَا س خرياً لك. و لَا تبَعا إَِا ِمَرضَاتَكء وَل 
مُمِتَهَنا إِنَا بالانتِقَام لك.(010) و وَ أْوَجَدِني برد د عَفْوِك و خلساوة رَحمَتكك وَ وك وركانككه عن نه نيمك وَ َ أذْقنى طعمَ 
ليان ينا تحت سويت اماقتكاع و ليها ولاه تر اتوك وف كو انحل تحن بوي تارك 06و أجل تجار 
ابه و كزي غيَ حاو أحَنِي مَقَاَككه و وقني لَِهكه و تب على توب ضوح اي ها دنوب صَغِيرة ولا بيرق و 
َذَّر مَعها عَلَاتَه ولا م رِيرَة.(079 و انزع الغِتلّ من صدّري لِلموْمِنِينَ» و عياض بقلب عَلَى الحَافتجِينَ» وَ كن لِى كترا تَكدودُ 
ِلص الِجينَ» وَ حلَنَى جلي المُتقِينَه و اجكلى لِى لِسانَ ص دق فِى العََابِرِينَ» وَ ذكراً نَامِياً فى الآَخِرِينَ» وَوَافٍ بي عَرصّة الأَوَلِينَ. 
(01) و نَم بو زعقد فتتك: علن» و ظاهر كاماد نهَا لدَىّءاملأ من فَوَاءٌ تيك بِدَيء وَ سق كرام اهبك إلى » 3 جاور بي . 
الأطيِبينَ م من أوليائك فى الجنانِ الى رَبَننهَا لأَصفِيائيك. وَ جلاني شَرَائِقٌَ نلك فى المََامَاتِ المُعَده لأحتائك. 


حي بج خير إ العيو 


١07 ص:‎ 


(17) و شبم را با بيدار ساختنم براى بندكى اتء و تنها بودنم به شب زنده دارى براى توء و كوشش كردنم براى خو كرفتن با 
تو و درخواست نمودن حاجت هايم از تو و رجوع كردن ييايى من بر آزاد ساختنم از آتشت و حفظ نمودنم ازعذابت كه 


سزاوارش إدوزخيان[» در آن به سر مى برد» آباد كردان. 


(17) و مرا در سركشى ام سركردان و در كرداب غفلتم» تا مدّت زمانى بى خبر رها نكن. و مرا يندٍ يندكيران و درس عبرت 
بتذيزان و موخب كمراهئ بنتثد كال قرار تذه. وذ “ميان كسانى كديا آنها مكر ىن كت ونامن مكز نكة. واذيكرئ را 
جايكزين من نكن و نامم را تغيير نده و تنم را د كركون نكن و مرا سبب خنده آفريدكانت و مسخره خود و جز ييرو خوشنودى 


ات قرار نده و جز براى انتقام كرفتن براى توء خدمت كزارم نككردان. 


1ن ندهه مكنا شف وق متي رسفي و سرود كو انانف معان فقي كافنانه. كرذانة ز ذوساء 


كشايشى از كشايشكرى ات» طعم فراغت براى (يرداختن به) آنجه را دوست دارى و (طعم) كوشش را در آنجه (موجب) 


نزديكى به يبشكاه تو و دركاه توستء به من بجشان. و تحفه اى از تحفه هايت را به من ارمغان ده. 


(1718) و تجارت (اخروى) مرا سودمند و باز كشتنم (به قيامت) را بى زيان قرار ده. و مرا از مقامت بترسان و به ديدارت مشتاق 
كردان و توبه ام ده به توبه خالصى كه با آن كناهان كوجكك و بزركك را باقى نككذاشته و با آن (كناهان) آشكار و نهان را 


وانكذارى. 


(1370) و كينه داشتن براى مؤمنان را از سينه ام بر كنء و دلم را بر فروتنان مهربان كردان, و با من جنان باش كه با شايستكان 
هستىء و مرا به زيور يرهيزكاران بياراى» و براى من ياد نيكو در بازماند كان و آوازه بلند در آيند كان قرار ده و مرا به جايكاه 


(11) و فراخى نعمتت را بر من تمام كنء و كرامت هاى آن را نزد من ييوسته ككردان» و دستم را از سودهاى خود ير نماء و 
بخشش هاى كرامى ات را به سوى من روان فرماء و در باغ هايى كه آنها را براى بركزيد كانت آراسته اىء مرا با ياكك ترين 
دوستانتٌ همسايه كردان» و در مكان هايى كه براى دوستانت آماده كرده اى» به عطاهاى والايت مرا بيوشان. 


١010 ص:‎ 


(119) وَ اجكيل لِى عِندَك مَقِيلًا آوي إلَيهِ مُطمَيْراء وَ ماب أََََؤْهاء وَ أقَرَ يناه وَ لا تبني بِعَظِيمَاتٍ الجَرَائِِوَ لا تهُلكني يوم 
تبلى الترَائرُ وَ أزل عنّئى كل شك وَ شبِهَه» وَ اجعّل لِى فِى الحَقّ طريقا من كل رَحمَهه وَ أجزل لِى قِسَمَ المَوَاهِبٍ من نَوَالِككء و 
ومو علق خطرط الإحت ان من إفضَالِك.(10) وَ اجكول قلبي وَائْقاً بم عندّك وَ همئ مُستَفرَغاً ِمَا هُوَ َكك. وَ استعملني بِمّا 
تَستَعِل بهِ حَالِضَتَكء وَ أشرب قلَبى 


عند ذَهُولِ العُقُولٍ 5 و اجمّع ل الغْنّى وَ العَمَافٌ وَ الدَّعَهَ وَ الْمَعَاقَاءَ وَ الض مِحهَ وَ الس عَهَ وَ الطَمَأَنِيَهَ وَ العَافِيَة. (171) و لَا 
تُحبط حم ني بمَا يَشُوبْهَا من مَعصة يتك وَ لَا خلوَآتي بمّا يَعرضُ لِى من تَرَغَاتِ فِتَدِككء وَ صُن وجهي عَن الطُلَبٍ إِلَى أَح ب مِنّ 
العَالّمِينَ» وَ ذبِنَي عَن التِماس ما 

عِندَ الفَاسِقِينَ.(7١1)‏ وَ لا تجعلني لِلظالِمِينَ ظهيراء وَ لا لَّهُم عَلَى مَحو كتّابيكك يَدأَوَ نص يرأ و حطني وفت ذا أعلَمُ حاط 
تقيني براه وَ افتّح لِى أَبوَات تويك وَ رَحميكك و رَأْفَك وَ رزقِك الواسعءإني إِلَيكك مِنّ الرَاغِييَ» و أتمم لِى إنعائكء إن 
حَيرٌ المُنِعِمِينَ (197) وَ اجكول بآقى - عمّري فِى العَدح وَ العُمرَهِ ابتِعَاءَ جيك نَا وك العالمين 9ض الى الله على لصفن و آله 


الطِبِينَ الطاهرِينَ وَ السَلَامُ عَلَيهِ و عَلَيهم أبَدَ الآبدِينَ. 


ص: 0د ١‏ 


)1١19(‏ و برايم نزد خود استراحت كاهى كه آسوده خاطر در آن آرام كيرم؛ و بازكشتكاهى كه در آن اقامت كزينم و جشم را 
روشن سازمْ قرار ده و مرا با كناهان بزركك مس نج» و در روزى كه ينهان ها آشكار مى شود هلاكم نكن» و هر شكك و شبهه 
اى را از من دور سازء و براى من در راستاى حقّء از هر رحمتى راهى قرار ده و سهم مرا از بخشش ها به لطف خود فراوان 
كن و نصيب مرا از احسان. به فضل خود فراوان كردان. 

(1) و دلم را به آنجه نزد توستء مطمئن» و قصام را براى آنجه براى توستء يكسره قرار ده. و مرا به آنجه دوستانت را به 
آن مى كمارىء وادار كن و دلم را هنكام غفلتِ عقل هاء به طاعت خود سيراب كن و بى نيازى و ياكدامنى و آسايش و 
(11) و كارهاى نيكك مرا با درآميختن به نافرمانى اتء و تنهايى هايم را با آزمايش هاى فسادانكيزت كه برايم آشكار مى 


دار. 


(17) وو مرا يشتيبان ستمكران و ياور آنان در محو كتاب خود, قرار نده و مرا از جايى كه نمى دانم» احاطه كن. احاطه كردنى 
كه با آن مرا نكّهدارى نمايى. و درهاى توبه و رحمت و رأفت و روزى فراخت را بر من بككشاىء همانا من از رو آورند كان به 


سوى توام. و نعمت دادنت را برايم كامل كنء به درستى كه تو بهترين نعمت دهند كانى. 


(17) و باقى زندكى ام را براى رضاى خودتء در حج وعمره قرار ده. اى يرورد كار جهانيان. و خداوند بر محّرد و 
خاندانش كه ياكك و ياكيزه اندء درود فرستد و بر او و بر ايشان سلامى هميشكى باد. 


١071/ ص:‎ 


(68) وَ كَانَ من دُعَابَهِ عَليهِ السَلَامُ يَومَ الأضحى و يَومَ الجمْقه 


)١(‏ أللَهُمْ هَذَا ب وهار كه تعرة: و السرتر نفد عيفرت فى أقطار أرضِك يَشْهَدُ الال نهم و الطَاِتٌ وَ الدَاغبٌ وَ الرَاهتٌ 
وَأنتَ النَاظْمٌ فى حوَايجهم .سالك بجو دك و كروتكك و هَوَانِ مَا فاشك قليكة أن تضٌ لي -عَلَى محمد وَ آله.()) و أسألك 


- 


الله وتنا أن لَك القلك. وَ لَك الحمدء له إن لا أ: للخم الكرِيم الحنّانٌ المََانُ ذو الال وَ الإكرام »تييع الس مَاوَاتِ وَ 
الأرضءمهمَا قح مت بَينَ بادك المؤْمِنينَ ين حر أو عَافِهِ أو ركو أو هُدّى أو عَمَلٍ بطَاعَيَكء أو حير من به عليه تدهم به 
لكك أو ترق لَهُم عندَك دَرَجه أو تُعطيهم به حيرا من حر الدنياوَ لخر أن توف حلى و نص يبي هنة.(5) وَ أسألك الله 
أن َك المُلك وَ الحمده ا إِلَهَ إِنا نا أنكه أن تشلن عَلَى مُحَمَدٍ عَبدِك وَ وَسُولِك وَ حبيبكك وَ صِفْوَتِكك وَ خيرتك من خليكه: 
وَ عَلَى آل مُيحمَدٍ الأبرار الطَاهِرِينَ الأخيا يَارِ صَِلَاةلَا , يَقَوَى عَلَى إِحصَاتهَا إِلَا أنت» وَ أن تش ركنا فى صَالِح من دَعَاكك فى هَذًا الوم 
من عِبَادِك المُؤْمِنِينَ» يا رَبٌ العَالّمِينَ» و أن تَغفرَ لنَاوَ َهُم إِنَك عَلَى كل شَّىءِ قَدِيرٌ. 


8 


و 


١078 ص:‎ 


(58)و از دعاى امام عليه السلام بود» روز عيد قربان و روز جمعه 


)١(‏ خداوندا اين روزيست مباركك و خجسته ودر آن مسلمانان در اطراف زمينت كرد هم مى آيند» درخواست كننده و جويا 
و خواهان و ترسانء آنان همكّى حاضر مى شوند و تو بيننده بر نياز هايشان هستى. يس از تو مى خواهم به بخشش و كرمت و 


آسانى آنجه درخواست نمودم براتوء كه بر محمد و خاندانش درود فرستى. 


(؟) خداونداء اى يرورد كار ماء از آنجا كه يادشاهى براى توست و سياس ويه توستء معبودى جز تو نيسث» بردبار بزركوار 
مهربانٍ بسيار نعمت دهنده داراى بزركوارى و احترام؛ يديد آورنده آسمان ها و زمين» از تو درخواست مى نمايم كه هركاه 
ميان بند كان با ايمانت» نيكى يا عافيت يا بركت يا هدايت يا عمل به طاعتت يا خيرى را به ايشان عنايت مى كنى و بدين وسيله 
آنان را به سوى خود هدايت مى كنى يا درجه اى را كه از ايشان نزد خود بالا مى برى» يا خيرى از خيرهاى دنيا و آخرت را به 


انشان عظامى كقى» سمت من لما ».بهرة زو تصضيبا هرا از ان زياد كردان: 


(*) و خداونداء از آنجايى كه يادشاهى و سياس مختص به توستء معبودى جز تو نيستء از تو درخواست مى كنم كه بر 
محمّرد بنده و فرستاده و دوست و بركزيده و انتخاب شده خود از آفريدكانت و بر خاندان محمّد كه نيكو كاران ياكان 
بركزيده اند» درود فرستى. درودى كه جز تو كسى بر شمردن آن توانايى نداشته باشد و مارا در درخواست شايسته هر كه از 
بندكان با ايمانت كه در اين روز تو را مى خواند» شريكك كردانى» اى يرورد كار جهانيان» و ما و ايشان را بيامرزى. به درستى 


كه تو بر هر جيزى توانايى. 


١079 ص:‎ 


ا ا الم صر ل 1 : مسَكتَتّى» وَ إِنىَ بِمَغفِرَتكك وَرَ حمتكك أوثق مِنِ بعِمَلي» وَ 
لمَغفِرتُك و رَحمَتّك أوسَعٌ من دنوب ءقَصَلٌ عَلَى 4 00 وَآلِ م مُحَمِدِ» وَ تَوَلَ قَضَاءَ كل حَاجَهِ هي - “لى بقد كا د 
َك كه و يفقي لكك واكك حلق يق لم أب عي رط إن نك و لم تصرف على شوم قط د خيدكء وآ 


أج بأم آخرئي و دي له من تهأو أ وعد و استقة ادو إلى مخلوقي وج رفده و واه وَ طلْبَ يله و 


هه 


00 


٠‏ ققدم اع اه 


8١‏ الك تقل عل معو ار : ند وكيب اليو ذلك ين دجباني» يان لحف َال وَلَا يَنقصْهُ شه يني لم بك 
َه منق بعمَلٍ صَالِح فَدمتهُ وا طَهَاعَِ مخلوقٍ رَجَوثهُ نا سَفَاعه محمد و أهلٍ بيته علي وَعَلِهِم سلَائك .00 أيتُك ؛ مُق بالبجرم 
وَ الإتداءء إلى نسي ء تيمك أرمجو عَظِيم فك الَذِى عَقّوتَ به عن الحَاِئِيَ» نّم لم يَمتعكك طول مكوفهم عَلَى عَظِيم ارم 
كك “علوم بالرحمة و العغاره ال ع ال اه ظيمٌ» يا كرِيمٌ يَا كريْصَل عَلَى مُحَمَدٍوَ 


١8 ص:‎ 


() خداونداء براى نيازم به سوى تو قصد نمودم و دراين روزء تنكدستى و نيازمندى و بى جيزى ام را به سوى تو فرود آوردم؛ 
و حال آنكه اطمينانم به آمرزش و رحمت توء از (اطمينانم به) عملم بيشتر است و آمرزش و رحمت توء از كناهانم وسيع تر 
است. يس بر محمد و خاندان محمد درود فرست و برآوردن هر درخواستى را براى من به عهده كيرء به قدرتى كه بر آن 
دارى و آسان بودن آن بر توه و به نيازمندى من به تو و به بى نيازى تواز من. يس به درستى كه هركز به خيرى جز از جانب 


تو نرسيده ام و هيج كس جز تو بدى اى را از من بر نككّردانده است. و براى كار آخرت و دنيايم به احدى جز تو اميد ندارم. 


(0) خداونداء هر كسى خود را مهيا و آماده مى كند و ساز و بركك تهيه مى نمايد تا بر مخلوقى وارد شود. بدين اميد كه به 
صله و عطا و درخواست بخشش و احسان او نائل شود. يس اى سرور منء امروز مهيا و آماده كشته و ساز و بركك تهيه نموده 


تا به سوى تو آيم. بدين اميد كه به آمرزش و صله و درخواستٍ بخشش و احسان تو نائل شوم. 


(©) خداونداء يس بر محمّرد و خاندان محمّد درود فرست و امروز اين اميد مرا نااميد نكن. اى كسى كه درخواست كننده اى 
او را به رنج نمى اندازد و هيج بخششىء (كنج هاى) او را نمى كاهد. زيرا من با اطمينان به عمل شايسته اى كه بيش فرستاده 
باشم و شفاعت آفريده اى كه به او اميد بسته باشم به دركاه تو نيامده ام» جز شفاعت محمّد و خانواده او -كه درود تو براوو 


بر ايشان باد-. 


(0) به دركاه تو آمده ام در حالى كه اقرار به كناه و بدى بر خود دارم. به دركاه تو آمده ام» در حالى كه به بخشايش 
بزركت اميدوارم» بخشايشى كه با آن از (تقصير) خطاكاران كذشتى» سيس اصرار بسيار آنان بر جرم هاى بزرككء تو را از 


اينكه به يشان رحمت و آمرزش ببخشىء باز نداشت. 


(8) يس اى كسى كه رحمتش وسيع و كذشتش بزركك است. اى بزرككء اى بزركك. اى بزركوارء اى بزركوار. بر محةرد و 


خاندان محمّد درود فرست و به رحمتتٌ بر من نيكى كن و به فضلتٌ بر من مهربان باش و به آمرزشتٌ به من كشايش ده. 


١67*١ ص:‎ 


(5) أللهُع إن هذا المَقَام لحَلَمَا: تكك و أَصفيائكك و مَوَاضِع متاك فى الدَرَجَهِ الزفيعه التي اختصصتَهم بها قد بوتا و أنت 

المُقَّدَرٌ إتذَلِككء لا يَُالَبُ أمزك. وَ لَا يُجَاوَرُ المحتّومٌ من نَدبي كك كيف شد دنت و أنَى يدنت» و إِمَا نت أعلمْ به غير نَّم عَلَى 
تلك وَلَا لإرَادَيَك عتَى عاد ص فوَئُك وَ خُلقَاؤَك مَعْلُويبنَ مَقهُورِينَ مُترّينَيرَونَ ‏ حكم كك مودلا وَ كناد 00 
فراش كم كد وه ف ديات + شرّاعكك؛ وَ سين نيك متُوكة.(١01‏ أللهَُ القن أعدَاءهُم بِنَ الأَوَلِينَ وَ الآَخرِينَ» و من رضّدي- 


- 


بفِعاليهم و أَسيَاعهُم و أتاعهُم )1١(‏ للْهُمْ صَل عَلَى مُحَمِدٍِ وَ آل محم »إن عَمِيدٌ مَجِيدٌ» كص لَوَاتِك وَ بَرَكاتِك و تَحبَاتِكك 


1١ 


-ه 


عَلَى أُصفيائِك إِبِرَاهِيعَ وَ آل إبرَاهيم» وَ عَم لٍ الفرَجَ وَ الرَوح وَ النَصِرَه وَ التمكينَ وَ التَييِدَ هُم.050 للم وَ اجعآّني مِن أهلٍ 
التوحيد وَ الويم ان ببككء وَ التصديقٍ شولك والأجنه الَِِينَ تّمت طَاعَتَهُم ممن يجرى دَإِيَكك به وَ عَلَى يَدَيه آمِينَ رَتْ 


العَالَمِينَ (*1) لهم لض 2د ريك إِنَا ا كك إِنَا عَفْوْ كك وَ لايُجيرٌ مِن عِقَابك إِنَا لك 13 ينجيني 


بنك إلا ادوع ليكو وى وتيك انضل على ا مُحَم ل وَ آل مُحَم د وَهَب لْنَا يا َي + مق ليك كربا بالشنازة لاني 


موّاتٌ العِباد» وَ بها تَشّرٌ ميت البلادِ.(15) وَ لا تهُلكني يا إِلِهَى عَماً حتى تَستَجِيبَ لىء وَ تعُرَفنَى الإجابَة فى دعائي» وَ أذْقِنى طعمَ 
العافيه إِلَى مُنتَهَى أَجَلَى» وَ لَا نُشمت بي عدو ل كتين طق وال قلطة علج 


- 
- 
أ 


١07 ص:‎ 


(9) خداونداء به درستى كه اين مقامء براى جانشينان و ب ركزيد كانت و جايكماه امانت دارانت است, در درجه والا-يى كه به 
ايشان اختصاص دادىء, (و دشمنان آن را) ربودند و تويى كه جنين تقدير كرده اى. زيرا فرمان تو مغلوب نمى شود واز تدبير 
قطعى توء به هر كونه و هر زمان كه بخواهى نمى توان دركذشت. براى اينكه تو به آن داناترى و در آفريدنت واراده ات منّهم 
نيستى. نا اينكه ب ركزيد كان و جانشينان توء مغلوب و شكست خورده شده حقوقشان به غارت رفت. مى بينئد كه احكامت تغيير 


يافته و كتاب تو دور افتاده و واجباتت از جهاتى كه قانون نهاده اى» تحريف شده و روش هاى بيامبرت تركك شده است. 


(1)خذاونق»وشساة اشان زاااز كدشكان: و اند كان وهر كدترامه كردارشان خوشتودنى شود و دوستان و مبزواتشان را 


)١1١(‏ خداونداء بر محمّدد و خاندان محمّد درود فرست. به درستى كه تو ستوده بزركوارى. مانند درودها و بركت ها واتحّت 
هايى كه بر بركزيدكانت: ابراهيم و آل ابراهيم فرستادى. و در فرج و آسايش و نصرت و تسلّط دادن و تأييد آنان» شتاب فرما. 


نمودى. قرار ده. از كسانى كه آن (توحيد و ايمان) به وسيله و به دست آنان اجرا مى كردد. اجابت فرماء يرورد كار جهانيان. 


(1) خداونداء غضب تو را جز بردبارى ات دور نمى سازدء وخشم تو را جز بخشايشت فرو نمى نشاند واز كيفرت جز 
وختمتت يناه تمن دهداو جز زارى بده ركاهت ود ريبكل رونت هراز (غذات) تو نحات ندى ذهد. :ير محمد وعاندان 
محمد درود فرست و مارا -اى خداى من- از جانب خود به توانايى اى كه با آن بندكان مرده را زنده مى كنى و با آن 


سرزمين هاى مرده را زند كى مى بخشى» كُشايش ده. 


(؟1) واى خداى منء مرا اندوهكين نميران» تا اينكه اجابتم كنى و از روا شدن دعايم آكاهم نمايى و طعم عافيت را تا يايان 


مدّت زندكى ام به من بجشان و دشمنم را بر من شاد نككردان و او را بر من توانا نساز و او را بر من مسلط نككردان. 


ص: م 1١‏ 


(15)إلِمَي إن رفسي فتن ذَا ألَذِى يض عَنّىء وَ إن وضّ عَتنَى فون ذَا أَلَذِى يرَفْعَنّى» وَ إن أكرمَتتي فَمن ذَا أَلَذِى يهُيننَى» وَ إن 
َم فون ذَا ألَذِى يكرمِئي» وَ إن عَدَبْنَى فَمن ذا ألَذِى يرَحمَنّي» وَ إن أهلكبئي من ذَا ألَذى يَعِرِض لمك فى عب دِككه أو 
ساق رو تويك 1 له لس فى محكيدكك ظَلمٌ» ولا فى تيك عله وَ إِنَمَا يَعجلَ من ياف القَوتَ» و إِنما يَحَاجُ 
إِلَى الظّلم الضّ ِيفُء و قد تالت با إِلِّي عَن ذَلِك عُلََاً كبيراً(09 الله َل عَلَى ميد وآ لمختادة ولا تجعلى للتلاء 
غَرَضفُ وَل لمك نَصَبا وَ مهلني» وَ نفد نيء و أقلِنى عتَرتّى» وَ لا تي ببلَاءِ عَلَى أَكِْ َل ققد تَرَى ضعفي وَ قل حيلتي 3 
د ل ببكك لله الوم تن عض يككفْص ل عَلَى مكحت مُحَمدٍ وَ آله وَ أَعَرذِني.(018 وَ أستجيرٌُ بكك الوِومَ من 


مم - 


خز 
أ 


5ب وَ أجرني(19) وَ أسأتبك أمناً يتن ع_دَايك. قصل عَلَى مُكد_بل و آل4 وَ آمنن.(050 و 


أستهديكد فل على تحتو وَآله وَ اهدني(1) وأ ا تنص رْكَفَصَلٌ عَلَى مُحَتبٍ وَ آله وَ انصرّني.(17) و أَستّرحمْك ,فَصَلٌ 
مكح محمد وَ آلِهِء وَ ارحمني 170 و أستكفِيكءفَصَلَ عَلَى م ل مُحَمَدٍ و آله وَ اكفني(19) وَ أَسترزِفَكَءفَصَلّ عَلَى مُحَم ب وَ آله و 
ارزقني(00) وَ أَستِيئك ,فَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِه» وَ أعَنَ.(29) وَ أَستَغفِ رك لِمَا سَلَفَ من ذتْوْبِيءفَصَلٌ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آله و اغفر 


لى. 


الفا 


ص: عن 1١‏ 


(10) خداى منء اكر تو مرا بلندمرتبه كردانى» يس كيست آنكه مرا يست نمايد؟ و اكر مرا يست كنى» يس كيست آنكه بلند 
مرتبه ام كرداند؟ واكر مرا كرامى دارى» يس كيست آنكه خوارم كند؟ و اكر مرا خوار كنى» يس كيست آنكه كرامى ام 
دارد؟ و اكر مرا عذاب كنىء يس كيست آنكه به من رحم كند؟ واكر مرا نابود كنى» يس كيست آنكه درباره بنده ات 
معترض تو شود يا درباره كار او تو را بازخواست كند؟ و دانسته ام كه در فرمان تو ستمء و در انتقام تو شتاب» نيست. و همانا 
كسى شتاب مى كند كه از كذشتن فرصت مى ترسد و همانا ضعيفء نيازمند به ستم كردن است. و تو -اى خداى من- از اين 


(امور) برتر و والاترى. 


(18) خداونداء بر محمد و خاندان محمد درود فرست و مرا هدف بلا و نشانه انتقام خود نككردان و به من مهلت ده و اندوهم را 
برطرف كن و از لغزشم دركذر و مرا كرفتار بلاهاى بى دربى نساز. زيرا ناتوانى و بيجاركى و زارى ام را به دركاه خود مى 


(10) خداوندا امروز از غضبت به تو يناه مى آورمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و يناهم ده. 

(16) وامروز از خشمت به تو يناه آورده ام» يس بر محمد و خاندانش درود فرستء و مرا يناه ده. 

)١(‏ وايمنى از عذابت رااز تو مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا ايمن ساز. 

)3١(‏ واز تو راهنمايى مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا راهنمايى كن. 

(1) واز تو يارى مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا يارى ده. 

)3١(‏ وازتو رحمت مى خواهمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و به من رحم كن. 

(9") وازتو كفايت مى خواهمء يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا كفايت كن. 

(6) واز تو روزى مى طلبم» يس بر محمد و خاندانش درود فرست و مرا روزى ده. 

(10) واز تو كمكك مى خواهم؛ يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا كمكك كن. 

(15) و براى كناهان كذشته ام از تو آمرزش مى خواهم» يس بر محمّد و خاندانش درود فرست و مرا بيامرز. 


١070 ص:‎ 


(30) و أستّعة مك هفَصَلَّ عَلَى مُحَمَدٍ وَ آلِهِه وَ اعصمنيءفإنى أن أَعُودَ لش ءٍ كرهتّهُ من إن شِئتٌ ذَلكك.(28) يا رَبَ يَا رَبَ يا 

حَنَانٌ يا مَنَانُه يا ذَا الجلّالٍ و الإكرًا 2 نل معي ر لذو بتية إن عي عالقافت وَ طَلَبتٌ ليك و رَعْبتٌ فيه ليك و 

5ق كاز ورالفيوة مق رحد ل فيد تقُضي نهو ركد لى فى لكده و فض على يد و أتدحدني يما تقطيني ين و 

ا 000 حم الرَاحمِينَ ثم تدعو يما بَدَا 
؛ وَ تضُلَى عَلّى مُححَمَدٍ وَ آلِهِ ألفّ مَرْهِ َكدًا كان يَفعَلُ عَلَيهِ الصَلَامُ. 


١8 ص:‎ 


(30) واز تو مى خواهم كه مرا (از كناه) بازدارى» يس بر محمّرد و خاندانش درود فرست و مرا (از كناه) باز دار. يس به 


درستى كه اكر تو بخواهى» من هركز به جيزى كه آن رااز من نبسنديده اى» بر نمى كردم. 


(18) اى يرورد كار من» اى يرورد كار من» اى بسيار مهربان» اى بسيار نعمت دهنده. اى داراى بزركوارى و كرم, بر محمد و 
خاندانش درود فرست و همه آنجه را كه از تو خواسته ام و طلب كرهه ام و به آن ميل نموده ام برايم مستجاب فرما و آن را 
بخواه و مقدّر كن و فرمان ده و اجرا كن. و به من در آنجه از آن برايم حكم مى كنىء» خير ده و آن را براى من مباركك كن و 
با آن بر من تفضّ لى نما و مرا به آنجه از آن عطا مى كنى, نيكك بخت كردان و برايم از فضل و فراخى آنجه نزد توستء بيفزا. 
يس همانا تو توانكر بخشنده اى. و آن را به خير آخرت و نعمت فراوانش يبوسته كردان. اى مهربان ترين مهربانان.]سيس دعا 
كن. آنجه را برايت 1 شكار شد و بر محمّرد و خاندانش هزار بار درود فرست كه امام -كه درود بر او باد- اينجنين انجام مى 


داد.[ 


١01" ص:‎ 


(9) وَكانَ من دُعَائْهِ عَلِيه السَلَامُ فى دفاع كيد الأعداءء وَ رَدَ بَأسهم 


(١)إلِهَ‏ هدَبَتنَي فَلَهَوتُ» وَ وَعَظتٌ فََسَُوتٌ» و أَبلَيتٌ الجمِيلَ فَعصَ يت نم عَرَفْتٌ مَا أُصدَّرتٌ إذ عَرَفيَيهَاستَغفَرتٌ فَقَلتفعْدتٌ 
قَسَتَرتَء فلك إِلِهَى الحمدٌ.(0تَفَحَمتٌ أودية الهلّاكء وَ حَلَاتٌ يعات تَلَْفِءتَعَرَضتٌ فيها لبد طَوَاتِك و بِحُلُوِهَا عُقُوبَاتِك.() و 
وتويلتي إليكك التوجبة» و ذريعتي أتى لم أشرك يبك شين و م أَن د معكك إلهأ و قد فرت لَك بنفّسيء و إِليك مَفْرَ 
المثر ى ء؛ فر المُضَيع لتحظ ته الملتجئ.(؟)فكم من عَدُوَ الى عَلّ سي عَدَاوَِوَ ضحد لى طبه مُديته وَ أرهَفَ إلى 
تواهدية داف ل كاقل اك لويف :و فده نوي صَوَائْبَ سَِهَامِه وَ لم نَم عنَى عَينُ حِرَامَِيِه وَ أَضمَرَ أن يِسَوٌمنَ المكرُوة» وَ 
يجْرَعَنَى عاق مدَارَئة. (ه)فنظرت ا إلِقَي إلى ضعَفي عَنِ احتِتالٍ الفَوَادِحء وَ عتجري عَنٍِ الِانتِصَ ار من قصّ دَنَيٍ بِمُحَ ارَبَتهء و 
وحدتّي فى كثير عَدَدِ من نأوآني» و أَرصَدَ لِى بالبلءِ فِيما لم أعمل فيه فيه فكري. 


١0178 ص:‎ 


(69)و از دعاى امام عليه السلام بود» در دور نمودن مكر دشمنان و بازكرداندن سختى آنان 


)١(‏ خداى منء مرا راه نمودى» يس به كار بيهوده مشغول شدم و يند دادى» يس ستككدل كشتم و عطاى نيكو نمودى» يس 
نافرمانى كردم. سيس جون آكاهم كردىء آنجه را صادر نموده بودى شناختم. يس آمرزش خواستم و تو دركذشتى. يس (باز 


به نافرمانى) بر كشتم و تو يوشاندى. يس خداى منء تو را سياس. 


(0) در وادى هاى هلا-كت رفتم و به درّه هاى نابودى وارد شدمء در آنها خود را در معرض سخت كيرى هايت قرار داده. با 


عقوبت هايت روبرو شدم. 


() و وسيله من به سويت يككانه دانستن توست و دستاويزم آن است كه جيزى را با تو شريكك نكرده ام و با تو به خدايى اعتقاد 
نداشته ام و با جانم به سوى تو كريخته ام و كري زكاه بدكار و يناهكاه آنكه بهره اش را تباه كرده و يناهنده كشته به سوى 


4. 


توسث. 


(6) يس جه بسيار دشمنى كه شمشير دشمنى اش را بر روى من كشيدء. و لبه تيغش را براى من تيز نمود و طرف تيز آن را 
برايم نازكك كرد و آن را براى من با زهرهاى كشنده اش درهم آميخت و تيرهاى هدف كيرى خود راء به سوى من نشانه 
كرفت و جشم نككهبانى اش از من نخفت و در دل قصدٍ آسيب رساندن به من داشت و آب بسيار تلخ زهرآ كين را جرعه جرعه 
به من نوشاند. 1 

(5) اى خداى منء يس تو ناتوانى ام رااز تحمل مصيبت هاى سخت و عجزم را از انتقام كرفتن از كسى كه قصد جنكك با من 
نموده و تنهايى ام را در برابر (سباهيان) بى شمار كسى كه با من دشمنى كرده و براى كرفتار ساختنم در آنجه درباره آن 


نيند يشيده ام در كمين نشسته» مشاهده كردى. 


1١679 ص:‎ 


(6)فآبتدأتّى بنّص رككء وَ شَدَدتٌ أزَري به متك 1 م قَلَلتَ لى حَدَه وَ يرنه من بَعدٍ جمع عَدِيدٍ وَحدَه وَ أَعلّيتَ كعبي عَلَيه و 
جلت ما 51 رودا علَه ده م يَشفٍ عَبطَة وَلَم يتسكن عليه قد عض عَلَى د وا أ مُوَلْياً قد لفت سَرَايَاةُ.(/0 و 
كم من باغ بعآني كاده وَنَصَتٍ لِى شَرَكك مَصَايدِه وَوَكُلَّ بي تَفَقَد عَائيه و أضباً إلى - إضباء الب لِطَريِدَتهِ انتظاراً لانتازِ 
الفُرصهِ لِفَِسسِ هه وَ هُوَ بُظهرٌ لِى بَمَاعَهَ اميه و ينَظوني عَلَى شِدَهٍ التحتتي.(0) قَلمَا وت با لي تباركت وَ تَعَالَيتَ دَغَلَ سَرِيِرَته 
وقح قا انلوى عَلهءأركستة لم َه فى زيتهء و رََدتهُ فى مهى حَفرتءكائَمََ بعد اسبطايهِ لا فى ر بَقِ حبَالَته التي كان 
يقد أن يرآني فيه و قد ححا أن َل بي لو ل وَحدكك ما حل بساعيه.(4) و م ين حاب قد صرق بي بعْضتهه و شججي ميق 
يط وَ َي بد لساتهء و وحرئي بِغَّفٍ ويه و عل عرضي عَرضالَِرَاِيههوَ نين لم تل فيه وَ وني بكيده و 
قصَدَّنَى بمَكيدّته.(٠ ٠‏ كاذك را إِلِهَى مُستَغيثاً بكءوَائقاً بش رعَهِ إِجَابتَك عَالِما أنه لا بُضطَهَدُ مَن أَوَى إِلَى ظِلّ كتفك, وَلَا 

يَفرّحُ من لَب إِلَى مَعفِآل انتصّا رككءفحص تَتنَى من بَأسِهِ بقّدرَتك.(١1)‏ و كم وسن مَرِحَائِبٍ مكرُووٍ ليها عنّى» وَ سَرحَائبٍ نم 
أمطَرَها عَلَىَ وَ جدَاولٍ رَحمَه تَقَرتهَاه وَ عَافِيهِأَِستهَاء و أعين أحدَاثٍ طَعَسئَهاء و غوآشى كُربَاتٍ كَفَفتهَا. ا 


ص: رد ١‏ 


(9) يس به يارى كردنم آغاز نمودى و به توانايى ات يشتم را نيرومند ساختى. سيس تيزى (تيغ) او را براى من شكستى و يس 
از آنكه در كروهى بسيار بودء او را تنها كذاشتى ومرا بر او يبروز نمودى و آنجه آن را نشانه كرفته بود بر خودش 
بركرداندى و در حالى كه خشمش را بهبودى نداده و كينه اش قرار نككرفته بودء او را بازكرداندى. سرانكشتان خود را كزيد و 
شت كزدهه قزار توف ذو حا اهاي اانه كثه رويد تحلف دل 


(0) و جه بسيار ستمكرى كه با نيرنكك هايش به من ستم كرد و دام هاى خود را برايم كسترد و مراقبت و جستجويش را بر من 
كماشت و همانند در كمين نشستن درنده اى براى شكارشء با جشم به راهى براى غنيمت دانستن وقت مناسبى براى شكارء 


(8) يس همين كه -اى خداى مباركك و والاى من- تباهى باطن او و زشتى آنجه در دل داشت»ء ملاحظه كردىء او را با مغز سر 
دن كوذالفن (كدايرائ شكار كنده بود)ء سبرنكون تموةاى:واوبرا ذو يرتكاة كودالشى از كرواندئ ناا سن از أن همه كرون 
كشىء با خوارى در بند دامى كه در نظر داشت مرا در آن ببيند» درآمد. واككر رحمت تو نبود. نزديكك بود بر من فرود آيدء 


آنجه بر خودش فرود آمد. 


(9) وجه بسيار حسودى كه به خاطر من اندوهش كل وكير او شد و سختى خشمش از من» كلويش را كرفت و با زبان تيزش 
مرا آزرد و با نسبت دادن عيب هاى خود به من» سينه اش را از خشم بر من ير ساخت. و آبروى مرا هدف تيرهاى خود قرار داد 
و ويزكى هايى را كه هميشه در خود او بود به من نسبت داد. و با مكر خويش بر من خشم نمود و با نيرنكش آهنكك من كرد. 
كة به سامة وحمت تو يناه برد شكنتت: ثمى ورد وهر كانه يتاهكاه يار تو :يتاهندة شود هراسي تدارد. ين تو به قدرت 


كه روان نمودى و (جامه هاى) تندرستى اى كه (بر من) يوشاندى و جشم هاى مصيبت آفرينى كه كور كرداندى و يرده هاى 


اندوه كه برداشتى. 


١8١ ص:‎ 


جه ااي على تناريكة. ااه اك ا ل ل سك »لا تُسألٌ 
عا تفعل :(16) :و لد فأليث» و كم شأ تبذك و يح فلك فها أكذيت يت بان إِنَا! مانا 3 امتئّاناً وَ 


اع 5 


وو عدا و يك تع بوكو قر دَياً ِك دُو دك وَ غَفْلَهٌ عن وَعِيدِككءقلك الحمدٌ إِلِهَي من م لم 


أوا 
عه 


يي أنَاهٍ ا يَعججل.(18) هَذًَا مَكَامُ مّن اعترَفٌ بتدبوغ النقمء وَ لها بالتقصد يرء و طَّهِدَ عَلَى نَْسِه بالقضييع.(019 أللّهُم فإنى 
لك بالمحت ِب الزفيعه» و العلويه البِيضَاءء و اموجه لَك بِهمَا أن تعيسذئي مِن شر كذَا وَ كذَاء قن ذَلْكك لَا يَف 87 


3 
- 


ةو اناك ل د رَتِكك وَ أن عَلَى كل ل ىءٍ قَدِيدٌ(17)فهب لِى را إِلهَى من رَحَمَدٍ متك و دَوَام توفيقكك ما أَنحَدُهُ 


3 


سُلْماً أعرُجٌ به إلى رضوّانك. وَ آمَنُ به مِن عِفَابِكك يا رم الرَاحمِينَ. 


١087 ص:‎ 


(؟١)‏ وجه بسيار كمان نيكو كه به حقيقت بيوستىء و كمبودهايى كه جبران نمودىء و به زمين خوردن هايى كه بلند كردى؛» 


ونيازمندى هايى را كه تغيير دادى. 


نمودن احسانت باز نداشت. و آن مرا از ارتكاب آنجه تو را به خشم مى آورّدء جل وكيرى ننمود. تو از آنجه انجام مى دهى, 


بارضوافت واهى عند 


كم نككّذاشتى. و تو اى مولاى من» جز احسان و بخشش و لطف و انعام كارى نكرده اى و من هم جز وارد شدن در حرام هاى 
تو و تعدّى از حدود تو و غفلت از تهديدهاى تو كارى نداشته ام. يس خداى منء سياس براى توست. توانايى كه شكست نمى 


خورد و مهلت دهنده اى كه شتاب نمى كند. 


(18) اين جايككاه كسى است كه به فراوانى نعمت ها اعتراف كرده و آنها را با كوتاهى مقابله نموده و به تباه ساختن (نعمت 


ها)» به ضرر خود كواهى داده است. 


دركاهت رومى آورم كه مرا از شر اين و آن يناه دهى. يس به درستى كه اين (كار) در برابر دارايى ات بر تو دشوار نيست و 


در برابر قدرتت بر تو سخت نمى باشد و تو بر هر جيز توانايى. 


(19) يسن ا مدا شن :ان رمعت :و توقيق هميش كئ :اث همزا تبرض تحقن:' كه آأذا تر هناف ة سوى شو سودق اث قراق 


داده» از آن بالا روم و به وسيله آن از كيفرت ايمن كردم. اى مهربان ترين مهربانان. 


١88 ص:‎ 


(80) وَ كان من ذُعَائِهِ عَلِيهِ السَلَامُ فى الرّهبّه 


(0 للك ع إنكك حَلَقَتَي سودا و ريبتي ص خبرأ و ررقتي مكو (© الله اع انها الك مد كتابمك» و بَشَّرتٌ به 
عِبَادك أن قُلتٌ يَا عبآدي - الِْينَ أُسرَقُوا علَى أَنفِْهم لَا َقتَطوا ين رَحمَهِ الله إن الله غم الَنُوبَ جبيعا و قد ممم اه 


- 


عَلِمِت وما أنتٌ نك أَعلّمٌ به منيق »قا سَوأَنًا متنا أحصَاة عَلَىَ كتَابك (" فلو لَا المَوَاقِثُ التَى اوقل ين عَف ربكت أَلْنِى شَجِلَ كل شَىءٍ 


- 


ام 


ع 


َأْلقيتٌ بيمدّيء و لو أن أعوداً استطاع الهرَبَ من رَبهِ كنت أنا أحق بالهوب منككء و أن لَا تَحمَى عَلِكك حَافيةٌ فى الأرض و لَا 
فى الترماء إن أت بها وَ كفى بكك جازِياء و كُفَى بكك عيب (5 للم إنك طألبي إن أنا ربت و مدُّركي إن أنا فرت قا 
أنَا ذا ِينَ يديك حَاضِعٌ ذَلِيلُ رَاغِمْ إن تبني فإنق ذلك أهلء وَ هُوَ يارب منكك عَددلٌ و إن تَعفُ على فَقّدِيماً شمَلَي 
عَفوّكء وَ بستني عَافيتَك.(0)تأسألك أللَهُمْ بالمخزُونٍ من أَسمَائِك. و بِمَا وَارََهُ الحجِبٌ م من بَهَائِككء إِلَا رب حبك ذو التفس 
الجَرُوعَةَ وَ هده الرَمَه الهَلُوعَة التي لا َستَطِيعٌ عر َّمِسِكءفكيفٌ تَسعَطيعٌ حر ركه وَ التي لا َستَطِيعٌ صَوتٌ رَعدِكهفَكيفَ 
تيع صَوت عَضَبكك 


١88 ص:‎ 


(ه)و از دعاى امام عليه السلام بود» در ترس (از خداوند) 


)١(‏ خداونداء تو مرا بى عيب و نقص آفريدى» ودر كوجكى يرورش دادىء و به قدر كفايتء, به من روزى دادى. 


(؟) خداونداء همانا من در كتابت كه فرو فرستاده اى و بند كانت رابه آن مده داده اى» يافتم كه فرمودى: «اى بند كان من كه 
درباره خود اسراف كرده ايد» از رحمت خدا نااميد نشويد كه خدا همه كناهان را مى آمرزد.» و ييش از اين از من (كناهانى) 


سر زده كه تو مى دانى واز من به آنها داناترى. يس واى بر رسوايى منء از آنجه نامه تو برايم برشمرده است. 


(9) يس اكر جايكاهى كه از بخشايشت آرزومندم وهر جيزى را فرا مى كيرد نبود» خود را هلاكك مى ساختم و اكر كسى مى 
توانست از يرورد كار خود بكريزد» من به كريختن از تو سزاوارتر بودم. و تويى كه هيج جيز ينهانى در زمين و آسمان بر تو 


كهان تسبيك» مكر 1 تاترا حاغير تموده :اق ومين تبن كه تر جر اوهتداه و عسو اس كدت بحسا ركرف. 


(؟) خداونداء همانا تو جوياى منىء اكر بكريزم. و دستكير كننده منى» اككر فرار كنم. يس اينكك منم در بيشكاهت فروتن» 
خوان زيون. ا كرهزا عذات نمايى» يس به درستى كه من سزاوار آنم و آن -اى يرورد كار من- از جانب تو عدل است. و اكر 


ازقن در كذوع يس از دير زمانست كه يخشا نشت مراافر ا كرفيته وعافيت حويشن زانر هن بوشانده ان: 


(0) يس خداونداء به نام هاى ينهان شده ات و به زيبايى ات كه يرده ها آن را يوشانده؛ از تو مى خواهم كه براين جان بى 


تاب و اين استخوان يوسيده بيقرار رحم لعاىء كه ثواناي كرمى آفتانت را ندذارد» بس جكونة كرمائ انشت:زااثواناني دارزة؟ 


وتواناى صداى غرشن ابزت زاكدازة يسن جكوتة بانكك خشحت را توانايئ ذارد؟ 


١00 ص:‎ 


(9)فآرحمني - أللَهُمَ فإنِيَ امرُوْ حَقِيرٌ وَ خطرَي يَمِدينٌ وَ ليس عذّابى مِمَا يَزِيدٌ فى مُلكك مِثقَالَ درو وَ لو أن عذَابى مِمَا يَرِيدٌ فى 
مُلكك لَسَألئُك الصبرَ عَلَيه وَ أحببتٌ أن يكونَّ ذَلِك لكك. وَ لكن س لطائك أُللَهُمَ أَعظَم» وَ مُلككك أدوَمٌ من أن تَزِيدٌ فيه طَاعَهُ 
المُطِيعِينَ» أو تَنقَصٌ مِنهُ مَعصِيَهُ المّذنِبينَ(0)فارحمّنى يا أرحم الواحمية و تخاوز عل ناذا الجَلَالٍ وَ الإكرّام؛ وَ تب عَلَىَءإنكك 


أنتٌ التَوْابٌ الرَّحِيم. 


١ ص:‎ 


(*) يس خداونداء بر من رحم كن. زيرا من فردى حقيرم» و منزلتم اندكك است و عذاب من» جيزى نيست كه ذرٌه اى بر 
يادشاهى تو بيفزايد. و اكر عذاب من جيزى بود كه در يادشاهى ات مى افزود» هر آينه شكيبايى بر آن را از تو مى خواستم و 
دوست داشتم كه آن (فزونى) بر (ملكك) تو باشد. ولى خداوندا» سلطنت تو بزركك تر و يادشاهى ات يايدارتر از آن است كه 


طاعت فرمانبران بر آن بيفزايد» يا نافرمانى كنهكاران (جيزى) از آن بكاهد. 


(0) يس بر من رحم كنء اى مهربان ترين مهربانان. و از من دركذرء اى داراى بزركى و كرم. و توبه ام را يبذير» به درستى كه 


تويى توبه يذير بسيار مهربان. 


١08/ ص:‎ 


(01) وَ كَانَ من دُعَائِهِ عليه الام فى التَضَرَع و الاستكائه 


)لهي أحتر دك و نت للتحمدٍ أهل عَلَى سن ص نيعكك إلى» و سبو تَعماكك عَلَى» و جزل عَطَاد بكك عيتديء وَ عَلَى مَا 
فض لَتنَى به من رَحمَتِكك» و أسفك عل من لعفيك بعك فد اصطعتٌ عندي ما يَعجرُ عَنهُ شكري (0) و لو لا إحائكك إلى -وَ سبو 
تعمَائتكك على ترا بَفتُ إحرازٌ حطّئ, وَ لما إصلَاح نفسيء و كنك ابن أَتي بالإحترانه و قشي فى أمؤري كلها الكضايةء و 
قوفت عتو كب البلاءم و لوك فى فحز الخضاء "لي كم ين بَلَءِ جاجد قد صِرَفتَ عن و كم من نعمه سابع أ 
بهَا عينى, و كم من صَنيعَهِ كَرِيمَهِ لكك عندي(6) أنتٌ أَلَذِى أَجَبِتَ 


قرّرت 


عِندَ الاضطرّار دعَوتّىء وَ أقَلتٌ 


عند العِثّارِ زلتى» وَ أَلّذتٌ لِى مِنَ الأعدَاءِ بظلدامتّي (0ِلِهَى مرا وج دنُك بَخْبلَا جِينَ سَأْلركك. وَ لا مُنقبضاً جِينَ أرد نُك .بل 


وَجِدْنَك لدِعائى سَابِعاً وَ لم الب مُعطياً وَ وَحِدتٌ تُعدَ اك عَلَىَ سَابعَة فى كلّ شن مِن شأني و كل زَمَانِ مِن زماني كانت 


عندي تحار كم واموفكه لل و 


١08 ص:‎ 


(01)و از دعاى امام عليه السلام بود» در زارى نمودن و فروتنى كردن 


)١(‏ خداى منء تو را سياس كزارم و تو شايسته سياسىء بر نيكويى نيكى ات به من» و فراخى نعمت هايت بر من» و بسيارى 
عطاها و بخشش هايت درياره من» و بر رحمتت كه مرا به وسيله آن برترى دادى» و بر نعمتت كه بر من روا داشتى. يس تو 


العدان دن نك كردق كمشكر مار ادا الا عتحر انيت 


(0) و اككر احسان تو به من و فراوانى نعمت هايت بر من نبود» هيجكاه به بهره خود نمى رسيدم واصلاح خويش را نمى يافتم. 
ولى تو احسانت را در حقٌّ من آغاز نمودى و بى نيازى را در همه كارهايم به من روزى دادى و سختى كرفتارى را از من دور 


كردى و مقدّراتى كه موجب ترس است رااز من باز داشتى. 


(*) خداى من» يس جه بسيار بلاهاى سختى كه از من بركرداندى! و جه بسيار نعمت فراخى كه ديده ام را به آن روشن 
نمودى! و جه بسيار نيكى بزرككء كه براى تو نزد من است! 
(؟) توبى كه هنكام بيجاركىء دعايم را اجابت نمودى و هنكام (به كناه) افتادن» از لغزشم د ركذشتى و داد مرا از دشمنانم 


كرفتى. 


(0) خداى منء هنككامى كه از تو درخواست نمودم, تو را بخيل نيافتم و هنكامى كه قصد تو نمودم؛ تو را درهم كشيده نديدم. 
بلكه تو را براى نيايشم» شنونده و براى خواسته هايم بخشنده يافتم. و نعمت هايت را بر خودء در هر حالى از حالم و هر وقتى 


از اوقاتم» كسترده يافتم. يس تو نزد من ستوده اى و نيكى ات بيش من يسنديده است. 


١0 ص:‎ 


(6)تحمدك نفسي و لبسآني وَ علي حمداً يل الوا و حَقيقَة الشكرءحمداً يكن مبلَعَ رضَاك علنَىَ فنَجَنّى من شخيلكك. (00 يا 
كهفي حِينَ تغييني الت ذَاهِبُ وَ با مقيلي عثّرني ُو ا يك عوّربَي كنت من المَفضُوحِينَ» وا مؤْيَدَي بالنصرِمقلُو ل تصركك 
إيأى كنت مِنَ المَلُوبِينَ» وَيَا من وَضَ عت لَهُ الملوكك نير الم ذَلَهِ على أَعناقهَاءَهُم من مَرطوَاتِهِ حَانِفُونَه وَ يا أَهلّ التقّىء وَ يا 
ف #الأبهاة شين امالك أن قنع مويو نوق ال برينا 1 لا بِذِي فو فَأنتَصدَي وَ لا مَمَرَ لى قَأَفرْ.(0 و 
أستقيلك عترآتي» و نض ل إلك تن ذنُوْبِي ‏ التي قد أوبقتتي» و أعاطت ؛ ا 
عَلَنَ مُتَعَوّذاً ع ذِني,مُستجيرا قلا تن لني سَائلا قلا تك رمنى مُعتّص ما فلا تش نياعي فسا تر رَدُنَي اا كم 1 

مسكيئاً مُستكيناً ُشفقاً حَائِفاوَجِلَاء قير مُضطرا لَك ٠١0.‏ )أشكو لبك را إِلِهَى ضَ عفّ نفسي عَرن المّس ارَعَدِ فِيكا وَعَِدََهُ 
أولاء ك, وَ المجَائيه عَنَا > ذُرئَهُ أغدَاء كك. وَ كندة همُوُمِي» وَ وَسِوّسَةَ ا ال يرت ) و تهُلكني 
بجرَيرئَيءأَدعُ وك فتَجيبنَى وَ إن كنت بَطِيئاً حِينَ تدعؤنيء وَ أسألّك كُلْمَا ف : نت من حوّآئجي. وَ حيثٌ مَا كنت وَضَْ عت عِندَّك 


م لا 1 لا أو حك 


ص: مغل ١‏ 


(©) تنم و زبانم و عقلم» تو را سياس كزارى مى كنند. سياسى كه به كمال و حقيقت ستايش رسد. سياسى كه به اندازه 


خوشنودى تواز من باشد. يس مرا از خشم سختت نجات ده. 


(0) اى يناه من» وقتى كه راه ها مرا ناتوان مى كند و راه نمى نمايد» واى دركذرنده از لغزشم كه اككر عيب يوشى تو (از 
موجبات) شرمندكى ام نبود» هر آينه از رسوا شد كان بودمء واى نيرو دهنده با يارى نمودن, كه اكر يارى كردن تو نبود» هر 
آينه از شكست خوردكان بودم» واى كسى كه يادشاهان براى او يوغ خوارى بر كردن هايشان نهاده اند و از قهرها و غلبه 
هاى او ترسانند» و اى سزاوار يرهي زكارى؛ و اى كسى كه نيكوترين نام ها براى اوست؛ از تو مى خواهم كه مرا ببخشايى و 
بيامرزى ام. زيرا من بى كناه نيستم تا عذرى داشته باشم و داراى توانى نمى باشم نا بيروز شوم و مرا كريزكاهى نيست تا 
بككريزم. 

(8) واز تو مى خواهم كه از لغزش هايم دركذرى و به دركاه تواز كناهانم كه تباهم ساخته و مرا فراكرفته تا هلاكم كندء 
يوزش مى طلبم. يرورد كار منء از آن (كناهان)», با حال توبه به سوى تو كريخته ام» يس توبه ام را بيذير. يناهنده ام» يبس 
يناهم ده. زنهار خواهنده ام» يس خوارم نكن. درخواست كننده ام» يس بى بهره ام نككردان. جنكك زننده ام» يس رهايم نكن. 


خواهانم» يس مرا نااميد برنكردان. 
(9) تو را خواندم - اى يروردكار من - در حالى كه بينواء فروتن» حذر كننده» ترسانء بيمناككء فقير و بيجاره دركاه تو هستم. 


(١٠)اى‏ خداى منء از ناتوانى جسمم در شتافتن به آنجه به دوستانت نويد داده اى» و دورى نمودن از آنجه دشمنانت را به آن 
بيم داده اى» و از بسيارى اندوه هايم و از وسوسه هاى دلمء به تو شكايت مى كنم. 


خود را نزد تو مى كذارم. يس جز تو را نمى خوانم و به جز تو اميدوار نيستم. 


106١ ص:‎ 


عات ناس د لد سارو لاير السو الو ار تل اسل ماس اا املق 
المُضَبِعٌ المغفل ظ نفّسيء وَ إن تغير فاك أرحم الزاحميق. 


١007 ص:‎ 


)1١(‏ در فرمانبرى ات يابرجايم. كسى را كه به دركاه تو شكايت كندء مى شنوى و به كسى كه بر تو اعتماد كرده» رو مى 


آورى وهر كس را كه به (رشته) تو دست آويزد» مى رهانى وغم واندوه رااز كسى كه به تو يناه آورده» برطرف مى كنى. 
(1) خداى من» يس مرا به خاطر سياس اندكمء از خير آخرت و دنيا بى بهره نككردان و كناهانى را كه از من مى دانى» بيامرز. 


(؟1) اكر كيفر كنى» اين من هستم كه ستمكار سهل انكار» تباه كننده» كنهكار, مقضّرء اهمال كننده؛ واكذارنده بهره خويشم 
واكر بيامرزى» يس تو بخشاينده ترين بخشايند كانى. 


١007 ص:‎ 


(07) وَكَانَ من دُعَائِهِ عليه السَلَامُ فى الإلحاح عَلَى الله تَعَالَى 


)١(‏ يا الله ألَذِى لَا يَحْفَى عَلَيهِ شَىءٌ فى الأرض و ذَا فى التداك و كُيفٌ بَخقى عَلَيِك يا إلِقَي ما أَنت خَلَتَه و كِيفٌ لَا تخصي 
أت م مهأو كي يديب حك ما أنت دبز أ بس ستيغ أن تر ينكك من 3 حب له ا يرزقككه أو كي ينجو 
وكوف عنقت 1 لهُ فى غير مُلككك.(1)س انك أخشّى تَلتك لك أَعلَمهُم بكك. و أخط هم لك أعملهُم بطاعيك, و 
هونم َلك من أنتٌ تَرذْقهُ وَهُوَ يَعدُ يرك 00س بجحاتك ل يَنقّصُ شولطالكك من أن شرك بك وَ كدب رُ شلك وَ لَِسَ 
يَسنَطِيعٌ من كرة قَضَاءَك أن يَرْدَ أمرككء و لَا يمع منكك من كب بِقُدرَتِكء وَ لَا يَفُوتُك من عَبَدَ غَرَككء وَ لا يُعمَرُ فى الدّنيا 
من كرة لفك 60 ماك ما أَعظَّمَ تأتكده و أقهد 2 لطاتكة و أشك فاتك و أنندٌ أن كز ةاشيكانك قَضَيتٌ عَلَى جَمِيع 
تَلقِكك الموتٌ من وخ دك و مَن كَفَّرَ بكك: و كل ذَائِقُ الموت؛ وَ كل صَادٌ رٌ إلَيكء فتاكت و تَعَالَيتَ آ ا 


ا اوعد 


لاله إلا انك وهدكه ا 


١005 ص:‎ 


(؟0)و از دعاى امام عليه السلام بود. در اصرار به خداوند بلند مرتبه 


- اى خخدايى كه جيزى در زمين و آسمان براتو ينهان نيست. و حككونه آنجه را كه خود آن را آفريده اى - اى خداى من‎ )١( 
بر تو ينهان باشد؟ و حكونه آنجه را كه خود ساخته اى» شمار آن را ندانى؟ يا جككونه از تو ينهان شودء آنجه كه خود آن را‎ 
تدبير مى نمايى؟ يا جكونه مى تواند از تو بكريزد» آنكه جز به وسيله روزى اث زندكى برايش نيست؟ يا جككونه از تو رهايى‎ 


يابد» كسى كه در غير قلمرو توء راهى برايش نمى باشد؟ 


(؟) ياكك و منزّهى! ترسنده ترين آفريد كانت از تو كاه ترين آنها به (كبريايى) توست. و خاضع ترين آنان از توه عمل كننده 


ترين ايشان به فرمان توست. و يست ترين آنها نزد توه كسيست كه تواو را روزى مى دهى واو غير تو را مى يرستد. 


() ياك و منزّهى! كسى كه به تو شركك آورّد و بيامبرانت را دروغكو شماردء از فرمانروايى ات نمى كاهد. و كسى كه حكم 
تؤاو] سند وده تمى تواتك فزهائة وا باذ كروانده و كني كه قوت توابرا تكد ين تنود ند كزاند كوة راان كز ناز ةارفوو كسن 


تعجر توارا ترشتيدة ارعوسة تو كزيزق تدا ودعو كشن كه (فى كفو ) دان انق را سد دهز ذئنا عم جاودان ثباند: 


(9) باكة و مزهئ ا جه بر ركست هرتبه تو وجه غنتالن:است: يا دشاعن ات1وتعه ديد است قدرت قوا واجه نافك سيت 


نات 


(0) ياك و منرّهى! مركك را براى همه آفري د كانت - آنكه تو را يكانه دانست و آنكه به تو كفر ورزيد - رقم زده اى. و همه 
تعمشددء فر كن كستتك: و فيه سوق تركفف كلنده آنل سل كو شار ككفتو رعرع متو سعودي لست بكائه اف عسي 5 


براى تو شريكى نمى باشد. 


١000 ص:‎ 


(9)آمَنتُ بكثه و صَدَقتٌ رُشلك, وَ قبت كتابك. و كفْرتُ بكلّ معئود غَ ركه و يَِئتٌ من عَبدَ سوَاك. أللْهُع إن 

وَ مسي مُسمَقِلا لعِمَلَىء مُعترفا ِذِنبِي مُقِراً بخطأيى » أن بإب رأفي عَلَى ىديل عملي أْعلكنّي» وَ هوَآى - امه 
حرَمَئني .00 )فَاسألبكك لاس مشوال قن نفقة. لاهة يطول املف 1 غَافلٌ لشكون عُرُوقه وَ قَلبَهُ مَفْنُون ؛ كار التعم لا 
فكرَهُ فيل لِمَا هُوَ صَائِدُ ليه (9)م وَالَ من قد عَلْبَ عَلَيهِ الأمّلّ» وَقَتَنهُ الهَوى» وَ اسكَمكدّت مِنهُ الدنياء وَ أَطَلَهُ الأج »م سَؤَالَ مَن 
استَكتر ذْنُوبَُ وَ اعترَفٌ يحََطيَتِهءسُوَالَ من لما رَبّ لَهُ حك وَ آ لما ول -لَهُ دُونَككء وَ لا مُنقسدَ ذَ لَه ينك وَ لا ملكأ لَهُ منككه إن 
إلَيك.(١ ٠١‏ لهي أسألك بفك الواجب عَلَى جميع حَلتقِكك» و باسيكك العظيم ألَذِى أمَرتٌ رَسُولَك أن يسم تبحكك به» وَ بِجَلَالٍ 
وَجهك الكريم, الى لَا يبلَى و لَا َي وَلَا يحول وَ لا يفتى» أن نط ل عَلَى مُحَمِ ب وَ آل مُحَتبي» وَ أن تغُنِينَ تن كل شَىءٍ 
بعِبَادتِك» وَ أن : لح نفسي عن الذنا اكه و أن تثنيتي بالكبيرٍ بن كرامكك بر حميكك.(١٠‏ ليك أفزء وينكك أَحَافُه و 
بيك أستفيظ» وزاك أزخيه ولك أدغوة و إليك ألهاء و بك أنه ارفاك استعين »ويك أرين» وليك أت كل وعلن 
جودك وَ كرمك أنْكل. 


ص: 6060 


() به تو ايمان آوردم و ييامبرانت را تصديق نمودم و كتابت را يذيرفتم و به هر معبودى جز تو كفر ورزيدم وازهر كه جز تو 


را يرستيد» بيزارى جستم. 


(0) خداونداء من شب را به صبح و صبح را به شام مى آورم در حالى كه عملم را اندكك مى بينم و به كناهم اعتراف دارم و 
به خطاهايم اقرار مى كنم. من به خاطر زياده روى بر خودء خوار كشته ام. عملم مرا به هلاكت افكنده و هواى نفسم مرا تباه 


ساخته و خواهش هاى نفسانى ام مرا محروم كردانده. 


(8) يس - اى مولاى من - از تو درخواست مى كنم درخواست كسى كه نفس او به خاطر آرزوهاى درازش سركرم شده و 
تن او به خاطر آرامش ركك هايشء غافل مانده و دلش به سبب زيادى نعمت ها بر او فريفته شده و انديشه اش براى آنجه به 


سوى آن بازمى كردد» اندكك است. 


3 تركو اريك كس كه ا و رون اوجمرة كس برجم امش ين "وتوا كهراء مو دوو فشا نبو ]و سلطا راكد وهر كقكير :]زر ناته 
افكتك اشحه دوخواست كسئى كه كامانق را نان اشكهوو بدخطاش اعتراق 'تموةه اسق درهواست كد 5ه 
برورد كاوق برائ اوجن تو وى سراي رستى برا شن غير تو 'نبشت: وق نتجات ,ذهئدة 'ائ براق أو او كو تمى باشد:و يتاهكاهى براق ال ال 


تو» جز به سوى نو نيسث. 


)0٠١(‏ خداى منء به آن حقّ واجب خود كه بر همه آفريدكانت دارىء و به آن نام بزركت كه ييامبرت را فرمان دادى كه تو را 
با آن تسبيح كويدء و به آن بزركى ذات بزركوارت كه كهنه و دكركون نمى شودء و تغيير حال نمى دهدء و نابود نمى كردد 
از تو مى خواهم كه بر محمّرد و خاندان محمد درود فرستى و مرا به وسيله بندكى ات از هر جيزى بى نياز كردانى و مرا با 


ترس از خودء در دورى از دنياء تسلى بخشى. و با رحمت خويش مرا به بسيارى بخشش خود با زكردانى. 


)1١(‏ يس فقط به سوى تو مى كريزم واتنها از تومى ترسم واتنها از تو فريادرسى مى خواهم و فقط به تو اميدوارم و تو را مى 
خوانم و تنها به سوى تو يناه مى برم وبه تواعتماد مى كنم و فقط از تو يارى مى جويم و تنها به توايمان دارم و فقط بر تو 


توكل مى كنم و تنها بر بخشش و بزركوارى تو دل مى بندم. 


١001 ص:‎ 


(01) وَ كَانَ من دُعَائَهِ عَلِيهِ السََامُ فى النَذَئل لله عَرْ وَجَل 


اوت العتكب انوي التطفت متاق نزاخ ة زان الأميسيد بليتَىءالمُرتَهَنُ بعِمَلَىءالمْتَرَدْدُ فى خطيئتّىءالمَُحَيْرٌ عن 
قصّ ديء المُنقَطمٌ 0 كد اركف نقسي 82-0 الأَذلَاء الع دنْبِينَ»مَوقفٌ الأشقياء الفكهد يق عكن التيمقهي؟ 
بوَعدٍ ككس باك أى جُرأِ اجترأتٌ عَلِْك» وَ أىّ تَغرير غَرَتُ ينقسي (6)مولَى - ارحم كبوتّي لِحرَ وجهي و زَلهَ قدّمَي» وَ 
عُد جلك عَلَى جهلى وَ يإحمَانك عَلَى إِسَأَءنَي كنا امقر ِنب المُعترِفُ بخطيتتي» وَ هَذِهِ بدي وَ نآصيتىءأَستَكينٌ بِالقَوَدِ من 
نفسيءارحم شيّبتّى) وَتَقَادَ أيَآمي» وَ اقترّات أجَلَ وَ ضعَفي وَ من كتَتّى وَقِلَهَ حيلتي.(0)موّلاى-وَ ارحمّني إِذَا انقَطْعٌ مِنَ الدّنًا 
أئْرَي» و اتتححى مِنّ المخلوقِينَ ذكريء وَ كنت مِنّ المَنيينَ كمن قد نشي (6)موَلآى -وَ ارحمني 


عِندَ تَغيِرٍ صوّرئى وَ حآلى إِذَا بألى- جيةمىء وَ تَفْرَقَت أضائىء وَ تَقطقت أوَصالىء يا عَفَلتَى عَمَا يُرَادُ بى.(01)موَلاى - وَ ارحممنى 


فى حشري وَ نشريء وَ اجئلل فى ذلك اروم مَعْ أولائك موَقَفِي) وَفِى أحبائك مص درّيء وَفِى جوّارك م كنّى) جَارَتٌ 


١008 ص:‎ 


(٠0)و‏ از دعاى امام عليه السلام بود» در فروتنى براى خداوند ارجمند و بزركوار 


)١(‏ اى يرورد كار من» كناهانم خاموشم نموده و كفتارم قطع كرديده. يس براى من هيج حتجتى نيست. از اين رو من اسير 


بلاى خود» كروكان عمل خويشء مردد در خطاى خود, متحر از مقصد خويش و در راه مانده ام. 
(0) خود را در جايكاه خواران كناهكار جايكاه بدبختانى كه بر تو جرأت يافته اند و سبكك شمارند كان وعده توء واداشته ام. 


() مولاى من! بر به رو افتادنم با تمام رخسارمء و بر لغزش كام هايم رحم كن. و با بردبارى ات بر نادانى ام» و با احسانت بر 
بدكردارى ام تلافى كن. زيرا من به كناه خودء اقرار داشته و به خطاى خويشء اعتراف مى كنم. واين دست من و موى جلوى 
سرم است. براى قصاص خويشء فروتن مى شوم بر ييرى ام و به آخر رسيدن روزهايم و نزديكك شدن مركم و ناتوانى ام و 
نيازمندى ام و بيجا ركى ام رحم كن. 


(0) مولاى من! هنككامى كه اثرم از دنيا قطع شودء و يادم از ميان آفريد كان محو كردد» و مانند كسى كه فراموش شدهه؛ از 


فراموش شد كان كردمء به من رحم كن. 


(9) مولاى من! هنكام دك ركون شدن صورتم, و حالم هنكامى كه جسدم يوسيده كردد» و اعضايم كسسته شود و مفاصلم 


ياره ياره شود بر من رحم كن. اى واى از بى خبرى من از آنجه درباره ام خواسته مى شود!. 


(0) مولاى من! و در برانككيخته شدن و زنده شدنم به من رحم كن, و جايكاهم را در آن روز با دوستانت» و بازكشتم رادر 


ميان يارانت» و خانه ام را در جوار خود قرار ده» اى يرورد كار جهانيان. 


١0094 ص:‎ 


(06) وَ كان من دُعَائهِ ليه الام فى استكسَافٍ الهُوم 


الكرسي و المعودتَين وهل مو الله أ ل القع إن أمأك عاك عي ادكنت قاقة و لت قو وَ ككرت 
نوب سوَالَ من لا بد لِقَاقَِ ميت وََا لض حفه مقي وَلَا دنه غَافراًعيرككء بادا الالو الإكرام أسألك عَمَنا نُحِبُ به من 
بحل يده و بتقيداًتٌَ به من استفَ بد حقّ ليقي فى َأ ك.( ألم صَلَّ عَلَى مُحتربٍ و آل مُححقدء و اقيض عَلَى الضدق 
نفَسيء وَ اقطع مِنَّ الدّنيًا حأجتّيء وَ اجعل فِيمَا عِندَك رعَبتي شوق إِلَى لتانكده و هيه إلى :صدق التَوَكلٍ عَلَيك.(0)أسألك من 
ير بكتَاب قد خَلَاه وَ أَعُودُ بك مِن طَّرَ كتاب قد خلا أسألك حَوفَ العَابدِينَ لك وَ عِبَادة الحَاشعِينَ لكك و بَقِينَ المَُوَكلِينَ 
عَلَيِكء وَ تَوَكلَ المُؤْمِنِينَ عَليكك. 


١6 ص:‎ 


(عه)و از دعاى امام عليه السلام بود در درخواست برطرف نمودن اندوه ها 


)١(‏ اى برطرف كننده اندوه وازبين برنده غم. اى بخشنده در دنيا و آخرت و مهربان در آن دو. بر محمّ.د و خاندان محمد 


درود فرست و اندوه مرا برطرف كن وغمم را بزدا. 


(؟) اى يككانه» اى يكتاء اى بى نيازء اى كه نزائيده و زائيده نشده اى و براى او همتايى نبوده استء مرا حفظ كن و ياكك كردان 


و كرفتارى مرا از ميان ببر. «و آيهالكرسى و سوره هاى ناس و فلق و قل هو الله احد را بخوان و بكو: ) 


(*) خداوندا من از تو مى خواهمء (مانند) درخواست كسى كه سخت نيازمند» و نيرويش ضعيفء و كناهانش سان:است: 
دوخواست كس كددفربادوسشئ بزائ تارش )4و تيزو دهتدة اى نبرائ ضعفكن و يحشائندة اى يرائ كناهانشن جز تو نمى بابد 


دارى. و يقينى مى خواهم كه به وسيله آن هر كس را كه به نافذ بودن امر تو يقين بيدا كند» سود مى دهى. 


() خداوندا بر محتّد و خاندان محمد درود فرست و مرا بر راستى بميران و نيازم را از دنيا قطع كن و در آنجه نزد توستء 
رغبتم راء آرزومندى ديدارت قرار ده. و توكل راستين به خود راء به من ارزانى دار. 

(0) از تو نيكى آنجه نوشته شده و ككذشته را درخواست مى نمايم واز بدى آنجه نوشته شده و ككذشته به تو يناه مى برم. 
ترس عبادت كنند كان و يرستش فروتنان براى تو و يقين توكل كنند كان بر تو و توكل مؤمنان بر تو راء از تو درخواست مى 


نمايم. 


١2١ ص:‎ 


(9) ألُم اجغل عبتي فى مسأئّي مئل رَحبِهِ أولهائكك فى مسائليهم؛ و رخبتي مئل رَهبه أوهانكك و استغملني فى ترضّاتك عَمَن 

ا أترك معة شَيناً من ديبكك ماق أَحدٍ ين لتك 007 أللُع مَردِهٍ حأجتي فَأعظِم فِبهَا رحَبتي» و أظهر فيها عذّريء و لق فيه 
حبجتى. وَ حاف فيوًا جد دَيٍ.(8) للم ون افيه الك و أُصبحتٌ وَ أنتٌ قتي وَ رجآئى فى الأمُور 
كله اءماقض لِى بِحَيرِهَا عَاقبَه وَ نجَنّى من مَضَلَاتِ الفِتّن برَحمَيِك يا أر حم الرَاحِمِينَ(9) وَ صَلَى اللَهُ عَلَى سَيِدِنَا مُحَمَدٍ رَ سُولٍ 
الله اُصطفَى وَ عَلَى آلِه الطاهرِينَ. 


١027 ص:‎ 


(2) خداونداء رغبيت مرا در درخواستمء همانند رغبت اولياى خود در خواسته هايشان» و ترسم را مانند ترس اوليائت قرار ده. و 


مرا در (راه) خوشنودى ات به كارى بككمار كه با آن جيزى از دين تو راء به خاطر ترس كسى از آفريد كانت رها ننمايم. 


() خداوندا خواسته من اين است. يس رغبت مرا در آن افزون كردان و عذرم را در آن آشكار فرما و حتجتم را در آن به من 


بفهمان و تنم را در آن عافيت بخش. 


() خداونداء هر كس صبح كردء در حالى كه اعتماد يا اميدش به جز تو بود. يس من صبح كردم, در حالى كه اعتماد و اميدم 
در همه كارها تويى. يس آنجه سرانجامش بهترين است را برايم مقدّر فرما و مرا از فتنه هاى كمراه كننده نجات ده. به رحمت 


خودتء اى مهربان ترين مهربانان. 


(9) و درود خدا بر سرور ماء محمّدء فرستاده خدا كه بركزيده است و بر خاندان ياكش باد. 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مذهين فرهكى و على آغاز قيوقة اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 









ظ يي ' 
براى داشتن تن كتابخانه هامتخصصى 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الانلالانا 
عاجوا 12ات) لاا رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 









